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    Глава 400. Согласование сотрудничества
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«В соответствии с обычной практикой прием послов из других королевств должен проводиться в Зале Небесного Купола. Однако он был только недавно очищен от щебня от обрушенного потолка и еще далек от восстановления», — когда Тимоти подумал об этом, его негодование на Роланда только возросло.

   — Приведите их в мой кабинет, — приказал Тимоти. После короткого колебания он решил принять их во дворце. Как бы там ни было, было бы грубостью принимать послов в подвале.

   Он не знал, почему Королевство Рассвета отправило послов в Королевство Грэйкасл в это время, особенно без предварительного уведомления. Если бы речь шла об одном из двух других королевств, это, безусловно, было бы запросом о помощи — либо на еду, либо на материалы, чтобы противостоять зимнему холоду. Среди аристократов ходили разговоры, что люди, которые выстраивали связи летом, были друзьями, а те, кто делал это зимой, были врагами. Это верно в отношении всех королевств, за исключением Королевства Рассвета. Хотя территория этого королевства была небольшой, они не испытывали недостатка в материалах, и даже ежегодно продавали огромное количество продуктов питания и одежды в Королевство Грэйкасл, в обмен на парфюмерию и кристаллы.

   Тимоти незаметно покачал головой. У короля было ещё много дел, которые требовали его участия, и поэтому он намеревался отделаться от послов как можно скорее.

   Когда Его Величество вернулся в свой кабинет, он увидел, что двое членов делегации послов уже долгое время ждали под присмотром Сэра Буллета. Увидев, как Его Величество входит в комнату, они встали и поклонились.

   — Король Королевства Рассвета шлет свое приветствия достопочтенному Правителю Королевства Грэйкасл, Уимблдону IV.

   — Передайте ему мои ответные приветствия, — Тимоти кивнул, не проявив особой заинтересованности. — Присаживайтесь.

   Он заметил, что пара послов, мужчина и женщина, были очень молоды на вид и были довольно похожи друг на друга. Символом семьи на их груди был скипетр с рогами, и если он не ошибался, это означало, что они пришли из знаменитой Семьи Луокси Королевства Рассвета.

   «Что о себе возомнил этот Миа IV? Почему он послал эту молодежь?» — Тимоти было очень любопытно. Аристократы этого возраста были, как правило, надменными и высокомерными, и значительно отличались от старшего поколения, которое яростно сражалось за малейшую выгоду за столом переговоров.

   — Вы оба члены Семьи Луокси? — Тимоти указал на их нагрудные знаки. — Я как-то встречал Герцога Луокси.

   — Так и есть, Ваше Величество, — Молодой человек улыбнулся. — Я Отто Луокси. А это моя младшая сестра, Белинда Луокси.

   «Они брат и сестра», — Тимоти поднял брови, — «Раз так, мне не нужно ходить вокруг да около».

   — В настоящее время идут Демонические Месяцы, период массовых смертей. Почему Король Королевства Рассвета отправил вас сюда? — Тимоти взял на себя инициативу и спросил в лоб. — Я думаю, вы не ограничены в хлопке или ткани, пшенице или хлебе. И, конечно, даже если вы и встретились с бедствием, помощь, которую я могу предоставить, очень ограничена, ведь вы должны знать, что Королевский Указ Выбора Наследного Принца погрузил мое королевство в хаос. Во многих местах наблюдается застой, и одна только помощь беженцам истощила Государственную Казну. Мне очень сложно отыскать больше предметов снабжения.

   — В связи с этим я выражаю глубочайшие сожаления, — Отто выразил почтение и сказал. — Однако Миа IV послал нас сюда, не чтобы просить о помощи, но чтобы указать Вам на еще более опасную угрозу.

   Его слова поразили Тимоти:

   — Что за угроза?

   — Церковь, Ваше Величество, — ответила Белинда. — В настоящее время армия Церкви захватила Королевство Вечной Зимы и Королевство Вольфсхарта, и большое количество беженцев направилось в Королевство Рассвета. Согласно информации, полученной от беженцев, методы церкви отвратительны и есть место серьезным нарушениям оговоренных аристократами правил. Тех, кто сопротивляется, либо вешают, либо изгоняют, и только аристократам, которые согласны поклясться в верности, разрешается жить.

   — Этот метод направлен на полную ликвидацию класса аристократов, так, чтобы привести территории под полный контроль церкви, — сказал Отто довольно тяжелым тоном. — Миа IV считает, что Королевство Вольфсхарта не станет их последней целью. Учитывая критическую ситуацию, в которой находятся наши королевства, уже в следующем году церковь, скорее всего, принесет пламя войны и на наши земли. Наш король надеется, что мы сможем работать вместе и сопротивляться церкви.

   — Вы уверены, что столица Вольсфхарт уже захвачена? — Тимоти начал хмуриться.

   — На все сто процентов, Ваше Величество, — два посланника кивнули в унисон.Тимоти уловил ветер агрессивной войны церкви, но он не ожидал, что за такой короткий срок он сможет объять два больших королевства. Если посланники не лгали, сила, проявленная церковью, была слишком пугающей.

   Разумеется, лучше всего проверить всю информацию вместе с помощью Разведывательного Министерства. Раннее появление снега и начало Демонических Месяцев препятствовало передвижению караванов, и поэтому он не получал сообщений из Королевства Вольсфхарт в течение очень долгого времени.

   После долгого молчания Тимоти спросил:

   — Каков конкретный план?

   Отто облизал губы и достал карту, которую держал подмышкой. Расстилая карту перед Тимоти, он заговорил:

   — Если церковь отправится из Святого Города и атакует Королевство Рассвета или Королевство Грэйкасл, тогда другое королевство должно направить армию к северу и вторгнуться в Святой Город Гермес. Это подавит наступление церкви и разделит её войска.

   — Это наступательно-оборонительное соглашение?

   — Так и есть, Ваше Величество, — ответил Отто. — С любой точки Хребта Холодного Ветра Королевства Грэйкасл, или с Северного Графства Королевства Рассвета через неделю возможно добраться до Святого Города Гермеса. Пока наши основные силы находятся в этих двух местах, церковь может принять мудрое решение и отступить — будет благословением для обоих королевств, если мы сможем предотвратить эту войну.

   «Ну, раз так, я могу забыть о покупке таблеток у церкви», — про себя подумал Тимоти. — «Но без них, как я должен выгнать Роланда Уимблдона из Западного Региона?»

   Тимоти понял, что против церкви должны быть приняты меры предосторожности. Но он чувствовал, что лучше всего сначала приобрести необходимые ему таблетки и объединить все Королевство Грэйкасл, прежде чем он достигнет соглашения с Королевством Рассвета.

   — Это очень важный вопрос. Мне нужно будет проконсультироваться с моими министрами, прежде чем принять решение. Вы двое можете остаться во дворце, пока будете ждать моего ответа.

   — Конечно, Ваше Величество.

   — Есть еще кое-что, что я хотел бы узнать: что вам известно о ситуации в Королевстве Вечной Зимы и Королевстве Вольфсхарта? Вся информация поступала от беженцев?

   — Есть несколько сообщений от шпионов, но не так много… Когда церковь осаждала Замок Сломанного Зуба и столицу Королевства Вольфсхарт, он также перекрывали окружающие дороги, поэтому мы мало знаем о ходе битвы, — ответил Отто. — По словам беженцев, церковь использовала ужасающее осадное оружие, которое разрушило стены столицы Вольсфхарта всего за один день.

   «Вероятно, это было оружие снежного пороха, которое, возможно, пришло из рук Гарсии», — Тимоти сделал жест рукой и спросил:

   — Меня это не интересует. Слышали ли вы какие-либо новости о судьбе Флота Черных Парусов или Гарсии Уимблдон?

   — Это… — два посла обменялись взглядами, прежде чем Белинда осторожно сказала. — Мы слышали, что когда Гарсия бежала из Королевского Города вместе с Королем Вольфсхарта, она была поражена стрелами церкви и погибла.

   — Гарсия была с Королем Вольфсхарта? — сердце Тимоти оборвалось. — Было ли ее тело найдено?

   — Этого мы не знаем. Судя по словам церкви после осады, а также из-за отсутствия новостей из Королевства Вольфсхарта, маловероятно, что им удалось убежать.

   — Вот как… — он выдохнул и почувствовал облегчение. Хотя эти новости и вызвали небольшое сожаление, все же она была одной из немногих хороших новостей, которые он услышал с начала зимы, и он надеялся, что наследники были правы. — Хорошо, вы двое можете пойти отдохнуть.

   Когда послы ушли, улыбка начала озарять его лицо.

   — Слышал, Роланд Уимблдон, такая участь ждет всех повстанцев, тебе тоже не уйти.
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    Глава 401. Зима на Фьордах
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В море Фьордов, на Спящем Острове.

   Линия горизонта стала бледно-желтого цвета, когда последнее из высотных зданий было, наконец, завершено. Хотя заходящего солнца не было видно, все еще можно было увидеть полоску золотого света, отражавшуюся на поверхности моря светом заката, который проникал сквозь облака. Только суровые холодные порывы ветра, которые дули прямо в лицо напоминали, что осень уже прошла.

    — Готово, — Лотус подняла шарф, намотанный вокруг шеи, так что ее уши оказались покрыты мягким хлопком. — Как только мебель и кровати перенесут, это будет наш новый дом.

    — Фантастика! — Дурат Кимшо хлопнул в ладоши и сказал. — За полмесяца было построено много домов. А я то думал, что Леди Тилли преувеличивает.

    — Леди Тилли не лжет, — добавила Бриз.

    — Согласен, — Дурат погладил свой толстый двойной подбородок и сказал. — Ну раз так, я спокоен насчет переселения моих граждан сюда. О, а что это?

   Торговец, прибывший из Бухты Полумесяца, стал осматривать парапет в форме желоба, который был в доме. Нагнувшись, он даже просунул голову в отверстие, чтобы заглянуть внутрь.

    — Это устройство для обогрева, о котором я узнала на Западной Территории, и называется оно кроватью, нагреваемой кирпичами, — объяснила Лотус. — Он связан с кухней, и, следовательно, когда на кухне загорается огонь, эта кровать тоже становится горячей. Добавьте деревянную доску сверху и накройте ее бельем или соломой, и вы можете использовать ее как скамейку или постель. Так будет комфортнее, чем с вашей обычной мебелью, особенно в это время года.

    — Интересный дизайн, — сказал Дурат и взглянул прямо на Лотус. — Если бы я хотел нанять тебя на длительный срок, сколько золотых роялов это стоило бы?

    — Что вы имеете в виду? — Лотус была немного удивлена.

    — Отправляйся со мной, поработаем в Бухте Полумесяца. На моей территории осталось несколько пустошей, которые еще не разработаны. Твои способности окажутся чрезвычайно полезными, — Дурат потер руки и добавил. — Сколько золотых роялов я должен заплатить «Спящим Чарам», чтобы Леди Тилли разрешила тебе последовать за мной?

    — Извините, я никогда не думала уходить…

    — Твоя жизнь там будет намного лучше, чем здесь, — быстро перебил Дурат. — Ты будешь жить в том же большом комплексе, что и я, каждый день наслаждаться прекрасным вином и кухней Четырех Королевств и будешь иметь сопровождающих, куда бы ни отправилась. Это идеальная жизнь, о которой многие люди мечтают, и я подарю её тебе, если ты будешь работать на меня. Кроме того, Леди Тилли сказала, что просьбы «Спящих Чар» должны быть выполнены, и я могу заплатить тебе любое вознаграждение, каким бы высоким оно не было.

   Лотус нахмурилась. Она не была знакома с таким отношением. Хотя он говорил, что нанимает ее, но она чувствовала, как будто ее покупали. И когда она собиралась выкрикнуть несколько предложений, Бриз нежно потянула ее за руку.

    — Даже если просьбы должны быть выполнены, это не значит, что они будут приняты. Есть вещи, которые даже ведьмы не могут сделать. Кроме того, все стороны должны одобрить предложение до того, как будет достигнуто соглашение.

    — Ты имеешь в виду, что одних денег недостаточно? Я никогда не видел такой сделки, — с неудовольствием сказал Дурат. — То, что ты сказала про Спящий Остров было просто красивыми словами, чтобы посмеяться над нами? Никто не будет верить тебе и не захочет иметь дел с тобой, если ты продолжишь в таком духе.

    — Сомневаюсь, — ответил кто-то сзади. — Есть только одна гильдия ведьм предлагает награды, то и на Фьордах, и в Четырех Королевствах, если вы не придете, будут другие.

    — Кто это говорит? — торговец повернул голову и был шокирован. — В … Ваше Величество Гром!

    — Я придумал некоторые поправки к «Спящим Чарам». До подписания контракта согласие работника должно учитывать возможные риски, связанные с заданиями. Так они не будут вынуждены рисковать перед лицом грозной опасности, — четким голосом сказал Гром и засмеялся. — Вы не согласны с этим?

    — Нет… это определенно разумно, — лицо Дурата восстановилось до нормального состояния. — Тогда… Мне все равно придется побеспокоить вас в будущем, Мисс Лотус.

    — Фуух, — Лотус наблюдала, как торговец и его окружение уходят, и с облегчением вздохнула, — Благодарю.

    — Нет проблем, я просто проходил мимо, — Гром засмеялся. — Разве вы не последовали за Леди Тилли в Западный Регион?

    — Я быстро вернулась вместе с Медом и Бриз, потому что Спящий Остров должен был готовить запасы и дома на зиму, — она рассказала ему обо всем вот так просто. — Вы закончили свою экспедицию?

    — Ха-ха-ха, да… это была невероятная и невообразимая поездка, — глаза Грома засветились, как только она упомянула о его экспедиции. — Это был первый раз, когда я видел различные уровни моря одновременно. Наш корабль, казалось, летал. Мы не «падали» в море, когда продвигались мимо скал, которые были образованы волнами! Если бы я сам этого не увидел, я ни за что не подумал бы, что такое странное зрелище может быть реальным.

    — Разные… уровни моря? — пробормотала Лотус. — Как это может быть? Морская вода — это не камни, разве она не течет вниз?

    — Хм, я назвал это «линией моря», и она расположена к северо-востоку от Призрачных Островов. Когда мы достигли вершины скалы, линия моря выглядела как длинная линия, которой не было видна конца, и море, казалось, было разделено на две отдельные секции, — он взволнованно похлопал себя по груди. — Я не могу дождаться, чтобы снова отправиться в путь!

   Это действительно типично для самого выдающегося Исследователя на Фьордах, что по возвращении первое, о чем он говорил, касалось его приключений, а не его дочери, которая была далеко в Западном Регионе. Лотус беспомощно покачала головой, наблюдая за ним.

   До того, как тьма упала, и температура на открытом воздухе упала, Лотус уже вскарабкалась на разогретую кирпичную кровать. Это был самый расслабляющий момент ее дня. Уже более месяца она не только строила партию новых домов, но и ремонтировала скрипучие дома других ведьм. Млея на разогретой кирпичной кровати со всеми остальными и беседуя о ее приключениях в Пограничном Городе; вопросы ее спутников, которые были вызваны любопытством и завистью, гарантировали ей как минимум половину бессонной ночи.

   Тема разговора перешла к птичьим грибам.

   Ее спутники начали пускать слюни, когда она упомянула о том, как она их готовила. Она помещала грибы в какое-то масло и несколько раз переворачивала их, затем обжаривала до тех пор, пока обе стороны грибов не становились золотисто-коричневого цвета, и, наконец, посыпала их солью, чтобы завершить самое вкусное блюдо.

    — Ммм… Мне кажется, что я все это ем, — воскликнула Тень. — После сушеной рыбы на борту в течение всего месяца, мой рот полон соли и рыбного запаха.

    — Отлично, — Молли не могла не прервать Лотус. — Вот, если бы я была единственной, кого пригласил старший брат Леди Тилли.

    — Эй, есть еще более удивительные вещи, о которых вы не слышали, — кто-то хихикнул. — В душевых Пограничного Города вода вытекает прямо из стены, а ароматическое мыло позволяет вашему телу хорошо пахнуть после душа.

    — Что-то такое и правда бывает? — с любопытством спросила Тень.

    — Конечно, и я даже привозила с собой кусочек мыла, — Лотус подняла уголки губ вверх. — Но уже израсходовала его.

    — Не говори об этом! Им всем, по крайней мер, предстоит это испытать. А я вот последовала за Леди Тилли в Западный Регион, а затем тут же сопровождала отправленных оттуда девушек обратно. Мне это совсем не нравится! — хныкнуа Бриз.

   Прислушиваясь к болтовне ведьм, Лотус вдруг подумала кое о чем.

   Если бы Его Высочество Роланд Уимблдон захотел надолго нанять ее, согласилась бы она?

   Поразмыслив какое-то время, она поняла, что не смогла бы отказать Роланду.

   Стыдоба какая!

   Лотус зарылась в одеяло и оглянулась по сторонам. К счастью, лампа уже погасла, иначе кто-то мог понять, о чем она думала.

   Однако, когда же Леди Тилли наконец сможет принять Его Высочество Роланда?

   Было бы здорово, если бы они смогли остаться вместе навсегда. Лотус крепко обхватила себя руками.

   «Если бы так случилось, это было бы хорошо для меня и других ведьм, поскольку мы все могли бы жить счастливо в Пограничном Городе».
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    Глава 402. Структура администрации
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В начале второго месяца зимы Бэров вошел в кабинет Роланда, держа под мышкой стопку книг.

   Когда он подошел к столу Роланда, его внимание привлек огромный цветной рисунок на столе:

    — Это … карта всего Западного Региона?

    — Не только Западного Региона, — смеясь, сказал Роланд. — Здесь также отмечена часть Земли Варваров и Сокрытого Леса, особенно это место вот здесь, — он указал на район в северной части Непроходимого Горного Хребта — это были Плодородные Земли, о которых говорила Агата. — В настоящее время область, которую мы уже обнаружили, эквивалентна трем Западным Регионам. Если нам удастся облагородить земли этого большого пространства, мы сможем переселить сотни тысяч людей.

   Чтобы устранить угрозу, которая шла из Дьявольского Города, он послал Молнию и Мэгги прочесать этот район и составить карту. Теперь, когда Мэгги могла переносить Сораю, с помощью ее рисунков можно было составить более точные карты. Хотя исчезновение Дьявольского лагеря все еще оставалось загадкой, хорошая новость заключалась в том, что в 200 километрах от Пограничного Города не было и намека на другой вражеский лагерь.

    — На Земле Варваров есть не только демонические твари, но и… страшные враги, как Вы сами сказали, — в словах Бэрова слышалось легкое колебание. — Разве не слишком опасно заниматься землей дальше к северо-западу?

    — К тому времени Первая Армия, скорее всего, будет оснащена силой для борьбы с демонами, — Роланд медленно провел пальцем по равнинам на карте. — Здесь не будет безопасно, если мы не сможем победить этих врагов.

   С тех пор, как в Сокрытом Лесу были обнаружены демоны-разведчики, он знал, что не сможет долго скрывать эту информацию. Чтобы предотвратить панику, которая может быть вызвана внезапным раскрытием правды, он сначала раскрыл факт существования демонов своим приближенным. Судя по сложившейся ситуации, реакция людей была довольно нормальной. Конечно, он немного преуменьшил силу демонов, утверждая, что они были похожи на демонических гибридных тварей, и не раскрыл историю двух Войн Божественной Воли.

   Роланд знал, что его королевство не может навечно оставаться в отведенных ему границах, если он хочет, чтобы оно было сравнимо с Четырьмя Королевствами. Только Земля Варваров… или, как теперь называли эти земли, Плодородные Земли, была территорией, достойной его правления. Фактически, область, которая была исследована, была лишь малой частью всех Плодородных Земель. Можно было только представить себе огромное количество земли, которую люди занимали во время Второй Войны Божественной Воли.

   Он убрал палец, затем свернул карту и отложил ее в сторону.

    — У тебя есть новости?

    — Да, Ваше Высочество, — Бэров кивнул, а затем протянул Принцу книги, которые были у него подмышкой. — Я разработал план расширения Ратуши в соответствии с Вашими требованиями.

    — Неужели? Я посмотрю.

   Чтобы справиться с быстрым ростом территории после устройства города, Роланд изменил футуристическую классификацию функциональных отделов своего правительства и тем самым создал новую для своего времени структуру организации управления. В целом, верхний сектор правительства был разделен на четыре основные отрасли: Ратуша, военные, Бюро Безопасности и Ассоциация Сотрудничества Ведьм.

   В соответствии с планом расширения новая Ратуша возьмет на себя роль кабинета или Государственного Департамента и станет основным учреждением всей территории. Со временем персонал там увеличится примерно до 500 человек. Шестью отраслями Ратуши будут финансы, иностранные дела, образование, сельское хозяйство, промышленность и право, а новые отделы могут быть добавлены в любое время по необходимости. Более того, если (или когда) Королевство Грэйкасл будет воссоединено, все остальные города смогут действовать согласно этому шаблону и создать соответствующие институты нижнего сектора, и вместе они будут управляться Ратушей.

   В дополнение к своему боевому персоналу военные также имели независимые производственные и медицинские отделы, которые служили в качестве материально-технических гарантий. У каждой боевой дивизии был главнокомандующий, который отвечал за конкретные боевые вопросы, но верховная власть военных дел осталась в руках самого Роланда.

   Бюро Безопасности было тайной организацией, которая была для всех тайной, покрытой мраком. Средства им выделялись не Ратушей, и его члены также не были зарегистрированы ни в одном досье. Основные функции Бюро заключались в мониторинге и обеспечении безопасности на всей территории и решении вопросов коррупции представителей власти.

   Наконец, Ассоциация Сотрудничества Ведьм… Роланд много думал об этой организации, но, в конце концов, решил, что это будет отдельное подразделение, он не стал сортировать ведьм по разным отделам.

   А все потому, что у некоторых ведьм способности резко возрастали после эволюции, и тогда они могли работать уже на несколько отделов. Например, Анна и Сорая могли играть важную роль в промышленности, сельском хозяйстве, армии и образовании.

   Другая причина заключалась в том, что бывали случаи, когда ведьме не назначалась работа, и поэтому, объединив их вместе можно было бы эффективно избежать угасания их энтузиазма. На это ему указали Скролл и Венди.

   Роланд надеялся, что в будущем Ассоциация Сотрудничества Ведьм будет действовать сама по себе, включая управление ее членством, инспекцию и распределение работы.

    — Ты действительно сумеешь нанять столько грамотных людей? — после того, как он закончил читать предложение Главы Ратуши, Роланд поднял голову и спросил. В эту эпоху организация, в которой было 500 человек, считалась огромной. Кроме того, требование, чтобы каждый сотрудник был грамотным, почти наверняка будет невозможно выполнить на других территориях. Хотя королевский город каждого королевства мог иметь достаточно грамотных людей, большинство из них были аристократами, которые были слишком горды и высокомерны, чтобы служить помощниками.

    — Добавьте новую партию выпускников, и проблем возникнуть не должно, — ответил Бэров. — По отзывам рабочие места в Ратуши являются самыми популярными.

   «Кажется, что быть государственным служащим популярно всегда и везде…» — Роланд не смог удержать расползающиеся в улыбке губы:

    — В таком случае, продолжай и вербуй людей в соответствии с этой схемой. Следующая и последняя задача — сформулировать закон».

    — Передайте мне ту основную статью, о которой вы упоминали в прошлый раз, и я попрошу моих помощников покончить с остальным, как можно быстрее», — сказал Глава Ратуши в приподнятом настроении.

    — Это «Основные Законы», — сказал Роланд и рассмеялся. Оказалось, что восторженные «образцовые работники» были не только ведьмами — это был хороший знак для нового режима.

    — И ещё одно, Ваше Высочество, — сказал Бэров. — Если Ратуша будет расширена в соответствии с планом, то нынешнее здание, возможно, не сможет разместить столько людей. Может…

    — Ты хочешь построить новую Ратушу? — Принц согласился. — Конечно, я попрошу Карла подумать об этом. — В глазах граждан Ратуша была лицом лорда. Хотя они редко имели возможность войти в замок, они часто решали вопросы в Ратуше. Таким образом, была необходима определенная степень великолепия и стильности. Если бы здание было суровым и холодным, то доверие людей к нему могло бы разрушиться.

   После того, как Бэров ушел, Роланд велел стражникам привести Приуса Дессо, рыцаря из Семьи Элк.

   Роланд не видел его полгода. Рыцарь стал заметно пухлее, лицо его было полнее обычного, а щеки даже светились ярко-красным. Жизнь его, конечно, была хороша.

    — В последнее время на круглосуточном рынке стало больше яиц и домашней птицы. И все благодаря тебе, — Роланд улыбнулся. — Твой способ выращивания цыплят и уток должен быть очень хорош.

    — Хе-хе… — Приус рассмеялся, несколько смутившись. — Без Вашей поддержки с самого начала я не мог бы этого сделать.

   Сельское хозяйство не всегда шло гладко. Когда Приус начинал, разразилась птичья чума, которая вызвала гибель многих цыплят. Роланд просто подумал об этом как о хорошем уроке и не отказался от его услуг. Вместо этого Принц продолжал покупать птенцов из Крепости и передавать их Приусу. В настоящее время он стал незаменимым талантом городской общины.

    — Я планирую нанять тебя в Ратушу для управления сельским хозяйством. Согласен?

    — Ваше Высочество, вы… не хотите, чтобы я продолжал растить цыплят и уток? — Приус был немного удивлен.

   — Конечно, хочу. Ты отлично поработал, и поэтому я надеюсь, что ты сможешь привлечь больше людей в это дело, — Роланд сказал ободряюще. — Вскоре я планирую расширить масштабы сельского хозяйства более чем в десять раз. Тогда ты и твоя семья не сможете справиться в одиночку. После того, как ты попадешь в Ратушу, ты сможешь передать свой опыт, чтобы больше людей познало прелесть сельского хозяйства.

   Учитывая способность Лили устранять бактерии и болезни, самые острые проблемы животноводства прекратили свое существование. Помимо цыплят и уток, такой крупный скот, как коровы и ягнята, также находились в планах Принца.

    — Это, несомненно, благородная работа, не менее благородная, чем рыцарство, — Принц помолчал и продолжил. — Настанет день, когда яйца и домашняя птица будут подаваться на обеденных столах каждого дома в Западном Регионе. И когда люди увидят эти вкусные продукты, они все вспомнят твое имя. Что скажешь?

    — Я… готов служить Вам, —  Приус Дессо сжал кулаки и почтительно поклонился.
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    Глава 403. Ученик и учитель

   

   [image: after_title]

Нана громко зевнула, вставая с кровати.

   Она взглянула на белизну за окном и не увидела ничего, кроме снега.

   Девушка неохотно выбралась из теплой кровати и надела теплую зимнюю одежду. Выскользнув из спальни, она увидела, что тетя Альда прибирает гостиную.

    — Доброе утро, — пробормотала она.

    — Ах, маленькая принцесса, ты проснулась, — Альда улыбнулась ей. — Хочешь позавтракать? Все готово.

    — Да, — Нана села за обеденный стол и оглядела комнату, но не увидела своего отца. — Где папочка?

    — Лорд Пэйн ушел рано утром, — ответила Альда с кухни. — Он взял свое серебряное ружье.

    — Неужели, — Нана надула губы. — Вероятно, он ушел на городскую стену, чтобы снова позаниматься стрельбой — с тех пор, как он отбился от демонических тварей с помощью кремневого ружья, он влюбился в это громкое оружие. Он не только каждый день чистит его, но и ходит на городскую стену, чтобы тренироваться, когда у него бывает время. Кроме того, ему удалось подать заявку на специально изготовленное кремневое ружье от Его Высочества, используя мои целебные способности в качестве козыря.

   «Это вина Его Высочества, ведь это он сказал, что длинные ружья — это стандартное снаряжение для охотников,» — подумала Нана. — «Если бы мама была бы с нами, папа, вероятно, не исчезал бы на весь день».

    — Завтрак подан, — Альда поставила на стол две дымящиеся тарелки. — Жареные яйца и белый хлеб. Ешь, пока горячее.

    — Спасибо.

   Завтрак обычно подавался, прежде чем папочка уходил из дома. Только Тетя Альда специально размещала его над горячей водой, чтобы еда не остыла.

   «Если бы папа сам заботился обо мне, я ела бы холодные и твердые яйца», — Нана не смогла сдержать вздох.

   Если бы только тетя Альда могла выйти замуж на папочку.

   Но юная девушка знала, что у этого желания мало шансов сбыться. Альда была слугой семьи, а папочка был аристократом Пограничного Города — насколько она понимала, простолюдинке было бы непросто выйти замуж за аристократа.

   Она съела вкусный завтрак, вытерла рот и сообщила:

    — Я пойду в медицинский центр.

    — Хорошо, — Альда положила веник, который держала в руках, и сопроводила Нану к двери. Наклонившись, она повязала шарф вокруг шеи Наны, со словами. — Будь осторожна по дороге, Мисс Пэйн.

    — Да, Тетя!

   Белые снежинки приветствовали Нану, когда она вышла из дома.

   Такова была ее повседневная жизнь: утром она уходила из дома в медицинский центр. Она лечила там пациентов, если они были, или же она практиковала свои способности на животных. В полдень она отправлялась в замок, чтобы пообедать с Роландом, а днем и вечером оставалась в медицинском центре, после чего возвращалась домой — она была единственной ведьмой, которая не жила в замке.

   Хотя в медицинском центре было скучно, она упорствовала, потому что хотела, чтобы пациенты получали лечение как можно быстрее. Улыбка и тепло горожан также поддерживали и мотивировали её.

    — Леди Нана, доброе утро!

    — Мисс Ангел, снова отправляешься в медицинский центр?

    — Сегодня погода не очень. Смотрите, не заболейте.

    — Мисс Пэйн, Вы позавтракали? Почему бы Вам не съесть чашку горячей овсянки, что я только приготовила?

   Приветствия, подобные этим, звучали беспрерывно, когда она появлялась на людях. Это был резкий контраст с тем, что было в прошлом году. Ее сестры утверждали, что в настоящее время она самая популярная ведьма в Пограничном Городе, еще популярнее, чем Анна. Нана совершенно не интересовалась популярностью, хотя она была довольна нынешней атмосферой. Каждый человек, с которым она раньше общалась, приветствовал ее ласково, и от этого ей казалось, что она чего-то достигла.

   «Старшая сестра Анна была права», — подумала Нана. — «Единственный способ изменить предрассудки людей — это решительно противостоять им».

   Когда она прибыла в медицинский центр, солдат Первой Армии, который охранял ворота, поклонился и поздоровался с ней:

    — Здравствуйте, Мисс Нана.

    — Доброе утро, сегодня есть пациенты?

    — Пока нет, — ответил солдат.  — Но пришли Ваши друзья.

    — Друзья? — Нана была удивлена.

   «Может, это Анна?» — когда она подумала об Анне, Нана в волнении побежала на второй этаж и открыла дверь, где и увидела Мистери Мун, Колибри и Лили, которая лениво лежала на столе. Увидев ее, трое сразу встали и окружили ее.

    — Вы трое…

    — Ха-ха, ты приятно удивлена, да? Мы пришли, чтобы просто увидеть тебя! — Мистери Мун подняла руки и воскликнула.

    — Мистери Мун предположила, что вместо того, чтобы торчать в замке, было бы неплохо выйти на прогулку, — добавила Колибри.

    — Вы двое может быть и свободны, но я, конечно же, нет. У меня все еще много образцов насекомых, за которыми нужно наблюдать, — сокрушалась Лили, стоявшая позади них. — Нана тоже, должно быть, очень занята. Вы думаете, что она такая же, как вы?

    — Неужели? Вчера я заглянула и увидела, что ты дремлешь перед микроскопом. Очевидно, тебе приелась твоя однообразная работа! — Мистери Мун пожала плечами.

    — Ничего подобного!

   Нана была слегка разочарована тем, что не Анна пришла к ней, но она быстро сменила гнев на милость. В настоящее время Анна была самым занятым подчиненным Его Высочества и, естественно, не могла проводить с ней столько времени, как в прошлом.

    — Нет, я на самом деле очень даже свободна, — смеясь, ответила она. — Спасибо вам троим.

    — Хм… раз ты так говоришь, я останусь и составлю тебе компанию, — Лили повернула голову. — Завтра понаблюдаю за образцами.

    — Во что мы будем играть? — спросила Колибри.

    — Что значит во что? — Мистери Мун достала пачку игральных карт. — Конечно вот в это!

    — Да, Бой с Землевладельцем может быть интересной игрой, но это игра с тремя игроками.

    — Нет, не Бой с Землевладельцем, — Мистери Мун странно покачала головой. — Это новая игра, подходящая для четырех игроков, где мы соревнуемся, чтобы увидеть, кто сможет показать свои карты быстрее всех. Я научилась ей у группы Андреа только вчера!

    — Ведьмы со Спящего Острова? — сказала Лили, приложив руку ко лбу. — Ты плохо учишься у других, но все же усваиваешь информацию, которая исходит от этих ведьм… Лучше бы ты использовала свою энергию, чтобы выучить новые знание, предоставленные Его Высочеством, пока твой прогресс совершенно не впечатляет.

    — Их Его Высочество научил, — возразила Мистери Мун. — Почему это не считается частью новых знаний Его Высочества?

    — Кроме тебя, в Ассоциации Сотрудничества Ведьм, вероятно, нет никого, кто бы так думал, — Лили на мгновение уставилась на нее.

    — Я тоже хотела бы научиться…, — тихо пробормотала Колибри.

   Нана смотрела на продолжение перепалки и вскоре неудержимо засмеялась. Ей казалось, что она вернулась в те беззаботные дни, когда училась в академии Учителя Карла.

   * * *

   В компании трех ведьм утренние часы, которые обычно были скучными, быстро пролетели. Затем они вместе отправились в замок на обед, после чего Нана вернулась в медицинский центр уже одна.

   Когда она вошла в зал, она увидела, кое-кого, кого совсем не ожидала.

   Карл ван Батэ.

    — Учитель Карл! — удивленно сказала Нана. — Что привело вас сюда?

    — Хотел увидеть тебя, — Карл улыбнулся и посмотрел на нее, а затем с радостью сказал. — Ты… выросла.

    — Неужели? — Нана опустила голову, как будто смущаясь. — Мне еще далеко до Анны.

    — Мы все разные, у тебя есть свои сильные стороны, — он рассмеялся. — Наблюдая, как вы с Анной взрослеете, а также за изменениями в городе, кажется, я больше не вижу трещин.

    — Каких трещин? -» Нана была смущена.

    — Да нет, неичего… Я глупости болтаю, — Карл покачал головой. — Раньше я верил, что бог покинул этот мир, но теперь я чувствую, что он продолжает следить за нами.

    — Не Бог, — поправила его Нана. — Его Высочество говорит, что это плоды человеческих усилий. Разве те жилые комплексы, построили не Вы?

    — Но без первоисточника ничего не смогло бы произойти. В то время, когда я думал, что Анна умерла, и ты каким-то образом пробудилась как ведьма, я был подавлен. Возможно, это Бог услышал мои молитвы и ответил на мой призыв, — мягким голосом сказал Карл. — Он послал нам Его Высочество Роланда.
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    Глава 404. На пути к магнитному электричеству
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 — Ах… Я так завидую Нане, — Мистери Мун вытерла мокрые волосы и прижалась лицом к Лили, которая сидела прямо за столом.

    — Хм, — ответила Лили, даже не поворачивая головы.

    — Ты не спросишь, почему я завидую ей?

    — В любом случае, ты сама расскажешь, — сказала Лили, губы который подергивались в улыбке.

    — Черт возьми! — пробормотала Мистери Мун, но, в конце концов, не удержалась. — Разве ты не видела, как к ней обращаются солдаты в больнице и все жители?

    — Видела.

    — «Привет, Мисс Нана!», «Вы уходите, Мисс Ангел?», «Мисс Пэйн, это пшеничный торт, который я сделал…». Я тоже хочу, чтобы со мной так обращались! — Мистери Мун прижала лицо к щеке Лили, но была неумолимо отброшена.

    — Это они в ответ на её способности, — сказала Лили, не поворачиваясь. — Разве ты не замечала, что с начала Демонических Месяцев, она почти каждый день оставалась в больнице, ожидая раненых? Половина местных жителей получила лечение у неё, а другая половина, в основном, является членами семей ею вылеченных.

    — Ты преувеличиваешь.

    — Вовсе нет, — сказала Лили со вздохом и опустила книгу. — Хотя не все сражаются с демоническими тварями на городской стене, для городских жителей не редкость получать травмы — шахтеры могут повредить пальцы ног рудами, печники могут обжечься. То же самое относится к ученикам на установках паровых машин и в химических лабораториях, — она остановилась на мгновение и добавила, — Его Высочество однажды сказал мне, что Нана и я являемся основой медицинской помощи в Пограничном Городе, одна из нас — для лечения, а другая для оперирования, что позволяет операциям оставаться на высоком уровне, к тому же позволяет убедится в том, что все здоровы, не устанавливая политику безопасности. Однако на самом деле я не сделала ничего, кроме как предотвратила эпидемии среди новых беженцев.

    — Значит, ты также расстроена, как и я! — сказала Мистери Мун, неуверенно наклоняясь.

    — Нет! — Лили не согласилась. — И держись подальше от меня. Ты мешаешь мне читать.

    — Ой… — Мистери Мун закивала и сказала. — Но я действительно завидую ей.

    — Тогда учись у Наны. Возьми инициативу в свои руки, чтобы помочь каждому горожанину, пока они не узнают тебя и не познакомятся с тобой. Тогда, конечно, все будут приветствовать тебя, куда бы ты ни отправилась, — сказала Лили, пожимая плечами.

    — Но у меня нет такой способности, как у Наны, — разочаровано сказала Мистери Мун.

    — Тогда используй свою физическую силу, а не способности, — сказала Лили, насмехаясь. — Ты ведь была в лагере Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

    — Ты… гадина!

   Ложась спать, Мистери Мун все еще мучилась недовольством. Она знала, что Лили была права, но уступая другим ведьмам, она ранила свою гордость. Это было невыносимо. Она пережила так много боли, прежде чем, наконец, нашла идеальное место для отдыха, и простой в течение всего дня был для неё пыткой.

   Мистери Мун плохо спала всю ночь. На следующий день она постучала в дверь кабинета Роланда с темными кругами под глазами.

    — Что случилось? — удивился Принц. — Над тобой издевались?

    — Лили… Нет, неважно, — она резко наклонилась к столу Роланда и спросила. — Ваше Высочество, разве Вы не говорили, что у меня большой потенциал? Почему в моей способности пока нет изменений? Она действительно не сможет развиться, если я не пойму Теоретические Основы Естествознания?

    — Понятно, — сказал Роланд, тщетно пытаясь подавить свой смех. — Вообще-то, я тоже думал об этой проблеме.

    — Какой проблеме?

    — Разве Агата не говорила, что более 400 лет назад ведьмы в Объединении переживали Верховное Пробуждение даже без всестороннего понимания мира? Помимо базовых практик, остальное было внезапным просвещением — этого можно добиться путем наблюдения природных явлений или случайной вспышке вдохновения, — Роланд продолжал. — Однако последнее, по-видимому, не сопоставимо с пробуждением, вдохновленным систематическим обучением. Посмотри на магическую силу Агаты. Она не только самая слабая среди эволюционировавших ведьм, но она не может конкурировать даже с некоторыми из обычных ведьм, такими как Сильвия и Андреа.

    — Все неважно, пока есть развитие! — глаза Мистери Мун сверкали. — У Вас есть идеи?

    — Возможно, это и не сработает, — сказал Принц, поднимая руки. — Но стоит попробовать. Что ты знаешь о магнитной силе?

    — Эм… это сила, создаваемая направленным движением электронов, где магнитное поле воздействует на магнитные тела и электрические токи.

    — Цитируешь из книги, — улыбнулся Роланд и сказал. — Ты хорошо это запомнила, но ты, вероятно, вообще не понимаешь смысла этих слов.

   Мистери Мун поколебалась мгновение и кивнула.

    — Ты видела линии магнитных сил, имитируемых железным порошком, ты также знаешь направление магнитных сил и видела генератор постоянного тока. Поэтому я думаю… ты не сможешь включать замкнутые цепи для быстрого обрыва линий магнитной силы, но ты сможешь изменить созданное тобой магнитное поле, тем самым лично переживая переход от магнетизма к электричеству.

    — Я не совсем понимаю.

    — Суть перехода от магнетизма к электричеству — это изменение магнитного потока. Если ты хочешь изменить магнитный поток в постоянном магнитном поле, единственный способ — изменить площадь, то есть разрезать магнитные индукционные линии, — Принц нарисовал диаграмму на бумаге и сказал. — Что, если область останется постоянной? Это изменит магнитное поле, что означает изменение магнитного потока.

   Мистери Мун безуспешно пыталась найти подходящие слова, но так и не произнесла ни слова.

   Принц рассмеялся и сказал:

    — Не страшно, что ты этого не понимаешь. Тебе нужно сделать только одно — быстро выпусти и отзови свои магнитные силы, а не используй свою силу постоянно.

    — А потом? — Мистери Мун ждала продолжения от Роланда.

    — Больше ничего, — он покачал головой. — Это единственный шаг.

    — Что, просто выпустить и отозвать магнитные силы?

    — Правильно, если ты также сможешь изменить направление линий магнитных сил, будет просто идеально. Например, переключись с левой руки на правую, — Принц улыбнулся и сказал. — Пока ты тренируешься, я подготовлю для тебя «игрушку». Ты поймешь, зачем, когда приловчишься к этому методу.

   * * *

   Через два дня Мистери Мун получила то, что Его Высочество назвал «маленькой игрушкой». Это была квадратная рамка из медных проводов, верхняя часть которой была соединена со стеклянным шариком, размером не более половины кулака. Присмотревшись, она увидела, что в шаре были вставлены медные провода, соединенные между собой гораздо более тонкой металлической проволокой.

   В сопроводительной инструкции было сказано:«Держись за два конца квадратного каркаса обеими руками и практикуйся. Примечание: обязательно задерни занавески и спрячь Светящийся Камень».

   Что это за чертовщина?

   Она почесала голову, а затем сделала то, что было в инструкции:

   «Это просто практика, чтобы я ни делала. Не обращай внимания, и все будет хорошо».

   
Мистери Мун знала, что нелегко быстро освободить и отозвать свою силу, но изменение направления магнитных сил вызвало ослепительную головную боль. Магнитная сила была ее неотъемлемой частью, и вначале это усилие было похоже на дыхание только одной ноздрей за раз. Хотя Мистери Мун сдерживала себя от игры в покер и долгое время практиковала свое новое мастерство в течение последних двух дней, результат продержался всего полминуты.

   Она сделала глубокий вдох и вызвала магическую силу в своем теле.

   Сначала она ничего не почувствовала, но вскоре увидела вспышку красного света.

   Металлическая проволока в стеклянном шаре стала оранжево-красной, и свет становился все ярче и интенсивнее. Через несколько секунд свет был уже ослепляющим. Мистери Мун почти не могла поверить своим глазам. Темная, как сама ночь комната была освещена мягким светом, которого она никогда не видела, он был намного ярче света свечи.

   Она все еще была в оцепенении, когда красный свет исчез, сопровождаемый слабым звуком, и темнота снова окутала комнату.
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На следующее утро Мистери Мун вбежала в кабинет с теми же большими темными кругами под глазами.

    — Почему стеклянный шар больше не загорается? После того, как я применила свою силы в первый раз, он больше не светился, как бы я не старалась… — она не могла больше молчать и затараторила прямо с порога, едва открыв дверь.

    — Так… быстро? — Принц был немного удивлен. Он отложил перо, взял маленький предмет из рук Мистери Мун и сказал. — Я думал, тебе понадобится два или три дня.

   Мистери Мун наклонилась, положила подбородок на край стола и спросила, моргнув:

    — Что же там светилось?

    — Это был электрический свет, — Принц улыбнулся и сказал, — Ты выпустила молнию с Небес.

    — Молнию? — она не могла не повторить эти слова тихим голосом, а затем покачала головой. — Но это совсем не выглядело, как молния. Этот свет был красно-оранжевого цвета, а светящиеся молнии всегда были просто вспышкой.

    — Молния осветила нить, заставляя ее светиться непрерывно, — Принц открутил стеклянный шар и снял его, после чего сказал. — Не страшно, что ты и этого не понимаешь, я позволю тебе увидеть настоящий электрический свет позже.

   Глаза Мистери Мун были широко открыты. Она наблюдала за каждым движением Роланда, боясь что-нибудь упустить. Принц сблизил два медных провода и снова поставил стеклянный шар.

    — Вот, продолжай практиковать.

    — И все? — она взяла проводную рамку, совершенно разочарованная.

    — Да, — сказал Принц, прикрывая рот. — И не забудь задвинуть шторы, когда будешь тренироваться.

   * * *

   Лили сидела на краю кровати, читая Теоретические Основы Естествознания, когда Мистери Мун вернулась в спальню.

    — Почему ты так рано сегодня? — спросила она с удивлением. — Раз ты уже встала, то принеси мне завтрак, омлет и хлеб, пожалуйста, и без каши.

    — Нет, я не принесу завтрак для предателя, — хрипло проговорила Мистери Мун. Она задвинула занавески, и комната мгновенно погрузилась в темноту.

    — Эй, что ты делаешь? — нахмурившись, спросила Лили.

    — Практикую мои способности, — Мистери Мун сказала, усаживаясь на пол. — Задвинуть шторы и спрятать Светящийся Камень — это приказ Его Высочество.

    — Прекрасно, просто отлично, — девочка закатила глаза и сказала. — Я почитаю в зале.

    — Нет, ты не можешь! — крикнула Мистери Мун.

    — Почему, — Лили бросила на нее взгляд. — Я не могу читать, умираю с голоду, да еще и должна остаться с тобой здесь?

    — Гм…, — Мистери Мун сделала паузу. — Я принесу тебе завтрак. Можешь остаться здесь?

    — Зачем, — Лили с большим интересом спросила. — Ты боишься темноты?

    — Нет, конечно, — Мистери Мун надула щеки и через некоторое время пробормотала. — Мне просто нужен партнер.

   Она хотела, чтобы кто-то стал свидетелем ее прогресса и был поражен ее способностями. Даже если бы она потерпела неудачу, она надеялась, что кто-то все равно успокоит ее, но она скорее унесет эти слова с собой в могилу, чем доверится Лили.

    — Хорошо, тогда я останусь с тобой на этот раз, потому что ты такая жалкая, — сказала Лили. — Завтрак, быстро!

   Мистери Мун, наконец, приготовилась к практике, неохотно доставив завтрак.

   Лили проглотила яйца и спросила:

    — Что ты собираешься делать? Намагничивать вещи в руке?

    — Нет, я позволю магнитным силам в моей руке быстро проявляться и пропадать. Его Высочество говорит, что это произведет гром и молнию.

   Лили была ошеломлена:

    — Гром и молнию?

    — Да, я собираюсь начать…

    — Подожди, — крикнула маленькая девочка, приближаясь к двери. — Теперь можно, давай.

   Мистери Мун протяжно выдохнула и мобилизовала свою магическую силу, как и раньше. Если бы такое произошло в лагере Ассоциации Сотрудничества Ведьм, Кара решительно отругала бы ее за такое поведение. Однако Его Высочество преднамеренно заменил все предметы в спальне, в которых были металлы, в том числе железные гвозди с медной мебелью, чтобы облегчить ее практику.

   С ней хорошо обращались в Пограничном Городе, и она не позволила бы себе сидеть без дела.

   Воспоминания о ее опыте в городе роились в голове, образ за образом, столь же яркие, как карусель. На этот раз Мистери Мун быстро оказалась в боевой готовности. Магическая сила танцевала между ее руками, ускоряясь и наращивая интенсивность.

   Затем она увидела электрический свет. Как синий призрак, проявляющийся из слоев облаков, свет был мимолетным и мгновенно исчез. Тем не менее, она ясно увидела следы электрического света. Он был похож на крошечную дугу, простирающуюся от одного конца медной проволоки до другого, издавая легкое потрескивание.

   Это было далеко не конец.

   Затем появилась вторая дуга, а затем третья… Она с тревогой заметила, что каждый раз, когда магнитные силы трансформируются, возникает ослепительный электрический свет, следы которого также изменяются соответственно движениям силы. Пока направление магнитных сил быстро переключалось назад и вперед, между двумя медными проводами постепенно формировался мост синего и белого цвета.

    — Что это? — спросила Лили, которая стояла позади, широко открыв глаза.

   Электрический свет был незначителен по сравнению с красно-оранжевым пламенем вчерашнего дня, но он заставил Мистери Мун задрожать от волнения — это был первый раз, когда она стала свидетелем ее собственных способностей! По сравнению с невидимыми линиями магнитных сил, которые она не могла понять, ритм, при котором электрическая дуга танцевала и направление ее движения полностью находились под ее контролем. Это была действительно «молния», созданная ею.

   Электричество создает магнетизм и наоборот. Так и есть. Она почувствовала, как сила в ее теле стала более четкой и ясной.

   Мистери Мун встала на ноги и положила металлическую рамку на стол. Она медленно отпустила руки, чтобы отозвать магическую силу, но концы медных проволок все еще сверкали, как мерцающие звезды в темноте.

   Теперь она лучше понимала эти слова.

   Другими словами, электричество — это магнетизм, и наоборот.

   * * *

   Роланд помассировал занывшую шею, зажав перо между зубами.

    — Вам помочь? — голос Найтингейл прозвучал рядом с его ухом.

    — Ах, спасибо, — он слегка кивнул. Найтингейл положила обе свои прекрасные руки на плечи Роланда и начала массировать шею с достаточным количеством силы.

   Роланд закрыл глаза, наслаждаясь этим спокойствием. В течение последних трех дней, когда он занимался составлением первого свода законов города, который позже будет служить Основными Законами, он двигался даже раньше, чем стража у дверей. Только сегодня он окончательно закончил проект. Поскольку Роланд много не знал о законах, он смог лишь набросать десять пунктов на простом языке, основываясь на его понимании системы, не более двух страниц в целом.

   Тем не менее, эти пункты содержали идеи и идеологию из нового мира. Он считал, что этот свод законов позволит ему реализовать совершенно новую систему, которая полностью отличалась бы от древней феодальной системы, присутствующую на всем континенте, расширяя его территорию. Основываясь на этом своде законов, его новое королевство, несомненно, будет отличаться от других.

    — Ваше Высочество! — дверь кабинета внезапно распахнулась. Ворвалась, крича, Мистери Мун с медным каркасом в руке. — Я, наконец, поняла!

   Роланд открыл глаза и увидел, как девушка положила «маленькую игрушку» на стол.

    — Посмотрите! — она не касалась проволочной рамы, но там, где медные провода были открыты, все еще была дуга света.

   Глядя на эту невероятную сцену, Роланд не мог не раскрыть рот. Перо выскользнуло изо рта и упало на пол.
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    Глава 406. Ограничение магической силы
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«Что я только что увидел? Самогенерирующая система электричества, которая не нуждается во внешнем энергоснабжении! Способность Мистери Мун — способность типа слияния, поэтому ответ ясен. Она добавила совершенно новое содержание в металлический каркас, и ее магическая сила действует как энергоснабжение,» — размышлял про себя Роланд.

    — Как тебе это удалось? — громко спросил Роланд.

    — Когда Вы сказали, что между электричеством и магнетизмом существует тесная связь и что они неразделимы, я задавалась вопросом, могу ли я заставить объекты генерировать молнию, намагничивая их. Я пыталась добавить постоянно изменяющиеся магнитные силы к медным проводам, потому что Вы сказали, что создание электричества требует изменений в магнитных силах. Вот так и получилось, — осторожно ответила Мистери Мун, ее глаза сверкали от ожиданий.

    — Вот почему… Изменения электрических токов действительно создают магнитные поля, но только при определенных обстоятельствах, для чего требуются как замкнутые цепи, так и изменения магнитного потока; а изменения магнитной области и магнитных сил требуют внешнего источника энергии.

   «Новая способность Мистери Мун заменила энергоснабжение самонастраивающейся магнитной силой», — заключил Принц. Роланд подумал, что это прототип вечного двигателя, если он увидел бы что-то подобное в своем времени, но здесь, в этом мире, он понял что способности ведьм нельзя оценивать, исходя из здравого смысле его времени. Магнитные свойства, добавленные к объектам, могут и не создаваться магнитными полюсами, точно так же, как Черное Пламя не было естественным огнем.

   Это была осязаемая форма магической силы.

   Он мог только задаваться вопросом, заметила ли Мистери Мун какое-либо изменение магнитной силы в объектах, к которым она приложила свою магическую силу.

   Когда Роланд спросил ее об этом, она кивнула, а затем покачала головой.

    — Когда я была в Ассоциации Сотрудничества Ведьм, мне как-то захотелось изменить магнетизм объектов в соответствии с моей волей. Чтобы избежать проблем с моими сестрами, я попытался сделать объекты менее намагниченными, когда они не использовались. Но ничего не вышло, их магнитная сила осталась прежней. Я думала, что это невозможно, поэтому и отказалась от дальнейших попыток, — сказала она.

   «Как я и ожидал», — подумал Роланд. Он склонил голову к Найтингейл и сказал:

    — Форма ее магической силы…

    — Она изменилась, — Найтингейл вышла из своего тумана и улыбнулась. — Теперь она приняла едины вид.

   Мистери Мун ахнула:

    — Неужели я…

    — Да, все так. Твоя способность эволюционировала, — Роланд подтвердил. — Только долговременная и неустанная преданность практике может привести к быстрому просветлению и эволюции. Ты отлично поработала. С этого момента ты станешь шестой эволюционировавшей ведьмой в Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

    — Поздравляю, — Найтингейл подошла к Мистери Мун и погладила ее по голове, улыбаясь.

    — Теперь, я могу делать больше всего для Вашего Высочества? — спросила она, ее глаза сияли от возбуждения.

    — Да, очень много чего, — улыбнулся Роланд и сказал. — Как я уже говорил, у тебя есть большой потенциал, но сначала отдохни, у тебя под глазами темные круги, огромные, как кулаки. Я проверю твои способности позже днем.

    — Да! — Мистери Мун энергично кивнула.

   После того, как Мистери Мун покинула кабинет, Найтингейл целенаправленно закрыла дверь и обратила все внимание на Роланда. Не обратив внимания на обычные места своего обитая на столе Роланда или во французском окне, она приблизилась к нему. Схватив его за плечи и, наклонившись, она оказалась так близко, что прядь ее светлых волос щекотала его лицо. Он почувствовал, как его сердце сильно бьется при виде ее ярких глаз и мягких красных губ.

   «А? Что происходит? Она просит его об этом средь бела дня?»

   
 — Расскажите мне о методе, — это были не те слова, которые Принц ожидал услышать от Найтингейл.

   «Подождите-ка… что это вообще значит?»

   
 — Какой метод? — спросил Принц.

    — Метод эволюции без чтения Теоретических Основ Естествознания! — сказала Найтингейл взволнованно. — Я могу сказать, судя по оценкам Мистери Мун, что она не понимает содержание книги, но вы научили ее, как стать лучше и приобрести новые способности! Что мне делать? Тоже практиковать с «маленькими игрушками»?

   «Э-э, она просит рассказать о методе эволюции. Как жаль… нет, какое облегчение», — подумал Роланд и прочистил горло, собравшись с мыслями.

    — Боюсь, твои способности не будут развиваться по внезапной вспышке просветления, — сказал он.

    — Почему нет?

    — По словам Агаты, только наблюдение за природными явлениями, связанными с вашими способностями, может спровоцировать эволюцию. Твой Туман просто слишком невероятен для меня, мне его не понять, не говоря уже о том, чтобы учить тебя, — объяснил Роланд. — Возможно, единственный способ развить твою магическую силу — это разумное понимание естествознания, физики и даже передовой математики.

   Лицо Найтингейл осунулось. Она, покачиваясь, подошла к кушетке и рухнула на нее, чувствуя, как будто ее тело было полностью опустошенно.

   * * *

   После обеда Роланд провел весь день за всесторонней проверкой новых способностей Мистери Мун.

   Он назвал их «Переменной Магнитной Силой». Её можно было применять к любому объекту, подобно ее способности намагничивания, отчего будет создаваться переменные вариации на основе магической силы, которую она изначально вызывала. Однако, что касается изоляторов, электричество не будет генерироваться.

   Роланд решил, что магическая сила Мистери Мун была самой слабой среди всех эволюционирующих ведьм. Она смогла осветить только два Магических Камня, встроенных в Сигил Божьей Воли, даже на пол камня меньше, чем Мэгги. К сожалению, магическая способность типа слияния требовала огромного количества магической силы. Чем больше изменений в магнитных силах, тем больше спрос на магическую силу. После серии тестов Роланд обнаружил, что новая способность Мистери Мун может служить стабильной батареей, но она была далека от того, чтобы управлять большим электродвигателем или приводить в действие паровой двигатель. Он испытал ее способность, превратив старый электродвигатель постоянного тока, первоначально используемый для электролиза воды, и результат был разочаровывающим. Двигатель, который потребил всю магическую силу Мистери Мун, чтобы добавить магнитную силу, смог проработать только полдня. Это означало, что ее новые способности практически не могли быть использованы в качестве источника энергии.

   Роланд не сказал Мистери Мун о плохих результатах. Вместо этого он поощрил ее, сказав продолжать учиться и практиковать свои новые способности; она была такой хрупкой, и он боялся, что плохие новости сломают её.

   Кроме того, он знал, что умение развиваться не было внезапной трансформацией, а метаморфозой, происходящей через обучение.

   Роланд вспомнил, что слышал от Агаты о методе совместного производства Светящегося Камня. Он подумал:

   «Если у нас будет ведьма, которая может контролировать или передавать магическую силу, ограничение силы Мистери Мун больше не будет проблемой».

   
Вечером он пошел поговорить с Тилли Уимблдон.

    — Ведьма-помощник с контролирующим типом магии? — сказала она, услышав идею Принца. Она подумала некоторое время и ответила. — Ни одна ведьма Спящего Острова не обладает такими способностями.

    — В самом деле? — спросил он, вздохнув. — Кажется, Мистери Мун должна будет положиться на себя, чтобы стать лучше.

   Но то, что сказала Тилли дальше, подбодрило его:

    — Тем не менее, я знаю, где ты сможешь найти ведьму, которая тебе нужна.
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    Глава 407. Расспросы Тилли
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 — Ты хочешь сказать, что… она не последовала за тобой на Спящий Остров? — Принц понял, что имела в виду Тилли.

    — В точку, — Принцесса Тилли беспомощно покачала головой. — Ее зовут Спир Пасси, и ее способность — перенаправление магической силы. Она может направлять магические способности нескольких ведьм. Другими словами, ведьма на одном конце канала передачи может заимствовать магические силы у других ведьм, поэтому тебе может понадобиться ее помощь, — Тилли остановилась и продолжила. — Она живет прямо на Хребте Падшего Дракона.

    — Поскольку ты так много знаешь о ней, ты, должно быть, уже связывалась с ней, — спросил Роланд с дальнейшим объяснением. — И почему же она осталась там? Её ведь может поймать церковь.

   После минуты молчания Тилли ответила:

    — Дело в том, что она Маркиза и Лорд Хребта Падшего Дракона.

    — Лорд? — он был поражен. — Ведьма?

    — Да, ее отец Маркиз Пасси, последний Лорд, отдал титул и территорию ей, а не своему второму или третьему сыну. Из-за высокого ранга Спир может довольно хорошо скрывать себя, как ведьма и, таким образом, может жить гораздо лучшей жизнью, чем обычные ведьмы, — медленно сказала Тилли. — Она первая связалась со мной и предложила свою помощь во время миграций. Благодаря её помощи я смогла быстро собрать ведьм из городов в южной и средней частях Королевства.

   «Первая связалась со мной…»  — Роланд почувствовал что-то странное и спросил:

    — Подожди… Она не собиралась укрывать своих подруг-ведьм?

    — Нет, — Тилли покачала головой. — Она также хотела, чтобы эти ведьмы как можно скорее покинули её территорию и защитили себя от пыток со стороны церкви. Спир, по-видимому, больше ценит свой титул Лорда.

   Ее титул Лорда, несомненно, был бы в опасности, если бы церковь обнаружила, что она защищает ведьм. В отличие от городов в отдаленной приграничной области, на Хребте Падшего Дракона были хорошо устоявшиеся церкви и священники, а их верующие значительно превосходили по численность жителей Западного Региона. Роланд понял ее выбор, но все же был удивлен.

    — Если ведьма на ее территории будет схвачена, она…

    — Я задала ей тот же вопрос, — сказала Тилли с некоторой грустью. — И Спир Пасси прямо сказала мне, что если ведьму поймают люди, она попытается заменить ей казнь на тюремное заключение и тайно отправит ее прочь со своей территории, но если ведьму поймает Армия Судей, или её стали бы судить по законам церкви, она бы просто стояла в стороне.

    — … — Роланд задумался.

   «Итак, Спир Пасси сама связалась с Тилли из-за скрытой опасности пребывания ведьм на Хребте Падшего Дракона. Именно поэтому Тилли решила уехать на Фьорды, что было новым местом для нее, и даже несмотря на риск пересечения канала, она не стала селиться на самом Хребте Падшего Дракона».

   При этой мысли он нахмурился и спросил Тилли:

    — Если я приглашу ее в Пограничный Город, она прибудет?

    — Я не стала бы ставить на это, но ты можешь попробовать, — Тилли подняла руки и сказала. — Я просто говорю тебе, где ее можно найти, но я ничего не обещаю.

   Роланд протяжно вздохнул и сказал:

    — Для начала я отправлю посланника, чтобы поговорить с ней.

   Без сомнения, он выбрал бы Найтингейл в качестве посланника, учитывая, что она могла избежать глаз и ушей людей, когда войдет в замок, и она также может различить ложь. Если она заставит Спир поверить, что у нее не было никаких враждебных намерений, Спир, вероятно, тоже не будет слишком остро реагировать.

   Как правило, на путешествие от Пограничного Города до Хребта Падшего Дракона на лодке уходило пять или шесть дней, но с Мэгги эта поездка будет завершена всего за полдня. Они взяли бы и Молнию, которая действовала быстрее, как помощник. Три ведьмы сформировали команду высочайшей мобильности в Ассоциации Сотрудничества Ведьм и теперь были оснащены оружием, так, что они смогут атаковать врагов и защищаться.

   Хорошенько подумав о планах, Роланд все решил.

   Предполагая, что Маркиза не согласится приехать, ему все же пришлось бы, рано или поздно, расследовать ситуацию на ее территории. В качестве важного отрывка пути к Самому Южному Региону Хребет Падшего Дракона был включен в его план весенней атаки.

    — Я слышала, что в замке эволюционировала новая ведьма? — Тилли внезапно сменила тему.

    — Ах, ты имеешь в виду Мистери Мун. Да, она скоординировала свою магическую силу, — Роланд кивнул и рассказал Тилли о процессе ее эволюции. — Но метод древних ведьм для эволюции не очень эффективен в увеличении ее магической силы. Чтобы стать кем-то вроде Анны, требуется глубокое понимание важных знаний.

    — Но древний путь по-прежнему может быть достойным методом, — сказала Тилли с интересом. — И я считаю очень интересным то, что ты сказал. Что ты имел в виду под «Это не природные явления, а лишь конкретные формы магической силы»?

    — Это были мои личные предположения, — он поднял чашку и немного отпил. — Ни Огненное Сердце Анны, ни ее Черное Пламя не найти в природе, поэтому нетрудно их рассматривать как конкретные формы магических сил, но как насчет обыкновенного огня до эволюции? Поэтому я полагаю, что обычный огонь также был создан магическими силами, и что он отражает то, что Анна воспринимала как «жар»». По мере того, как ее восприятие становилось все сильнее, образы «жара» также менялись. Это точно объясняет то, что пережила Агата. Многие ведьмы обладают подобными способностями до своей эволюции, потому что они наблюдали одно и то же природное явление. После Второго Пробуждения их способности варьируются, потому что их понимание феномена имеет огромные различия.

    — Звучит вполне разумно, — ответила Тилли, не сказав ни «да», ни «нет». — Но, по твоим предположениям, ведьмы одного типа будут развивать почти одни и те же новые способности, если у них одинаковое понимание одного и того же явления, верно?

    — Да, очень похоже на правду, но при условии, что у них есть одни и те же способности к пониманию.

   Роланд не рассказал ей о другой идее, о том, во что магические силы могли развиваться.

    — Поскольку магическая сила составляет основу всех видов способностей, она элементарная и универсальная. Если есть ведьма, которая понимает все происходящее в природе, сможет ли она проявлять всевозможные способности?

    — Ты… из мира без магической силы? — Тилли вдруг спросила.

    — Пфф… чай чуть не вырвался из уст Принца. Он вытер рот и спросил. — Что, что ты сказала?

    — Я прочитала все написанные тобой книги в течение этого месяца и постоянно чувствовала, что что-то не так, — Принцесса Тилли посмотрела ему в глаза. — Наконец-то я вижу, в чем проблема, услышав то, что ты сказал прямо сейчас. Ты отделяешь магическую силу от природы… Ни Теоретические Основы Естествознания, ни Элементарная Физика не упоминают о магической силе, и ты сказал, что конкретные проявления магической силы не были чем-то существующий в природе, но… магическая сила сама по себе является частью природы.

   Роланд был ошеломлен.

   Внезапно он понял, что полностью забыл, что Тилли, так же как и предыдущий Принц Роланд жила в мире, где магическая сила существовала вполне естественно, но он просто поместил магическую силу в положение, противоположное природным явлениям, и, похоже, привык.

   Обвинить ли в этой неосторожной ошибке лишние воспоминания? На этот раз это не сработает. Допустимо сказать, что Принц Роланд написал эти книги, основываясь исключительно на его воспоминаниях, но как объяснить, что он твердо верит в них и подсознательно отделяет магическую силу от природы? Сможет ли он заверить её, что это все еще память предыдущего Принца Роланда?

   Роланд с трудом сглотнул.
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Он не мог поверить, что она копает под него, используя книги, которые он сам же и написал. 

   Столкнувшись с такой сложной информацией, большинство людей с трудом бы даже поняли ее, не говоря уже о том, чтобы заметить недостатки — было совершенно невероятно, что в науке не было упоминания о магической силе, изучающей природу всего мира.

   Роланд также полностью уничтожил воспоминания Четвертого Принца из своего разума, и, после того, как он пытался подражать Принцу в течение первого месяца по прибытии через пространство и время, он никогда больше не думал об этом. Его министры боялись расспросить его, и ему не нужно было скрывать, кто он от ведьм, поэтому он становился все более и более небрежным.

   Однако Тилли не была обычной ведьмой.

   Кроме того, что она была сестрой Принца Роланда, она также была Исключением.

   Мало того, что она смогла быстро изучить все его книги, она также проницательно заметила эту нестыковку. Ее логика была столь же ясна, как и у любого современного человека, который получил общее образование. Кроме того, она использовала наводящие вопросы, чтобы доказать свою точку зрения, чтобы у него не было шансов в споре найти выход.

   Это была катастрофа.

   Мозг Роланда пух от безумных мыслей, но он понятия не имел, как реагировать. Любое напористое объяснение тому, кто смог заметить эту несогласованность, только вызвало бы больше подозрений, и ложь, чтобы покрыть ложь, только создала бы еще больше проблем.

   Тилли нарушила неловкое молчание и мягко сказала:

    — Ты не должен отвечать мне прямо сейчас. Уже поздно, и мне нужно вернуться в Дом Ведьм. Тебе тоже нужно отдохнуть, Ваше Высочество.

    — Хм… Хорошо, — Роланд смотрел в глаза этой сероволосой женщины, пытаясь понять ее мысли и забыл попрощаться.

   Тилли остановилась у двери его кабинета, обернулась и спросила:

    — Я ведь могу тебе доверять, верно?

   Обычно Роланд уверенно ответил бы, но в тот момент он оказался не в состоянии говорить и смог только медленно кивнуть.

   После того, как дверь закрылась, Найтингейл сказала, смутившись:

    — Как она могла просто так уйти?

    — Почему ты так расстроена? — Роланд съязвил.

    — Я была так близка к тому, чтобы рассказать все о Вашей настоящей жизни! — Найтингейл высунула язык. — Почему она не надавила на Вас сильнее?

    — Потому что она не хотела рисковать нашей дружбой, — Принц тяжело вздохнул.

    — Что?

    — Нет, ничего, — Роланд откинулся на спинку стула и почувствовал холод, бегущий по спине. Поведение Тилли было просто идеальным, потому что она не слишком надавила на него. Пограничный Город определенно был самым большим союзником Спящего Острова, и союзники, перед лицом их врагов были важнее, чем личности. Если бы она накалила их отношения, задав слишком много вопросов, это принесло бы лишь плохие новости для ведьм Спящего Острова.

   Вот почему Тилли дала ему некоторое время, чтобы прийти в себя после того, как задала вопрос. Однако это не означало, что ей не нужен был ответ, и если он продолжал бы в таком духе, он также мог бы потерять её доверие сразу после того, как они победили бы своих врагов вместе. Она сделала свой ход, настало его время ответить.

   Однако Роланд не мог сказать Тилли правду, по крайней мере, сейчас: с Анной и Найтингейл все было по-другому, потому что они знали его с самого начала, но Тилли была младшей сестрой Принца Роланда. Пока он не выяснит, каковы ее настоящие намерения в отношении брата, он должен был хранить тайну при себе.

   Роланд покачал головой и отогнал эти отвлекающие мысли. Он повернулся к Найтингейл и сказал:

    — Ты же слышала наш разговор. Что ты думаешь о том, чтобы проверить все с Мэгги и Молнией?

    — Нет проблем, Ваше Высочество.

    — Это будет непростой разговор… Честно говоря, я немного беспокоюсь о тебе, — медленно сказал Принц.

    — Что… о чем беспокоиться? — Найтингейл аж начала заикаться. — Я… я в порядке, даже если мне придется тащить ее сюда силком…

    — Именно об этом я и беспокоюсь! — Роланд хлопнул по столу. — Что ты имеешь в виду, тащить ее сюда силком? Ты попытаешься разорвать ее на клочки? Слушай, на этот раз ты должна быть осторожна и проверить ситуацию, прежде чем столкнешься со Спир Пасси. Не страшно, если она откажется, не угрожай ей — как ведьма ведьме, она тебе не чужая.

    — Э… это все? — спросила она разочарованно.

    — Это все, что касается ведьм, — Роланд нахмурился. — Кроме того, тебе нужно помочь Молнии записать расположение округов, укреплений, часовых и армий на Хребте Падшего Дракона, а затем вернуться как можно быстрее.

   Найтингейл пробормотала что-то, соглашаясь.

    — И, главное… — сказал Роланд, делая паузу. — Береги себя. Это самое главное.

   * * *

    — Можно еще одну пинту эля?

    — Эй, моя овсянка готова?

    — Иду, иду! Простите за ожидание!

   Отто Луокси вошел в паб «Тайный Трубач» и был мгновенно окружен хаотичной болтовней. Трескучий огонь согрел его, а кислый и затхлый запах тел заставил его съежиться. Как аристократ Отто редко вступал в места пребывания простолюдинов и не привык к тому, чтобы быть рядом с ними. Если бы не его встречи с Крысами, он не оказался бы в этом пабе во внешнем городе, черт знает где.

   Следуя местным правилам, он быстро нашел свою цель — худого человека в капюшоне, сидящего в неосвещенном углу паба, окутанного тенями. Рядом с его рукой лежала небольшая часть кости.

   Отто сел напротив этого человека и сказал:

    — Приветствую Пальцы Скелета.

    — У тебя нет выпивки, чтобы бросаться приветствиями.

    — Но у меня есть штука, измеряющая все вещи на земле, — он произнес кодовое слово.

   Мужчина пожал плечами:

    — Зови меня Капюшон. Я слышал, что ты здесь, чтобы получить информацию?

   Отто кивнул. В то время как Тимоти медлил с ответом, он не мог отдыхать и был занят расспросами о короле-повстанце, ведь с человеком, который мог полгода удерживать Западную Территорию после вознесения короля, и который стопорил Тимоти, несомненно, нужно считаться.

   Самый быстрый способ получить как можно больше информации — Крысы.

   Это была шестая Крыса, с которой говорил Отто, и полученная им информация поразила его. Легендарный король-повстанец Роланд Уимблдон, четвертый сын короля Уимблдона III, не проявлял никаких признаков ослабления и даже бросал вызов новому королю с угрозой нападения и свержения Тимоти.

   Этот человек также был верен своему слову — хотя Тимоти очень много сделал, чтобы скрыть эти новости, Отто все же смог узнать о странном крахе в Королевском Городе. Если эта новость была правдой, то союз с Тимоти был в лучшем случае сомнительным. Ему нужно было разобраться во всем этом, чтобы защитить Королевство Рассвета.

    — Все правильно, — прошептал Отто Луокси. — Я хочу узнать о гигантском крушении и обвале в Королевском Городе, что случилось три месяца назад.
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 — Ты обратился к правильному человеку, — улыбнулся Капюшон и заговорил хриплым голосом, из-за которого было сложно судить о его возрасте. — Несмотря на то, что я живу во внешнем городе, я оказался рядом с дворцом в день происшествия, и как только я услышал звуки крушения, я побежал к воротам дворца. Ты не представляешь, каким страшным было крушение, казалось, что сама молния поразила землю. Все окружающие окна, будь то бумага или стекло, были разрушены невидимой силой, и некоторые люди даже были серьезно напуганы внезапным звуком…

   Каждая Крыса утверждала, что находилась поблизости и все видела, но история каждого человека отличалась от истории товарища.

    — Ладно, не нужно болтать о несущественных вещах. Как это случилось? — Отто Луокси прервал и спросил напрямую. — Был ли этот инцидент действительно связан с Четвертым Принцем… Роландом Уимблдоном?

   Капюшон прочистил горло и вытянул правую руку.

    — Я могу ответить, но…

    — Тебе нужна штука, которая измеряет все на земле, верно? — Отто открыл свой кошелек. — Сколько?

   Так называемая «штука, измеряющая все на земле» была не чем иным, как золотым роялом. Только такие некультурные люди, такие как Крысы, использовали бы такое очевидное кодовое слово или фразу, чтобы казаться таинственными.

   Крыса показал два пальца.

   Отто достал два золотых рояла и положил их в руку Капюшона.

    — Это немалая плата, поэтому я надеюсь, что информация соответствует цене.

    — Конечно, репутация Пальцев Скелета основывается на этом, — Капюшон жадно улыбнулся и положил в карман золотые роялы.

    — Репутация Крысы так же нелепа, как милосердие правителя, — Отто хмыкнул. — Говори.

    — Я начну с ответа на твой первый вопрос, — после получения оплаты, Капюшон расслабился. Он стал потягивать свой эль, откинувшись на спинку стула, и указал на потолок. — Гром приходит с неба.

    — Что ты имеешь в виду? — Отто нахмурился.

    — Разве ты не хотел знать, что вызвало крушение? — прошептал Крыса. — Любой гром приходит с неба, и этот не исключение, я видел это своими глазами. Перед катастрофой на дворец опустился белый камень, а затем произошел этот инцидент.

    — Чепуха, ты хочешь сказать, что с неба упал огромный камень и разбил дворец?

    — Хе-хе, все, что я сказал, правда, иначе Пальцы Скелета не выдал бы мне это задание. Если ты думаешь, что я вру, ты можешь уйти прямо сейчас, — Капюшон пожал плечами.  — Но ты не вернешь деньги.

    — … Продолжай, — Отто пытался подавить свое раздражение.

    — Камень обрушился на дворец через несколько секунд после его появления, но я мог ясно увидеть, что он был не такой уж и большой или быстрый, чтобы легко разрушить Зал Небесного Купола, поэтому я сказал бы, что он «плыл». Кроме того, когда произошло обрушение, и повалил дым, я увидел мощную вспышку огня, которая определенно не была вызвана столкновением, — сказал Капюшон, причмокивая губами. — Я имею в виду, что поиски Его Высочества Тимоти впоследствии подтвердил этот факт: он закрывал и очищал внутренний город несколько раз, не арестовывая подозреваемых, да и дворец серьезно охраняется, так откуда еще можно было атаковать, как не с неба?

   Он сделал еще один глоток эля.

    — Что касается огня и дыма, они напоминали явление, вызванное тем алхимическим процессом, который называется горением снежном порохе, поэтому я уверен, что это была атака. Кстати, у меня также есть информация о снежном порохе, но тебе нужно будет заплатить еще немного…

    — Не нужно, я не хочу об этом знать, — перебил его Отто. Он уже слышал по другим каналам о снежном порохе, который изначально использовали на торжествах, и который можно быть модифицировать в оружие. Крысы, вероятно, ничего не знали о её конкретном составе, поэтому ему не хотелось зря тратить деньги.

    — Хорошо, теперь я отвечу на твой второй вопрос, — сказал Капюшон, равнодушно поглаживая руки. — Этот инцидент, безусловно, был связан с принцем Роландом.

    — С чего ты взял?

    — Когда ты приехал в Королевский Город? Конечно, я не пытаюсь спросить о твоем происхождении или… личности, поскольку на Черной Улице есть свое правило, и тебе не нужно отвечать мне, — Капюшон улыбнулся. — Я хочу сказать, что если бы ты приехал в Королевский Город в начале осени, ты бы это знал: Его Высочество послал тысячи солдат напасть на Западный Регион, но только очень немногие вернулись, все они привезли Его Высочеству письма от Принца Роланда.

   Все шесть Крыс упомянули об этом, что означало, что это, вероятно, правда, но он продолжал спрашивать:

   — Ты говоришь о предупреждении отомстить? Это звучит довольно страшно. Ты уверен, что это не чистой воды выдумки?

    — Большинство писем были привезены солдатами во дворец, а те, что просочились в народ, были в основном перехвачены Ратушей, но Пальцы Скелета всегда удивляют своих клиентов. У меня на самом деле есть одно такое «предупреждение» при себе, — Капюшон показал пять пальцев. — Учитывая, что это очень редкое письмо самого Принца Роланда, цена немного выше. Что скажешь?

   * * *

   Отто Луокси вернулся во дворец, и Белинда немедленно встала, чтобы поприветствовать его:

    — Есть новости?

    — Немного, но я получил письмо Принца Роланда, — он протянул ей скомканную бумагу, снял пальто, сел рядом с камином и рассказал все, что узнал. — Все шесть Крыс дали аналогичные ответы на второй вопрос, и этот документ доказывает их правоту — Роланд Уимблдон не так слаб, как говорит король, а как раз таки наоборот. Если Королевство Рассвета станет союзником Тимоти, мы очень мало в чем выиграем и получим хитрого врага.

    — Но ответы всех Крыс на первый вопрос были разными, — нахмурилась Белинда.

    — Это доказывает, что атака была очень загадочной и трудной для понимания, и я верю в то, что сказал Капюшон, — Отто потягивал свой горячий чай и вздыхал. Проводить слишком много времени в дешевом пабе было очень неприятно.

    — С неба? — Белинда уставилась на него. — Ты сошел с ума?

    — Конечно, нет. Если бы я не видел этого письма, я бы тоже об этом не подумал. Роланд был очень уверен во времени и месте атаки, и только атака с неба могла бы пройти выше городской стены и сильных укреплений, минуя даже самых проницательных Крыс, — он нахмурился. — Однако важнее всего то, что нам делать дальше.

    — С неизбежной угрозой со стороны Церкви они должны прекратить сражаться друг с другом и объединить силы против своего общего врага.

    — Это не нам решать, — Отто покачал головой. — Единственное, что мы можем сделать, это найти надежного союзника для Королевства Рассвета. Его Высочество Тимоти Уимблдон кажется немного… ненадежным.

    — Ты действительно собираешься отправиться в Западный Регион? — Белинда была в шоке. — Разве это не то самое место, которое сейчас встречается с опасностями Демонических Месяцев?

    — Это ничто по сравнению с опасностью разрушения нашего Королевства, — сказал он после некоторого молчания. — Ты можешь остаться здесь и ждать ответа нового короля, а я пока один отправлюсь в Западный Регион.
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Водяной пар сформировал на оконном стекле ровный слой белого тумана, напоминающего тонкую марлю. Холодный ветер дул в окна с громким воем, который контрастировал со спокойным треском камина, горящим в комнате.

   Скролл сидела перед длинным столом в кабинете Ратуши, читая толстые пачки документов.

   Эти документы касались не образования, а статистических данных различных отделов. Она использовала свое свободное время, чтобы запомнить такую информацию на тот случай, если кому-то это понадобится. В последнее время это была основная часть ее работы, поскольку в Министерстве Образования было мало дел. В конце концов, второй раунд экзаменов закончился совсем недавно, и следующий состоится не раньше следующего лета.

   Она проработала на Его Высочество Роланда в течение полугода, и узнала, что Его Высочество особенно интересовался статистикой — ему нравилось, когда его подчиненные описывали вещи длинными рядами точных чисел; он часто использовал такие термины, как соотношение по горизонтали, соотношение от года к году и относительное цепное соотношение. Впоследствии все сотрудники Ратуши переняли эту привычку от него.

   По мере роста населения местности соответственно увеличилась и статистическая работа. Поэтому Его Высочество поручил эту работу Скролл и в шутку назвал ее «базой данных» Пограничного Города. Хотя из-за этого прозвища она казалось, напоминала какой-то склад, Его Высочество назвал ее чем-то чрезвычайно важным. С помощью базы данных, как он сказал, можно будет оценить план развития на следующий год и составить экономические и военные планы. Он даже сказал, что все его будущие решения относительно развития территории будут основаны на анализе данных.

    — Леди Скролл, — женщина, одетая как ученик, толкнула дверь кабинета и вошла в комнату. Поклонившись Скролл, она вручила ей заявку. — Здравствуйте, меня зовут Фрея. Его Превосходительство Картер из Министерства Юстиции хочет получить информацию о беженцах, которые прошли резидентную проверку в течение последней недели.

   Из-за ее ограниченной способности к производным навыкам Его Высочество приказал, чтобы любой, кто хотел запросить сложные данные, сначала должен был получить согласие от Бэрова. Что касается отдельных данных, можно было спросить о них у Скролл в любое время.

    — Подождите минуту! — Скролл взглянула на подпись в форме заявки, вызвала Магическую Книгу и нашла соответствующее содержимое на её страницах. — Хорошо, отдайте это Мистеру Картеру.

    — Спасибо… спасибо, — Фрея аккуратно взяла книгу, которая появилась буквально из воздуха, словно это была демоническая тварь.

    — Не волнуйтесь, она не повредит вам, — Скролл не могла не рассмеяться. У большинства людей было такое выражение, когда они видели Магические Книги. — Вам не нужно возвращать мне книгу, потому что она исчезнет через четыре часа. Однако, согласно Конституции Конфиденциальности, вы не сможете отдать ее никому, кроме Картера.

    — Да, Миледи.

   Фрея поклонилась и отступила. Пока она открывала дверь, Скролл увидела море людей в зале, и в комнату ворвался шум, снова затихший, когда дверь была закрыта.

   На дворе стояли выходные, которые должны были быть днями отдыха, но Ратуша была так же занята, как и в рабочие дни. Все были в восторге от предстоящего строительства Пограничного Города, поэтому работали особенно усердно. С вознаграждением за сверхурочное время, предложенное Его Высочеством, никто не желал оставаться дома.

   Скролл не понимала решений Его Высочества. Для нее в Ратуше было не так много работы, и по сравнению с трудами горняков и печных рабочих, на написание официальных документов, сбор данных и составление отчетов требовалось гораздо меньше усилий, но это были основные работы Ратуши. Его Высочество должен был только отдавать приказы, и каждый мог легко подчиниться. В этом отношении не было необходимости повышать зарплату. По сравнению с большинством аристократов, Его Высочество казался слишком доброжелательным.

   Честно говоря, Скролл не думала, что Его Высочество Роланд казался настоящим Лордом. Тем не менее, именно такой человек привел их всех к этому состоянию, что было почти чудом.

   Она пришла к такому выводу не из-за ее уважения и доверия к Роланду, а из-за четких данных; по сравнению с прошлым годом, когда только горняки имели стабильный доход в Пограничном Городе, заработная плата шахтеров, работников печей и разнорабочих удвоилась, хотя они и зарабатывали меньше всего; некоторые зарождающиеся профессии, такие как сборщики паровой установки и операторы на заводе кислоты, имели увеличенную в восемь раз заработную плату, а число рабочих все еще росло.

   Изменения в самом городе были настолько очевидны, что, если человек не жил здесь год назад, ему было бы очень трудно поверить, что такие изменения возможны.

   Скролл коснулась слов в документе. Она не могла себе представить, как территория будет продолжать трансформироваться под руководством Его Высочества, но она твердо верила, что у нее будет будущее, полное надежды и неожиданностей.

     — Мисс Скролл, — деревянная дверь открылась, и вошел охранник Его Высочества Роланда. — Его Высочество хочет Вас увидеть.

   * * *

   Когда она вернулась на третий этаж замка, Скролл увидела, что Его Высочество организует фрагменты рукописи.

    — Хотите, чтобы я записала это? — она подошла к Принцу и задала вопрос, подвязав свои черные волосы, которые были растрепаны холодным ветром.

    — Правильно. Я потерял, по крайней мере, половину моих мозговых клеток, заканчивая эту книгу, — Принц помассировал себе шею, бормоча слова, которые трудно было разобрать. — Даже из тех знаний, которые обычно использовались, я смог вспомнить все только в общем виде, и мне даже пришлось вывести несколько формул.

   Скролл привыкла к этому поведению. Она проигнорировала его странные термины, взяла рукопись, поняв, что буквы на ее обложке были необычного оранжевого цвета, и формировали слово «Исчисление».

   Она перелистала пару страниц и не поняла, что означает название книги. Затем она сосредоточилась на запоминании ее содержания — по сравнению с ранее полученными уравнениями, она обнаружила, что в этих новых формулах даже нет чисел, а есть серии странных символов, целый набор новых символов. Они были похожи на вещи, которые интересовали только Анну и Тилли.

    — Ну, так какой средний доход тех, кто здесь живет? — спросил Роланд

    — Минимальным составлял 10 серебряных роялов в месяц, а максимальный — 40, — ответила Скролл, не останавливая свое запоминания Исчисления. — Но для расчета среднего дохода мне понадобится Магическая Книга, которая уже была использована сегодня.

    — Все в порядке. Ты сможешь отдать мне статистический результат послезавтра, — Роланд махнул рукой. — Мне нужна эта сумма, чтобы определить плату за воду и теплоснабжение. Проект коллективного теплоснабжения начнет реализовываться через неделю. По его завершению это место даже в самую долгую зиму будет таким же теплым, как весенним днем.

   Город без страха перед холодом. Это одно из чудес, которое могло произойти только на территории Его Высочества.

    — Если мне не нужно будет сделать что-то дополнительно, я отдам Вам результат завтра.

    — Завтра… Было бы хорошо, если бы ты смогла превратить Магическую Книгу в сборник рассказов, — Роланд с улыбкой покачал головой. — Или любую книгу, которую Анна не читала.

    — Книгу рассказов? — Скролл была слегка поражена, прежде чем быстро понять его рассуждения.  — Завтра Мисс Анна…

    — День Пробуждения, — Принц кивнул.
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Без бликов свечей или потрескивания горящего огня комната была настолько теплой и приятной от отопления, что в ней не было бы холодно, даже в очень легкой одежде. Светящийся Камень стоял у кровати, освещая комнату — стабильный и нежный желтый свет падал на простыню и ковер, создавая приятную уютную атмосферу. 

   Сидя у постели и прислушиваясь к случайным легким трескам из труб подачи горячего воздуха, Роланду казалось, что он погрузился в сон. Было похоже на то, что он покинул времена отсталой монархии или современное общество, полное электрических приборов, и оказался где-то… в своем детстве.

   Его детские воспоминания очень напоминали сцену перед ним — все было покрыто слабым оттенком желтого, будь то лампочка, фильм или фотография.

   Единственное различие заключалось в том, что Анна не была воспоминанием из его детства.

   При этой мысли он повернулся и посмотрел на девушку, сидящую у края кровати.

   Она читала сборник рассказов. Ее светлые волосы на лбу, мерцающие под светом, и длинные ресницы, иногда дрожащие, заставляли ее выглядеть очень трогательно. Тем не менее, самой заметной частью были ее сапфировые глаза, которые были все еще голубыми, как ясное озеро даже под отражением Светящегося Камня. Единственное отличие от того, что было год назад, было в том, что эта пара глаз больше не была таким мирным озером.

   Только ее присутствие делало всю картину яркой. Анна не только отличалась от остальной части всей этой картины, но и отделяла его реальность от воспоминаний. Видя, её, предполагаешь, что все реально.

    — На что ты смотришь? — Анна опустила Магическую Книгу и посмотрела на Роланда. — На меня?

    — Гм… — Роланд подсознательно отвел взгляд, но быстро снова посмотрел на неё. — Хм, мм … Да.

   Проведя около года вместе, они оба хорошо знали друг друга. Роланд не был таким пассивным, каким он был раньше, и, поскольку они были одни в комнате, он был более откровенен в проявлении тех эмоций, которые он сдерживал все остальное время.

   Они посмотрели друг на друга и одновременно засмеялись.

    — Как ты думаешь, мое требование слишком резкое? — Анна покачала головой и улыбнулась. — Очевидно, все заботятся обо мне, а я оттолкнула их всех.

    — Не беспокойся об этом, — Роланд сказал, сложив руки. -В то время они были просто удивлены твоей реакцией.

    — Если бы не «древние методы», предложенные Мисс Агатой, я бы не выдвинула эту просьбу, — сказала Анна, показав язычок — милый жест, который она редко себе позволяла. — Но я полагаю, что другие сестры сделают то же самое. Тогда ты будешь нарасхват.

   Роланд смирился и сказал:

    — Думаю, они попросят еще несколько шариков мороженого.

   Узнав, что Анна готовится ко Дню Пробуждения, Агата мгновенно поделилась своим опытом, накопленным в Священном Городе Такила, — согласно исследованию Объединения, в День Пробуждения или в День Взросления, ведьма должна была истощить свои магические силы, чтобы уменьшить влияние укуса. Кроме того, эмоции ведьмы были также очень важны, особенно положительные эмоции, поскольку счастье и довольство значительно повысили бы ее сопротивление. Для некоторых выдающихся ведьм Объединение даже направляло персонал для выполнения всех пожеланий в День их Взросления.

   Узнав об этом, Анна попросила Роланда сопровождать ее в День Пробуждения.

    — Благодаря Мисс Агате я хорошо провожу время, — призналась она. — Я не смогла провести с тобой свой День Взросления, но я могу компенсировать моим Днем Пробуждения.

   Наблюдая за искренним выражением лица Анны, Роланд почти покраснел. Он прочистил горло, достал из-за спины тонкую книгу с яркой лентой и протянул ей.

    — Подарок в честь твоего Дня Пробуждения.

   Причина, по которой он торопился записывать передовые знания в области исчисления, которые он помнил, крылась именно в том, что он хотел закончить до этого дня. Для ведьмы День Пробуждения был важнее, чем день рождения, и его можно было счесть практически перерождением. Роланд всегда испытывал трудности с выбором подарков, и на этот раз все было непросто. Пораскинув мозгами, он решил дать Анне новые знания в качестве подарка. У Анны был талант к обучению и развит аппетит к новым знаниям, поэтому он выбрал такой подарок.

   Однако, получив книгу с оранжевой обложкой, она не открыла ее сразу же, как раньше. Вместо этого она положила её вместе с Магической Книгой:

    — Спасибо.

    — Сборник рассказов… Ты закончила читать?

    — Еще нет, — Анна слегка покачала головой. — Но я хочу услышать кое-что особенное.

    — Особенное? — Роланд был немного удивлен.

    — Да, — она сказала с улыбкой. — Твоя история — в последний раз я уснула слишком рано, слушая ее, и сегодня я надеюсь услышать продолжение.

   «Она имеет в виду тот день, когда мы лежали в кровати вместе?» — Роланд поджал губы. У него внезапно появилось желание рассказать ей о своей истинной личности и больше ничего не скрывать.

    — Ты все еще помнишь, что однажды я сказал, что я жил в большом городе? В большом городе и я не имел в виду столицу Королевства Грэйкасл.

    — Я знаю

    — А? — ответ Анны шокировал его.

    — Когда я подумала о твоем рассказе, я обнаружила, что те истории, которые, ты рассказал мне, не могли произойти во дворце короля, — сказала она с улыбкой. — Не забывай, я неоднократно читала «Хроники Грэйкасла».

    — Неужели? — Роланд поколебался мгновение. — Я вообще-то…

    — Тебе не нужно ничего говорить, — Анна остановила его. — Ты колеблешься, а это значит, что это непросто сказать, правильно? Тогда не говори. Кроме того, нетрудно догадаться. Я считаю, что я не единственная, у кого есть это чувство. Чем ближе мы к тебе, тем легче чувствуется одно — ты отличаешься от всех остальных, — она сделала паузу. — Что, если… мы поспорим.

    — Поспорим… на что?

    — Давай поспорим на то, насколько точно я смогу догадаться о истории твоей жизни.

   Роланд вдруг вспомнил игру, в которую он играл, когда был маленьким: капсула времени. Игра работала следующим образом: записываешь своё послание в будущее, помещаешь его в банку и можешь достать её через определенное количество лет спустя… Хотя большая часть банок будет утеряна, некоторые из них будут найдены, и, глядя на записку, написанную много лет назад, ты получишь неописуемое ощущение.

   Он не спрашивал о пари.

   «Неважно, кто победит и кто проиграет, так как она, вероятно, предложила мне это, чтобы утешить меня, а не выяснить мою истинную личность», — Роланд должен был признать, что среди всех ведьм Анна была той, что понимала его лучше всех.

    — По рукам, — кивнул Принц.

    — Где мы остановились в прошлый раз?

    — Я закончил свое исследование под руководством моего наставника… — Роланд рассмеялся. — Начнем отсюда.

   Когда рассвет осветил горизонт, Анна мирно прошла первый День Пробуждения с момента начала её взрослой жизни.
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Все вокруг было мрачным, от неба до земли и моря.

   Хотя южная центральная часть Королевства Грэйкасл не была покрыта бесконечным снегом, воздействие Демонических Месяцев было неизбежным — солнце было скрыто серыми облаками, которые заполнили все небо. С земли поднимался бледный туман, кутая землю, скалы и джунгли. Все, что было видно, это черно-серые горные вершины над облаками, которые тянулись к южной границе материка и были визуальным путеводителем для Найтингейл и ее спутников.

   Во время полета в небе на спине Мэгги Найтингейл во всей красе испытала, насколько же ужасен холодный ветер на открытом воздухе. Даже с набором защищающей от ветра одежды, которая была дана ей Его Высочеством до того, как они ушли, она все равно чувствовала, как холод проникает в ее тело через шарф и манжеты. В частности, ее уши и пальцы вскоре онемели из-за переохлаждения. Им часто приходилось останавливаться и отдыхать, в результате чего путешествие, рассчитанное на полдня, в конечном итоге, продлилось и на следующий день, несмотря на полет на полной скорости.

    — Мы на месте, — сказала Молния.

   Найтингейл выглянула и поняла, что хребет стал намного ниже, как будто он погружался в землю. Из тумана стал слабо виднеться город, построенный на склоне холма, который и должен был быть их целью — Хребтом Падшего Дракона.

    — Давай садиться, — Найтингейл похлопала Мэгги по спине. — Будь осторожна, и не позволяйте никому нас увидеть.

    — Ага! — Мэгги кивнула, сложив крылья, и скользнула вниз. Туман вскоре окутал троих приземлившихся. Найтингейл обнаружила, что видимость вокруг них была настолько низкой, что она не могла ясно увидеть даже то, что было всего лишь в 50 шагах впереди, не говоря уже о большом расстоянии.

   Это был хороший знак для ведьм — по крайней мере, их было бы нелегко заметить.

   После входа в Туман, будут раскрыты истинные цвета мира, но она не беспокоилась о том, что наткнется на Армию Судей из-за густого белого тумана.

    — Вы просто подождите здесь, я быстро, — сказала Найтингейл.

    — Его Высочество попросил меня вести наблюдение с воздуха, — Молния покачала головой.

    — А меня он попросил быть экстренным контактом на случай, если ты похитишь цель. Угу! — Мэгги превратилась в толстого голубя, севшего на голову маленькой девочки.

   «Его Высочество отдал вам бессмысленные приказы», — подумала Найтингейл:

    — В таком случае, идем.

   Внезапно мир стал черным и белым — туман исчез или превратился во что-то еще, что больше не мешало ее зрению. Внезапно все стало видно четко и ясно. Темная городская стена была в 200 метрах, простираясь от горной стороны, и связывала город и гору, как купол. Каменная стена была намного короче по сравнению с внешней стеной Крепости Длинной Песни, и на ней не было охранников.

   Найтингейл подошла к стене и обнаружила вход через изогнутые линии. Она шагнула вперед и поняла, что она уже на другой стороне городской стены.

   Город был в два раза меньше крепости и был больше похож на небольшой городок в этой области, построенный недалеко от скалистых гор. Но Хребет Падшего Дракона был расположен в скалистых горах, и замок Лорда, построенный на склоне холма, виднелся вдалеке.

   Найтингейл удостоверилась, что Молния и Мэгги последуют за ней в город, а затем направилась прямо к замку.

   Эта миссия была для нее не новой, и она очень хорошо разбиралась в таких делах.

   Когда она служила старой Джилен, задание проникнуть в особняки и замки других аристократов считалось повседневным. Большинство зданий были похожи по структуре, и владельцы всегда любили жить в самом просторном доме прямо в центре. В то время она не могла свободно проходить сквозь стены и могла только скрывать себя, осторожно избегая любых возможных ловушек и Камне Божественной Кары, прежде чем красть письма и документы, скрытые в кабинетах.

   Теперь с помощью Тумана она легко могла сделать все это, так как черная дыра, представленная Камнем Божественной Кары, встроенного в угол замка, казалась такой же привлекательной, как луна, висящая в темном небе. Скрытые ловушки можно было увидеть четко, поскольку их скрученные контуры были похожи на ползучих дождевых червей, и она могла легко уничтожить их после прохождения через стены. Под влиянием ее способности, Найтингейл была совершенно свободна в движении — стены, двери и крыши были просто несущественными преградами для нее.

   Пройдя в самый большой дом наверху, она нашла свою цель.

   Несмотря на то, что они никогда не встречались раньше, Найтингейл определила Маркизу Спир Пасси, Лорда Хребта Падшего Дракона, с первого взгляда, потому что в ее теле вращался магический голубой свет, который был единственным, что было видно в мире Тумана.

   Сидя перед столом с пером в руке, что ходило взад-вперед, Маркиза, казалось, что-то писала. Ей было около 30 лет, морщинки собрались в уголках ее глаз, а серебряные кудри волос и простые одежды, которые она носила, заставляли ее выглядеть старше. Найтингейл внимательно осмотрела комнату и обнаружила, что здесь не было Камней Божественной Кары или ловушек, и единственным оружием Пасси был изящный  и роскошный короткий арбалет, спрятанный внутри рукава.

   Оставив знак на окне, она убрала Туман и показала себя.

    — Приветствую, Маркизу Спир Пасси.

   Спир Пасси, потрясенная неожиданным голосом, быстро подняла голову и увидела Найтингейл. Она быстро успокоилась и спросила:

    — Кто ты?

   Найтингейл вспомнила сценарий ее первой встречи с Принцем Роландом. Его первой реакцией была попытка сбежать, и ей пришлось остановить его, используя кинжал, что теперь в воспоминаниях казалось забавным.

    — Я Найтингейл, и я из Пограничного Города Западного Региона. Как видите, я ведьма.

    — Я так и подумала, потому что никто не может прийти сюда без приглашения, кроме ведьмы, — Спир Пасси притворялась спокойной, медленно сунув руку в рукав. — Тебе нужно бы постучать в дверь, прежде чем войти.

    — Тогда меня встретила бы Ваша охрана, а не Вы, — Найтингейл тихо рассмеялась. — Не волнуйтесь, я не собираюсь вредить Вам. Я просто хочу поговорить, так что Вам не понадобится этот арбалет, спрятанный внутри рукава.

   Это удивило Спир Пасси, и ее лицо стало серьезнее.

    — Ты знаешь довольно много, — Она вытащила руки и скрестила их на груди. — Ну, и почему ты здесь?

    — Я принесла вам сообщение от Лорда Пограничного города, Хранителя Западного Региона, Четвертого Принца Королевства Грэйкасл, Его Высочества Роланда Уимблдона, — Найтингейл слегка поклонилась. — Он создает мир нового порядка, который позволяет ведьмам жить в мире вместе с простыми людьми, и он надеется, что Вы сможете ему помочь.

    — Принц… Роланд? — Маркиза нахмурилась. — Некомпетентный представитель знати, над которым всегда и все потешались? — с нелепым взглядом на лице она продолжила. — Это просто смешно, Лорд Пограничного Города? Он просто мятежник, изгнанный в пустыню!

    — Тимоти является настоящим узурпатором, — сказала Найтингейл. — И Принц Роланд вскоре свергнет его, но это не имеет значения… Его Высочество нуждается в Вашей магической силе, чтобы укрепить способность ведьмы. Не могли бы Вы отправиться в Пограничный Город?
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Спир Пасси некоторое время помолчала, прежде чем сказать:

    — Ты угрожаешь или приглашаешь меня?

    — Я приглашаю Вас, конечно, сказала Найтингейл. — Его Высочество не верит в принуждение ведьм. На самом деле я тоже в это не верю.

    — В этом случае я отказываюсь, — без колебаний ответила Спир. — Если он действительно нуждается в моей помощи, он может привести ведьм к Хребту Падшего Дракона, чтобы навестить меня, как представитель знати. Не нужно посылать кого-то, скрывающегося в моем замке. Конечно, если ведьма привлечет внимание церкви, я не смогу обеспечьте ее безопасность.

   Ответ был таким, как и ожидала Найтингейл. Трудно было заставить незнакомца согласиться на столь непростую просьбу. Как правило, было два способа справиться с подобной ситуацией — принуждение и побуждение, но она не хотела реализовывать ни один из этих вариантов. Маркиза Пасси была Лордом города и будет защитником королевства. Однако Его Высочество не планировал льстить ей. Вместо этого он хотел лишить аристократов власти. Согласно словам Его Высочества, это называлось централизацией власти. В этом случае она падет в глазах аристократов, если будет на службе Его Высочества.

   Что касается того, чтобы последовать за Роландом, для создания совершенно нового мира и защиты в Войне Божественной Воле, она не поверила бы этому с самого первого слова.

    — Я понимаю, — Найтингейл надулась. — В таком случае я уйду.

    — Погоди… — Спир выглядела удивленной. — И это все?

    — Я несу ответственность за передачу сообщения Его Высочества. Теперь, когда сообщение было доставлено, и Вы дали мне свой ответ, моя миссия выполнена, — она усмехнулась. — Вы ожидали, что я свяжу Вас и потащу с собой?

    — Как ты узнала о моей способности перенаправлять магию? — Маркиза колебалась. — Ты говорила с ведьмами, которые планировали отправиться на острова Фьордов?

    — Да, лидер ведьм — Леди Тилли Уимблдон. Она сейчас в Пограничном Городе, сражается с демонами вместе со своим братом, — Найтингейл пожала плечами. — Его Высочество услышал о Вас от нее.

    — Они не поехали на Фьорды?

    — Нет, они не знали, что Его Высочество заимел такую прочную базу в Западном Регионе. Они связались уже после того, как поселились на Спящем Острове, — она кратко описала альянс обеих сторон. — Как и Вы, Леди Тилли была приглашена в Западный Регион Его Высочеством.

    — Принц Роланд действительно создал систему сосуществования ведьм и простых людей на своей территории? — спросила Спир нахмурившись. Ей было трудно поверить в это.

    — Не только это, он также выселил церковь со своей территории, — Найтингейл улыбнулась. — В настоящее время в Пограничном Городе живет более 10 ведьм, и местные жители привыкли к ним. Я не вру.

   Маркиза встала и налила ей чашку чая.

    — Не могла бы ты рассказать мне об этом по подробнее? Как он это сделал?

    — Если Вам угодно знать, — Найтингейл повернулась и села за стол. Это могло и не изменить ее решения, но никогда не было поздно углубить понимание другой стороны. Найтингейл решила рассказать Маркизе об Ассоциации Сотрудничества Ведьм, которое Его Высочество построил, о войне с Герцогом Райаном и о политическом побеге после восстановления Крепости Длинной Песни. Если Спир сможет понять ситуацию ведьм, была надежда, что она не стала бы упорно сопротивляться, когда Его Высочество окончательно объединит Королевство Грэйкасл.

   Внезапно раздался звук удара.

    — Это… — Спир в шоке посмотрела на Найтингейл.

   Найтингейл открыла окно. Мэгги присела там, как на насесте:

    — Опасность, угу! Молния кое-что обнаружила, угу!

    — Что случилось?

    — Войска Армии Судей мчатся к замку, угу! — голубь похлопал крыльями и сказал. — По меньшей мере 20 человек, угу!

    — Армия Судей из церкви? — Найтингейл обернулась и нахмурилась. — Вы вызвали их?

    — Нет… У меня не было назначено встречи с церковным священником сегодня, — заметила озадаченная Маркиза. — Может быть, это вас разоблачили?

    — Это невозможно, — Найтингейл покачала головой. — Если только церковь теперь не может контролировать каждую птицу в небе.

    — Это странно… — пробормотала Спир. — Если они идут ко мне, им не понадобилось бы так много Воинов, это почти вся их сила!

    — Чего Вы ждете? Они почти у входа! — золотая фигура бросилась в окно и легко приземлилась рядом Найтингейл. Это была Молния.

    — Я не уверена в том, что происходит, я предлагаю Вам не пускать их, — сказала Найтингейл. — Или заставьте охранников остановить их за пределами замка и выяснить, почему они здесь, прежде чем впускать.

    — Это мой замок. Куда я скроюсь? Не волнуйся, эти люди не смогут войти без моего разрешения, иначе я бы не смогла защитить ведьм, — Спир вздохнула. — Однако эта встреча, возможно, должна закончиться здесь… Если вы не спешите, я думаю…

   Прежде чем она успела закончить, рядом с замком раздались серии хаотических шагов. В замке стал ясно слышен звук рукопашного боя, что разносился эхом в горах. Выражение Маркизы изменилось.

    — Кто их впустил! Стража!

   Спир назвала несколько имен, но никто не ответил. Шаги все приближались.

    — Похоже, они здесь из-за Вас, — Найтингейл сделала жест в сторону Молнии, указав, что она должна уйти. — У Вас еще есть время уйти, мы сможем защитить Вас.

    — Нет, я никуда не пойду! Это моя территория, как они могут быть такими самонадеянными…

   Она едва закончила говорить, как дверь была выбита группой вооруженных Воинов. Маркиза оказалась полностью окружена Воинами, держащими мечи и щиты.

   Найтингейл спряталась в Тумане, сделав шаг назад в угол, откуда было удобно и бежать, и наблюдать. Она заметила, что ни Молния, ни Мэгги не ушли. Первая выглядывала с верхней части окна, а последняя сидела на балке, сложив крылья.

   «Эти две подруги совершенно безрассудны, я заставлю Его Высочество проучить их, когда мы вернемся…» — она беспомощно покачала головой и посмотрела на Воинов Армии Судей. Каждый из них имел при себе Камень Божественной Кары. Темные дыры переплетались и полностью скрывали Спир. Она услышала только сердитый упрек Маркизы.

    — Редвин, ты с ума сошел? Ты позволил им войти в мой замок без разрешения?

    — Конечно, нет, мудрая сестра, — в толпе раздался мужской голос. — Отец был неправ, отдав титул одному из приспешников дьявола, я просто исправляю его ошибку.
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 — Что? О чем ты говоришь? — недоверчиво спросила Спир. — Приспешник дьявола? Это все ложь!

    — Ложь или нет, Его Преподобие сделает свой собственный вывод, — воскликнул Редвин и добавил. — Просто потому, что тебе удалось обмануть отца, ты не сможешь обмануть всех остальных! Скоро люди узнают, кто ты на самом деле. Твоё место в аду!

    — Ты все это придумал? — тон Спир вдруг стал холодным. — Или кто-то другой надоумил тебя? Я думаю, что, скорее всего второе. В конце концов, отец выбрал меня, потому что ты и наш третий брат совершенно бесполезны.

    — Заткнись!

   Найтингейл услышала шлепок, и Маркиза застонала от боли.

    — Достаточно, отведите ее в церковь для допроса, — сказал кто-то. — Но она до сих пор и до вынесения вердикта является членом аристократии, поэтому следуйте этикету.

   Спир Пасси увели Воины Армии Судей, и вскоре в комнате осталось всего два человека. Найтингейл не могла ясно видеть их лица из-за эффекта Камней Божественной Кары, но она могла сказать, что один из голосов принадлежал Редвину, человеку, который говорил с Маркизой. Если она не ошиблась, этот человек был младшим братом Спир.

    — Вы хорошо справились, мистер Редвин, возможно, мне впредь стоит обращаться к Вам, как к Графу.

    — И это все, мистер Розад? — Редвин не скрывала своего волнения. — Я действительно смогу унаследовать титул Графа и стать Лордом Хребта Падшего Дракона?

    — Конечно, пока вы участвуете в нашем соглашении, вы сможете даже пойти дальше, — последовал ответ.

    — Итак, что мне делать дальше? — спросил Редвин с нетерпением. — Могу ли я перебраться в комнату моей сестры? Она ведь не покинет свою камеру, верно?

    — Спир Пасси скоро будет повешена как ведьма на площади в соответствии с условиями нашего соглашения о сотрудничестве, — другой мужчина немного поколебался и продолжил. — Что касается того, что делать дальше, я предлагаю Вам пересказать об этом происшествии всем своим министрам, рыцарям и людям, разделив полномочия Маркиза.

    — А… я действительно должен это делать?

    — Если каждый сможет извлечь выгоду из этого происшествия, Ваша позиция лишь окрепнет, что поможет нашим планам идти гладко, — сказал Розад. — Если Вы все еще в смятении, я всегда могу назначить Вам священника, что очень хорошо справляется с государственными делами и всегда сможет помочь Вам советом по любым вопросам.

    — Да, пожалуйста, — быстро ответил Редвин.

    — Для нас будет очень полезно, если Вы сможете удержать позицию Лорда, поэтому церковь с радостью поможет Вам в решении насущных вопросов, — смех Розада заполнил комнату.

   После того, как люди ушли, Найтингейл вышла из Тумана, и следом за ней появились Молния и Мэгги.

    — У нас проблемы, — Найтингейл посмотрела на девочек и сказала. — Как церковь смогла появиться именно здесь и именно сейчас?

    — Я думала, они сказали, что ее брат узнал, кто она и сдал ее церкви, — сказала Молния, ее глаза вспыхнули от волнения. — Теперь нам есть чем заняться.

    — Почему он не узнал этого раньше? Почему прямо сейчас? Я чувствую, что что-то здесь не так, — Найтингейл нахмурилась.

    — Как бы там ни было, мы не собираемся смотреть, как они казнят Спир, — Молния подняла голову и сказала. — Мы должны спасти ее и уничтожить церковь!

    — Уничтожить церковь, угу!

   «Уверенность этой девчонки поднялась до небес после победы над демонами. Это не хороший знак», — Найтингейл покачала головой и ответила:

    — Мы пока не можем победить церковь. Они, должно быть, участвовали в этом заговоре, поэтому, если мы удалим этих людей, Спир, естественно, вернется к своему положению Лорда. У нас может появиться шанс. Если мы выкрадем её, она, вероятно, при таком-то раскладе согласится вернуться в Пограничный Город с нами.

    — Ооо, а разве мы не будем сражаться с церковью? — спросила Молния с разочарованием в голосе.

    — Борьба будет самым последним средством, так как они превосходят нас числом и имеют большое количество Камней Божественной Кары. Очень рискованно пытаться справиться со всеми сразу, — Найтингейл задумалась на мгновение и добавила. — Сначала я пойду в церковь и узнаю, что происходит.

   Была одна проблема, о которой она не упоминала. Если ситуация осталась бы неясной, Спир Пасси могла бы подумать, что это Его Высочество был тем, кто очернил ее. Этого, как Найтингейл знала, следует избегать любой ценой.

    — Что насчет нас? — спросила маленькая девочка.

    — Просто будьте готовы встретиться со мной снаружи.

   * * *

   Церковь Хребта Падшего Дракона была расположена на окраине города. Она была небольшой и располагала молитвенным залом, жилым комплексом для верующих и трехэтажной башней с одним выходом, окруженной стеной. Ни одно из этих препятствий не представляло проблемы для Найтингейл.

   К тому времени, когда все верующие ушли вечером, она ознакомилась со всей областью. Хотя здесь было еще больше Камней Божественной Кары, чем в замке, Найтингейл все же удалось пробраться. Прямо посреди зала был расположен огромный Камень Божественной Кары, чтобы заглушить любую магию в комнате, так же, как и в некоторых коридорах. Тем не менее, она всегда могла обойти эти места или даже пройти через пол.

   Найтингейл нашла место, где содержали Спир Пасси, в подвале башни. Она, как казалось не слишком пострадала, лишь была немного расстроенной. Найтингейл собиралась спасать Маркизу в середине ночи.

   Поделившись своим планом с Молнией и Мэгги, Найтингейл вернулась в башню. Потом она поднялась на верхний этаж и спряталась в одной великолепной комнате.

   «Это,» — подумала она, — «Скорее всего комната Священника. Вероятно, он просыпал бы бобы из чашки, если бы нашел меня здесь с кинжалом».

   
Когда колокол Хребта Падшего Дракона ударил девять раз, дверь распахнулась.

   Найтингейл украдкой достала кинжал, но не напала. Судя по шагам, шло два человека.

    — Какая нежданная радость! — сказал женский голос. — Кто бы мог подумать, что Маркиза Спир на самом деле ведьма. Кажется, нам нужно изменить наш план.

    — Э-э… Леди Сейнт, — ответил Розад почтительным тоном. — Разве Вам не кажется более убедительным, что она ведьма?

    — Все теперь по-другому, ведь, согласно воле Верховного Понтифика, любая новая ведьма должна быть передана для казни в Священный Город, и как можно скорее, — сказала женщина. — Что касается казни, давайте не повесим ее, а сожжем замаскированного преступника, что итак ожидает казни и будет похож на неё фигурой.

    — Да, — ответил Розад. — Но почему Его Святейшество установил такое несущее хлопоты правило по доставке ведьмы в Гермес?

    — Я понятия не имею, но, по словам моих начальников, он просто возвращается к традициям, — ответила она.

    — Возвращается к… традициям?

    — Вам не нужно слишком много знать, просто сделайте, как говорят, — грубо сказала Леди Сейнт. — Мне нужно отправиться в Красноводный Город сразу же, как только здесь все будет закончено.

    — Понятно, — ответил Розад.

   «Кто она такая? Почему даже священник так почтительно относится к ней? Кажется, они не знали, что Спир Пасси была ведьмой, прежде чем они ее захватили. Может быть, это всего лишь заговор, чтобы захватить трон Хребта Падшего Дракона?»

   
Найтингейл не могла не выйти из своего укрытия, чтобы посмотреть на даму, продолжая прятаться в тумане. Она тут же поняла, что незнакомка не носила Камень Божественной Кары. Магическая сила внутри Сейнт была такой же яркой, как флуоресцентный свет в ее черно-белом мире.

   «Она ведьма!»

   
 — Кто здесь? — Сейнт отреагировала мгновенно, и ослепительный серебряный свет выстрелил в сторону Найтингейл!
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Опыт многолетних сражений Найтингейл вступил в игру, и ее тело сразу же отреагировало, прежде чем она смогла даже подумать, что делать. 

   Она инстинктивно откинулась назад, и серебряный свет царапнул ее щеку. Даже в тумане она почувствовала огромную силу света — необычайно палящую и интенсивную. Уклонившись от внезапной атаки, Найтингейл сделала кувырок и дистанцировалась от своего противника.

    — Что… что происходит, Леди Сейнт? — отчаянно спросил Розад.

    — Похоже, сюда пробралась крыса, — ведьма облизнула губы. — Найдите место, чтобы спрятаться и защитить себя.

    — Вы хотите сказать, что… здесь ведьма?! — выражение лица священника внезапно изменилось. — Я вызову Воинов Армии Судей!

    — Не нужно. Я давно не охотилась на ведьм. Как я могу позволить кому-то еще воспользоваться этой бесценной возможностью? Просто отойдите и наблюдайте за мной.

   Найтингейл наблюдала за так называемой Леди Сейнт. Хотя она знала, что церковь, вероятно, тайно растит своих собственных ведьм, её сердце все же разбивалось каждый раз, когда она видела доказательства этой теории. Эта ведьма полностью принадлежала церкви, она могла даже иметь высокий ранг и, кажется, любила охотиться на ведьм и не считала себя одной из них.

   Найтингейл не могла не вспомнить решительного взгляда ведьмы, которая напала на них в гавани за пределами Королевского Города и нанесла удар Венди.

   Эти люди больше не были ведьмами, так как они выбрали совершенно другой путь.

   С этой мыслью Найтингейл, не колеблясь, вытащила свой револьвер, хотя она и ненавидела даже мысль о такой битве, у нее не было выбора, кроме как убить, чтобы предотвратить убийство.

    — Откуда ты? — Сейнт наклонила голову и посмотрела туда, где стояла Найтингейл. — Если священник не может тебя видеть, значит, ты можешь скрыть себя, и если ты можешь уклониться от моих атак, значит, тебя научили сражаться или ты сражалась во многих войнах. В любом случае, такое довольно редко встретишь среди таких диких ведьм, как ты.

    — Откуда я пришла не твое дело, — холодно сказала Найтингейл. Она заметила ленту, что закрывала глаза противнику, как сделал бы слепой человек. «Серебряный хлыст» в руке Сейнт по-прежнему скручивался рядом с неё, как змея.

   Только магия отображает цвет в Тумане. Она использовала этот странный хлыст, чтобы найти ее?

    — Возможно, ты и не знаешь, но церковь венчала нового Папу, который сострадателен, прощает и верит, что даже дикие ведьмы заслуживают спасения. Если ты готова служить Господу, церковь может очистить твои грехи и принять тебя, как Очищенную Ведьму, — сказала Леди Сейнт, положив руку себе на грудь. — Такая возможность тебе дастся один раз в жизни. Если ты пришла не одна, а с другими павшими ведьмами, вы можете все вместе отправиться в Святый Город Гермес, чтобы найти свое возрождение.

    — Вау, вот здорово, — Найтингейл усмехнулась. — Но если пробуждение как ведьмы — это грех, и у вас есть способ очистить его, зачем вы устанавливаете этот закон лишь сейчас, а не помогали всем моим заблудшим сестрам с самого начала? Вы думаете, что я дите малое, которое никогда не слышало такую вопиющую ложь раньше? — Найтингейл глубоко вдохнула и сказала. — Я не согрешила!

   С этими словами Найтингейл вырвалась из Тумана и нажала на курок, барабан разразился огнем и громовым ревом.

   «Серебряный хлыст» сразу же поднялся вверх и заблокировал пулю, летевшую в Леди Сейнт, извергая искры. Затем кончик хлыста расслабился и бросил на землю скрученный металлический самородок, который был пулей, которую только что выпустила Найтингейл.

   Эта вещь может заблокировать атаку револьвера!

    — Мм? — Сейнт подняла бровь. — Что это за оружие? — ее тон внезапно стал леденящим. — Я передумала. Похоже, ты умрешь здесь и сейчас.

   Серебристый свет снова бросился к Найтингейл, но на этот раз он был разделен на десятки хлыстов, которые полностью окружили ее.

   Найтингейл использовала свой Туман, чтобы быстро отступить. В отличие от обычных предметов, хлысты, содержащие магическую силу, были защищены от Тумана, поэтому она не могла пройти через них, и могла только попытаться избежать их. Однако дальность атаки ее врага была слишком большой, и серебряный свет ударил ее по касательной. Она почувствовала легкое онемение голени и, потеряв равновесие, упала на землю. Магические кнуты ударили в землю позади нее и измельчили каменный пол в пыль. Если бы они попали в неё напрямую, она бы сразу потеряла всю боеспособность.

   Найтингейл проигнорировала рану на голени, и выпустила все пули из револьвера, лежа на земле.

   Серебряные кнуты отскочили и превратились во вращающуюся ленту света, блокируя все пули.

   Найтингейл знала, что у нее не было времени перезарядить пули в Тумане, и, если она не сможет удержать своего врага револьвером, у нее будут огромные проблемы — она слишком ограничена в пространстве, чтобы дистанцироваться от врага, а не способность уклоняться от атак только уменьшала ее диапазон движения. Она в панике вытащила еще один пистолет, выпустила все пули вслепую и нырнула в Туман, пролетая два этажа вниз через пол.

   * * *

    — Она убежала! — крикнула Леди Сейнт. — Призовите Воинов Армии Судей, чтобы запереть церковь, и отправьте стражу в камеру Маркизы, так как ведьма может быть здесь, чтобы увидеться с ней!

    — Сбежала? — Розад огляделся вокруг, не видя повреждений на дверях и тайных выходах. — Как?

    — Стены, потолок или половицы — ее сила выходит за пределы невидимости. В комнате нет никакой магической силы! — Очищенная Ведьма заскрежетала зубами и сказала. — Сделайте именно то, что я вам сказала, она ранена и далеко не уйдет. Скажи всем своим людям надеть Камни Божественной Кары!

    — Да!

   После того, как священник поспешно ушел, Очищенная Ведьма тут же беспомощно рухнула на пол, ее руки бессильно дрожали.

   Черт, что это за оружие такое?

   Ее способности были всемогущими, и ее защитная сила, магический свет, который мог блокировать любую атаку, считался самым сильным среди Очищенных Ведьм — ни один меч или стрела не могли проникнуть в него.

   Чтобы укрепить свои силы, она постоянно использовала свой магический свет. По прошествии более десятка лет, она могла вмещать такое огромное количество магической силы, что сотни стрел были бесполезны, и она никогда не истощала свою магическую силу из-за блокировки атак.

   Однако атака ее противника мгновенно истощила ее магическую силу, и она больше не могла поддерживать свои способности. Она чувствовала крайнюю усталость, которую она не испытывала уже много лет.

   «Я должна достать эту Падшую Ведьму, мертвую или живую», подумала Сейнт, кипя от желания отомстить.
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Найтингейл следовала по пути, который она разведала раньше, прошла через три этажа и приземлилась прямо в подземелье, в котором держали Маркизу. 

   Спир Пасси услышала звук и широко раскрыла глаза.

    — Как… ты попала сюда?

   Найтингейл поднесла палец к губам в знак молчания и похромала к стальной двери. Судя по их одежде, два охранника на пути, вероятно, были последователями церкви. Она использовала Туман, чтобы мгновенно переместиться за спины двух мужчин и мигом перерезала им горло кинжалом — они никак не ожидали нападения из подземелья, поэтому даже не повернули головы перед смертью.

   Вернувшись в темницу, Найтингейл наконец-то осмотрела рану.

   Защищающие от ветра брюки, которые Сорая сделала для нее, были разорваны, и кровь сочилась из раны в полдюйма на ее голени. Магический кнут ее врага, должно быть, проскользнул через штаны и прорезал плоть, но, к счастью, он никак не повредил костям. Если бы не крепкое покрытие на штанах, она была бы ранена еще серьезнее.

    — Ты ранена, — нахмурилась Спир.

    — Все не так уж и плохо. Мы должны уйти, пока Вас не превратили в хладный труп, — Найтингейл не сказала Маркизе о планах Сейнт отвести ее в Гермес, так как там было бы так же плохо, как и на смертном одре или даже еще хуже. — Они не подозревали, что Вы были ведьмой, прежде чем захватили Вас, так, что это должно быть заговор церкви, чтобы получить контроль над Хребтом Падшего Дракона.

    — Как насчет моего брата…

    — Вероятно, он уже стал марионеткой церкви. Времени нет, поэтому я объясню Вам все по дороге, — Найтингейл крепко перевязала место прямо над раной. — Где Медальон Божественной Кары?

   Маркиза указал на ее шею.

    — Сначала они только связали мои ноги цепью, но затем заменили их на это.

   Сердце Найтингейл сразу же екнуло, когда она заметила металлическое кольцо, что было таким же толстым, как её большой палец, — этот вид Медальона был сделан путем запихивания магических камней в металлическую трубку и запечатывания ее специальной техникой, из-за чего практически невозможно было его снять.

    — Вы помните, где находится запирающее устройство?

    — Внутри подземелья у входа, куда меня привели, чтобы запереть.

   Было очевидно, что, узнав истинную личность Маркизы, Сейнт решила использовать самые сильные ограничения, которые могли бы удержать почти любую ведьму, кроме Исключения.

   Ей нужно было снять это приспособление, чтобы взять Спир в Туман и убежать.

    — Пойдемте в первое подземелье, — решительно сказала Найтингейл. — Пойдемте со мной.

   Она, борясь с колющей болью в голени, вернулась к павшим стражам, забрала ключи и открывала дверь в камеру.

   Внезапно пронзительный звон колоколов нарушил молчание и эхом отозвался по всей башне, так, что ее сердце бешено забилось.

    — Это тревога в церкви, — сказала Спир в панике.

    — Я знала, что они придут, в конце концов, — прошептала Найтингейл. — Наш единственный шанс выжить — это двигаться быстрее, чем наш враг.

   Тревога, возможно, действительно помогла ей, потому что все люди в подвале бросились к единственному входу, что помогло ей устранить их всех вместе.

   Она спустилась к этим людям в своем Тумане и направила пистолет на них. После того, как ее пули пронзили первую цель, она сразу же ударила по второй, заливая все вокруг кровью. Камни Божественной Кары, которые они носили, служили ясными целями в ее черно-белом зрении, в то время как ее невидимость мешала людям понять, откуда же на них нападали. После двух раундов стрельбы в подземелье не осталось ни одного живого стражника.

   Тем не менее, она знала, что это были последователи низшего ранга, и что вскоре прибудет вооруженная Армия Судей. Если бы она не смогла снять Медальон Божественной Кары до их прибытия, было бы очень трудно убежать.

    — Идите сюда! — Найтингейл быстро заметила запирающее устройство — металлический инструмент, прислоненный к стене, с двумя ржавыми зажимами, вытянутыми наружу, напоминающий ужасающее устройство для пыток.

   Спир прижала свою шею к зажиму, и Найтингейл закрепив на ней устройство, яростно повернула ручку. С помощью шкивов зажимы потянули в противоположных направлениях и создали отверстие в Медальоне Божественной Кары.

   В то же время, возле двери камеры загрохотал звук доспехов Воинов Армии Судей.

    — Они прямо там! — заорал кто-то.

    — Целься! Стреляй!

    — Уходим! — Найтингейл втянула Спир в Туман, но маленькие черные дыры выстрелили в ее сторону, раздирая Туман.

   На стрелах были Камни Божественной Кары! Найтингейл почувствовала, как холодный пот выступил на лбу, когда она и Маркиза стали полностью видны Воинам Армии Судей. Стало ясно, что эти люди были обучены совсем по-другому, чем обычные последователи. Они выстрелили в первый раз по всему проходу, чтобы закрыть выход, и только половина людей участвовала в первом нападении.

   Между тем другая половина ждала, пока ведьмы покажут себя.

   После обнаружения своей цели вторая волна стрел полетела к ним.

   Найтингейл услышал жужжание стрел позади нее, и потянула Маркизу к себе, поставив её перед собой и крича.

    — Пригнитесь!

   Жгучая боль распространилась со спины, как огонь, когда в неё ударили бесчисленные стрелы, но она не переставала бежать.

   Когда они забежали за угол, Найтингейл почувствовала кровь во рту, вероятно, от того, что закусила губы от боли.

    — Вы в порядке?

    — Я… я в порядке, — глухо сказала Маркиза. — Ты что спасла меня от стрел?

    — Если бы в Вас попали, с Вами все было бы кончено, но я смогу это пережить, — Найтингейл ощупала спину и обнаружила, что ни одна из стрел не пробила защиту от ветра Сораи, хотя ее спина болела, как будто её жгли огнем, там были только синяки, и в ее тело не попал каменный порошок.

   Воины Армии Судей спешили к ним. Вероятно, они не ожидали, что две ведьмы выживут во второй волне атаки без щита, поэтому они значительно отстали.

   После того, как они избавились от оков Божественного Камня Воздаяния, Найтингейл схватила Спир и вошла в Туман. Она бросилась вверх через половицы и землю к внешней стороне башни, вытащила из сумки бамбуковую трубку и потянула шнур на её конце.

   Ослепительный красный свет выстрелил из трубки в небо и взорвался искрами, которые выглядели как звезды, усеивающие небо.

   Когда Его Высочество отдал это ей, он продолжал хвастаться тем, как одна вспышка призовет ей на помощь тысячу солдат. Прямо сейчас ей не нужна была тысяча солдат, она только молилась, чтобы Мэгги увидела ее сигнал.

   Вскоре гигантская тень спустилась с неба. Когда Мэгги приземлилась рядом с башней, ее большое тело сокрушило её стены, а ее крылья разгоняли туман вокруг них.

    — Что… что это? — с трепетом спросила Спир.

   «Это мой друг» Найтингейл указала Молнии привязать Маркизу к Мэгги, и, призвав последнюю силу, влезла птице на спину, похлопав ее по телу сказала: «Полетели».

   «Угуууу… угуууу…» Мэгги взревела над выбежавшими Воинами Армии Судей, взмахнула крыльями, взлетела и исчезла в ночи вместе с двумя ведьмами.
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На Хребте Падшего Дракона за пределами досягаемости ветра Молния мастерски установила палатку, достаточно большую для четырех человек. 

   Найтингейл сидела у костра, чтобы согреться. Она отвернула манжеты брюк и обнаружила, что икры окрашены кровью. Места, пораженные Сейнт, опухли. В то время адреналин бил ключом и она этого не почувствовала, но теперь, когда она расслабилась, она с трудом поднималась на ноги. Если бы Мэгги не пришла ей на помощь, она, вероятно, больше не смогла бы бежать с Маркизой.

   Было очень опасно двигаться в Туман в ее нынешнем состоянии. Изменяющиеся линии внутри него были лестницами с острыми лезвиями, ожидающими подходящего момента, чтобы разрезать ее на куски, если им будет предоставлена возможность.

    — Позволь мне помочь тебе, угу.

   Мэгги достала аптечку первой помощи из большого рюкзака. Помимо хлопка и маленькой бутылки спирта, она нашла травяное лекарство, приготовленное Ливз, лекарственное средство Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

   Как Найтингейл не пыталась, она не смогла подавить вздох с гримасой, когда обжигающая жидкость пролилась на ее раны. Если бы Его Высочество не упомянул, что оно может убивать бактерии, вызывающие демоническую чуму, она подумала бы, что это была какая-то пытка.

   К большому облегчению Найтингейл, жжение было быстро смягчено травяным лекарством. Как только ее раны были перевязаны, ей стало намного комфортнее.

    — Твоя спина… — сказала Маркиза тихим голосом. — Все в порядке?

    — Что с её спиной? — Молния залезла в палатку с кучей дров.

    — Чтобы спасти меня… она встала под стрелы, — сказала Спир.

    — Ничего страшного. Это все равно, что пропустить пару ударов, — Найтингейл ухмыльнулась. — Все будет хорошо, если я не буду спать на спине сегодня.

    — Лучше наложить на нее травяное лекарство, — сказала Молния, отправляя ветви в огонь, который сразу же заискрил. — Лекарство не только сможет остановить кровотечение, но и очень эффективно против синяков.

    — Ложись на меня, угу, — Мэгги села и похлопала себя по коленям. — Позвольте мне покрыть лекарством твою спину, угу.

   Увидев серьезный взгляд в глазах белокурой девушки, Найтингейл не могла не подчиниться и согласилась без всяких споров:

    — Хорошо.

   Она сняла с себя одежду, прикрыв грудь руками, и улеглась на колени Мэгги. Маркиза издала приглушенный вздох.

   Она знала и не глядя, что ее гладкая спина теперь пестрела от потемневших красных синяков.

   «Но все это просто выглядит страшно. Поскольку ведьмы обладают сильной способностью к самовосстановлению, эти раны заживут через два-три дня», — подумала она, пожав плечами.

   Во время этой деликатной оценки и лечения Найтингейл дважды кашлянула и сказала:

    — Маркиза, у вас есть планы на будущее? Ваш брат Редвин, обманутый церковью, предал Вас. Фактически, до этого военного переворота ни он, ни церковь не знали, что Вы ведьма, — затем она коротко пересказала Маркизе то, что она слышала в башне. — Они вступили в сговор, чтобы лишить Вас Вашего титула. Даже если бы Вы и не были ведьмой, Вас бы убили, как приспешника Дьявола. Это была бы легкая задачка для церкви.

    — Если они решились убить Маркизу, — сказала Спир, сжимая зубы. — Я заставлю Редвина, и церковь заплатить!

    — Деяния церкви намного превосходят Ваше воображение, — Найтингейл покачала головой. — Они убивают даже королей, не моргая. Подумайте о Королевстве Вечной Зимы и Королевстве Вольфхарт.

   Спир была ошеломлена лишь мгновение, а затем открыла рот, чтобы спросить:

    — Действительно ли церковь осмелится проглотить все четыре королевства? Я слышала об этом только от торговцев соседних стран, но большая часть аристократов в Королевском Городе посчитали это нелепостью.

    — Аристократы в Королевском Городе также говорят, что Роланд Уимблдон был королем-повстанцем, — Найтингейл пожала плечами. — Если Его Высочество правильно предполагает, то победа над четырьмя королевствами — это только первый шаг в плане церкви, но если Вы не присоединитесь к Ассоциации Сотрудничества Ведьм, я не могу рассказать вам о заговоре. Кроме того, церковь должна была потратить некоторое время, замышляя этот военный переворот, и большинство Ваших людей должно быть уже переметнулись на сторону Редвина, который обещал им больше прибыли. Если Вы хотите вернуть себе Хребет Падшего Дракона, Вы можете обратиться к Его Высочеству за помощью.

    — Он действительно поможет мне?

    — Конечно, уничтожить церковь это наша обязанность, — сказала Найтингейл с легкой улыбкой на губах.

   Маркиза молчала, и выглядела так, словно не решалась что-то сказать.

    — Поверьте мне, — сказала Найтингейл, заметив колебание Маркизы. — Вы всегда можете покинуть Западный Регион, в любое время, как только захотите. Его Высочество никогда не заставляет оставаться силой.

    — Неужели он действительно создает место, где мирно живут ведьмы и обычные люди?

   Это был второй раз, когда она задала этот вопрос Найтингейл, и Найтингейл снова с гордостью ответила:

    — Да, территория Его Высочество как раз и есть такое место. Это Святая Гора ведьм.

   В свете костра выражение лица Спир Пасси, казалось, было неопределенным. Спустя довольно долгое время она слегка кивнула и спросила:

    — Мы отправимся в путь завтра?

    — Еще нет, — Найтингейл и Молния заговорили хором. Затем они посмотрели друг другу в глаза и рассмеялись.

    — Местная церковь попытается сообщить Святому Городу о том, что произошло здесь, поэтому в следующие два дня мы должны поймать всех голубей, посланных нашим врагом, — объяснила Найтингейл Маркизе. — После этого Мэгги отвезет Вас в Пограничный Город. У меня есть насущные проблемы здесь.

   Она вспомнила, что Сейнт сказала в той комнате в башне: она отправится в Красноводный Город вскоре после военного переворота.

   Видимо, куда бы ни отправилась Сейнт, там вскоре развернется смута. Смуты, большие или маленькие, обязательно дойдут до Его Высочества. Если бы она смогла помешать Сейнт, она бы не только саботировала план церкви, но и получила бы информацию от самой Сейнт.

   Найтингейл сделала глубокий вдох и составила план, чтобы убить каждого члена этого отделения церкви, но она не была уверена в том, будет ли Принц Роланд согласен с ее планом. Если он настаивал бы на том, чтобы она отказалась от плана и вернулась, она сделает все, как он пожелает.

   * * *

   Через три дня Мэгги, которая уже переправила Маркизу в Пограничный Город, вернулась на Хребет Падшего Дракона с двумя ведьмами со Спящего Острова на спине.

    — Зачем вы здесь? — спросила Найтингейл, и на ее лице появилось удивление.

    — Принц Роланд прислал нас, чтобы помочь тебе, — сказала Андреа, изящно спрыгнув со спины большой птицы, сняв капюшон и красиво встряхивая белокурыми волосами. — Мы получим два сандвича с мороженым.

    — В деле уничтожения отделения церкви вы никогда не сможете обойтись без меня! — заявила Пепел с улыбкой.

    — Его Высочество сказал, что ты можешь делать все то, что запланировала, но сначала учти вопросы безопасности, угу, — Мэгги снова стала девушкой и продолжила. — Он сказал, что ждет, когда ты вернешься в замок.

    — Действительно… — Найтингейл задумалась, внезапно почувствовав тепло в своем сердце. — Я поняла.

    — Так и сколько их там? — Пепел слегка подняла брови. — Я слышала, что среди них есть ведьма?

    — Я еще не знаю точного числа, но не более 20 Воинов Армии Судей вместе со слугами и некоторыми верующими, — сказала она размеренным тоном. — Вы позаботитесь обо всех остальных, а ведьму оставьте мне.
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Они пробыли на хребте неделю, до того, как Молния обнаружила взвод у северных ворот Хребта Падшего Дракона.

   Как и ожидала Найтингейл, в состав делегации эмиссаров церкви входили 25 полностью экипированных Воинов Армии Судей, которые были верхом на жеребцах и двигались во главе взвода. Пеших было около 100 бойцов-наемников, а верующие шли за Армией Судей.

   Было и две кареты. Найтингейл предположила, что Сейнт была в одной из них.

   Пять ведьм тайно двинулись за взводом, направляющимся к Красноводному Городу.

   Согласно плану, они начнут атаку, когда взвод выйдет из зоны мониторинга и, следовательно, уже не сможет быстро вызвать подкрепление.

   Найтингейл спокойно наблюдала за каретой взвода из Тумана и смутно видела серебряный свет магической силы, проходящий через искаженный силуэт кареты.

   Если Найтингейл действовала бы в одиночку, она, вероятно, могла бы убить Сейнт, но не было гарантий тому, что она сможет убить всех врагов, что были здесь. Но теперь, с помощью ведьм Спящего Острова, было очень даже реально не пустить новости дальше Южной Территории.

   Как только этот взвод будет ликвидирован, Гермес ничего не узнает, по крайней мере, до следующей весны. И к тому времени им было бы очень сложно расследовать, что случилось с этой делегацией.

   Найтингейл не любила убивать, но на этот раз это было её преднамеренное решение.

   Это облегчило бы тяжесть забот Его Высочества и помогло бы защитить Святую Гору ведьм.

   Она не пожалеет о содеянном.

   Когда делегация вошла в лес, Найтингейл увидела приближающуюся темную тень.

   Это была Мэгги. Она сложила крылья и спускалась, ревя. Лошади внезапно вздохнули в испуге и неудержимо понесли. Все люди были поражены и ошарашены этой сценой.

   Но гигантский зверь не ворвался в толпу, чтобы укусить и затоптать их, как они ожидали. Вместо этого он расправил крылья над головой и полетел близко к земле, оставляя позади себя настоящий шторм. Сильный ветер заставил их открыть глаза. Внезапно со спины зверя спрыгнул человек и спокойно приземлился.

    — Вражеская атака! — закричали Воины Армии Судей из делегации.

   Услышав это, верующие стали приходить в себя, вытаскивать оружие и атаковать неизвестного врага в центре взвода.

   Зрение Найтингейл наполнилось черными и белыми линиями. Они были полностью покрыты бесцветными черными дырами, которые могли защитить их от обычных ведьм, но не от Пепел, что являлась Ведьмой-Исключением.

   Она разрубила всех верующих, что были в пределе досягаемости, на две части прямо от талии, словно пожинала пшеницу. Все люди вокруг нее быстро падали. Вместо обычного символического тяжелого меча она использовала обыкновенный железный меч, чтобы Мэгги смогла унести ещё одну ведьму. Железный меч быстро сломался во время боя. Она хватала оружие, брошенное противником, будь то алебарда, палка, иногда даже железный молоток или мотыга. Все, что попадало в ее руки, становилось смертельным оружием.

   Кровь лилась рекой, а тела разрывало в клочья. Находясь в самом центре толпы, Пепел разрубала всех на своем пути пополам.

   В тылу взвода наемные бойцы вряд ли могли предложить свою помощь, потому что у них были и свои трудности.

   Андреа продолжала пробираться сквозь лес, словно фея. Она использовала ветви и стволы деревьев, чтобы покрыть себя и выпускала стрелы каждый раз, когда меняла своё местоположение. Каждая из ее стрел попадала между бровей врага, и каждый ее выстрел был смертоносным.

   Менее чем через десять минут весь взвод погрузился в хаос. В лесу раздавались крики, плач и звуки боя.

   Найтингейл присоединилась к битве сразу же. Она бросилась сквозь свой Туман, внимательно следуя за своей целью, единственной её целью в этой битве, к Сейнт из церкви, охотнице на ведьм. Испуганные лошади понесли кареты. Лошади бежали долго и быстро, прежде чем окончательно не успокоились, но они уже не могли вернуться к взводу. Вместо этого они покинули главную дорогу и двинулись в лес в двух разных направлениях.

   Казалось, что Сейнт уже заметила, что среди ее врагов был жестокий противник, Исключение. Для большинства ведьм Исключение с Божественным Камнем Воздаяния была непобедимой.

   К сожалению, она не могла убежать от Найтингейл.

   Найтингейл уже заметила её позицию. В другой карете, вероятно, был высокопоставленный Священник.

   Найтингейл оставила его Молнии и Мэгги.

   Несмотря на то, что карета Сейнт тяжело передвигался по ухабистой дороге в лесу, кучер продолжал гнать лошадей, как будто кто-то убеждал его ускориться.

   Найтингейл приблизилась. Чтобы каждый выстрел был смертельным, она стреляла только тогда, когда находилась на расстоянии менее десяти метров от цели, и тщательно прицелившись. Она нацелилась на четырех Воинов у кареты и нажала на курок, чтобы убить их одного за другим. Войны Армии Судей сразу же рассредоточились, лишь услышав звук пистолета, но теперь расстояние от них до Найтингейл в ее Тумане измерялось всего лишь несколькими шагами. Кроме того, их полные доспехи в противостоянии с крупнокалиберным оружием приносили им больше вреда, чем пользы. Пули становились лишь опаснее для человеческого тела, пройдя через эти деформированные, потрескавшиеся доспехи.

   После избавления от четырех Воинов, Найтингейл навела пистолет на лошадей.

   Когда две лошади упали, хрупкая деревянная карета продолжила движение и ударилась о ствол дерева, сразу же развалившись.

   Из скоплений частей, разлетающихся во все стороны, выкатился человек, окутанный серебряным светом. Найтингейл прицелилась и выстрелила без колебаний, но свет, образованный магической силой, казалось, имел сознание и блокировал пули одну за другой.

   Найтингейл отошла, чтобы перезарядить пистолет.

    — Изменница! — сердито крикнула Сейнт, бросаясь к тому месту, где скрывалась Найтингейл.

   На этот раз ситуация была другой.

   Они больше не сражались в маленькой комнате. Теперь на каждый шаг, который делала Найтингейл, Сейнт, чтобы ее догнать нужно было делать, как минимум, десяток, а диапазон эффективности револьвера, который составлял около 50 метров, был намного больше, чем площадь, на которую ведьма могла повлиять своими способностями. «Серебряный хлыст» Сейнт едва мог дотянуться до Найтингейл, а вот пуля могла убить Сейнт в любой момент.

   На этом расстоянии только один или два из пяти выстрелов могли попасть в цель, но, к счастью, Найтингейл успевала перезаряжать и продолжала целиться и стрелять.

   После пяти перезарядок серебряный свет погас. Один выстрел ударил в левое плечо Сейнт, а другой прошел через ее живот. Она больше не могла стоять. Она сделал шаг, а затем упала на землю.

   Найтингейл не торопилась подойти к ней. Она вернулась к тому месту, где развалилась карета, чтобы подобрать Божественный Камень Воздаяния, прежде чем подошла к Сейнт. Во время боя она продолжала передвигаться вокруг кареты, чтобы впоследствии было бы легче обыскать это место.

   В тот момент, когда Найтингейл появилась рядом с окровавленной ведьмой, та внезапно вытянула правую руку, единственную часть тела, которой она могла сейчас двигать, только чтобы обнаружить, что ее серебряный свет не мог пронзить ее врага, как бы ей того не хотелось.

    — Ты проклятый демон, боги покарают тебя! — сказала она, стиснув зубы, кровь уже текла из её рта.

   Найтингейл безжалостно указала пистолетом на грудь Сейнт и ответила:

    — В самом деле? Я подожду еще денек.

   Затем она нажала на спусковой крючок.
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После того, как дым битвы рассеялся, лес снова погрузился в тишину.

   Длинные косы ведьмы распутались, и покрывали ее тело, как белые лепестки.

   Кровь текла по ее спине и быстро собиралась в темно-красную лужу, медленно пропитывая землю, отчего холодная и твердая почва таяла. После этого воздух наполнился запахом железа.

   Найтингейл присела на корточки и развязала повязку на лице ведьмы. Она неожиданно обнаружила, что её лицо выглядело весьма молодым, она казалась не старше самой Найтингейл. Тем не менее, шрамы вместо глаз разрушали ее красоту — они выглядели так, как будто их многократно прижигали раскаленным железом, а ее кожа была красной и сморщенной, даже контуры глаз были безвозвратно утеряны.

   Это, несомненно, сделали люди. Найтингейл мягко коснулась морщинистых шрамов; как она получила эти раны, прежде чем стать ведьмой или же после начала служения церкви, никто и никогда не узнает. Однако это уже и не важно, потому что отныне она больше не могла причинять вреда ведьмам и сама больше не мучилась бы.

   После обыска тела Сейнт, Найтингейл нашла письмо, печать и эмблему в кармане её накидки. Эмблемой был круг, разделенный крестом с кулаком в центре.

   Она не имела при себе ничего другого — никаких золотых роялов или украшений.

   «Возможно, они никогда и ничем не наслаждалась в жизни», — подумала Найтингейл.

    — Эй, посмотри-ка, кого я поймала, — с воздуха прозвучал голос Молнии. Найтингейл подняла голову и увидела маленькую девочку с борющимся мужчиной, которого она бросила на землю.

   Мужчина застонал от боли и покатился, пытаясь встать, но он был связан, поэтому все, что он мог сделать, это беспомощно извиваться всем телом.

   Судя по внешнему виду, казалось, что он, вероятно, был Священником, который сидел в другой карете.

    — Где Мэгги?

    — Она с Пепел преследует убегающую Армию Судей, — Молния подошла к Сейнт. — Это ведьма, обученная церковью?

    — Угу, — тихо сказала Найтингейл. — Она больше не будет охотиться за нами.

    — А по ней и не скажешь, что она видела нас врагами, которых нужно убить… — девочка вздохнула.

    — Если бы не церковь, ничего этого не случилось бы, — Найтингейл повернулась, чтобы взглянуть на пленника. Когда он увидел ведьму, лежащую в луже крови, его глаза сразу же округлились, и он попытался что-то сказать, но не мог из-за тряпочного кляпа во рту.

   Найтингейл достала ткань.

    — У тебя есть, что сказать в свое оправдание?

    — Аа… ты, ты убила Очищенную Ведьму Епископа Тайфуна, безрассудная ты дьяволица! Ты рано или поздно будешь повешена церковью у городских ворот и пойдешь на корм воронам!

    — Даже если бы мы не убили ее, быть прислужницей церкви не лучшая участь, — сказала Найтингейл. — И тебе лучше бы сначала позаботиться о себе.

    — Даже если я умру, меня ждет спасение Бога, а вы все провалитесь в Ад, где вас ждут вечные пытки! — закричал он.

    — Вот почему я должна была закрыть его рот, — сказала Молния.

   Найтингейл засунула ткань ему в рот.

    — Пусть Его Высочество разбирается с ним. Он сказал, что Железный Топор очень хорош в допросах таких людей.

   * * *

   К тому времени, как Мэгги вернулась с двумя ведьмами Спящего Острова, день уже был в разгаре. Пепел спрыгнула со спины зверя и приземлилась рядом с Найтингейл.

    — Ты цела, не так ли?

    — Все прошло хорошо, — сказала она. — Как насчет тебя?

    — Ни один человек не убежал, как и ожидалось, — Пепел с гордостью засмеялась.

    — Она мертва? — Андреа приземлилась и посмотрела на Сейнт. — Я думала, ты оставишь её в живых.

    — Враг — был ведьмой, поэтому колебание могло выйти боком, — Пепел скривила губы. — Если бы я была на твоем месте, я бы тоже не стала её жалеть.

    — Боже, у тебя нет никакой пощады даже для своих.

    — Она не из наших, а марионетка, контролируемая церковью, — сказала Ведьма-Исключение. — Кроме того, иногда наш собственный вид может быть ожесточеннее других. Я никогда не видела, чтобы демонические звери или демоны заключали в тюрьму и мучили людей в течение нескольких лет.

   Сказав это, она сняла свои окровавленные перчатки и протянула руку Найтингейл.

    — Ты потрясающе себя проявила и поступила правильно в этой ситуации.

    — … — Найтингейл мгновение смотрела на протянутую руку, прежде чем пожать ее. — Спасибо.

   «Кто бы мог подумать, что кто-то вроде нее поддержит меня», — подумала Найтингейл. — «Возможно, она не хотела, чтобы я чувствовал себя виноватой из-за убийства ведьмы».

   
 — Я думаю, что эту победу стоит отпраздновать, — сказала Молния.

   Мэгги согласилась со своим привычным «Угу!».

   Андреа закатила глаза, протянула руку и положила ее на скрепленные руки девочек.

    — Я должна уточнить, что если бы это была только твоя рука, я бы не стала ее трогать, это только ради Найтингейл.

    — Хорошо, я поняла, — сказала Пепел, подняв бровь.

   Затем пять ведьм подняли руки к небу, выглядя, как непоколебимая башня на холодном ветру.

   * * *

   Далее им нужно было собрать информацию, переданную делегации эмиссаров, и скрыть следы битвы. Как следует прибрав за собой в лесу за два дня, через три дня они прибыли в Пограничный Город.

   После приземления на заднем дворе замка Найтингейл сразу же окружили ее сестры.

    — Я слышала, что ты пострадала. Где рана? — спросила Нана.

    — Она так тебя ждала. Почему ты так долго? — раздраженно спросила Лили.

    — Еще… болит? — впопыхах спросила Люсия.

    — Я специально собрала эти травы. Они могут не только остановить кровотечение, но и снять отек, поэтому их эффект должен быть довольно внушительным, — сказала Ливз с улыбкой.

   — Как ты могла быть настолько небрежной и напасть на церковь в одиночку! Возможно, тебе так не повезет в следующий раз! — это уже был голос Венди.

    — Все не так страшно, до тех пор, пока она возвращается, — добавила Скролл.

   Увидев их обеспокоенные лица, Найтингейл почувствовала, что ее сердце потеплело, и пусть она не понимала, как жили ведьмы Церкви, но она знала, что значит принадлежать Ассоциации Сотрудничества Ведьм. Не было никаких сомнений, что им стоило посвятить всю себя.

   Затем она увидела Его Высочество Роланда.

   Молния влетела в его объятия и прильнула к нему, как геккон.

   Мэгги тоже села на плечо Роланда, потирая его щеку.

   Хотя Найтингейл тоже хотела сделать что-то подобное, она знала, что она уже не была ребенком, поэтому сдержала импульс броситься в объятия Роланда, подошла к нему и сказала с улыбкой:

    — Я вернулась.

    — Хм, я долго тебя ждал, — Принц улыбнулся знакомой улыбкой. — Прими горячую ванну и отдохни, я положил несколько мешков жаренной в меду рыбы в ящик стола в кабинете.

    — Хорошо, тогда я пойду, займусь собой.

   Найтингейл улыбнулась.

   Она была уверенна, что все сделала правильно.
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В ту ночь Роланд провел великолепный банкет в замке Лорда.

   Поскольку они не только спасли Спир Пасси, но и захватили Священника из Гермеса, это технически было первым неспровоцированным нападением Ассоциации Сотрудничества Ведьм на церковь.

   Когда пять ведьм, участвовавших в битве, вышли на сцену, зал разразился аплодисментами, и даже Роланд, который редко пил, выпил два стакана охлажденного белого ликера Эвелин.

   Хотя это был лишь небольшой триумф, Демонические Месяцы были длинными и напряженными, и он хотел воспользоваться этой возможностью, чтобы помочь всем расслабиться.

   Когда на следующее утро Роланд, спотыкаясь, вошел в свой кабинет с жестокой головной болью, Найтингейл уже ждала его, сидя, скрестив ноги, на его столе.

    — Разве тебе не нужно отдыхать? — спросил он с улыбкой.

   С тех пор, как он согласился позволить ей напасть на делегацию эмиссаров, он беспокоился о ней, даже если и знал, что она находится в просторном районе и может использовать Туман, чтобы оставаться непобедимой, он все еще беспокоился о возможных промашках. В конце концов, это была не повседневная практика, а настоящая битва не на жизнь, а на смерть. Теперь, увидев ее, такую энергичную и жизнерадостную, он почувствовал себя намного лучше.

   Найтингейл проглотила свою жареную рыбу и сказала:

    — Конечно, нет, я сейчас в отличной форме.

   Как только Роланд вернулся на свое место, она спрыгнула со стола, подошла к спинке стула и обняла его.

    — Еще один день отдыха значит еще один день без Вас.

   Принц был немного удивлен.

    — Я действительно хотела сделать это вчера в саду замка… но и сейчас тоже можно,— прошептала Найтингейл ему на ухо.

   * * *

   Она долго не отпускала его и исчезла в Тумане, лишь услышав шаги за дверью.

    — Ваше Высочество, — крикнул стражник. — Лорд Хребта Падшего Дракона, Маркиза Пасси, прибыла, чтобы увидеть Вас.

    — Впустите ее, — Роланд прочистил горло и принял подобающую позу.

   Спир Пасси вошла в кабинет, поклонилась и села перед его столом.

    — Я тщательно рассмотрела Ваше предложение.

    — Что же Вы думаете? — он налил ей чашку чая.

   Пока Найтингейл, Пепел и другие сражались против церкви, он также был занят показом Маркизе всего города и переговорами с ней. Роланд кратко рассказал ей о кризисе, с которым столкнулось королевство, о происхождении церкви и угрозах демонов, а также о его планах на будущее.

   Когда Спир услышала о происхождении церкви и о причинах охоты на ведьм, она была настолько потрясена, что ее глаза расширились до предела. Если бы не слова Тилли и Агаты, она бы никогда не поверила, что ведьмы когда-то правили всеми Землями Варваров, и ее поведение сильно изменилось после этого.

    — Отмена феодальной власти, универсализация законов и административных учреждений, запрет наследования и продажи титулов… Я могу принять это, но…, — она сделала паузу. — Мне просто интересно. Вы действительно планируете распространять эту практику на все территории?

    — Да, если мы этого не сделаем, Королевство Грэйкасл будет не чем иным, как рыхлым песком, — сказал Роланд, кивая. — Прежде чем прибудут наши главные враги, мы должны собрать как можно больше мощи и сил.

    — Ваш план оскорбит всех аристократов, — медленно сказала Спир. — Особенно та часть, про запрет наследования титулов, — если я не ошибаюсь, то Лорд территории также является титулом. Это лишь подтвердит вашу репутацию «мятежного короля».

    — Вот почему я не ожидаю, что они добровольно откажутся от них, — сказал Роланд, постучав по столу. — До роковой Войны Божественной Воли недовольство аристократов не является моим приоритетом. Мне также не нужно их убивать. Пока эти люди согласны с моими новыми условиями, они смогут даже удержать свои территории, но не их феодальную власть — я верю, что они примут правильное решение.

   Централизация власти была эффективной только тогда, когда вся власть принадлежала нескольким людям, поэтому, если бы у местных властей было слишком много власти, они угрожали бы этой централизации и даже его позиции в качестве правителя. В отличие от того, что было год назад, город теперь имел возможность перенести революцию. После того, как этот шаг будет завершен, в реальности он будет единственным правителем Королевства Грэйкасл.

    — Вы, похоже, уже все решили, — Спир вздохнула. — Если я не соглашусь, Ваша армия, вероятно, изменит мое решение.

    — Мне отчаянно нужна рабочая сила для реализации моего плана, — серьезно сказал Роланд. — Особенно те, кто имеют опыт управления городом. Как я уже сказал, Вы не потеряете свою территорию и сможете с гордостью раскрыть свою личность ведьмы своим людям без всякого страха перед церковью.

   Некоторое время Маркиза молчала.

    — У меня также есть просьба.

    — Прошу Вас, говорите.

    — После того, как Вы вернете мне Хребет Падшего Дракона, я не хочу ничего менять, — сказала она прямо. — Я смогу полностью поддержать Вас только, когда Тимоти больше уже не будет королем.

   «Какой умный ответ…» — подумал Роланд. — «Она избежала категоричного отказа и дала себе возможность передумать. В основном она имела в виду, что для того, чтобы заслужить ее поддержку, мне нужно доказать, что мой план объединения Королевства Грэйкасл — это не просто пустые разговоры и что я действительно способен это сделать».

   
 — По рукам, — он не думал о секретных расчетах Маркизы. Если его атака весной пройдет хорошо, будет намного легче свергнуть Тимоти, чем получить Хребет Падшего Дракона.

    — Да, кстати, Ваше Высочество, — Спир колебалась. — Ведьмы сегодня отправляются на занятия, и мне стало интересно, могу ли я присоединиться к ним…

   Роланд был немного удивлен.

    — Все это очень простые курсы для начинающих. Вероятно, вы не узнаете ничего нового.

    — Я заинтригована их расчетными методами, — сказала она, покачав головой. — Я никогда раньше не видела ничего подобного.

    «Она говорит о таблице умножения или алгебраических уравнениях?» — задумался Роланд.

    — Конечно, если вы готовы присоединиться к Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

   * * *

   После обеда Железный Топор принес Роланду хорошие новости.

    — Он готов поговорить? — Роланд был немного удивлен. — Так скоро?

   По словам Найтингейл, пленный Священник был довольно упрямым.

    — Не у всех воля из стали, Ваше Высочество, — серьезно ответил Железный Топор. — Люди Пустыни располагают некоторыми уникальными методами допроса, которые едва ли повреждают тело, а скорее разрушают разум, заставляя некоторых людей даже смерть воспринимать как облегчение. Он итак уже продержался дольше, чем большинство людей.

   «Ну да», — подумал Роланд. — «Профессиональные шпионы обладают не только необычайной силой воли, но также обучены хранить молчание при любых допросах, но никто в эту эпоху не получил такого обучения».

   
 — Отведи меня к нему, — сказал Роланд. — У меня для него подготовлено много вопросов.
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Тюрьма города не изменилась с тех пор, как он прибыл сюда год назад.

   Массовое развитие инфраструктуры не коснулось этого места, и хотя дома и дороги были отремонтированы, тюрьма под землей все еще пахла гнилью. Здесь мох рос на каменных стенах, а по лестнице стекала грязная вода.

   Единственное отличие заключалось в том, что в камерах было очень мало заключенных.

   Из-за расширения и развития территории, любой, кто был готов работать, мог найти работу. Негодяи, которые не хотели меняться, были отправлены Роландом в шахты, где и занимались их перевоспитанием.

   Поскольку Анна разрушила камеры в нижней части тюрьмы, и не было необходимости их ремонтировать, весь нижний этаж был заперт и заброшен. Роланд проследовал за Железным Топором до середины третьего этажа и увидел плененного Священника — единственного преступника на этом этаже.

   Человек не висел на пыточном крюке и не был избит до состояния кровавого месива, что полностью нарушало представление Роланда о проведении допроса. Он съежился в ледяном углу своей камеры, и, хотя его одежда была неповрежденной, он казался совершенно безжизненным и бледным с пустыми взглядом.

    — Он в порядке? — тихо спросил Роланд.

    — Никаких проблем, Ваше Высочество, — ответил Железный Топор с поклоном. — Если у Вас есть вопросы, Вы можете спокойно спросить его самого.

   Принц кивнул. Методы допроса людей Пустыни были действительно уникальными, но он не интересовался спецификой или гуманностью процесса работы Железного Топора, пока он справлялся со своей работой. Роланд прочистил горло, сел на длинную деревянную скамью возле камеры и спросил Священника через решетку:

    — Как Вас зовут?

    — Вы Четвертый Принц Королевства Грэйкасл… Роланд Уимблдон? — выражение лица пленника изменилось. — Посмотрите… посмотрите, что Вы сделали. Вы развязали руки силам демонов.

    — Его Высочество спрашивает твое имя, — холодно сказал Железный Топор. — Если ты не хочешь снова подвергнуться наказанию, как прошлой ночью, то кончай ерунду молоть.

   Лицо Священника застыло, и после небольшой паузы он опустил голову и сказал:

    — Мое… меня зовут Кампус.

    — Я слышал, что Вы из Святого Города Гермес? — Роланд взглянул на этого человека. — Кто была та ведьма, что путешествовала с Вами? Была ли она также из Святого Города? Какова была ее роль в церкви?

    — Ее… — Кампус казалось, засомневался и долго молчал, прежде чем ответить. — Ее звали Аврора, и она была одной из Очищенных Ведьм Мастера Тайфуна. Она не занимала никаких должностей в церкви.

    — Тайфун? — Принц некоторое время размышлял над этим знакомым именем.

    — Он один из трех Архиепископов Святого Города, тот, что отвечает за внешние дела церкви. По положению он уступает только Верховному Понтифику, — объяснил Священник.

   Роланд вдруг вспомнил, что встречал этого человека раньше — на церемонии в Королевском Городе. В тот день Король Уимблдон III организовал большое празднование в честь совершеннолетия Тилли Уимблдон, а Тайфун был Епископом, посланным церковью на церемонию. В его памяти Тайфун остался доброжелательным стариком с участливой и всепрощающей улыбкой, как будто он не имел ничего общего с чем-либо злым в мире.

    — Что ещё за Очищенная Ведьма?

   Кампус снова поколебался, но после того, как Железный Топор снова пригрозил ему, он неохотно ответил:

   — Очищенные Ведьмы — это ведьмы, которые воспитываются церковью под непосредственным руководством Епископов и Верховного Понтифика, поэтому я не слишком много знаю о них.

   Роланд почесал ухо, чтобы подать сигнал Найтингейл, и узнал, что этот человек не лгал.

    — Сколько людей знают о скрытых церковью ведьмах?

   Священник покачал головой:

    — Мастер Тайфун рассказал мне об этом лишь два года назад и приказал мне не рассказывать другим верующим, поэтому… Я не уверен, сколько людей знают.

   «Церковь, очевидно, очень скрытна в отношении создания Очищенных Ведьм, что, по крайней мере, означает, что они не предают огласке свои двойные стандарты», — подумал Роланд. — «Это определенно хорошие новости».

   Это, в конце концов, подтвердило его подозрение и дало ему еще один аргумент против церкви — если бы верующие узнали, что проповеди, которые они слушали, были ложными, и что церковь тайно растила врагов, которых их учили убивать, как бы они отреагировали?

    — Каков был ваш мотив при саботаже Лорда Хребта Падшего Дракона? Почему вы хотели вернуть ее в Гермес?

    — Я не знаю, моя единственная миссия состояла в том, чтобы следить за Авророй, так что только она знала точную причину. Смена планов произошла, потому что Аврора обнаружила, что Маркиза была ведьмой, а новый Папа приказал нам отправлять всех пойманных ведьм обратно в Святой Город, чтобы очиститься.

    — Очиститься, — фыркнул Роланд. — Вы действительно в это верите? Если чистые ведьмы… нет, Очищенные Ведьмы безгрешны, то почему церковь хранит их существование в секрете?

    — Потому что… потому что некоторые верующие недостаточно преданы, так что это единственный способ на данный момент… — его голос затих, и он, в конце концов, закрыл рот.

   Принц ухмыльнулся:

    — Куда вы планировали отправиться после того, как покинули бы Хребет Падшего Дракона?

    — Красноводный Город.

    — После этого?

    — Непроходимый Замок.

    — Куда-нибудь еще?

    — Только в эти три города, — ошеломленно ответил Священник, отказавшись от сопротивления после раскрытия информации об Очищенных Ведьмах. — Мастер Тайфун не сказал нам, когда возвращаться, поэтому мы собирались остаться в Непроходимом Замке, ожидая новых приказов.

   Его ответ соответствовал письму, найденному на теле ведьмы.

    — Почему эти три города?

   Кампус покачал головой.

   Казалось, что он мало что знал о церкви, он, вероятно, был просто наблюдающим за Очищенной Ведьмой. Роланд погладил подбородок и подумал:

   «Хребет Падшего Дракона находится в Южной Территории, Красноводный Город — в центре королевства, Непроходимый Замок — между Северными и Западными Территориями, поэтому у них нет ничего общего, и они не важны, как пункты пересечения путей. Даже если церковь захочет захватить Королевство Грэейкасл, они не начнут с этих городов».

   
Если у них и было сходство, то в том, что все они были бы на границе Западной Территории — внезапно его поразила мысль: был ли он тем человеком, на которого нацелилась делегация эмиссаров?

   * * *

   Допрос не прекращался до вечера. Роланд собрал нужную ему информацию и встал. Когда он уже собирался уйти, он заметил, что Священник неподвижно сидел у стены, как труп, не просил милосердия и не сыпал проклятиями в ярости. Это очень удивило его.

    — Разве Вы не спросите, что я собираюсь делать с Вами?

    — Вы пытали меня, чтобы я поведал Вам все это… и Бог будет мне свидетелем, — сказал Кампус, закрыв глаза. — Бог мой последний судья, а не Вы. Неважно, что Вы со мной сделаете.

   — Ваше Высочество, дай мне еще одну ночь с ним, — сказал Железный Топор. — Я изменю его отношение.

    — Не нужно, этого достаточно, — поскольку Священник уже все рассказал, Роланд не интересовался продолжением пыток. — Его будет судить не Бог, а народ.
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Вскоре после начала зимы в центре площади была построена деревянная сцена. Для людей Пограничного Города это было первое событие такого рода. Сцена было нужна не для театрального представления, а скорее для проведения первого публичного слушания.

   Уведомление об этом событии было опубликовано за два дня до события. В назначенный день сцена была окружена большой толпой. Площадь стала намного больше после расширения, но она все еще была недостаточно большой для размещения всех желающих. С неба падали редкие снежинки, но все были слишком взволнованы, так что полностью игнорировали и ветер, и снег.

   Атмосфера внезапно достигла апогея, когда на сцене появился Роланд.

   Наблюдая за зрителями, размахивающими руками, он был тронут. Когда-то он был почти что насмешкой в глазах аристократов, и мало влиял на своих подданных. Теперь же, спустя всего один год, ситуация так изменилась.

   Под крики толпы на сцену вытолкнули Священника Кампуса. Его выражение слегка изменилось, когда его повернули к толпе.

   «Возможно, так было принято у высшего руководства церкви. Они привыкли принимать поклоны верующих и могли легко влиять на жизнь этих людей одним словом или действием», — подумал Роланд. — «За исключением того, что на этот раз он, вероятно, не переживет блеска славы прошлого».

   
С волнением в глазах к деревянной сцене подошли ведьмы из Ассоциации. Это на них все время клеветали, охотились, да и несправедливо относились и пытали тоже их. Но на этот раз произошла смена ролей. Ведьмы были жертвами, обвинителями и присяжными, а обвиняемым была церковь. Они часто представляли себе такую сцену, но никак не ожидали, что этот день наступит так быстро.

   Роланд махнул рукой, и люди немедленно успокоились.

    — Приветствую, мои подданные. Цель сегодняшнего собрания — раскрыть позорное преступление. Церковь с самого начала скрывала правду. Я бы не узнал эту шокирующую новость, если бы не Священник Святого Города, что был схвачен во время восстания.

   Роланд в течение последних двух дней думал о том, как эффективно раскрыть преступление церкви. Случай восстания на Хребте Падшего Дракона не должен быть ключевым моментом, потому что история из небольшого городка, расположенного далеко от них, не привлечет внимания; Войну Божественной Воли и Королевство Ведьм не следует упоминать, поскольку история нескольких сотен лет давности была для них неактуальной, и могла вызвать панику, если бы речь зашла о существовании демонов. Ему нужно было упомянуть то, что их волновало, чтобы вызвать возмущение масс.

   Другими словами, нужно было коснуться их сердец.

   Без сомнения, ведьмы, которые жили здесь, жили с людьми одной и той же повседневной жизнью.

    — Церковь утверждала, что ведьмы — приспешники дьявола, люди, которые не являются ни чистыми, ни приносящими удачу, но на самом деле и Папа, и Архиепископы укрывают ведьм в просто удивительно больших масштабах! Это было сказано самим Священником, — Роланд повернулся к Священнику и спросил. — Правильно?

   После долгого молчания Кампус ответил:

    — Да.

   В толпе раздался шум обсуждения.

    — Ваше Величество, он действительно Священник из Святого Города? — спросил кто-то.

    — Конечно, — сказал Роланд, с выражением благодарности на лице глядя в направлении Эхо. — Он был отправлен в Королевство Грэйкасл от имени церкви, и все документы, которые он имел при себе, раскрывают его личность! — Роланд указал на маленький стол рядом с деревянной сценой. — Одежда Священника, значок, письмо, все это можно использовать в качестве доказательства.

   Толпа засомневалась, поэтому он сначала позволил Эхо ответить, а затем ответил сам. Кроме того, эти предметы были реальными, ему не нужно было подделывать их.

    — Подданные мои, вернемся к тому, что я говорил раньше, — продолжил Принц. — Примите же во внимание термин, который я использовал, — укрывают! Да, они собирают девочек, младенцев и сирот со всей страны, и держат их в монастыре Священного Города, как животных. Лишь немногие превращаются в ведьм и действуют дальше под их руководством. Остальные просто становятся безделушками для верующих церкви.

    — Нет, это… — Кампус поднял голову и открыл рот, но он едва ли мог издать звук.

    — Чтобы получить больше ведьм, они укрывают женщин-странниц, обещая облегчение страданий, и даже сговариваются с Крысами теневого мира, чтобы красть младенцев! Пожалуйста, подумайте, люди мои, если бы в этом городе была церковь, вы не только потеряли бы Мисс Нану, но и любой член вашей семьи тоже мог бы вот так запросто пропасть. Они утверждают, что ведьмы — злые духи, соблазненные демонами, и отправляют верующих на охоту на этих невинных женщин. Могли бы вы стерпеть, если бы Мисс Нана оказалась бы их жертвой?

    — Никогда, Ваше Высочество, никогда!

   Атмосфера на площади накалялась, и люди трясли кулаками, выражая свой гнев на Священника.

    — Мисс Нана не может быть злой, она вылечила мою травму!

    — Я знаю её с тех пор, как она была маленькой. Она была одноклассницей моей дочери в колледже Карла.

    — Я бы умер от раны, нанесенной демонической тварью, если бы не ее исцеление. Она ангел в Первой Армии.

   Роланд сделал паузу, чтобы толпа могла выразить свое недовольство, а затем продолжил:

    — Итак, почему они все это делают?

   Этот вопрос вызвал волнение толпы.

    — Потому что ведьмы нужны церкви для поддержания своего господства! — прежде чем люди смогли бы развести ещё больше спекуляций, Принц добавил, — Как вы знаете, способности ведьм разнообразны и невероятны! Помимо способностей к исцелению Мисс Наны и способности к ликвидации демонической чумы Мисс Лили, у них есть много других способностей, которые могут улучшить нашу жизнь. В нашем городе многое было сделано Мисс Анной и Мисс Сораей. Ружья, используемые Первой Армией, и паровой двигатель шахт, все это дары ведьм. Наш город не достиг бы всего этого без их вклада. Но у каждой медали две стороны. Так меч можно использовать и для борьбы с демоническими тварями, и для убийства невинных. Церковь использует способности ведьм, чтобы нанести вред хорошим людям. И те, кто не подчиняется им, считаются изгнанниками Божьими. Фактически, высшее руководство церкви совершает отвратительное преступление, которое записано в доктрине, и совершенно игнорируют тот факт, что их Бог наблюдает за ними. Мои дорогие люди, если бы ваши дети были похищены церковью и использовались, чтобы причинить вам боль после тренировки… Если бы они стали кнутом и клинком церкви, как бы грустно это было!

   Роланд обернулся, подошел к Кампусу, развернул длинный свиток бумаги и громко спросил:

    — У вас есть, что сказать по поводу обвинений, записанных на этой бумаге?

    — Это… все правда, — Священник таращил глаза и выглядел так, как будто сам не мог поверить в то, что произнес эти слова. — Я… признаю свою вину.

   Толпа сильно разозлилась.

    — Я передаю право суждения всем вам! — громко сказал Роланд, в то время как толпа была взволнована. — За это зло, вы решаете…

    — Убить его!

    — Убить его!

    — Убить его!

   Все кричали одни и те же слова, и вскоре на площади остался один, единый голос.

   Люди Пограничного Города, над которыми кружили редкие снежинки, сделали свой выбор.
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Спир Пасси торжественно написала свое имя внизу, после того как несколько раз прочла оба контракта.

   Один из них был Контрактом Единения, а другой — Контрактом Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

   Первый контракт гласил, что Спир приведет людей Хребта Падшего Дракона в подданные Роланду Уимблдону после того, как будет свергнуто правительство Тимоти Уимблдона, и в ответ на просьбу нового короля она отринет свою власть. В свою очередь, Роланд гарантировал ее положение Лорда Хребта Падшего Дракона и другие права. Контракт разделил права на три категории: людские дела, административные дела и финансы. Хотя такая классификация была новой, ведьме было легко понять её. Дела её повседневной жизни тоже были туда включены.

   Спир долго думала о втором контракте, прежде чем решила, что на этот раз союз должен был послужить Принцу Роланду, без всякого сомнения. Она не хотела так скоро присоединяться к Принцу Роланду, он только что занял угловой регион Королевства Грэйкасл. Но содержание контракта было привлекательным, и она смутно ощущала, что уникальный способ категоризации будет полезен для управления ее территорией.

   К счастью, условия Контракта Ассоциации Сотрудничества Ведьм были очень свободными, больше похожими на формальный консенсус и даже не ограничивал его членов в местонахождении. Она проконсультировалась с Принцем по этому поводу, и его ответ заключался в том, что члены могли уйти в любое время, когда они захотят.

    — Я подписала.

   Спир положила два элегантных пергамента на стол, но Роланд не ответил. Он смотрел в пустую сторону комнаты, словно о чем-то думал.

    — Ваше Высочество?

    — А… — он моргнул, как будто откуда-то вернувшись. — Позвольте мне взглянуть.

   Он не был таким рассеянным перед переговорами, и казалось, что со вчерашнего процесса Его Высочество был в смятении. Ей было трудно понять его. Процесс прошел с грандиозным успехом, и люди были на его стороне и всячески подбадривали его. До этого Спир никогда не думала, что простые люди будут поддерживать аристократа. Она думала, что она и они были в двух разных мирах, и что знать не нуждалась ни в понимании, ни в поддержке людей. Но теперь она передумала. Увидев людей, окружающих площадь, размахивающих кулаками, кричащих мощными голосами, потрясающими небо и землю, она поняла, что они могут содержать силу, которой она никогда не чувствовала, и сила эта была мощнее, чем сила аристократов.

   Кроме того, решительно вынесенный приговор, озвученный Его Высочеством, был еще одной из причин, по которым она подписала оба контракта.

   Независимо от того, пытался ли он защищать ведьм или нет, наказать повстанцев, которые шли против его королевской власти, было верным решением. Учтя все это, она и отреагировала соответствующим образом.

   Однако Его Высочество не казался довольным… Неужели он сожалеет о том, что так открыто выступил против церкви.

   Спир понимала, что церковь была не тем противником, с которым они могли бы легко справиться.

   Лучше было бы все прояснить, потому что это повлияет на направление их будущего сотрудничества. Она колебалась, а затем дипломатично упомянула об этом.

   Принц некоторое время был удивлен, услышав её слова, а затем покачал головой и улыбнулся:

    — Я никогда не жалел о борьбе с церковью, в конце концов, они враги, которые должны быть побеждены, с какой стороны не посмотри.

    — Так почему…

    — У меня просто смешанные чувства.

    — Смешанные чувства?

    — Я чувствую себя в небольшом смятении, хотя то, что я сказал, было правдой, и я раскрыл эти преступления, совершенные церковью, — он пожал плечами. — Кажется, я не очень квалифицированный политик.

    — Политик? Что это? Как астролог, посвящающий себя изучению звезд, политик — это кто-то, посвятивший себя изучению политики?

   Его Высочество прервал её, прежде чем она успела спросить дальше:

    — Я сохраню эти пергаменты. Я слышал, что Ваши способности связаны с контролем магической силы?

    — Да, — Спир перестала расспрашивать его. — Если быть более точной, я могу извлечь магическую силу одной ведьмы для её использования другими ведьмами. Конечно, я также могу получить и восстановить свою собственную магическую силу с помощью потребления. Поскольку этот процесс не оказывает большого влияния на внешний мир, в замке я могу повторить этот процесс в любое время.

    — Как Вы узнали, что у Вас есть такая способность? — с любопытством спросил Принц.

    — После моего пробуждения, — ответила Маркиза. — Я понятия не имею, как другие ведьмы открывают свои способности, но я почувствовала что-то, и чувство это было похоже… как будто у тебя внезапно возникла еще одна конечность.

    — Интересное описание, — Принц задумчиво кивнул. — Вы должны знать, что я послал Найтингейл на Хребет Падшего Дракона, чтобы передать Вам приглашение.

    — Вам нужны мои способности, — Спир поднялась с кресла и поклонилась. — Для меня большая честь служить Вам.

   Во всяком случае, так как в этот момент ей не удалось бы вернуться на Хребет Падшего Дракона, ей было бы лучше посмотреть, что делает Принц. Несмотря на то, что она пробыла в городе всего неделю, она уже поняла, что этот город отличается от других; это была изолированная земля, которая была далеко от центра Королевства, но была также же полна жизнью, как и столица. Как Маркизе, ей было любопытно.

   То, что еще больше удивляло Спир, так это то, что жизнь ведьм здесь была совершенно иной, чем она себе представляла. Принц не контролировал их, а позволял им свободно жить, и это было видно по его ожиданию возвращения Найтингейл — он, очевидно, надеялся, что она сможет вернуться поскорее, но все же согласился с ее задержкой.

   Его Королевское Высочество не относилось к ним как к слугам.

   Некоторые аристократы укрывали ведьм из-за их красоты. Она думала, что и Его Высочество будет куда более бессовестным, потому что он так открыто вербовал ведьм, но он был на удивление сдержан.

   Были ли слухи правдивы? Был ли Принц одновременно похотливым и некомпетентным?

   Она все больше верила в него, и одновременно ей было смешно думать об этом. Подумав обо всем этом, она почувствовала, что Найтингейл в свое время сказала ей правду.

   * * *

   Она покинула замок с Принцем, и они пришли на задний двор, где Спир увидела двух других ведьм.

    — Это Анна, а это Мистери Мун, — Роланд представил их. — Магическая сила Мистери Мун считается низкой, но потребление ее магической силы поражает.

    — Я на среднем уровне, очевидно же! — Мистери Мун запротестовала.

    — Среди пробудившихся ведьм, — добавил Принц.

   Мистери Мун немедленно успокоилась.

    — Вы хотите, чтобы я соединила их магические силы? — Спир посмотрела на Анну. — Она имеет сильнейшую магическую силу в Ассоциации? Я предлагаю Вам пригласить еще несколько ведьм. Запас магической силы связан с возрастом, даже если разница и есть, она не будет большой.

    — Это просто эксперимент, — сказал Его Высочество, потирая подбородок. — И если он сработает, я приглашу остальных.

   Маркиза кивнула и вызвала передачу магической силы — сияющий синий шар света, тихо плавающий в воздухе. Под ее контролем две тонкие щупальцеобразные нити протянулись от шара к Анне и Мистери Мун.

    — Вначале вы будете чувствовать себя странно, но расслабьтесь, и все будет хорошо, — объяснила Спир. — Я не смогу передать ваши магические способности, если вы будете сопротивляться.

   Анна была потрясена, когда щупальце коснулось ее груди.

   «В чем дело?» — казалось, что щупальце связалось с твердым металлическим кубом вместо вращающегося потока магической энергии. Он был таким большим, что Спир почувствовала себя муравьем, стоящим на дне, что мог только поднять голову и смотреть верх.
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Как магическая сила могла быть такой формы?

   Спир «коснулась» края металла в недоумении, это был ее уникальный способ ощутить магическую силу. Как только соединение было установлено, она могла видеть, прикасаться и даже ощущать магические способности ведьм, как будто она входила в их тела.

   Твердая и холодная, поверхность была такой же гладкой, как зеркало, отражающее каждую деталь нити в форме щупальца. Когда струнка энергии, что напоминала антенну, достигла куба, она быстро отскочила назад.

    — Расслабься, — Маркиза сказала Анне. — Они безвредны, — Маркиза не была уверена в том, что ее способность сможет повлиять на этот металлический куб, поскольку магическая сила Анны, казалось, просто не могла течь.

   Попробовав несколько раз, струнка энергии, наконец, застряла в кубе.

   Но никакой передачи магической силы не было.

    — Что происходит? — Найтингейл заметила, что что-то не так.

    — Я никогда… не переносила магическую силу такого рода. Она слишком массивная и не похожа на воздух, который можно перенести, — Спир почувствовала, как у нее пересохло горло. — Как только соединение было установлено, магическая сила должна быть поглощена «стержнем».

    — Я постараюсь зарядить его магической силой, — вдруг заговорила Анна. — Точно так же, как Сигилом Божьей Воли при использовании.

    — Будь осторожна, чтобы не потратить слишком много сил, — кивнул Его Высочество.

   «Что такое Сигил Божественной Воли?» — Спир обнаружила, что услышала несколько новых терминов, с тех самых пор, как она прибыла в этот маленький городок.

   Пока она размышляла, магическая сила в теле Анны внезапно трансформировалась.

   Идеальное зеркало было сломано, а поверхность металла покрылась рябью. Жидкость без света ворвалась в трубу, а затем стала плавающим шаром, словно что-то подтолкнуло её.

   Затем она почувствовала некий вес.

   В отличие от циклона магической силы, жидкость была очень тяжелой. Когда она летела в стержень, казалось, что ведьма перемещает куски железных слитков. Спир обнаружила, что она потребляет все возрастающее количество магической силы.

   Это было невероятно. До этого она могла легко демонстрировать свои способности хоть полдня. Теперь же, с такой скоростью она, возможно, не сможет продержаться и несколько часов.

   От отчаяния она выпустила еще одну струнку из стержня, связала её со своим телом и поддерживала канал, используя магическую силу Анны.

   Когда светящийся шар был заполнен, металлический куб в теле Анны все еще находился в первоначальном виде, как будто потерянная магическая сила была лишь очень незначительной частью.

   Спир действительно хотела отказаться от тех слов, что она только что сказала. Она дважды кашлянула:

    — Хм… теперь канал может обеспечить достаточную магическую силу для Мисс Мистери Мун. Что будем делать дальше?

    — Удерживайте все как есть, — Его Высочество Роланд вручил Мистери Мун медный цилиндр. — Теперь покажи нам, что ты можешь.

    — Хорошо, — Мистери Мун глубоко вздохнула, сжала медный цилиндр в руках и закрыла глаза.

   Внезапно магическая сила начала яростно двигаться.

   Спир увидела, что металлический куб в теле Анны замерцал, жидкость в стержне вышла и появилась снова; весь канал продолжал дрожать. Казалось, что его разрушит турбулентной магической силой. У Маркизы на лбу выступил пот. Ей казалось, что она стоит перед цунами.

   С другой стороны, Мистери Мун нахмурила лоб, а щеки её покраснели. Очевидно, она также была под воздействием жестоких волн. Но, учитывая, что это Спир передавала силу, Мистери Мун должна была подвергаться огромному воздействию. Несмотря на это, она не переставала использовать свои способности, и быстро потребляемая магическая сила была тому доказательством.

   Эти девушки были монстрами!

   Спир не знала, как ей удалось продержаться до конца. Когда магическая сила в теле Анны была истощена, Спир почувствовала, что едва может стоять на ногах.

    — За… закончила, — Мистери Мун открыла глаза и возбужденно подняла медный цилиндр. — У меня получилось!

    — Отлично сработано, — Роланд осторожно зажал медный предмет парой деревянных щипцов, как будто это было раскаленное железо.

    — Что это? — спросила Маркиза. — Выглядит точно так же, как и раньше.

    — Сильный магнит с постоянно меняющейся магнитной силой, — ответил Принц. — Я не знаю, будет ли он иметь связь с землей, если его будет держать в руке человека. Если будет, он разрядится. Поэтому нам лучше быть осторожными.

   Спир моргнула глазами:

    — Что?

   Найтингейл улыбнулась:

    — Не обращайте на них внимания. Это та тема, в которой разбирается только Анна.

    — Тогда… для чего это можно использовать?

    — Давайте попробуем, — Роланд положил медный цилиндр в черную железную машину, стоящую посреди двора. Судя по силуэту машины, она выглядела как гигантская железная труба. Внизу у неё был деревянный пьедестал. Железный столб толщиной с руку выходил из середины машины. Принц посмотрел на Мистери Мун. — Дерни выключатель. Если сработает, то мы получим новый источник энергии в городе.

   Мистери Мун кивнула. Она взялась за деревянную ручку на машине и с усилием потянула ее вниз.

   Из-под ее рук вырвались искры, издавая треск. К удивлению Спир, железный столб посередине начал быстро вращаться. Столб этот должен был быть таким же тяжелым, как один или два человека. Как он мог так быстро вращаться?

    — У нас… получилось?

    — Еще нет, — Принц нашел стул и сел на него. — Все будет зависеть от того, как долго это все сможет проработать.

   Спир заметила, что в глазах Роланда что-то сверкало, когда он смотрел на грубую железную машину. Казалось, он смотрел на блестящее украшение.

   * * *

   Три дня спустя Роланд толкнул дверь на задний двор Северного Склона Гор. Услышав звук, Анна остановила работу и бросилась приветствовать Роланда. Она не могла скрыть своего волнения.

    — Он все еще работает.

   Однако в ее замечании не было необходимости. Принц уже услышал шум, создаваемый работающим электродвигателем. Для него этот шум был почти таким же благозвучным, как и звуки природы. Потому что это означало, что цилиндр переменной магнитной силы, заполненный магической силой Мистери Мун, все еще работал должным образом. В целом новый источник энергии успешно показал его практическое применение.

   Роланд подошел к центру двора и увидел, что Мистери Мун сидит рядом с электродвигателем. Прижав руки к подбородку, она, скучая, смотрела на черную машину:

    — Ваше Высочество, когда вы сказали, что мои способности полны потенциала, вы имели в виду это? Он не отличается от парового двигателя.

    — Это только первый шаг, чтобы изменить мир, — сказал Роланд. — Ты сможешь увидеть, какие изменения он сможет принести в наш маленький городок уже очень скоро.

   Каждый шаг вперед в истории человечества был связан с использованием энергии. В какой-то мере полноту использования энергии можно было бы использовать для измерения уровня развития цивилизации. От пара до электричества, от электричества до ядерного топлива; прорыв в области энергии обычно будет стимулировать промышленное производство. Цилиндр, наполненный магической силой Мистери Мун, был такой новой энергией. Он напоминал супербольшую батарею и превращал магическую силу в электрическую энергию. Его малый размах производительности ограничивал его применение, а это означало, что он не приведет к энергетической реформе. Но в дополнение к паровому двигателю и двигателю внутреннего сгорания он по-прежнему будет идеальным источником энергии.

   Кроме того, учитывая рост магической силы Анны, она все еще имела потенциал для использования в других областях. И когда Ливз получит контроль над Сокрытым Лесом и получит массивную магическую энергию, потенциал станет просто невообразимым.

    — Название «цилиндр с постоянно меняющейся магнитной силой» слишком длинное, — улыбаясь, сказал Роланд. — Назовем его «Рассвет I».
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Во второй половине дня на пятые сутки электродвигатель прекратил работать.

   Другими словами, Рассвет I мог бы обеспечить энергию для работы крупномасштабного электродвигателя в течение пяти дней подряд. Если электродвигатель не работал бы непрерывно, время его работы увеличилось бы. Когда магнитный эффект медного цилиндра был потерян, его можно было зарядить магической силой, которой уходило на это очень немного, к тому же, она была пригодной для повторного использования и не загрязняла среду.

   Её изъян был также очень очевиден: подзарядка исчерпывала все магические способности Анны, Мистери Мун и Спир. Поэтому, если эти трое будут заняты Рассветом I целый день, он сможет поддерживать только пять электродвигателей (без остановок). В настоящий момент Анна была незаменима в делах тонкой обработки и выплавки стали в маленьком городке. Роланд изо всех сил старался распределить большую часть производственных работ между обычными горожанами, но без станков, произведенных и поддерживаемых Анной и ее поставки материалов, производство огнестрельного оружия и пуль мгновенно увязло бы в застое.

   Кроме того, Анна также была необходима для производства 152-мм Пушек Длинной Песни, легкого оружия нового стиля и других новых идей Роланда. Поэтому он не хотел, чтобы Анна напрягала свою магическую силу при зарядке батарей.

   Роланд откинулся на стуле и глубоко вздохнул.

   Для решения этой проблемы было два решения. Во-первых, увеличить продолжительности работы Рассвета I. Для этой цели им нужны было больше ресурсов или больше ведьм для обеспечения магическими силами. К сожалению, установленный Маркизой канал был достаточно сильным, чтобы передать магическую силу Анны, и этот процесс почти исчерпал её силы, поэтому она не смогла бы передать магические способности других ведьм Мистери Мун. Была надежда, что Спир сможет привыкнуть постепенно — в конце концов, у нее может быть не было времени, чтобы изучить, как улучшить свои способности, пока она была Лордом.

   Во-вторых, замена Анны другими ведьмами. По сравнению с Анной, Сораей и Агатой (которые обычно были заняты работой), большинство других ведьм не должны были исчерпать свои магические способности в течение дня. Поэтому, если остальные использовали бы свои магические силы для создания цилиндров с постоянно меняющейся магнитной силой, план мог сработать.

   Пока общий объем магических сил не будет превышать общий объем силы Анны, Спир сможет справиться. Однажды она сказала, что передача магических сил может быть организована с более чем двумя людьми за раз.

   Подумав об этом, Роланд записал эту мысль. Вопросы о том, у кого было больше магических сил или сколько магических сил нужно было использовать в день, были оставлены Ассоциации Сотрудничества Ведьм для подсчета.

   Несомненно, Венди была бы идеальным кандидатом, так как все доверяли ей.

   Найдя решения этой проблемы, следующий вопрос заключался в том, как использовать всю эту новую энергию.

   В отличие от паровых двигателей, от четырех до пяти которых можно было производить в месяц и, которые работали до тех пор, пока подавалась кипящая вода, количество терминальных преобразовательных машин зависело от количества Рассветов I. Учитывая магические способности, которые можно было использовать, он подсчитал, что в маленьком городке можно было поддерживать только три-четыре терминальные преобразовательные машины. Чтобы использовать их в качестве источника энергии, для кипячения воды или подачи энергии в лампочки, было необходимо правильное распределение, чтобы система работала стабильно.

   Роланд долго думал и, наконец, обвел кругом лампочки.

   Что касается мощности источника, то электродвигатели были лучших паровых двигателей в аспекте стабильности скорости вращения, легкой маневренности и автоматизации. Но мощности, поставляемой паровыми двигателями, было достаточно на время. Он также представил себе кое-какое высокотехнологичное электрооборудование, такое как электрические автомобили, которые ходили бы между Крепостью Длинной Песни и маленьким городком, или электрические дирижабли, которые были бы доступны обычным людям. Но такое оборудование было не так экономически эффективным, и чтобы заставить его работать Анна или другие ведьмы должны были прекратить свою работу в течение дня.

   То же самое было с кипящей водой, которую можно было получить просто, используя котел и дрова. Несмотря на то, что все же приходилось нанимать нескольких работников, чтобы поддерживать паровые двигатели, это было экономичнее, чем использовать магические силы. В конце концов, магические силы тоже иссякали.

   Кроме того, освещение более значимая проблема — стабильный и чистый источник света может значительно порадовать жителей и улучшить условия обучения в ночное время. В конце концов, не каждый хочет читать книгу под тусклым светом свечи после напряженной дневной работы.

   Кроме того, что-то вроде укрощения легендарной силы грома и использования ее для повседневной жизни поможет устранить подозрения и укрепить научный дух. Вероятно, в этом и было наиболее интуитивное понимание мирными жителями применения электроэнергии. Как бы удивительно не звучали идеи о дирижаблях и электромобилях, они были слишком далеки от повседневной жизни людей.

   Что еще более важно, слабый свет свечи просто не мог соответствовать потребностям в ночном производстве. С лампочками фабрики могли бы поддерживать производство даже ночью, и рабочие могли бы работать даже в три смены, если это было необходимо, что означало бы, что эффективность работы в городке будет улучшаться.

   После определения направления развития все еще останется ряд проблем, которые необходимо решить для достижения его целей, такие как производство лампочек, строительство линий передач, схем электроснабжения, а также стимулирование использования электроэнергии и т. д.

   Но этими проблемами можно было бы заняться и позже.

   С этой мыслью Роланд позвал Венди.

    — Вы собираетесь рассчитать ежедневное потребление и избыток магических сил моих сестер и переносить их в Мистери Мун в соответствии с планом? — спросила Венди, услышав заявление Роланда.

    — Да, и боевые ведьмы, у которых есть фиксированные миссии, могут быть исключены из твоего расчета, — Принц кивнул. — Что скажешь?

   По сути, они должны были собрать магические силы, оставшиеся после практики способностей, миссий и подготовки к чрезвычайным ситуациям, и использовать их для зарядки Рассвета I. Такая договоренность могла не только полностью задействовать магические силы ведьм, но также повысить эффективность их практики, что было полезно для стимулирования их магических способностей перед ежегодными Днями Пробуждения.

    — Я думаю, что Колибри и Эхо будут счастливы», — сказала Венди с улыбкой. — Потому что тогда они могут быть такими же полезными, как Анна. Но как будет измеряться избыток магической силы?

    — Используя Камень Измерения, который был универсальным методом, используемым Объединением.

    — Да, Ваше Высочество, — она слегка поклонилась. — Ах да, сегодня ведь День Взросления Люсии. Должны ли мы собрать всех, чтобы сопровождать ее?

   Роланд был в шоке:

    — О… я почти забыл об этом.

    — Вам ведь о многом нужно помнить, — мягко сказала Венди. — Я записала историю роста каждой сестры в блокноте, чтобы ничего не было упущено.

   После Дня Пробуждения Анны, Молния, Нана и Эхо также прошли свой «второй день рождения» подряд. Но День Взросления был фактически более значимым, и его можно было считать особым Днем Пробуждения. Хотя они происходили в тот же день, укус магической силы в День Взросления был в несколько раз сильнее обычного. Если ведьмы не смогут справиться с устранением боли от укуса, День Взросления может стать опасным для жизни.

   После начала взрослой жизни способности ведьм стабилизировались, одновременно получая значительные улучшения, а некоторые ведьмы могли даже развивать производные навыки, которые были столь же значительны, как и эволюция.

    — Хорошо, сегодня вечером я подготовлю богатый ужин, — мягко сказал Роланд. — Я, как и Ассоциация Сотрудничества Ведьм буду сопровождать ее.
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После обеда ведьмы собрались в комнате Люсии Уайт.

   Будучи тронутой всеобщим ободрением и заботой, она чувствовала, что слезы застилают глаза. Она глубоко вдохнула, закрыв глаза, не желая плакать.

   «Не плачь. Громко кричать перед Найтингейл стыдно, не говоря уже о моей младшей сестре. Я должна показать ей хороший пример», — упрекнула себя Люсия.

   О местной организации ведьм она слышала не так много, прежде чем села в лодку, идущую к этому городу. Она не надеялась найти здесь хорошую жизнь, а лишь лекарство от демонической чумы для ее сестры и приют.

   То, что они нашли, было не только комфортной жизнью, но и группой людей, с которыми у них было так много общего, что вскоре они стали похожи на семью. С момента смерти своих родителей при пиратской атаке она впервые почувствовала себя как дома.

    — Моя сестра действительно в опасности? — спросила Белль, покоясь в объятиях Люсии, — Насколько болезненным будет магический укус?

    — Невыносимая боль, она почувствует, как будто тысячи ножей будут ранить её изнутри, — Найтингейл усмехнулась. — Немногие ведьм могут это пережить. Вероятно, только одна или две из десяти ведьм, могут пережить их День Взросления.

   Маленькая девочка вздрогнула.

    — Не пугай её, — Венди уставилась на Найтингейл. — Так было во времена старой Ассоциации Ведьм.

    — Все, что вам нужно делать, это продолжать практиковать каждый день и освобождать всю свою магическую силу до Дня Пробуждения, тогда все будет хорошо, — сказала Скролл, улыбаясь. — Я слышала, что Анна даже спала, когда перешла во взрослую жизнь.

    — И ее первое Верховное Пробуждение появилось в то же самое время, — зевнула Агата. — Это определенно вызвало бы волнение, если бы это случилось 400 лет назад в Такиле, так как там никогда не было ведьмы, которая могла бы прийти к просветлению во сне.

    — С тобой все в порядке? — спросил Его Высочество. — Хотя работа важна, ты не должна изнурять себя.

    — Война Божественной Воли приближается. Если я не займусь этим сейчас… — Агата сказала, закрыв руками рот. — Недосып будет не главной проблемой, если мы потерпим неудачу на этот раз.

    — На этот раз мы не потерпим неудачу», — заверил Принц Роланд.

    — Я решила поработать немного больше, поскольку я испытывала оптимизм в отношении твоего изобретения, — Ледяная Ведьма закатила глаза. — Или ты действительно думал, что мне нравится оставаться в лаборатории каждый день? — с этими словами она обернулась и тихо пробормотала себе под нос, — Я не смогу ничего с тобой сделать, даже если ты и не выполнишь свое обещание…

    — Ну, в этот раз не стоит обсуждать такую тяжелую тему, — Венди прервала их и сказала. — О да, разве Мисс Агата не упоминала, что каждая ведьма может загадать желание в День Пробуждения? На этот раз очередь Люсии, чего бы ты хотела пожелать?

    — Э-э… я? — Люсия была обескуражена, обнаружив, что она была центром внимания ведьм.

    — Сандвич с мороженым, сестра! — сказала Белль, сверкая глазами. — 10 порций, и каждая из нас получит половину!

    — Ты… все, о чем ты можешь думать, — это еда, — фыркнула Люсия и шлепнула сестру по лбу. Затем она посмотрела на Роланда. — Могу ли я приберечь это желание на потом?

    — Если хочешь, — он не мог не улыбнуться, — Однако количество желаний не увеличится, даже если ты сбережешь одно.

    — Одного будет достаточно, — с благодарностью ответила Люсия. Ей больше нечего было просить для себя, пока она могла жить в этом городе. Все, на что она могла надеяться, это что Белль будет жить счастливой жизнью. Ее младшая сестра не была ведьмой, поэтому ей пришлось бы оставить ее, чтобы та построила свою собственную семью. Это желание могло бы помочь ей, если к тому времени произойдут какие-то изменения.

   Именно тогда Люсия почувствовала, как ее тело внезапно задрожало, и магическая сила стала непрерывно вливаться в ее тело, как будто появляясь из пустоты.

    — Началось, — сказала Найтингейл.

   Несмотря на то, что сестры велели ей не волноваться, она крепко схватилась за одеяло, когда холодок омыл ее ладони и подошвы ног. Это чувство она приписывала подавляющему ощущению напряжения.

    — Расслабься, — сказала Венди, протягивая руку. — Магическая сила — часть нашего тела.

    — Разве мы не должны поговорить о чем-нибудь другом, чтобы отвлечь ее? — Люсия услышала кого-то, возможно, Лили.

    — О чем мы должны говорить? — спросила Мистери Мун.

    — Как насчет результата второго теста? — голос Лили казалось, звучал издалека. — Обычно, когда тема развивается, она отвлекает внимание, например, что там с результатами Мистерии Мун…

    — Молчи!

    — Смотрите, это работает.

   Люсия хотела смеяться, но она поняла, что выражение на ее лице было очень жестким, и в теле её крылся жар. В то же время возникло неопределенное чувство сжатия и магической силы становилось все больше и больше, как будто она всасывала все вокруг себя в ее тело.

   Будет ли каждая ведьма испытывать это чувство в ее День Взросления?

    — Каков был результат Люсии? — она могла слышать только Мистери Мун, и то с перерывами.

    — Её средний балл 86, — ответил Принц Роланд.

    — Чт… что?

    — Это очень высокий бал!

    — Смотрите, она даже не пыталась остановить нас.

    — Ты провалилась, так что пришло время для наказания!

    — Отвяжись!

    — Погодите… Прекратите спорить, с Люсией, похоже, что-то не так.

   Она слышала разговор между Мистери Мун и Лили и, наконец, голос Найтингейл, но поняла, что голоса ведьм стали для нее далекими. Люсия сжимала зубы, и подняла голову, чтобы посмотреть на сестер вокруг нее. Она была потрясена, увидев изменившуюся сцену. Лица всех становился туманным и пикселизированными, сделанными как будто из бесчисленных квадратов — из больших и маленьких, и все они были разных цветов.

   Ей хотелось кричать от ужаса, но все, что она могла услышать, это своё дыхание.

   Сокращение в ее теле становилось все сильнее, и это начало вызывать смутное, но растущее чувство боли. Люсия могла только затаить дыхание и увидеть, как люди вокруг нее начинали напрягаться.

   Все было точно так же, как и сказала Найтингейл, боль в День Взросления была намного сильнее боли Пробуждения. Чем упорнее она боролась, тем сильнее становилась боль; казалось, что ее режут на куски.

   Внезапно странная магическая сила стала исследовать ее тело. Люсия явно чувствовала, что эта магическая сила не принадлежала ей самой. Она было похожа на трубку, проникшую в магический водоворот.

   Она больше не могла этого терпеть, подсознательно уступая подавляющей силе и позволяя потоку уносить ее. Как будто она, наконец, нашла своего спасителя, Люсия продолжала передавать магическую силу, чтобы подавить боль в теле.

   Странное сжатие ослабло через некоторое время. Магическая сила больше не кружила вокруг, а казалось сущей и твердой; это было совершенно другое ощущение.

   Она моргнула и с облегчением обнаружила, что ее зрение вернулось к норме.

   Люсия, похлопала по голове испуганную Белль, и сказала хриплым голосом:

    — Все в порядке.

   И тут она поняла, что она вся пропиталась потом. Она почувствовала холод на спине, когда подул холодный ветер.

    — Подождите-ка, как может быть ветер в комнате с отоплением?

   Повернув голову, она была потрясена, увидев огромную дыру в стене, обращенной к саду, и два отсутствующих окна, которые впускали холодный воздух. Она увидела темную ночь и крошечные огни маленького городка. У стены, стояла Анна, с беспокойством глядя на нее. В её руке мерцал Сигил Божьей Воли.

    — Ее способность кристаллизовалась, — сказала Найтингейл.
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Роланд вошел в кабинет, зевая, когда небо уже стало ярким.

   Он не ожидал таких несчастных случаев в День Взросления. Это день должен был пройти без происшествий.

   Магическая сила в теле Люсии стала чрезвычайно бурной. Найтингейл поняла, что что-то не так по её выражению лица. Это был знак укуса магической силы. Было невероятно, что это происходило с ведьмой, которая часто практиковала, тем более что она освободила всю свою магическую силу до своего Дня Взросления.

   Агата предложила решение.

   Будучи бывшим членом Объединения, она стала свидетелем бесчисленных пробуждений ведьм. Она быстро поняла, чем помочь.

   Ледяная Ведьма заставила Спир Пасси вызвать магический канал и освободить укус из тела Люсии. Затем он был передан Анне, обладавшей наибольшей силой. Наконец, беспокойная магическая сила была поглощена Сигилом Божьей Воли.

   Удивительно, но высвобожденная магическая сила осветила четыре Божьих Камня и активировала Сигил Божьей Воли. Анна выпустила её в открытое пространство без дальнейших колебаний.

   Внезапно город оказался освещен золотым сиянием. Ослепительный свет засиял через стену замка и пронзил темное небо без звезд. В темном небе стали видны плотные облака, и тысячи стрел света. Это было невероятно красивое зрелище. Хотя оно продолжалось всего несколько секунд, но сцена была, несомненно, чудесной.

   Люсия, наконец, была в безопасности, и у нее появилась новая способность во время этой трансформации, как и у Анны, год назад.

   Однако все прошло не без проблем. Все пошло не по плану около восьми часов вечера, когда большинство людей еще не спали. Довольно многие людей должно быть засвидетельствовать это захватывающее событие. Когда он вернется в свою комнату, Роланду придется придумать объяснение для публики.

    — Ваше Высочество, Глава Мэрии Бэров хочет видеть вас, — сообщил охранник, постучав в дверь.

    — Впустите его.

   Беловолосый Бэров вошел в кабинет. Прежде чем он проявил свое почтение, он прямо спросил:

    — Ваше Величество, что случилось прошлой ночью? Как ночью появился дневной свет?

   Он действительно был здесь из-за вопроса о свете. Роланд взглянул в его лицо и увидел темные круги под глазами. Вероятно, он тоже не спал. Если посторонним не было бы строго запрещено входить в замок ночью, он пришел бы к его двери ещё вчера.

    — Не спешите, садитесь, — Роланд указал на стул перед столом и сказал. — Сначала выпейте чашку черного чая.

   Роланд упомянул об инциденте с переходом во взрослую жизнь Люсии, наливая стакан горячего чая.

    — Это был просто несчастный случай, беспокоиться не о чем.

    — Так… это дело рук ведьмы? — глава Мэрии нахмурился.

    — Не глупите, это не демоническая сторона, — Роланд быстро угадал мысль собеседника. — Никто ещё не пострадал от недостающей стены этого старого, разрушенного замка.

    — Но горожане подумают именно об этом, — покачал головой Бэров. — Большинство из них приняли безвредную целебную силу Мисс Наны, но не способность разрушать замок, вызывая удивительные изменения в небе.

    — Вот почему я придумал решение, — сказал Роланд, потягивая чай. — Вы организуете все так, чтобы ваши люди распространяли вот такую новость: золотой свет, который появился прошлой ночью, возник, когда Его Высочество захватил молнию, чтобы принести свет своему народу.

    — Что? — Бэров был ошеломлен.

    — В скором времени я займусь проведением электроснабжения в Пограничном Городе, что имеет сходную сущность с молнией в небе, — коротко объяснил Принц Роланд. Он знал, что он говорит чисто технически, и собеседник едва ли сможет понять. — Это оборудование может ярко освещать город даже ночью. Это тоже добавьте в распространяющиеся новости.

    — Это… Это правда? — удивленно спросил Бэров. — Вы действительно можете сделать молнию?

    — Она повсюду сама по себе, — пожал плечами Роланд и сказал. — Пожалуйста, помните, что это просто слухи, поэтому они будет распространяться согласно «Искусству Слуха». Вы понимаете?

   Чтобы предотвратить какое-либо влияние на всеобщее образование в будущем, эти заявления не должны быть слишком демократичными. Было бы хорошо, если бы неоднозначное объяснение могло быть временно предоставлено общественности, чтобы перенаправить дискуссию на себя.

   Вскоре после ухода Бэрова, в замок вошел Министр Строительства Карл Ван Батэ.

    — Ваше Высочество, относительно прошлой ночи…

    — Я знаю, что ты хочешь спросить, — Роланд положил ладонь себе на лоб. — Садись, и мы поговорим.

   Он тихо вздохнул про себя. Возможно, ему придется объяснить этот инцидент весь день.

   К счастью, Карл не был таким глубоким мыслителем, как Бэров, и он просто вздохнул, выслушав рассказ Принца и сказал:

    — Оказывается, Анна уже стала такой сильной.

    — В то время это действительно был решающий ход, — Роланд согласился. — Если бы была какая-то дальнейшая задержка, я боюсь, что исчезла бы не только стена, но и вся спальня.

    — Дыра в стене…

    — Просто заделай её кирпичами. Ты можешь составить точный план до наступления темноты. Я отправлю Молнию и Колибри, чтобы помочь тебе в этом, — сказал Принц Роланд. Замок необходимо будет восстановить после ремонта стены. Он попросит Сораю нарисовать имитационное покрытие.

    — Да, Ваше Высочество.

   Как и ожидалось, Картер Ланнис, главный рыцарь; Железный Топор, инструктор Первой Армии и Кайл Сичи, алхимик, по очереди спрашивали о вчерашнем инциденте, и у каждого из них были свои тревоги.

   Картер был обеспокоен, было ли ей больно.

   Железный Топор был обеспокоен тем, что свет был вызван нападением демонов.

   Однако, что касалось Кайла… что было сильнее, Сигил Божьей Воли или глицерин азотной кислоты?

   Мужчины, наконец, были отправлены восвояси после серии бесед и объяснений Роланда. Он откинулся на спинку стула, готовясь вздремнуть, но кто-то снова стучал в дверь.

   Последним посетителем была Тилли Уимблдон.

    — Не беспокойся. Вчера…

    — Я уже знаю, — Леди Тилли прервала его. — Я спросила Мисс Анну, прежде чем пришла сюда, и она рассказала мне, что случилось.

    — О, понятно, — Роланд прочистил горло и сел прямо. — Что-нибудь еще?

    — Меня немного беспокоит причина, — Тилли медленно произнесла. — По словам Мисс Агаты, будь то пробуждение или взросление, если практика проводилась определенное количество раз и в обычном режиме, она не должна вызывать никаких признаков укуса магической энергии. Это в основном соответствует тому, что мы итак уже узнали из прошлого опыта. Ничего такого никогда не случалось ни с одной из ведьм на Спящем Острове, так как же могла Люсия пострадать от укуса магической силы? — она немного помолчала, покачала головой и сказала с улыбкой. — Что касается Верховного Пробуждения, я не удивлюсь… Я видела их по несколько раз каждый день с тех пор, как я прибыла в Пограничный Город.

   «Несколько раз каждый день, это крайнее преувеличение…» — подумал Роланд, наливая ей чашку чая. Задумавшись на мгновение, он сказал:

    — У меня есть предварительное предположение о том, что привело к неудаче Люсии, — он достал протокол из ящика и протянул ее Тилли. — Вероятно, это и есть причина.
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 — … Оценки? — Тилли взяла протокол, с сомнением взглянув на него сказала. — Она во многом стала лучше.

    — Да, — кивнул Роланд. — Будучи дочкой бизнесмена в Валенсии, Люсия Уайт уже имела базовые навыки правописания и арифметики, и она также хорошо проявила себя в курсе естествознания, поэтому ее оценки настолько хороши.

   — Я не стану сомневаться в твоей теории о том, что «лучшее понимание и познание мира может помочь развить способности», — ответила Тилли, подергивая губами, — но как это связано с укусом демона?

    — Судя по эволюции Лилии, Ливз и Мистери Мун, а также других ведьм, мы можем сказать, что эволюция также увеличивает пределы магические сил ведьм. Я думаю, что такие ограничения имеют много общего с тем, как хорошо ведьмы воспринимают мир, — объединив то, что Агата называла «древним Верховным Пробуждением» и эволюцией способностей городских ведьм, Роланд подробно объяснил свою теорию. — Они, по сути, похожи. Однако ведьмы, которые эволюционировали путем частичного или случайного просветления, гораздо менее могущественны, чем те, что эволюционировали благодаря полному, всестороннему пониманию мира — Мистери Мун — типичный тому пример. Хотя она и выступает членом Ассоциации Сотрудничества Ведьм, ее эволюция была достигнута благодаря просветлению, поэтому ее магическая сила находится совсем не в той же лиге, что сила Анны и Сораи.

   Тилли после мгновения размышлений поняла, что имел в виду Роланд:

    — Ты хочешь сказать, что магическая сила Люсии была низкой, как в обычные дни, так и в её День Пробуждения из-за того, что ее тело приспособилось к определенному уровню магической силы? И все же ее способности эволюционировали, когда она вступила во взрослую жизнь, что привело к мгновенному всплеску ее магической силы, и такой объем мощи был гораздо больше, чем она могла принять, верно?

    — Очень близко к тому, о чем я, но я предпочитаю думать, что есть два разных типа увеличения мощности, — Роланд продолжал, показывая на своих пальцах. — Магическая сила увеличивается в День Пробуждения, в День Взросления и во время эволюции. Эффекты кажутся одинаковыми, но я считаю, что первые два способа пассивны, а последний добровольный.

    — Почему ты так думаешь?

    — Потому что эволюция не вызовет укусов демона, — медленно ответил Принц. — Если бы это было не так, Анна была бы убита всплеском магической силы во время ее эволюции. Я предполагаю, что магическая сила ведьм имеет свой максимум. Когда они выходят за свои пределы, они страдают от укусов. Ежедневные тренировки могут постепенно увеличить их пределы, и именно поэтому ведьмы должны освободить всю свою магическую силу до Пробуждения.

    — Максимум? Звучит интересно… — пробормотала Тилли, погрузившись в свои мысли. — Считаешь ли ты, что излияние магической силы, порожденное эволюцией Люсии, привело к формированию недостаточного пространства для магической силы в День Пробуждения, что привело ее к превышению предела мощности и, таким образом, вызвало этот несчастный случай?

    — Все правильно. Как и Люсия, Анна испытала свою первую эволюцию, когда она достигла взрослости, но ее магическая мощь была невероятной, поэтому у нее был намного более высокий предел для укусов, чем у обычных ведьм, — Роланд помолчал. — Это также объясняет, почему Люсия вернулась к норме после того, как Спир извлекла разбушевавшуюся магическую силу — эта сила в любом случае не принадлежала ей.

    — Твоя теория… проясняет множество проблем, — Тилли спрятала локон волос за ухо и подперла подбородок рукой, видимо, поглощенная мыслями. — Почему ведьмы представляют разные формы магической силы, несмотря на то, что их сила имеет одно и то же происхождение? Почему свободная магическая сила может быть видна только после Пробуждения ведьм? Потому что ведьмы не могут интегрировать ее, если не принимают ее.

   Роланд продолжил с улыбкой:

    — Мы можем видеть Пробуждение, как погружение в магическую силу, но лишь небольшую ее часть можно сохранить. Эволюция расширяет и развивает эту маленькую часть, и чем обширнее кругозор ведьмы, тем мощнее ее вновь обретенные влияния. Разумеется, разумно предположить, что количество раз, которое может эволюционировать ведьма, не ограничено, так как исследование мира бесконечно.

    — Мне вдруг стало любопытно.

    — Что же?

    — Если бы ты был ведьмой, насколько велика была бы твоя сила после эволюции? — спросила Тилли, скрывая улыбку.

   Роланд чуть не подавился. Хотя он действительно хотел лично испытать эти необыкновенные силы, он предпочел бы отказаться от них, зная, какие жертвы он должен был бы понести.

    — Могу ли я взять на Спящий Остров копию учебников, которые ты написал? — спросила Тилли, поднимая бровь.

   Просьба прозвучала довольно обыденно, но Роланд заметил, что ее правая рука нежно схватилась за юбку.

    — Конечно, — он не упускал ни единого шанса произвести на свою сестру хорошее впечатление, и, вообще говоря, лучше было бы ответить как можно быстрее. — Если ведьмы на Спящем Острове будут развиваться, это также будет полезно для Пограничного Города. Кроме того, ты ведь моя сестра.

   Найтингейл тут же сильно сжала его левое плечо.

    — … — Тилли не ответила, просто проявила свою благодарность легким кивком. — Благодарю тебя, тогда прошу меня извинить.

    — Конечно.

   «Похоже, я несколько переиграл. Вероятно, она не будет заинтересована в таком подходе, а предпочла бы услышать убедительное объяснение».

   
Тем не менее, к удивлению Роланда, Тилли остановилась у двери, повернула голову и тихо ответила:

    — Иногда я предпочитаю надеяться, что ты не мой брат.

   * * *

   После ухода Тилли Роланд сидел за своим столом в оцепенении, и последнее предложение так и звучало в воздухе вокруг него.

   «Хотела бы надеяться, что я не ее брат. Что это значит?»

    — Эй, Вы в порядке? — Найтингейл показала себя, махнув пальцем перед Принцем.

    — Что, по-твоему, означают ее последние слова?

    — Откуда мне знать? — прокомментировала Найтингейл. — Возможно, она думает, что Вы лучший союзник, чем родственник.

   Роланд, конечно же, не допустил бы ничего неуместного, так как он уже хорошо знал эту Принцессу после долгого сотрудничества с ней на протяжении половины зимы.

   Могла ли она иметь в виду, что она не хочет, чтобы принц Роланд вернулся? Или это были последствия его неумелого подхода?

    — Вы все равно не ее брат. Почему Вам не все равно? — Найтингейл повернулась, чтобы усесться на столе, скрестив свои стройные ноги. Она сунула кусочек сушеной рыбы в рот и добавила. — Кроме того, я, даже не используя мои способности могу сказать, что Вы солгали, когда сказали «ты ведь моя сестра».

    — Хм, ну раз так… — Роланд погладил нос. — Значит, все же второе?

    — Кроме того, поскольку Тилли не Ваша настоящая сестра, разве стоит делиться с ней этой Естественной Теорией «чего-то там»?

    — Это Теоретические Основы Естествознания, — поправил её Принц со вздохом. — Зима длится несколько месяцев. Думаешь, она не смогла бы сделать копию? Держу пари, что она знает все учебники наизусть, но она все же спросила моего официального разрешения. Это определенно говорит о ее отношении.

   По крайней мере, с точки зрения политического альянса, в искренности Тилли нет никаких сомнений.

   Он подождал мгновение, прежде чем продолжил:

    — Жители Спящего Острова — это в первую очередь ведьмы. Даже если все они эволюционировали, они все еще полагаются на силу ведьм. Однако я другой. Знание позволяет прогрессировать не только ведьмам, но и обычным людям… Это сила всех людей, на которых я полагаюсь.
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В сопровождении воющего ветра и бушующего снега Люсия вошла на задний двор дома на Северном Склоне Гор и закрыла дверь, перекрыв доступ холода в комнату.

   После начала зимы во дворе был установлен ряд деревянных хижин, собранных в круг. Хотя освещение было несколько затртруднено, дома здесь, по крайней мере, не были захоронены в грудах снега.

   Во дворе был костер, и Люсия могла почувствовать жар его мерцающего огня даже у двери. Она сняла перчатки и поднесла свои замёрзшие руки к огню, чтобы согреться.

    — Тебе холодно? — Анна, стоявшая на рабочем месте, повернула голову и поманила её. — Иди сюда, я тебя согрею.

    — Ах… спасибо, — Люсия побежала к ней. Вскоре, купаясь в теплых зеленых языках пламени, которые дарили ей ощущение расслабленности и некой вялости с ног до головы, девушку казалось, что она принимает ванну в замке.

   «Какая же у нее нужная способность…»  — с завистью подумала Люсия. — «Ей никогда не придется бояться холода».

    — Согрелась?

    — Да! — подтвердила Люсия, энергично кивая. — Что ты делаешь?

    — Части для новых орудий, — Анна схватила длинную тонкую стальную трубку с поршнем посередине и потянула его вперед и назад. — Его Высочество говорит, что он не уверен, что это сработает с первого раза, поэтому нужно протестировать повторно.

   Эти части, яркие и блестящие снаружи, были, по-видимому, сделаны из лучшей стали и тщательно обработаны Черным Пламенем. Прежде чем приехать в город, Люсия никогда бы не подумала, что поверхность железных предметов может быть такой же гладкой, как стекло, как произведение искусства.

   Она также внесла и свой вклад в их создание. Люсия не смогла подавить улыбку от этой мысли. И Роланд, и Анна заявили, что без высококачественных материалов готовые продукты все равно будут ущербными, даже с точными методами обработки.

    — Его Высочество не пришел с тобой? — спросила Анна, убирая свое зеленое пламя.

    — Он сказал, что ему нужно еще кое о чем позаботиться и что он придет немного позже. Он попросил меня сначала ознакомиться с моими новыми способностями, — ответила Люсия, подергивая губами.

    — Как твоя способность выглядит после эволюции? — с интересом спросила Анна. — Вероятно, в Ассоциации Сотрудничества Ведьм ещё никто не испытывал большего волнения, чем ты, когда вступала во взрослую жизнь.

   Люсия почесала голову, немного смутившись:

    — Я, вероятно, не смогла бы сделать этого без тебя и Маркизы Спир.

    — Ты уже поблагодарила меня, не нужно беспокоиться об этом, — Анна отмахнулась от неё. — Давай же посмотрим на твои новые способности.

   Люсия согласилась. Она вызвала магическую силу в своем теле и снова почувствовала тоже же странное чувство, что охватило ее сердце — все стало странным и неясным, разделившись на многочисленные крошечные квадраты, которые были сгруппированы по цвету, образуя разные цветовые пятна. Однако на этот раз она не страдала от укусов магических сил, поэтому смогла успокоиться и внимательно проследить за каждым отдельным квадратиком.

   Она взяла одну из частей, обработанных Анной. На её поверхности были впадины и бугорки, которые казались гладкой и блестящей поверхностью. С помощью магической силы она могла четко увидеть цветные пятна на ней — там было около семи или восьми цветовых блоков, самый большой из которых был голубым. Как будто художник небрежно разлил различные пигменты на полотно; в их расположении не было никаких узоров. Единственная разница, однако, заключалась в том, что у каждого цветного пятна были видимые границы, которые мешали им смешиваться друг с другом.

   Люсии пришло в голову, что это были не крошечные частицы, о которых говорил Его Высочество. Эти «квадраты» и «цветные пятна» были слишком большими, чтобы считаться фундаментальными элементами всего.

   Существует большая единица, чем частица, элемент.

   Маленькие частицы образуют более крупные в соответствии с различными образцами и правилами, и эти более крупные частицы будут иметь совершенно разные свойства из-за их различных структур.

   Раньше, ещё в Валенсии, Люсия понятия не имела о своих способностях или своих специфических навыка, но теперь она полностью поняла концепцию элементов. Согласно описанию и классификации Его Высочества, она посчитала, что только что наблюдала элементы.

   Узнав, что Люсия увидела и придумала, Анна задумалась и сказала:

    — Это может быть тип производного навыка.

    — Производного… навыка?

    — Это редкий талант, — улыбнулась Анна. — В Ассоциации Сотрудничества Ведьм есть только несколько взрослых ведьм, обладающих таким талантом. Если верить Агате, такое происходит только в День Взросления. Если упустишь момент, то упустишь его навсегда. Я считаю, что это имеет много общего с главной способностью ведьмы, или, можно сказать, дополняет и усиливает основную силу. Например, Сорае нужно сначала смешать пигменты с краской, если у нее нет волшебной кисти. То же самое относится к Магической Книге Мисс Скролл. Однажды она сказала мне, что, хотя она могла быстро запомнить содержание большинства книг до начала взрослой жизни, она не могла поделиться этим содержанием с другими, потому что у нее не было денег на покупку ручек и бумаги. — Анна остановилась на мгновение, прежде чем продолжить. — Твоя основная способность — разделение и восстановление, поэтому я считаю, что эти цветовые пятна могут помочь тебе в точном разделении элементов определенного типа — ты можешь попытаться, чтобы увидеть, можешь ли ты отделить определенный цветной блок или нет.

   Люсия кивнула. Она снова начала вызвать свою силу, сосредоточившись на слитке чугуна. В отличие от разделения, что она делала раньше, на этот раз она осторожно превратила свою магическую силу в нить, чтобы вытащить голубые квадраты.

   Весь процесс был намного сложнее, чем она ожидала. Люсия никогда не манипулировала своей магической силой таким кропотливым образом, но она была рада увидеть свой прогресс. По сравнению с путаницей, что была у нее в голове до взрослой жизни, теперь она теперь смогла по-настоящему почувствовать магическую силу, как будто она стала ее собственными пальцами, даже расширением ее сознания.

   По мере того как больше нитей цеплялось за цветные пятнышки, квадраты, наконец, начали освобождаться и извиваясь выходить из чугунного слитка. Между тем, остальные цветные пятна также изменились — их четкие границы начали колебаться, и весь железный слиток рухнул и превратился в желто-зеленый кристалл размером с половину ногтя, рядом с которым появился железный блок в форме коробки.

   Люсия отозвала свою силу и вытерла пот со лба. Она заметила, что кристалл и блок проявили особые цвета под магической силой, не те, что были видны невооруженным глазом — предыдущий голубой блеск превратился в серебристо-белый цвет, который обычно был свойственен чистому железу. Тем не менее, кристалл все еще оставался разноцветным, но если бы она не смотрела на него с использованием своей магической силы, он выглядел бы как отполированный драгоценный камень.

    — Что это? — Люсия осторожно взяла крошечный кристалл. Его размер был нисколько не близок к размеру железного слитка, но он выглядел намного красивее.

    — Вероятно, это соединение, образованное другими элементами в чугуне, — предположила Анна, ее глаза заблестели. — Я не уверена, но могу провести небольшой эксперимент, чтобы кое-что проверить. Если мои предположения верны, понимаешь ли ты, что это означает? Это значит, что ты можешь отделить некоторые элементы от объекта и реорганизовать остальные элементы, не разбивая их… Любые бесполезные, некачественные материалы могут получить новую жизнь с помощью твоей силы.
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После дня Взросления Люсии в Пограничном Городе настал последний месяц зимы.

   Что касается Демонических Месяцев, то конец зимы не означал конец снегопада. Снег часто продолжал падать до самой весны, и только один Бог знал, когда он прекратится.

   Основываясь на прошлом опыте, выходило, что Демонические Месяцы заканчивались в первой половине первого месяца весны. И это было чрезвычайно трудное время, если бы они закончилось во второй половине первого месяца. Было бы трудно выжить, если бы они задержались до второго месяца.

   Однако это была ситуация, с которой местные жители сталкивались только в прошлом.

   Ситуация в этом году была значительно лучше. Пшеницы, хранящейся в зернохранилище, было достаточно, чтобы все были надлежащим образом сыты, даже если Демонические Месяцы продолжались бы до конца второго месяца весны.

   Роланд, естественно, не был бы удовлетворен только тем, что никто не голодал или не замерзал до смерти. Последние несколько дней он не отходил от своего стола, работая над многими чертежами и идеями для следующего этапа своего большого плана. Весь план был разделен на военные и гражданские аспекты. Первые включали строительство оружейного завода, велосипедного завода и доков, а также канонерских лодок для мелководья и других мест. Последнее, в основном, связано с соединениями подачи воды, тепла и электричества в жилые районы в дополнение к поощрению универсального использования железных инструментов в сельском хозяйстве.

   Именно Люсия Уайт мотивировала его. После того, как он понял, каковы ее способности, Роланд ясно осознал, что проблема ограничения массового производства была разрешена, и производительность города сможет привести к новому пику роста населения.

   Ограничением выступали запасы материалов.

   Современный способ плавки был очень сложным, и выпуск стального железа был одним из важнейших параметров для измерения индустриализации страны. Однако Роланд многого об этом не знал, и это было главной причиной того, что мощность производства железа в городе все еще была не на высшем уровне. Мало того, что методы не были продвинутыми, масштаб был несравним с частной плавильной машиной бизнесменов горнодобывающей индустрии. Когда железная руда в кирпичной доменной печи переплавлялась в чугун, качественные детали отправлялись дальше, чтобы стать частями паровых двигателей, тогда как те, что были низкого качества передавались Анне для дальнейшей переработки в сталь. Однако этот процесс было невозможно полностью контролировать, ведь содержание углерода не было стабильным. Иногда полезные материалы могли заполнять только один-два вагона после всего рабочего дня, что значительно ограничивало производительность завода по производству паровых двигателей.

   Хотя высококачественный чугун можно было перерабатывать в рулонную сталь с контролем качества с помощью специальной печи Анны, объем производства был достаточным для военных целей. Этого будет в основном достаточно, чтобы удовлетворить потребности маленького городка осенью, но с двумя расширениями армии и разработкой нового огнестрельного оружия и пушек ограниченного количества рулонной стали может и не хватить к зиме.

   Эволюцию Люсии можно было сравнить с кардиостимулятором; ее целевая способность разделения позволяла бы легко удалять нежелательные компоненты в материале и регулировать пропорции элементов в фазе плавления, позволяя поддерживать каждую печь расплавленной стали на одинаковом уровне производительности.

   Стандарт плавки Пограничного Города с помощью Анны и Люсии мгновенно экспоненциально увеличивался.

   По этой причине Роланд уже заставил Анну отложить все остальные проекты, чтобы сосредоточиться на создании огромной плавильной печи последнего поколения.

   Новая плавильная печь была в 10 раз больше по сравнению со старой специальной печью, спроектированной ею ранее, длиной до 50 метров, шириной 10 метров и высотой в четыре метра. На первый взгляд она выглядела как узкий бассейн. Она по существу была похожа на специальную печь последнего поколения; это был металлический ящик без нагревательного оборудования и полностью независимый от Черного Пламени Анны. Однако он был сильно углублен в землю, из-за того, что приходилось полагаться на почву, чтобы стены сумели выдержать давление расплавленного железа. В центре также был проход, в котором Анна могла одновременно нагревать железные слитки с обеих сторон.

   Единственным преимуществом был огромный объем. Исходя из предыдущего метода плавки, в печи будет образовываться слишком много известняка, который было необходимо удалять из нее, таким образом, чтобы очистить печь от загрязнивших ее примесей и разжечь заново, потребовалось бы слишком много усилий и кропотливого труда. Таким образом, это не должно быть массовое производство, и использование старых методов не допустимо. Однако сейчас подобной проблемы не существовало. Если бы чугун был расплавлен, Люсия могла бы устранить вредные компоненты, такие как фосфор и сера.

   Роланд хотел построить партию печей вместе со старыми доменными печами. Он волновался только за начальную выплавку, и не заботился о качестве готового продукта, пока руду можно было расплавить в прямоугольные слитки железа, которые затем были помещены в новый плавильный завод для вторичной переработки. Полученная расплавленная сталь будет проходить через строб в форму на нижней поверхности и непосредственно формировать материалы, подлежащие обработке. После этого завод паровых двигателей будет преобразован в производство рулонной стали, и это принесет новый мощный источник мотивации для развития города.

   Роланд собирался назвать новую печь «Звезда Стали».

   Как только Анна закончила бы производство Звезда Стали, сталелитейное производство города стало бы более чем в 10 раз мощнее.

   Можно сказать, что на этой основе был бы построен последний крупномасштабный производственный план.

   Более того, разработка современного легкого оружия пришла к заключительной стадии.

   Роланд обнаружил, что его первоначальная идея никуда не годится. Он сам разработал несколько прототипов оружия, основанных на принципе последней пневматической автоматической винтовки, которая просто использовала часть газа высокого давления, созданного при выстреле, чтобы закончить процесс выброса, досылки патрона и повторного заполнения.

   Этот проект занял бы около полугода. Это было бы непросто, но нужно было проверить каждый из компонентов несколько раз, чтобы убедиться, что он работает как нужно. Он не удосужился запомнить конкретную структуру винтовки. Принц думал, что пока хнает, как обращаться с оружием, после нескольких попыток определенно сможет собрать полезное оружие.

   Именно в этом и возникла проблема.

   Завершенная прототипная машина была не только громадной, но и состояла почти из 100 различных компонентов, которые были сделаны Анной на заказ. Они включали небольшие детали, такие как пружины, стреляющие штифты и индукционные поршни. Было бы очень трудно массово производить такое оружие с помощью текущих станков. Если бы все винтовки в руках солдат были заменены автоматическим оружием, это не только увеличило бы нагрузку на Анну, но и нынешние единицы оборудования для производства огнестрельного оружия, которые были введены в эксплуатацию, тоже были бы потрачены впустую.

   Кроме того, потребление боеприпасов, несомненно, значительно увеличилось бы, если бы все солдаты были оснащены автоматическим оружием. Вначале Роланду было все равно, потому что он чувствовал, что производство можно решить, увеличив количество рабочей силы. Однако вскоре он обнаружил, что как только новое оружие будет запущено в производство, оно сможет легко обогнать все производство завода кислоты.

   Частое застревание патронов во время стрельбы, осечки и другие мелкие проблемы при испытаниях стали менее важны, поскольку он понял, что производство оружия не представляется возможным.

   Наконец, после тщательных размышлений, он отказался от идеи массового перевооружения автоматическим оружием. Однако увеличение огневой мощи военных стало неотложной задачей. Он начал переключать свое внимание на оружие непрерывного огня.

   Он рассматривал и вариант с тяжелым пулеметом.

   Тяжелый пулемет можно было поручить 20-50 людям, чтобы значительно сократить количество оружия. В этом случае обе наиболее важные проблемы будут решены легко. Он также может быть самозарядным с использованием метода вентиляции; структура была похожа на пробное производство прототипа оружия. Его можно было бы внести в основной тест после нескольких изменений, и его можно было бы построить в большем размере с более крупными компонентами. Трудность для него самого, Анны и Люсии была бы значительно уменьшена.
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Помимо модернизированного тяжелого пулемета, Роланд также планировал разработать винтовку со скользящим затвором, которая бы могла стрелять на средние и дальние дистанции. Ему не нужно было их много, всего сотня или около того. Винтовка будет иметь тот же калибр, что и тяжелый пулемет, и её можно легко превратить в снайперскую винтовку, просто установив прицел пистолета.

   Таким образом, он мог бы продолжать производство огнестрельного оружия и пушек с черным порошком без огромной потери материалов.

   Во время битвы солдаты могли использовать полевую артиллерию для подавления сил противника в пределах от 800 до 1000 метров, а пушки тяжелых машин — от 500 до 800 метров. Снайперы могли позаботиться о врагах менее чем в 500 метрах, а винтовки могут быть использованы для уничтожения врагов на последних 200 метрах. Поэтому он мог теоретически убедиться, что каждый дюйм поля битвы был бы покрыт.

   Конечно, вероятно, потребуется три или четыре месяца, чтобы сделать весь комплект оружия для полного оснащения его армии, как планировалось. Возможно, Принц не сможет завершить все до весенней атаки. Поэтому ему понадобиться еще одно оружие — канонерская лодка, оснащенная кулевриной калибра 152 мм. Одной будет достаточно, чтобы оказать давление на врагов в самом начале атаки.

   Роланд почувствовал, что на плечах его больше обязанностей, чем раньше. Он подумал о церемонии основания после Демонических Месяцев, об объединении всего Западного Региона и о притоке населения, который должен был стартовать после того, как он сбросит Тимоти с трона. Он даже хотел, чтобы время замедлило свой бег, чтобы Демонические Месяцы не заканчивались так скоро.

   * * *

   При въезде в Западный Регион пейзаж начал меняться.

   Отто Луокси отодвинул занавеску и выглянул в окно. Небеса и земля, казалось, потеряли свои границы. Небо было покрыто густыми снежинками, которые метались на ветру, падали на землю и сливались с огромным белесым холстом.

   Казалось, что этот сильный снег никогда не прекратится. За последние два дня он не видел ничего, кроме груды снега, скрывающего землю, скалы и леса. Если бы лодка не была столь не устойчивой, он бы даже подумал, что река встала.

    — Задерни занавесь, — хмыкнул капитан. — Выходи на палубу, если действительно хочешь что-то увидеть. Никому нет до тебя дела.

   Отто не принял слова капитана на свой счет, но задернул занавески и спросил:

    — Всегда ли здесь все так выглядит?

    — Конечно, а ты думал, что я блефую? — капитан отхлебнул вино из своего графина и сказал. — Каждый год, когда наступают Демонические Месяцы, Западный Регион оказывается отрезан от мира из-за снега. Кроме как по Красноводной Реке сюда никак больше не добраться. Я могу по пальцам пересчитать, сколько людей во всем Королевском Городе готовы отправиться сюда в такую жуткую погоду. Плюс, у них ещё должна быть лодка, — он заворчал, выпустив отрыжку. — Итак, пять золотых роялов — это очень хорошая сделка. У тебя они есть?

    — Дороговато, но я не торговался с Вами, когда договаривался об оплате, — улыбаясь, сказал Отто.

    — Так то лучше, — капитан передал ему свой графин и сказал. — Тепленькое, выпей. Согреешься, — он вытер рот и продолжил. — Как-то один торговец хотел купить товары из Западного Региона быстрее, чем кто-либо другой, но он не хотел дорого платить за проезд, поэтому он попросил Крыс с Черной Улице переправить его. И знаешь что? Этот парень был убит на полпути. Те немногие наемники, которых он вез с собой, были теми ещё отбросами, все пошли на корм рыбам.

    — Вот ведь… неудачно вышло, — Отто принял графин, но не вытащил пробки, чтобы выпить вино. Вместо этого он снял перчатки и взял графин в руки. Ему действительно не нравилось делить напитки с другими.

    — Получаешь то, за что платишь. Это универсальное правило: всегда есть люди, которые думают, что им все сойдет с рук. Ему никогда не приходило в голову, что если Крысы согласятся предоставить ему услугу по такой низкой цене, то, как мы будем управляться с нашим бизнесом? — капитан добавил, подергивая губами. — Кстати, что у тебя за торговля в Западном Регионе? Не обвиняйте меня в том, что не припоминаю тебя. Раньше в этом чертовом месте были ювелирные изделия и меха, но сейчас уже ничего не сможешь получить отсюда.

    — В самом деле? — Отто удивился, притворяясь заинтересованным. — Насколько я знаю, они зарабатывают себе на жизнь этими профессиями, разве нет? Теперь люди в Западном Регионе становятся бандитами?

    — Твои сведения устарели, — капитан зажег свою трубку и глубоко вдохнул. — С тех пор, как Принц Роланд стал править Пограничным Городом, Западный Регион стал странным. Знаешь же, что город хорошо известен своими мехами и украшениями, но никто не знает, какого черта Принц творит на своей территории. Импорт, никакого экспорта. Некоторые ювелирные изделия все еще продаются в Крепости Длинной Песни, но у аристократов есть свои особые способы завладеть ими. Тебе туда путь заказан.

    — Только импорт, никакого экспорта? — эхом отозвался ошеломленный Отто.

    — Да, хотя покупать местные продукты нельзя, продажи здесь очень хороши. Можно в значительной степени распродать все, от еды и одежды до тканей и товаров общего пользования. Никто не знает, откуда у Принца Роланда так много золотых роялов, — капитан выдохнул дым и заключил. — Значит, на этот раз ты, скорее всего, вернешься с пустыми руками.

   Отто встрепенулся, не отвечая. На самом деле ему было все равно, будет ли это путешествие бесплодным или нет, поскольку его единственной целью была встреча с Лордом Пограничного Города. Однако из-за враждебных отношений между Роландом и Тимоти его пришлось переодеться в торговца и тайно пересечь границу.

   Перед отъездом он уже провел тщательное расследование в отношении пункта своего назначения.

   Как следует из названия, Пограничный Город был ничтожен в глазах соседей. Первоначально он был построен с целью предупреждения о вторжении демонических тварей и впоследствии был преобразован в город для постоянного проживания. Из-за известности Принца и пустоши, на которую он имел право, было широко распространено мнение, что Принц Роланд был нелюбимым сыном короля и был оставлен на границе на произвол судьбы.

   Однако правда заключалась в том, что он не только поселился в Западном Регионе, но и стал большой угрозой для нового короля. Именно это смутило Отто больше всего. Если Принц Роланд действительно был способным человеком, на чем было основано его столь низкое падение, и как он оказался в таком отчаянном положении?

   Согласно его информации, восхождение Роланда Уимблдона было просто невероятным.

   На самом деле, это было больше похоже на то, что Принц был изгнан в Пограничный Город год назад в сопровождении министров или стражей. С ним были отправлены даже рыцари, посланные королем. Ему было почти невозможно заставить местных аристократов подчиниться его правилам с такими не внушающими страх и доверия ресурсами, не говоря уже о реализации его политики. Поэтому многие люди относились к его приезду, как к шутке.

   Тем не менее, Принц Роланд победил Герцога Райана и завоевал Крепость Длинной Песни, став истинным правителем Западного Региона всего за шесть месяцев. Среди народа ходят разные слухи о той битве. Некоторые полагали, что Герцог был убит во время внутреннего восстания, в то время как другие думали, что он был сброшен с лошади, и именно поэтому рыцарь не смог противостоять жалкой группе шахтеров.

   Таким образом, Роланд занял пост правителя Западного Региона. Войны, вызванные Королевским Указом о Выборе Наследного Принца, становились все интенсивнее. После того, как Принц Джеральд и Принцесса Гарсия были убиты, а Принцесса Тилли пропала без вести, города Южной Территории и Восточного Региона были опустошены постоянным хаосом. Только Западный Регион оставался спокойным и мирным.

   Так, конечно же, случилось, не из-за благосклонности нового короля, хотя армии, отправленные Тимоти, так к нему и не вернулись. Отто было очень любопытно, что же Роланд сделал для того, чтобы получить таких яростных солдат.

    — Капитан, Пограничный Город прямо по курсу, — матрос открыл дверь каюты и сообщил. — Мы почти на месте.

    — Ах, наконец-то! — капитан постучал трубкой и закричал. — Спустить парус, поднять флаг и скажи человеку в доках, что это мы! Я пойду в таверну, чтобы хорошенько выпить, — он посмотрел на Отто и напомнил ему. — Эй, а ты не забывай свой багаж. Увидимся через неделю. Я не стану ждать тебя, если опоздаешь.

   Отто пожал плечами, не возражая.

   Из всех слухов о Принце Роланде самый интересный был о том, что Принц продался демонам и тайно нанимал ведьм. Считалось, что это была настоящая причина, по которой он смог быстро сокрушить Герцога и оккупировать весь Западный Регион; свидетельством тому была и сожженная церковь в крепости, и убийство священника, и изгнание верующих.

   Он пришел сюда именно из-за этого слуха.

   Отто было плевать на то, торговал ли Принц с демонами или нанимал ли он ведьм, главное, чтобы Принц выступал против церкви.

   В этом отношении Роланд бы полезнее для Королевства Рассвета, чем Тимоти.

   Каюту внезапно встряхнуло, когда лодка причалила к берегу.
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Поскольку его поездка была конфиденциальной, очевидно, что никто не стал бы его встречать.

   Поэтому Отто не планировал идти прямо в замок, а хотел сначала потратить один или два дня, чтобы оглядеть территорию Принца, прежде чем обратиться к местным Крысам за информацией, так как один раз увидеть все же лучше, чем сто раз услышать.

   Он вышел из каюты на подмостки и тут же был поражен увиденным.

   Это… действительно приграничный причал?

   Док-станции были построены из красного кирпича и находились в нескольких сотнях шагов от берега реки. Подмостки были построены через определенные промежутки, и в месте, где соединялись подмостки и док, был знак с номером. Отто бегло их подсчитал. Всего было 26, и все они смотрелись, как щупальца, простирающиеся от берега. Некоторые из них были покрыты снегом, а на других виднелись темные доски внизу. Это указывало на то, что на причале хорошо заботился о них даже в течение Демонических Месяцев.

   Для сравнения, подмостков в доках Королевского Города было меньше на половину и в длине они уступали!

   Однако, что еще больше ошеломило его, так это лодки у причала.

   Ряд колоссальных серых лодок, которых он никогда не видел, находился у причала неподалеку. Всего их было семь или восемь, каждая имела мелководную ватерлинию, но не имела ни паруса, ни мачты. Тем не менее, они были определенно слишком велики, чтобы быть весельными. Одной из уникальных особенностей этих странных лодок была гигантская деревянная шина с обеих сторон и громоздкая железная труба посередине. Они отличались от любых речных лодок.

   Отто стоял и смотрел на них довольно долго. Он все еще пытался понять, как эти странные «лодочные машины» эксплуатировались, когда пошел снег.

   Он смахнул снег с головы, отбросил эти мысли и решил следовать за командой в город.

   По-видимому, Отто был не единственным пассажиром судна «Под Ветром» из Королевского Города. Он наблюдал, как экипаж разгружает груз и складывает его на пристань. Несколько стражников, одетых в черную униформу, что-то записывали на бумаге. Казалось, что они рассматривают товар, поскольку они время от времени выбирали пару сумок.

    — Кто эти люди? Наемники, нанятые покупателями? — Отто подошел к капитану.

    — А, наемники? — капитан просиял. — Эти парни из стражи Пограничного Города, патрульные.

    — Патрульные? — Отто был озадачен. Разве они не были, считай, что бандитами? Он вспомнил, как в первый раз, когда он покинул Королевский Город, патрульные там шантажировали его и требовали два серебряных рояла, и такая практика, как он узнал позже, была повсеместно распространена. Эти патрульные были своего рода соперниками подпольных Крыс, но в основном они делали то же самое. Разница заключалась в том, что они взимали больше и чаще. Однако, к удивлению Отто, капитан казался довольно расслабленным, все еще куря свою трубку, он не спешил останавливать их, не совал им серебряные роялы и не просил уйти.

    — Я думал то же самое, когда я пришел сюда впервые, — объяснил капитан, по-видимому, разгадав мысли Отто. — Патруль здесь совсем другой. Если будешь следовать их правилам, тебе не нужно ничего платить перед выходом на рынок.

    — Правилам патрульных? — Отто засомневался, нахмурившись.

   «Даже бандиты здесь говорят о правилах, и что-то записывают. Они, вероятно, ничего не пишут, кроме корявых символов, но и этого уже более чем достаточно, чтобы взбудоражить мой разум».

   
 — Что они записывают? — спросил он.

    — Типы и количество товаров… особенно пшеницы, — ответил капитан, подняв руки. — Товары будут проверяться после доставки на рынок, чтобы вы не продавали их другим на полпути. Пищу здесь можно продать только Лорду. Конечно, у меня нет пшеницы в моем грузе, так что все пройдет быстро.

   Все сумки были загружены в кареты, и увезены с причала, готовые отправиться на рынок. Сцена эта ослепила Отто.

   Это действительно самая заброшенная территория в Королевстве Грэйкасл?

   Глядя на гладкую дорогу с твердым покрытием, красивые дома вдоль улицы и людей, снующих туда и сюда, Отто чувствовал, что этот город так же процветает, как Город Зарева, столица Королевства Рассвета.

   Как аристократ, он видел много великолепных зданий. Эти двух или трехэтажные здания определенно уступали их Шпилю Рассвета и Большому Залу Солнца.

   Тем не менее, Шпиль Рассвета у них был только один, и он был окружен разрушенными домами, заболоченными дорожками и мутной водой в стоках.

   Однако он не мог найти здесь ни одного дома, который выглядел даже слегка покосившимся, как будто все дома были построены в одно и то же время.

    — Выглядишь весьма удивленным, — смеясь, сказал капитан. — Тут ничего стесняться. Все бывают так же ошеломлены, как ты, когда впервые приезжают сюда. Я должен сказать, что Пограничный Город — это удивительное место. Посмотри на трехэтажное здание вон там, его там не было, когда я был здесь в последний раз.

    — Я слышал… что здесь была база горняков.

    — Я тоже это слышал, но кто ж знает правду, — прокомментировал капитан, ковыряя в носу. — Ты же знаешь, что во многих случаях слухи ходят, а истина прогуливается. Возможно, в Шахте Северного Склона кроются тонны золота, и именно поэтому Его Величество послал сюда своего сына… В конце концов, они связаны кровью.

    — Подождите-ка. Что это?! — через площадь Отто внезапно увидел два больших разноцветных шара, плывущих в воздухе. Ниже висел баннер, который гласил: «Добро пожаловать в Пограничный Город» с одной стороны и «Присоединяетесь сегодня же, чтобы получить благосостояние граждан» — с другой.

    — Что именно? То, что выше или, то, что ниже? — капитан ответил, надуваясь. — Я не знаю о шарах, но что касается того, что ниже… Ты можешь пойти на восток от площади, где обычно публикуются уведомления Лорда. Там пишут о вербовке туристов, торговцев и беженцев со всего мира.

    — Даже беженцев? —  Отто спросил в отчаянии. — А что такое благосостояние граждан?

    — Разрешение на работу, кормежка в течение первых двух месяцев и приют. Звучит довольно потрясающе, а? — капитан сказал. — Но не так легко получить одобрение. Многие из моих людей пытались, но никто из них не прошел. Лорд хочет, чтобы новенькие были лояльными, и не верующими в церковь, не имели судимости. Но святоши тут приравниваются к ворам и караются как преступники. Все матросы крали в какой-то момент своей жизни, не так ли? Плюс, здесь очень шумно, но на самом деле, насколько я могу судить, есть и много недостатков.

    — Например?

    — Развлечений мало, ни казино, ни шлюх, даже проституток на улице нет, — он харкнул и продолжил жаловаться. — Разве жить в таком месте не будет скучно?

   Рынок был к северу от площади. Отто решил сначала оглядеться сам, пока капитан и его люди доставляли товар. По словам капитана, на рынке средств первой необходимости на этой стороне было много редких вещичек, с другой — товары высокого класса. И он не соврал. Отто увидел ряды стоек с различными товарами. Как только он задерживался у одного из столов, кто-то сразу же подходил, чтобы поприветствовать его. Независимо от результата переговоров с Принцем Роландом, Отто понял, что этот город уже привлек его внимание.

   В это время среди толпы поднялась шумиха.

   Отто обернулся и увидел двух дам, направлявшихся к нему.

   Одна из них была одета в черное платье, её темные волосы были собраны в длинный конский хвостик. У нее были прекрасные глаза, милый нос и пухлые губы. Но холодность ее лица заставила ее выглядеть неприступной. Другая, совершенно иная, выглядела мягкой и нежной. Черты ее были изящными и мягкими, как теплый весенний бриз. Ее великолепные светлые волосы отражали мерцание золотых лучей рассвета.

   Отто почувствовал, что вся кровь бросилась ему в голову при виде светловолосой женщины.

   Он снова и снова тер глаза и слегка дрожал, но был уверен, что это она…

    — Андреа Куинн! — громко закричал Отто, не в силах сдержать свое волнение.
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    Глава 433. Безответная любовь
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…

    — Угощайтесь, — служанка поставила вино на стол и подозрительно посмотрела на троих. — Если вам нужно будет долить, просто потяните веревку возле двери.

    — Понятно. Можете идти, — Отто махнул рукой, и служанка поклонилась и ушла. Когда дверь закрылась, шум в фойе стал не слышен, и комната тут же погрузилась в тишину.

   Даже сейчас его сердце все еще бешено билось, и он пристально смотрел на Андреа, как будто боялся, что она внезапно исчезнет.

    — Я думал, что это сон. Белинда и Оро думают, что ты мертва, и я уже не думал, что увижу тебя снова…

   Громкий выкрик Отто на рынке заставил Андреа уставиться на него; и так как она отреагировала на это имя, это означало, что она была не просто похожей на того, кого он знал.

   На самом деле, она не могла быть кем-то еще, поскольку выдающаяся красота и элегантность Андреа не имели аналогов.

   Однако она не была так уж и рада видеть его, как можно было бы предположить; она нахмурилась, подошла к нему и сурово приказала ему следовать за ней, покидая рынок.

   «Вероятно, она не хотела устраивать сцену на людях. Да, дело в этом, благородный человек не должен привлекать к себе внимание, когда находится среди простолюдинов. Я был груб».

   
Он последовал за двумя дамами в отдельную комнату в пабе и, наконец, получил возможность взглянуть на Андреа. Даже по прошествии пяти лет она все еще выглядела все так же, как он помнил. Если это был сон, он надеялся, что он продлится, как можно дольше.

    — Это твой бывший возлюбленный? — темноволосая девушка присвистнула с восхищением.

    — Поскольку ты настояла на том, чтобы прийти, ты должна знать, когда нужно держать язык за зубами, — сказала Андреа с яростью. — Даже если ты будешь молчать, никто не подумает, что ты немая.

    — Я пришла, чтобы защитить тебя, — сказала девушка с усмешкой. — Кроме того, ты затащил меня сюда, чтобы купить Тилли подарок на день рождения, поэтому выгнать меня сейчас было бы неправильным поведением для аристократки.

    — Это зависит от того, на кого направлено поведение, — Андреа засмеялся. — Я не обязана проявлять к тебе уважение.

    — Это… — Отто не получил ответа от Андреа и почувствовал себя немного неловко, поэтому он повернулся к столь же ошеломляющей темноволосо девушке. — … твоя подруга?

    — Пепел, — быстро сказала она, прежде чем Андреа смогла ответить. — Кто ты, и откуда ты ее знаешь?

    — Я Отто Луокси, и я родом из Королевства Рассвета, — он был слегка озадачен ее тоном, от которого ощутил себя так, словно его допрашивают. Эта Пепел говорила слишком прямо и грубо, чтобы быть образованной аристократкой, так почему Андреа с ней? — Я знаю Андреа с самого детства, как и моя сестра Белинда, и Оро Токат и старший сын Короля Рассвета, Его Высочество Аппен. Мы все были очень близки.

    — Походит на сборище богачей, — Пепел пожала плечами. — Ты сказал, что она умерла?

    — Потому что…

    — Хватит, — прервала его Андреа. — Белинда и Оро правы — леди семьи Куинн, которую вы знали, мертва.

    — Но ты здесь, — Отто покачал головой. — Что случилось?

   Помимо королевской семьи, самыми могущественными семьями столицы Королевства Рассвета, были семьи Токат, Куинн и Луокси, потому что их главы были доверенными друзьями короля и занимали высокие посты. Эта традиция передавалась из поколения в поколение со дня основания Королевства Рассвета и оставалась прежней до поколения самого Отто.

   Андреа была старшей дочерью семьи Куинн и была выдающейся и внешне, и по крови, поэтому у нее, естественно, было много женихов, в том числе Отто и Оро.

   Однако никто не ожидал, что во время весенней прогулки экипаж Андреа потеряет управление и упадет в каньон, что поразило даже самого короля. Три семьи объединили свои усилия, чтобы найти ее, и спустя годы они нашли ее истерзанное тело у подножия гор.

   Узнав об этом, Отто долгое время находился в депрессии, потому что, когда Оро уже начал ухаживать за Андреа, он еще не выразил своих чувств к ней. Он никогда не думал, что у него появится шанс сделать это, и он никак не ожидал увидеть ее снова в этой чужой стране.

   После долгой паузы Андреа вздохнула:

    — Это была не случайность.

    — Ч… что?

    — Это происшествие с экипажем пять лет назад было запланировано моей семьей, — прошептала она. — Отец узнал, что я ведьма.

   Отто был поражен:

    — Ведьма?

    — Похоже, ты хорошо справлялась с тем, чтобы скрывать свои силы, — сказала Пепел, прикрывая рот. — Ты смогла обмануть даже друзей своего детства.

   Андреа проигнорировала ее.

    — Да, после того, как отец узнал об этом, он немедленно договорился о том, чтобы была инсценирована авария — меня даже не было в экипаже, и кучер и служанка лишились из-за меня жизни. Затем меня отослали из Королевства Рассвета и тайно поселили в Палисадном Городе Королевства Грэйкасл, — она сделала паузу. — Он никогда не спрашивал моего мнения по этому вопросу, и ему было все равно, что я думала, потому что он был сосредоточен только на том, чтобы как можно быстрее избавиться от меня.

    — Так вот что случилось… — Отто замолчал.

   «Возлюбленный «Цветок Зарева» на самом деле ведьма. Если об этом узнают, это сильно повредит семейству Куинн. Однако эта авария также защитила Андреа от проблем», — как член высшего сословия, он слышал много трагических историй о страданиях ведьм, попавших в руки церкви.

   После некоторого колебания он поделился своими мыслями с Андреа, но она прервала его холодным смешком.

    — Защитила? Что могла сделать церковь до тех пор, пока отец не выдал бы меня? Отправить Армию Судей прямо во внутренний город, чтобы арестовать меня? — она подняла голос. — Он был премьер-министром Короля Рассвета и контролировал группы наблюдения за внешним городом, но он ничего не сделал, чтобы помочь мне. Отец Наны был всего лишь бароном, но ради своей дочери он пошел прямо к Лорду в замок и потребовал милости от Его Высочества Роланда, в то время как мой отец просто изгнал меня из моего дома. Ты называешь это защитой?

   Отто был в недоумении, и после долгой и неловкой тишины он, наконец, нерешительно сказал:

    — Ты… ты вернешься?

    — Никогда, — Андреа встала. — Я уже говорила, что леди из семьи Куинн умерла пять лет назад, именно этого и хотел отец.

    — Оро все ещё каждый год оставляет цветы на твоей могиле, он не может тебя забыть.

   Она подошла к двери и прошептала:

    — Его любовь безответна, поэтому он однажды меня забудет.

   Отто наблюдал за тем, как две дамы исчезли, беспомощно сидя на своем стуле.

   Он начал ненавидеть свою трусость.

   Даже в этот момент он упомянул Оро вместо того, чтобы выразить свои чувства.

   «Я тоже не могу тебя забыть».

   
Он закрыл глаза.
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    Глава 434. Подарок ко дню рождения
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Роланд узнал от Анны, что приближался двадцатый день рождения Тилли.

   Он до сих пор не задумывался об этом.

   Дело было не в том, что он был небрежен, а в том, что воспоминания Принца Роланда были похожи на базу данных, и он углублялся в них только, когда это было необходимо. Однако его воспоминания редко содержали что-либо, связанное с политикой или оккультизмом, а в основном состояли из озорных проступков и идей для шалостей, поэтому он все меньше и меньше их посещал.

   Более того, Тилли была больным местом для Принца Роланда, поэтому все, что было с ней связано, имело мало значения, и было захоронено так глубоко, как будто он не хотел вспоминать.

   День рождения Тилли не означал День ее Пробуждения, а был её фактическим днем рождения — как ведьма Исключение, она даже не знала, когда она пробудилась как ведьма, и не испытала чувства укуса магической силой когда наступали Демонические Месяцы. Поэтому ее день рождения был единственной важной вехой для неё.

   Роланд прокрутил свои воспоминания и понял, что так, как Тилли была младшим ребенком королевы, король Уимблдон III при своей жизни каждый раз проводил её день рождения во Внутреннем Городе, что было роскошью, которую даже его любимый ребенок, Тимоти, никогда не получал. Однако, кроме этого, он обычно игнорировал Тилли и не проявлял никакого интереса к ее жизни. В противном случае Принц Роланд не посмел бы обижать свою маленькую сестру.

   Продолжая прокручивать воспоминания назад назад, он нашел еще один интересный инцидент.

   Празднование восемнадцатого дня рождения Тилли было самым экстравагантным. В Королевском Городе собрались не только четверо хранителей границ, были также подарки от Королевства Рассвета, Королевства Вольфсхарта и Королевства Вечной Зимы, и даже острова Фьорда отправили свою делегацию.

   Тимоти и Гарсиа мучились ревностью и хотели проучить Тилли, показав ей, что она не была любимым ребенком отца — единственная причина, по которой король Уимблдон III устраивал ей эти торжества, состояла в том, что он хотел компенсировать потерю его королевы и утешить дух умершей матери Тилли.

   Чтобы Роланд не думал об этой теории, они оба верили в неё в то время, поэтому они попытались убедить Принца Роланда. Однако после того, как Тилли преподала ему урок за восемь лет до этого, он был слишком напуган, чтобы побеседовать с этой девушкой, которая казалась смиренной лишь на первый взгляд, но хранила дух сопротивления в глубине своего сердца, поэтому он отказался. Брат и сестра были вынуждены действовать самостоятельно.

   Принц Роланд не знал, как они это сделали, но любимый подарок Тилли, медвежата из Королевства Вольфсхарта, каким-то образом отравились — когда он наблюдал, как его маленькая сестра бездумно прикасалась к мертвым медведям, Роланд понял, что Принц действительно чувствовал себя довольным.

   Неудивительно, что он был отбросом королевской семьи. Принц Роланд, помимо убийства и поджога, творил все, что можно было бы назвать ужасным под этим солнцем.

   В любом случае, это были ужасные воспоминания для Тилли Уимблдон.

   После того, как он закончил прокручивать свои воспоминания, Роланд вдруг придумал, что дарить.

   Он достал лист бумаги и начал рисовать свой подарок.

    — Что это? — Найтингейл заглянула через плечо. — Медведь?

    — Да, плюшевый медведь, тот, с которым можно спать по ночам, — Роланд улыбнулся.

   Судя по его ограниченному опыту дарения подарков, он знал, что большинство девушек любят симпатичные и пушистые подарки, а плюшевая зверюшка в натуральную величину — идеальное сочетание. Конечно, простая плюшевая игрушка была бы слишком простым и обычным подарком. Но будучи Принцем и обладая группой ведьм-помощниц, он мог бы приготовить кое-что получше.

   * * *

   В день рождения Тилли Роланд принес свой подарок к её комнате.

   Она была одна, когда открыла дверь и была немного удивлена, увидев его.

    — Почему ты здесь?

    — Сегодня твой день рождения, поэтому сегодня вечером я устрою праздник в замке, — сказал Роланд с улыбкой. — Но у меня уже есть подарок для тебя.

    — Подарок? — Тилли сказала, ошеломленная. — Это то, что ты принес? — сказала она обернувшись. — Входи.

    — Хм… Он не маленький, но я обещаю, это что-то очень особенное, — Принц вытер пот на лбу и положил подарок на пол. Аристократы в таких случаях обычно дарили небольшие и утонченные подарки, такие как цветы и кольца, которые они могли спрятать в своих одеждах и вытащить как сюрприз. Роланд с большой коробкой, обернутой бумагой определенно был редким экземпляром — и эта вещь была намного тяжелее, чем он себе представлял.

    — Ты никогда мне ничего не дарил, — задумчиво сказала Тилли.

    — Когда ты родилась, я подарил тебе гусиное перо, — уточнил Роланд. — Но это сложно назвать подарком.

    — Ну да, это королевская традиция Грэйкасла, — она пожала плечами. — Как насчет этого? Могу ли я открыть его?

    — Конечно.

   Роланд улыбнулся, наблюдая, как она развязывает ленточки, и когда ящик распахнулся, он услышал, как девушка тихо ахнула.

    — Что… что это? — Тилли моргнула.

    — Это медведь! — усмехнулся Роланд.

    — Что ж за медведь так выглядит, — она с любопытством кружила над игрушкой и гладила его. — Он такой мягкий…

   Его меховой покров был специально изготовлен Сораей из меха северных волчат, что добавляло мягкости. Что касается дизайна… Роланд полностью основал его на внешнем виде панд будущего. Как животное, которое пережило тысячелетия, просто ведя себя мило, и даже использовалось в качестве дипломатических подарков, оно было исключительно подходящим.

    — Я никогда не видела такого медведя… Его цвет настолько странный…

    — Тебе не нравится?

    — Нет, я имею в виду… — Тилли, казалось, не знала, что сказать, но ее глаза, которые вспыхивали от волнения, раскрывали ее истинные мысли.

    — Его зовут «панда», и его… очень многие любят.

   Она быстро поняла, что он имел в виду.

    — Он из твоего, другого мира…

   Роланд кивнул.

    — И это не просто плюшевая зверушка, которую ты можешь обнимать. Попытайся ущипнуть его шею.

   Тилли сделала, как он говорил, и панда вдруг начала двигаться, замахала ногами и попыталась подняться на Тилли. Она в шоке закрыла рот и отступила, а игрушка продолжала двигать ногами и медленно идти к ней.

   Вот почему он был настолько тяжелым — Роланд установил в его корпусе шатуны и шестеренки с небольшими генераторами в каждой ноге, а мощь генераторов пришла от миниатюрных двигателей Рассвета I. Когда он уменьшил магнитный поток, его срок годности был значительно увеличен до трех или четырех месяцев без использования или четыре пятых этого времени при частом использовании. Даже если Тилли вернется на Спящий Остров, панда все равно будет сопровождать ее ещё долго.

    — Зажми его шею снова, и он остановится, — Роланд улыбнулся. — Надеюсь, тебе понравился этот подарок.

   И хотя Тилли не ответила, ее выражение сказало Роланду все, что ему нужно было знать.
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 — Почему ты… решил подарить мне это? — через некоторое время Тилли опустила игрушку.

    — Ты помнишь, что случилось в твой 18ый день рождения? — медленно спросил Роланд.

    — … — она поджала губы и спросила. — Ты сделал это?

    — Нет, это были Тимоти и Гарсия, — Принц рассказал ей всю историю. — Но я также должен взять на себя определенную долю ответственности. Если бы я рассказал отцу, этого бы не случилось.

    — И они избили бы тебя, — сказала Тилли. — Поэтому ты поступил разумно, ничего не сказав.

    — Такое никогда больше не повторится.

    — Я думала, что дополнительное пространство в твоей голове используется для хранения знаний, — она не ответила, а сменила тему. — Похоже, это не совсем так. Помимо этой «панды», есть ли что-нибудь ещё новенькое?

   Когда он услышал, как её язык пытался произнести это странное слово, Роланд не мог не улыбнуться.

    — Конечно… много чего. Когда выпадет шанс, я расскажу тебе.

   Не было никаких сомнений в том, что Тилли была умна. Роланд считал, что она поймет его, даже если он не расскажет всю историю.

   После паузы в одно мгновение, она задумчиво посмотрела на Роланда.

   Внезапно у дверей раздался голос Андреа.

    — Леди Тилли, я хочу передать Вам подарок… это ты, уходи!

    — Я пришла первой, ПОНЯТНО? — внезапно раздался голос Пепел.

    — Я была первой!

   Роланд рассмеялся и встал.

    — Ну что ж, до сих пор произошло много чего нелицеприятного, но прошлое — есть прошлое. Ни я с тобой, ни Пограничный Город и Спящий Остров не должны быть связаны плохими воспоминаниями. Если у тебя возникнут проблемы в будущем, ты можешь прийти ко мне в любое время… Я навсегда останусь твоим старшим братом, — некоторое время он помолчал и добавил. — С днем рождения, Тилли.

   Он открыл дверь. Две ведьмы были ошеломлены и смущенно уставились друг на друга.

   Принц улыбнулся и сказал:

    — Прекратите ссориться, я был первым.

   * * *

   Отто удрученно бродил по улицам, пока слова Андреа все еще звучали в его голове.

   «… леди из семьи Куинн умерла пять лет назад, и именно этого и хотел мой отец».

   Он был не согласен с ней, но не мог найти никаких доказательств, чтобы противоречить ей. В эти дни, помимо наблюдения за Пограничным Городом, он проводил все свободное время, блуждая возле рынка. Он надеялся увидеть ее снова, но был, в конечном счете, разочарован.

   Отто подошел к каменной скамье рядом с площадью, смахнул с неё снег и медленно сел.

   Несмотря на то, что его сердце переполняли мысли, он все равно не забыл, почему он пришел сюда. За исключением корпусов и батальонов, он прочесал все уголки этой деревушки и имел полное представление об этой области. Так, например, жизнь жителей здесь была не столь богатой в самом начале и ничем не отличалась от жизни в обычных трущобах. Все достигнутые изменения были связаны с Лордом, Его Высочеством Роландом Уимблдоном. Он повел людей в бой против кровожадных демонических зверей и изобрел различные магические машины и инструменты для улучшения жизни людей.

   Отто был свидетелем черных машин, работающих в зоне шахты. Всего два или три железных механизма могли легко выполнить работу десятков людей.

   Также было сказано, что высокая башня, расположенная рядом с Красноводной рекой, может отправлять воду в дом каждого жителя.

   Здесь так же были быстро возведены городские стены, дома и доки.

   Кроме того, казалось, что канавы, которые были вырыты ранее, облегчат установку отопительного оборудования, и жители больше не будут бояться холода — новости об этом можно было бы каждый день видеть на доске объявлений в центре площади. И что удивляло сильнее всего, так это, то, что большинство жителей этого городка могли понять официальные документы, что были там представлены.

   Чем больше он наблюдал, тем больше удивлялся. Изменения в Пограничном Городе происходили повсеместно и превосходили все его ожидания.

   Открыв свою записную книжку, Отто собирался написать о сегодняшних открытиях, как вдруг кто-то вдруг схватил его руку с ручкой.

   Подняв глаза, он увидел перед собой двух патрульных офицеров в черной униформе.

    — Вы Серебряный Глаз?

   Это было ложное имя, которое он использовал, выдав себя за торговца. Отто спокойно ответил, и, оглядевшись, увидел, что на других двух сторонах площади появляются люди в черной униформе. Однако они просто смотрели на него и не приближались.

   «Они пришли сюда из-за меня».

   
Сердце Отто ушло в пятки. Раньше он думал, что патрульные здесь не похожи на тех, что он видел в других местах и вел себя должным образом, не ожидая, что попадет в беду.

    — В чем собственно дело? — спросил он холодным тоном. Столкнувшись с этими жадными людьми, льстить им не было смысла. Даже если они и хотели шантажировать его, он не позволил бы им оскорбить его. В худшем случае ему придется использовать свои полномочия аристократа.

   Однако ответ офицера в униформе удивил его.

    — Согласно полученному нами докладу, мы подозреваем, что Вы занимаетесь шпионажем. Теперь поместите руки за спину и следуйте нашим инструкциям. Если Вы окажете сопротивление, мы не можем гарантировать Вашу безопасность.

   «Шпионаж? Какая странная причина… Может быть, они хотят найти предателя?» — Отто задумался:

    — Я не понимаю, о чем вы говорите, — он взмахнул руками. — Я из семьи Луокси Города Зарева, аристократ Королевства Рассвета. Я не…

   Как только он взмахнул руками, его живот внезапно обожгла боль, и более половины его силы исчезло сразу же, когда его рот заполнился кислым привкусом, и он невольно согнулся пополам. Затем двое мужчин бросили его на холодный снег, и его руки были связаны веревками.

    — Аристократ? Несколько дней назад говорил, что торговец, — один из них ухмыльнулся.

    — Я говорил не сопротивляться, — другой мужчина нанес Отто еще один тяжелый удар. — Вы сами напросились.

   «Несколько дней назад? Значит ли это, что они нацелились на меня уже какое-то время назад? Это невозможно… По крайней мере, в первые два дня меня не видели никакие патрульные».

   
 — Ах … я действительно аристократ, и пис… в моей сумке, — Отто некоторое время боролся, но люди игнорировали его.

    — Придержите свои оправдания для Его Превосходительства Картера, — двое мужчин подняли его. — Если Вам нечего скрывать, может Вы и выживите.

   * * *

   Просидев в тюрьме один день, Отто хотел пить и есть, но, наконец, увидел того, кого люди называли Его Превосходительством Картером.

   Прежде чем рыцарь успел заговорить, Отто схватился за железные решетки и выпалил:

    — Я действительно Отто Луокси из Города Зарева в Королевстве Рассвета. Поверенный Короля Рассвета, я пришел в это Королевство Грэйкасл в поисках союзников, чтобы противостоять церкви. Я не тот шпион, за которого вы меня приняли! Я хочу встретиться с вашим Лордом, Его Высочеством Роландом Уимблдоном!

   Он уже давно слышал о теневых сделках в тюрьме. Патрульные всегда вступали в сговор с Крысами и отправляли в тюрьму чужаков, чтобы они были козлами отпущения. Если бы они думали, что он какой-то никому неизвестный незнакомец, он, вероятно, не доживет и до следующего дня.

   Картер был поражен:

    — Я еще ничего не спрашивал, — он повернул голову. — Как Вы думаете, каков будет мой ответ?

   Затем развернулась сцена, потрясшая Отто. Из тени вышла девушка, ее тело было покрыто белой мантией, а лицо закрыто капюшоном. Однако, судя по ее фигуре, она ничем не отличалась от «Цветка Зарева».

    — То, что он сказал, правда, — сказала она, пожав плечами.

    — Действительно? Означает ли это, что он действительно посланник Королевства Рассвета? — Картер положил ладонь себе на лоб. — Похоже, что мы навлекли неприятности на Его Высочество.
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И вот Отто, наконец-то, встретил легендарного принца Роланда из Королевства Грэйкасл.

   Подтвердив, что Отто был аристократом Королевства Рассвета, Картер привел его в замок. Затем, ему подали туалетные принадлежности, чистую одежду и горячую пищу, после чего Картер обыскал его.

   Это был, возможно, самый оскорбительный прием, который когда-либо переживал Отто.

   Принц Роланд был в северной комнате на третьем этаже замка. Французские окна, которые занимали половину стены, первыми бросились в глаза, когда открылась дверь. Снежный пейзаж за окном оживил комнату, которая была особенно теплой, несмотря на погасший камин.

   Принц сидел за столом из красного дерева, читая черную книгу, которую держал в руке и которую Отто принял за его собственную записную книжку. Кроме того, рядом лежали дипломатические документы и семейная печать. Кажется, номер в отеле, в котором он остановился, был тщательно обыскан.

   Хотя у Принца Роланда были такие же серые волосы, как у Тимоти, и было заметно некоторое сходство в чертах, он производил на людей совершенно иное впечатление, нежели брат. И его поза, и выражение лица казались вполне обыденными, что соответствовало слухам о том, что Принцу Роланду нравилось придерживаться постоянства.

   Заметив Отто, он закрыл книгу, улыбнулся и сказал:

    — Вы посол из Королевства Рассвета? Присаживайтесь.

   Отто поклонился в соответствии с этикетом аристократов. Как бы ни был ужасен Принц, он должен был это сделать — в конце концов, хотя Принцу Роланду было все равно, если его и считали посмешищем, Отто представлял королевское достоинство Королевства Рассвета.

    — Я прочитал некоторые Ваши заметки, — рассмеялся Принц. — Некоторые записи были очень подробным, поэтому неудивительно, что Вас ошибочно приняли за шпиона. Кроме того, мои люди не знали, откуда Вы, и с энтузиазмом сообщили мне о Вас в виду моих же приказов. Мне хотелось бы извиниться перед Вами.

   «Люди… сообщили обо мне?» — подумал Отто, нахмурившись. Однако никакое объяснение не могло оправдать грубого оскорбления аристократа, не говоря уже о том, что оскорбивший его был простым человеком без какого-либо титула. Если бы не его миссия, он определенно попросил бы Принца привести сюда человека, который напал на него. Отто сдержал его сокровенные негативные эмоции и сказал:

    — Нет, не стоит. Ваше Высочество, Вы просто делаете все, что можете на благо людей. Просто… такое обращение может повредить невинным незнакомцам, к тому же, боюсь, что большинство людей не могли бы представить документы, подтверждающие их личность, как сделал я.

    — Вам не нужно беспокоиться об этом. Сбор доказательств отделом судебного разбирательства не имеет отношения к документам, удостоверяющим личность, и у нас имеются все необходимые виды мер для защиты невинных людей, — Принц Роланд махнул рукой и продолжил. — Как там говорится? Мы никогда не обидим хорошего человека и не отпустим ни одного плохого, — с этими словами он улыбнулся и добавил. — Я слышал о том, как прошел Ваш арест. Если бы Вы делали то, что Вам приказали, тогда Вам не причинили бы вреда. Сам процесс был немного жестоким, но все это были вынужденные меры. Вы ведь знаете, что самые жестокие люди могут достать оружие и начать сопротивление в любое время. С начала зимы два полицейских получили ранения во время арестов.

   «Полицейские… Может быть, он так говорит о патрульных. Что такое отдел судебного разбирательства? Орган контролирующий патрульных?» — Отто задумался и спросил:

    — Часто ли это происходит?

    — Один или два раза в месяц, — сказал Принц. — И, вероятно, потому, что Тимоти жутко скучно в этой бесконечной зиме.

   Принц открыто показал свою враждебность по отношению к новому королю. Отто понял, что противоречия между двумя сторонами не могут быть согласованы. Затем он некоторое время поколебался, но все же сказал:

    — Когда я ехал в Королевский Город, я услышал слух… Ваше Величество, Вы действительно собираетесь свергнуть Тимоти?

   «Ходили слухи, что трон нового короля висит на волоске?» 

   Принц продолжил не таясь:

    — Тимоти не должен быть новым королем. Чтобы узурпировать власть и получить трон, он убил своего отца, обвинил в этом старшего брата и прогнал Гарсию из Королевства Грэйкасл. Вся Южная Территория была разрушена войной, оставив людей обездоленными и бездомными — это все преступления, которые совершил он. Единственный способ вернуть прошлые времена процветания Королевства Грэйкасл — это свергнуть его.

   Отто затаил дыхание на секунду и подумал:

   «Роланд Уимблдон более активен, чем Тимоти, по крайней мере, решимость Тимоти не так сильна… Кажется, это разница касается, как статуса, так и импульса».

   
Он прочистил горло и сказал:

    — Итак, как дружелюбный сосед, Королевство Рассвета надеется, что Королевство Грэйкасл вскоре сможет обрести мир. Я пришел сюда в это время, чтобы заключить соглашение о союзе от имени Дигана Мойи, Короля Рассвета.

    — Мм? И где же оно? — сказал с интересом Принц

    — Чтобы избежать утечки информации, я не носил документ при себе. Однако Его Величество предоставил мне право подписать соглашение, — Отто повторил слова соглашения о союзе. — Если обе страны будут помогать друг другу, мы сможем эффективно удерживать церковь в игре и избежим того пути, которым пошли Королевства Вечной Зимы и Вольфсхарт.

    — И это все?

   Ответ Принца озадачил Отто.

   «Что значит это его «и это все», я же ясно выразился», — подумал Отто. Когда он собирался повторить свои слова, Принц покачал головой и сказал:

    — Проект может не сработать. Намерение церкви аннексировать Четыре Королевства намного сильнее, чем вы думаете, не говоря уже об Армии Божественной Кары и ведьмах — ваши войска, расположенные вдоль границы, могут быть окружены и уничтожены врагом, прежде чем они даже разделяться.

    — Армия Божественной Кары и… ведьмы? — удивился Отто.

    — Кажется, Вы ничего не знаете об амбициях церкви, — сказал Принц Роланд. Он сделал глоток чая и продолжил. — Я поделюсь с Вами всей информацией, которой мы располагаем, и надеюсь, что Вы сможете передать её в Королевство Рассвета, чтобы Ваш король мог пересмотреть соглашение о союзе. Если мы хотим победить церковь, нам нужен не только сдерживающий фактор, но и одна большая атака.

   Встреча продолжалась до вечера, и когда Принц опустил свою чашку, и пустошь, и лес позади него уже были покрыты мраком. В комнате горел странный свет, который был ярче и чище, чем свет свечи, но Отто не обратил на это внимания. Он чувствовал, что его одежда пропитана холодным потом на спине, руки его неуверенно сжимались в кулак, его ладони были мокрыми, и слова Принца эхом звучали в его голове.

   «Необычные воины, созданные из диких ведьм, сокрытые боевые ведьм и Очищенные Ведьмы… И цель церкви — уничтожить Четыре Королевства любой ценой, чтобы вступить в предстоящую великую войну, Битву в День Страшного Суда! Все эти новости просто слишком невероятны!»

   
Однако многие детали совпадали с информацией, которую он собрал, например, все эти «Таблетки Берсерков», которые церковь использовала для ослабления сопротивления королевств; кареты, перевозящие женщин-сирот в Священный Город; и отношение к побежденным аристократам — если бы они полностью уничтожили влияние аристократов для достижения полностью единого царства церкви, все это имело бы смысл.

    — Я… я не могу принять решение, — пробормотал Отто. — Эти вопросы слишком важны, я должен сначала сообщить Его… Его Величеству.

    — Конечно, это вопрос жизни и смерти для двух стран, — спокойно сказал Принц. — Не стоит проявлять небрежность, но не забывайте, что наше время истекает.

   * * *

   Готовясь уйти, Отто подошел к двери, нерешительно обернулся и сказал:

    — Ваше Высочество, я слышал, что в Пограничный Город была завербована группа ведьм… Мне интересно, слышали ли Вы имя Андреа.

    — Ах, да, она была женщиной из аристократов Королевства Рассвета, но, к сожалению, стала бездомной и позже прибыла в Королевство Грэйкасл, — Принц поднял брови и спросил. — А в чем дело? Вы ее знаете?

    — Да! — ответил Отто, под звук колотящегося сердце. — Не могли бы Вы… позволить мне увидеть ее?

   Принц кивнул и сказал:

    — Я могу помочь устроить это, но захочет ли она Вас видеть решать ей.

    — Разве Андреа не ваша…

   Принц с улыбкой покачал головой и сказал:

    — Ведьмы — простые граждане, которые живут здесь, они не мои слуги — я не могу манипулировать их умами.
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После того, как Отто Луокси покинул кабинет, рядом с Роландом появилась Найтингейл.

    — То, что он сказал, не совсем правдиво, особенно о том, чем он был занят, прежде чем пришел в Пограничный Город.

    — Не удивительно, он, должно быть, договаривался с Тимоти в Королевском Городе, прежде чем приехать в Западный Регион, — Роланд улыбнулся. — Было бы очень странно, если бы он пришел сначала ко мне. Дипломат всегда просчитывает все за и против. Если бы я был им, я бы не поместил все яйца в одну корзину.

    — Вы имеете в виду, что… они могут и не быть на нашей стороне?

    — По крайней мере, они не спешат принимать решение, — он поднял чайник, чтобы наполнить чашку. — Когда Король Рассвета получит эту новость, как думаешь, во что из услышанного он поверит?

   Найтингейл искала ответ довольно долго, пока, наконец, не сказала:

    — Я… не знаю.

    — И я не знаю, — после этих словах Найтингейл ущипнула плечо Роланда. Он лгал ей. — Ясно одно, что Король Рассвета, вероятно, не собирается уничтожить нас из-за этой новости. Это звучит ужасно, но это то, что произойдет только через несколько лет. Однако угроза церкви находится прямо под его носом. Учитывая, что церковь может начать атаку будущей весной, он, скорее всего, будет стоять в стороне, наблюдая за битвами между Тимоти и мной, пока один из нас не победит. Если он достаточно умен, он, вероятно, будет в хороших отношениях с нами обоими ради будущего.

   Политики часто решали подобные проблемы именно таким образом. Они предпочитали плавно получать прибыль от рискованных инвестиций, особенно в случае войн, которые обычно были очень прибыльными. Если бы не было угрозы от демонов, Роланд был бы счастлив присоединиться к этой игре, установив ловушку для своего противника, а затем получить некоторую прибыль. Но сейчас он не был настроен на эту дипломатическую игру. В следующем году Пограничный Город должен будет начать атаку и стабилизировать ситуацию. Надвигалась буря, и те, кто не отличался дальновидностью и сосредотачивался лишь на ближайших интересах, не имел будущего.

    — А… нам не повредит, если мы расскажем им новости? — спросила с сомнением Найтингейл.

    — В конце концов, Королевство Рассвета не наш истинный враг. Я не уверен, сколько аристократов там поверит истории о демонах, но они определенно поделятся рассказами об амбициях церкви. Это ослабит влияние церкви, — объяснил Роланд. — Без поддержки людей церковь не сможет легко использовать ресурсы королевства.

   Когда он передал все новость Отто, он упомянул только о демонах, но умолчал об империи ведьм и о двух Битвах Божественной Воли.

   Первое было еще более невероятным, чем существование демонов и могло вызвать нежелательные последствия и намеренно исказить «образ ведьм» из-за общей враждебности людей к ним.

   Последнее же может поколебать уверенность людей в борьбе с демонами. Они уже потерпели неудачу дважды. Каковы были шансы на победу в этот раз?

   Во всяком случае, он уже намекнул, что два королевства должны сражаться с демонами. Что касается результата, все будет зависеть от ответа Королевства Рассвета.

   * * *

   Три дня спустя Роланд снова встретил Отто Луокси

   Он мог угадать ответ по разочарованию в глазах Отто.

    — Лично я больше склоняюсь к альянсу, но теперь приоритетом является не обсуждение деталей соглашения, а отправка новостей в Королевство Рассвета и как можно скорее, — Отто поклонился и сказал. — Итак, я здесь, чтобы проститься с Вами.

    — Надеюсь услышать от Вас хорошие новости, — Роланд кивнул.

    — Кроме того… Ваше Высочество, — Отто поколебался и сказал. — Я хотел бы попросить Вас о личной услуге.

    — Что такое?

    — Пожалуйста, позаботьтесь о Андреа Куинн.

   «Андреа является ведьмой Спящего Острова. На самом деле ты бы должен попросить об этом Тилли Уимблдон, а не меня», — подумал Роланд со вздохом, но все же дал свое обещание.

   * * *

   Андреа стояла на вершине замка, лицом к воющему ветру и глядя на юг от Красноводной Реки.

    — Разве ты не идешь в доки? — Шави вздрогнула от холода, скрываясь за своим невидимым барьером. — Я слышала, что он уплывает на лодке. Как товарищ детства, ты должна пойти, чтобы пожелать ему доброй дороги.

    — Я могу пожелать ему этого и отсюда, — вздохнула Андреа.

    — Пе-Пепел сказала, что он никогда не перестает думать о тебе.

    — Не слушай ничего, из того, что она говорит, — проворчала Андреа. — Она даже похвалила этого парня перед Леди Тилли. Грязный рот никогда ничего достойного не скажет.

    — А, не… неужели? — сказала Шави, стуча зубами.

    — Да, — фыркнула Андреа. Она заметила, как Шави дрожит. — Если тебе холодно, иди вниз, ты можешь вернуться, чтобы забрать меня позже.

    — Все в порядке, я буду ждать тебя здесь, — Шави покачала головой. — Если, если я простужусь, Мисс Лили вылечит меня, и я смогу получить дв… два выходных, тогда у меня будет больше времени, чтобы играть в карты.

    — Разумно, — Андреа подняла большие пальцы вверх и посмотрела на Красноводную Реку. Сквозь падающий снег она смутно увидела поднимающиеся паруса и что-то красное, развевающееся на мачте.

   Это был сигнал к отплытию.

   «Вот и хорошо. Время сотрет все детали, и забвение было бы лучшим для всех вариантом», — подумала Андреа.

   Андреа сама не знала как, но знала о любви Отто к ней, но она все же предпочла избегать его. И он, и Оро Токат должны были взять в жены кого-то более подходящего для их статуса. Они были из самых знаменитых благородных семей в Городе Зарева. Отношения с любым из них были обречены с самого начала. Кроме того, она не хотела возвращаться на землю, которая предала ее.

   Лучше было бы избегать его.

   «Прощай, друг мой», — подумала Андреа.

   Смутно видимые паруса исчезли на горизонте.

   * * *

   После прощания с послом Роланд переключился на строительство Пограничного Города.

   Проект Трех Типов Снабжения, который включал в себя водоснабжение, электроснабжение и систему отопления, официально был запущен. Три трубы были встроены в подземные туннели, доходя до каждого жилого дома. Процесс шел легко в каждом доме, потому что каждое жилое помещение было спроектировано с резервными отверстиями для труб. Ключевым моментом являлось расположение котлов и водонапорных башен.

   Чтобы сохранить материалы и уменьшить потери при транспортировке, насколько это было возможно, Роланд изменил план. Вместо того, чтобы таскать воду из Красноводной Реки, они будут использовать подземные источники. Учитывая, что Пограничный Город был богат подземными водами и что они располагались не так глубоко, колодцы было легко рыть. Кроме того, в эту эпоху не было необходимости учитывать загрязнение воды. С помощью Сильвии Роланд быстро выбрал четыре места в качестве точек доступа к воде. Они могли получать воду не только для ежедневного использования при готовке и уборке, но также для системы отопления и котлов.
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Основываясь на плане строительства, Роланд создал рабочее помещение со всем оборудованием, чтобы создать эффективную систему Проекта Трех Типов Снабжения.

   Комплект оборудования включал паровой двигатель, электродвигатель, блок питания, котел и два резервуара для воды. Вместе с водонапорной башней снаружи помещения, они сформировали набор необходимого для реализации Проекта Трех Типов Снабжения.

   Паровой двигатель перекачивал воду в водонапорную башню и баки для воды. Первое делалось, чтобы обеспечить жилые помещения водой для удовлетворения внутренних потребностей. Последнее — для водоснабжения котла и системы отопления. Первый резервуар для воды был выше. Известняки и стиральные камни, которые использовались для смягчения воды путем переправления ионов магния и кальция воды в осадок, помещались в резервуар. Затем вода перетекала в нижний резервуар второго уровня через фильтр, специально сделанный Сораей, который останавливал плавающие объекты в воде от входа в резервуар второго уровня.

   Водоснабжение котла контролировалось электродвигателем. Когда уровень воды внутри котла был слишком низким, шаровой клапан внутри запускал электрический двигатель, чтобы довести воду до нормального уровня. Этот процесс был более стабильным, чем ручное управление и система парового двигателя, что избавляло от необходимости организовывать постоянное наблюдение за работой машин.

   Системы водоснабжения и отопления уже успешно прошли испытания. Роланд был уверен, что их строительство пройдет гладко. Его нынешний фокус внимания был направлен на источник питания. Это было что-то совершенно новое для города. Ни Карл, ни другие члены Гильдии Каменщиков не имели представления об электричестве. Учитывая, что Роланд тоже мало знал об электричестве, и что все его знания об электронных схемах остались на уровне средней школы, он решил сначала построить модель во дворе. Если ему это удастся, он объяснит все Министерству Строительства.

   Как только у него появится стабильный источник питания, первым шагом было создание традиционной эмблемы всея электрической энергии: лампочки.

   Имея это в виду, Роланд надел толстое пальто и отправился на Северный Склон.

   Обычно чтобы пройти во внутренний двор требуется четверть часа, но с помощью тумана Найтингейл они прибыли на место почти через четыре минуты.

   Когда деревянная дверь распахнулась, Анна и Люсия сразу заметили Роланда. Анна, занятая своей работой, просто кивнула ему. Люсия с радостью побежала к нему, крича:

    — Ваше Величество, доброе утро.

    — Доброе утро, — Роланд кивнул с улыбкой, а затем подошел к Анне. — Чем занята?

    — Новые ружья и механизм блокировки, — сказала она и с серьезным видом указала на несколько длинных стальных труб на столе. — Некоторые аспекты Ваших рисунков не имеют смысла. Думаю, так будет лучше.

   «Моя удивительная Анна», — подумал Роланд и не мог не протянуть руку, пытаясь прикоснуться к ее голове, но она увернулась, покачиваясь взад-вперед. — «Ну… эта сцена кажется знакомой», — он кашлянул, отгоняя мысли об Анне и сказал:

    — Хорошо, делай, как пожелаешь.

   Роланд не возражал против того, что она сомневалась в его дизайнерских решениях. Он знал, что его чертежи, естественно, включали и ошибки, и недостатки, основанные на его минимальном дизайнерском опыте. Он чувствовал, что Анна была не только талантливее, но и более пристально вглядывалась в мелкие детали, и он был убежден, что однажды она превзойдет его в мастерстве.

   Через некоторое время Анна закончила свою работу и отложила инструменты. Она подошла к Роланду и немного опустила голову.

   «Э-э, потому, что увернулась от меня чуть ранее?» — удивился Роланд.

   Он взъерошил ее мягкие волосы. Довольная Анна подняла на него глаза:

    — Что мы делаем дальше?

    — Ах, да, — Принц повернулся к Люсии. — Как прошла работа по выделению руд?

    — Почти сделано, и вот результаты, — сказала Люсия, передавая ему стопку книг. — Но я боюсь, что, чтобы проверить их на смесях и рулонной стали уйдет много времени.

    — И так уже очень хорошо, — похвалил ее Роланд.

   Это была ещё одна часть его плана по улучшению материалов. Он уже улучшил качество рулонной стали, уменьшив содержание углерода и устранив примеси, и теперь можно было использовать все элементы района Северного Склона. Их нужно было попробовать один за другим. И никаких исключений.

   Роланд взглянул на книги, глядя на особенности элементов, выделенных из руд в шахтах. Вскоре он нашел элемент с самой высокой температурой плавления. Он ткнул пальцем в испытательный образец, отмеченный № 12, и спросил:

    — Где он?

   Люсия быстро нашла, что требовалось. Это был грубый камень и мешок элементарных частиц, оба запечатаны в прозрачных мешочках.

   Роланду показалось, что он уже где-то видел этот грубый черный камень.

    — Подожди-ка, разве не этот черный камень был отправлен в мой кабинет раньше? Я отдал его алхимикам, и полностью забыл об этом. С тех пор я и не думал о нем больше.

   Может ли он оказаться минералом, который имеет самую высокую температуру плавления на Северном Склоне?

   Анна не могла измерить точные температуры, при которых расплавлялись материалы, поэтому она описывала их примерно такими словами, как «нормальная», «высокая» и «относительно высокая». Только температура плавления испытательного образца № 12 была описана как «чрезвычайно высокая».

   Элементарные частицы в мешочке были серебристо-белыми, подобно большинству других металлических элементов.

   Принц подумал:

   «Это вольфрам? В принципе не важно, главное, что его трудно расплавить».

   
Роланд сказал Анне собрать частицы в очень тонкую проволоку, скрутил проволоку в спираль и зафиксировал ее на стеклянный стержень, который затем разместил в стеклянной колбе. Основная часть электрической лампы была готова.

   Чтобы сделать её источником стабильного света, нужно было сделать еще два шага, которые также считались самой трудной частью в производстве электрических лампочек. Первый из них состоял в том, что нужно было опустошить колбу, предотвращая реакцию нити проволоки с кислородом. Второй шаг — это плотное запечатывание, чтобы воздух не попадал в лампу.

   Без всяких сомнений, только ведьмы могли реализовать эти два шага.

   Роланд вскоре подумал об Агате.

   Нить накала станет чрезвычайно реактивной при высоких температурах. Она легко окислится, образует новые оксиды и, в конечном счете, расплавится. Вот почему лампочка нуждалась в вакууме внутри, но заполнение колбы лампочки инертными газами могло достичь того же или даже лучшего эффекта.

   Для этого отлично подходил азот.

   Поскольку азот был легче воздуха, используя простой метод выхлопной трубы, колбу можно было бы легко заполнить азотом. Это было бы намного проще, чем процесс вакуумирования. Когда колба была бы заполнена чистым азотом, Сорая быстро запечатала бы лампочку. Простая лампа накаливания была бы успешно собрана.

   Взглянув на электрическую лампочку размером с ладонь, Роланд почувствовал в себе множество эмоций. Это было что-то устаревшее, но теперь оно олицетворяло собой самые передовые производственные технологии города.

   Следующей ночью он собрал всех членов Ратуши перед замком и приказал своим стражникам убрать все факелы во дворе.

   В эту темную снежную ночь Роланд замкнул цепь.

   Внезапно, в центре двора, загорелся оранжевый свет. Он не колебался и не гас на ветру, как свет свечи, и не мерцал, как огонь. Хотя свет загорелся всего лишь в радиусе нескольких метров, устойчивый свет на ветру был тем, чего люди никогда раньше не видели.

   В этот момент развернувшаяся картина говорила сама за себя.

   Застывшие лица гостей и тишина говорили громче слов.

   Он привел электричество в этот мир.
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 — Брат Вейдер, все… все действительно будет хорошо? — сказал Рыжеголовый, возившийся с собственной одеждой. — Главный Рыцарь сказал, что наша форма является символом нашего статуса, и поэтому мы должны носить ее аккуратно, когда мы на дежурстве.

    — Более того, введено наказание за загрязнение униформы, не говоря уже о том, чтобы не носить ее, — Свисток продолжал смотреть по сторонам, как будто он боялся быть замеченным коллегой.

    — Перестаньте ныть, само ношение этой формы уже достаточно символично. Стоя в снегу зимой в черной униформе, ты будешь предупреждать всех в окрестностях, что полицейские рядом. Как мы должны ловить преступника при таком раскладе? — Вейдер плюнул на землю, а затем продолжил. — Вы оба из Пограничного Города, верно?

   Два полицейских оживились в тот момент, когда Вейдер упомянул об этом.

    — Я да. Мой отец был охотником, который жил на Старой Улице, и замечательный был охотник. Он мог поразить лисицу, скачущую по лесу в шею одним выстрелом.

    — Я тоже. Но мой отец часто говорил мне, что охота — это нестабильная карьера, и он предпочел, чтобы я стал шахтером. Он даже подготовил кирку для меня. Если бы Его Высочество Роланд не стал новым Лордом, я бы проводил свои дни в шахтах.

   «Я так и думал», — Вейдер пожал плечами. — «Только у детей охотников могли бы быть такие необычные прозвища», — подумал он.

    — Поскольку вы оба местные жители, вы больше обеспокоены общественным порядком в городе, чем я, верно? Если даже я не боюсь быть наказанным, почему вы боитесь? Неужели одежда важнее, чем соблюдение правил и законов, установленных Его Высочеством?

    — Хм… — дуэт недолго поколебался, прежде чем с уверенностью ответил. — Ты прав.

    — Но, брат Вейдер, ты же не чужак, разве ты ещё не получил удостоверение личности? Его Высочество однажды сказал, что все, кто имеет удостоверение личности, считаются его подданными, — пробормотал Свисток.

   Вейдер рассмеялся и не сказал ни слова. Вместо этого он пристально посмотрел на ряд пещер на восточной стороне временного поселения.

   После того, как он прослужил полицейским почти три месяца, он привык к жизни в Западном Регионе. До того, как он стал полицейским, он думал, что «патрульной команде» нечего делать, кроме, как вымогать и обманывать людей. Откуда он мог знать, что каждый день у него будет больше работы, чем можно было успеть сделать.

   Полиция должна была принимать беженцев и решать споры среди граждан. В обязанности полиции так же входила поимка преступников и шпионов. Примем во внимание, что, помимо борьбы с демоническими тварями, Первая Армия не помогала и не вмешивалась во внутреннюю деятельность Пограничного Города по сохранению порядка.

   Все было совершенно иначе, чем ожидалось.

   В Валенсии патрульная команда больше напоминала резервную охрану города. Они занимались сложными задачами и не пользовались большим спросом. Именно по этой причине многие патрульные добывали деньги незаконными путями. Однако в Пограничном Городе полиция и Первая Армия принадлежали к разным системам. Первые занимались внутренними делами, а вторые — внешними.

   Что еще больше удивило Вейдера, так это то, что большинство наводок для патрульной команды приходило из докладов жителей, а не из прямых указов начальства. Жители Пограничного Города действительно изменили свое восприятие простолюдинов. Эта группа ленивых и глупых людей активно следила за подозрительными персонажами и сообщала обо весм в Ратушу. Всякий раз, когда иностранное торговое судно прибывало в город, Министерство Юстиции получало по несколько таких докладов.

   Вейдер вскоре осознал огромную силу, которая воцарилась внутри города — ни один иностранный шпион не мог скрыться от общественности или быстро влиться в общество, если он не вырос здесь. И пока каждый мнил себя бдительным сторожевым псом, какой противник мог скрыться среди населения?

   Но, конечно, не каждая операция по аресту была бы успешной. Например, скользкий тип, которого они арестовали во время предыдущей операции, оказался аристократом из Королевства Рассвета. Вейдер был готов к наказанию, но его начальники ни как не отреагировали, их, казалось, не возмутило, что он избил аристократа. Это помогло укрепить его нынешние представления о своей работе.

    — «Золото» здесь! — воскликнул Рыжеголовый.

    — Игнорируй его и просто притворись, что подметаешь снег, — спокойно сказал Вейдер. — Он не принес никаких товаров, а это значит, что он здесь только, чтобы проверить, как обстоят дела.

   «Золото» было кодовым именем их текущей цели. Два дня назад Министерство Юстиции получило сообщение о том, что один крепостной торгует зерном. Его Превосходительство Картер придавал большое значение этой проблеме и сразу же передал эту задачу Вейдеру. Он потребовал, чтобы этого крепостного арестовали вместе с товаром, и назвал все дело «Миссией «Охота на Золото»».

   Однако миссия как-то сразу не задалась. Сделав несколько запросов, они начали раскрывать личность цели. Впоследствии группа из шести человек по очереди осмотрела временное жилье, но ни одного следа цели не было найдено.

   Для Вейдера было ясно, что причиной отсутствия продвижения в расследовании было то, что униформа полицейских была слишком заметной. Он прожил в Западной Зоне уже некоторое время и, естественно, знал, что всякий раз, когда чиновник Ратуши находится поблизости, известие об этом быстро распространялось среди жителей. В Восточной Зоне дело обстояло также. Люди, которые здесь жили, были крепостными, и, таким образом, черные униформы полицейских выглядели такими же яркими, как светлячки в ночном небе.

   Это объясняло, почему он был непреклонен в том, чтобы Рыжеголовый и Свисток сняли свою униформу и облачились в рваное пальто. Таким образом, они могли бы замаскироваться под дворников и стоять на оживленных улицах Восточной Зоны и Пограничного Города. Подозреваемый не смог бы избежать их взглядов.

   Они увидели, как «Золото» движется по Восточной Зоне, и вернулся в пещеры. Когда он появился снова, у него на спине был большой мешок.

    — Он действительно продает пшеницу… — Свисток сжал кулаки.

    — Черт возьми, он просто не уважает слова Его Высочества, — Рыжеголовый сердито выругался. — Мы арестуем его прямо сейчас!

    — Не спеши, — сказал Вейдер и поманил их руками. — Его Превосходительство Картер сказал, что хочет, чтобы цель была арестована вместе с товаром, так, что мы разделимся, и будем действовать, — его инструкции были теми же, что и при выполнении операции по пленению Крысы. — Рыжеголовый, ты выдвигайся немедленно и сначала отправляйся к старой городской стене. У него есть только один маршрут, чтобы войти во внутренний город.

    — Понял.

    — Я буду следить за целью, для этого требуется много навыков, и поэтому я наиболее подходящий для этой роли, — он облизнул губы в нетерпении. — И, наконец, Свисток, ты двигайся за мной, примерно в 100 шагах. Не забудь, не попадайся «Золоту» на глаз».

    — Понял.

    — Тогда начнем!

   Хотя три полицейских были равны по званию, они действовали в полном соответствии с планом Вейдера.

   Вейдер взял метлу и спокойно обошел «Золото» на несколько шагов. Исходя из опыта, он знал, что преследование цели со спины легко вызвало бы подозрения. Но, если ты будешь идти перед целью, цель была бы гораздо менее осторожной. Если бы он был достаточно уверен в том, куда движется цель, это был бы самый безопасный способ слежки. Он полностью сконцентрировался на «Золоте», будучи уверенным, что в тот момент, когда он услышит небольшое изменение в шагах цели, он сможет подсечь цель и не дать ему бежать.

   Пройдя через старую городскую стену, «Золото» остановился и уперся в угол улицы. Он как будто знал, что если направится к центру города, то шансы встретиться с полицейскими возрастут. Вейдер сделал еще десяток шагов вперед и повернулся в ту сторону, откуда он ждал, появление покупателя.

   Некоторое время спустя появился местный, который толкал тележку. Он огляделся, прежде чем медленно подошел к крепостному. Проверив содержимое мешка, он достал кучу монет, чтобы заключить сделку. В этот момент Вейдер дал знак двум полицейским.

   Все трое тут же бросились к цели со всех сторон. Торговец был настолько ошеломлен, что не шелохнулся.

   Под звон летящих во всех стороны монет Вейдер придавил крепостного к земле, крикнув:

    — Ты арестован!
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Роланд изучал схему электросетей жилого района, когда услышал новости. После того, как Картер закончил свой доклад, Роланд положил перо и слегка вздохнул. Хотя он знал, что что-то подобное неизбежно, он чувствовал себя беспомощным и опечаленным от того, что это действительно произошло. Он неоднократно публиковал строгий запрет на частные продажи продуктов питания, но были люди, которые по-прежнему рисковали ради небольшой прибыли. Поскольку это был первый случай такого рода, ему было ясно, что он должен был вынести суровый приговор, чтобы удержать других.

   Кроме того, ему захотелось завершить разработку законов, а затем нанять специализированных юристов для проведения допросов и рассмотрения дел. В конце концов, когда город будет полностью построен, уголовных дел станет только больше, а у него не было времени играть в судью.

   Было решено, что суд будет проводиться в зале замка.

   Роланд попросил Бэрова прибыть в замок, чтобы вместе выслушать материалы по делу контрабанды продуктов.

   В зале два подозреваемых опустились на колени. Их бледные, как у призраков лица и пустые глаза подсказали, что они были новичками в таких делах.

   Роланд уселся на трон, прочистил горло и сказал:

    — Объясните все, что вы сделали. Вы будете вдвойне виноваты, если утаите хоть что-то или соврете.

    — Да, да, Ваше Высочество, — оба подозреваемых встрепенулись, как будто только, что проснулись. Они перебивали друг друга, рассказывая свои версии случившегося, особенно выделялся крепостной, который кричал во весь голос:

    — Ваше Высочество, Лорд! Я знаю, что то, что я сделал, было неправильным, но если бы я не продал бы пшеницу… Я бы не смог выжить! Эти чиновники не покупали пшеницу, как вы им велели. У меня не было бы выбора, кроме как сделать это!

   Дело получилось очень простым, и Роланд прояснил свои эмоции ещё в ходе слушания.

   Для того, чтобы успокоить граждан, Ратуша установила индивидуальную квоту на закупку зерна немного выше фактического потребления. Поэтому каждый месяц оставался небольшой избыток пшеницы. Паркер, который проживал в Шестом Жилом Районе, усмотрел в этом возможности для бизнеса. Он перемалывал избыток пшеницы в муку и добавлял несколько своих самородных трав, чтобы приготовить вкусные блины. К счастью, продажи шли хорошо, но ограничения на продажу на Рынке распространялись только на сырье, а птицу и яйца можно было свободно продавать в киосках.

   Каждый месяц этот бизнес приносил ему несколько серебряных королевских роялов. Однако избыточной пшеницы было не так много, и, следовательно, ему пришлось сократить свое потребление, чтобы расширить масштабы бизнеса. Паркер, таким образом, стал сотрудничать с крепостными, которые продавали не всю свою еду в Ратушу, и вскоре связался с «Золотом», чтобы установить сделку.

   Однако последние слова крепостного озадачили Роланда.

    — Почему чиновники не покупали пшеницу в соответствии с правилами? Это дело связано с Ратушей?

   Роланд посмотрел на Барова. Тот повернулся к нему и тихо сказал:

    — Министерство Сельского Хозяйства отвечает за покупку. Министр — Сириус Дэли, который, как я считаю, вряд ли допустил бы такую серьезную ошибку, но Вы можете вызвать его на допрос.

   Роланд кивнул и приказал своим стражникам вызвать Министра Сельского Хозяйства в замок.

   Сириус Дэли ворвался в зал замка, и, сделав очень впечатляющий поклон Рыцаря в сторону Роланда, спросил, есть ли у Его Высочества какой-либо приказ для него. Его манеры сохранили стиль рыцарей Семьи Вульф.

   Принц озвучил те вопросы в деле, которые были ему не ясны.

    — Вы когда-нибудь отказывались покупать зерно у крепостного?

    — Ваше Высочество, вот что произошло, — без колебаний ответил Сириус. — В соответствии с Вашими требованиями мы не останавливали покупки после сбора большого урожая. Однако мы снизили цену покупки в соответствии с падением качества пшеницы. В первые два месяца разница между нашей закупочной ценой и изначальной ценой была небольшой.

   Сириус сделал паузу, прежде чем продолжить:

    — После наступления зимы, потому что у большинства крепостных не было надлежащих мест хранения пшеницы, и они были перемещены из лачуг во временные жилые районы, качество пшеницы значительно ухудшилось. Покупая у них мы часто находили влажную, заплесневелую пшеницу нездорового цвета, и поэтому наши закупочные цены снизились на 20-30%. Пшеница этого конкретного крепостного была в значительной степени влажной, заплесневелой и больше не могла храниться. Цена, которую я предложил ему, была в пять раз меньше, чем во время сбора урожая.

    — Ваше Высочество, это же все равно, что даром её забирать! — крикнул крепостной. —  Я весь год работал на ферме, а эта цена была даже ниже, чем то, что я мог бы получить на Черной Улице! Разве вы не говорили, что цены не изменятся?!

    — Но ты должен был продавать её вовремя, идиот! — сердито крикнул Бэров. — Считаешь ли ты, что никто не знает, почему ты накопил пшеницу? Если бы в городе была проблема с продовольствием, ты бы продал свой запас в три-четыре раза дороже обычной цены!

   Все в деле стало ясным. Однако результат слегка удивил Роланда. Он думал об этом деле как о простой проблеме торговли продуктами питания, но вместо этого обнаружил случай коварства. Паркер, очевидно, знал, что эта партия зерна имеет крайне низкое качество, и все же он несколько раз покупал её по цене вдвое ниже. Ему, вероятно, было все равно, действительно ли плесневая пшеница была съедобной.

   Хотя не было никаких сомнений в том, что крепостной совершил тяжкое преступление и должен быть сурово наказан, Роланд не знал, как наказать Паркера. Он слышал рассказы Скролл о жизни бедных. Когда у них не было еды, они утоляли свой голод ветками, травой и листьями, не говоря уже о плесневом хлебе. Именно поэтому Скролл неоднократно подчеркивала, как благородно и здорово было бы, если бы все граждане могли есть пшеницу. Паркер тоже был беден, и он, вероятно, не знал, какое это серьезное преступление — использовать некачественные ингредиенты для приготовления блинов.

   Обсудив дело с Бэровым, Роланд, наконец, принял решение.

   Он встал, посмотрел на всех присутствующих, а затем торжественно сказал:

    — Я объявляю… этих двух мужчин виновными! Крепостной нарушил запрет и продал зерно. Он сознательно нарушил закон и, следовательно, дважды виновен. Я приговариваю его к десяти годам работ на шахтах. Если его поведение будет примерным, а усердие похвальным, срок может быть уменьшен.

    — Житель Паркер также нарушил запрет и, кроме того, использовал низкокачественную пшеницу, чтобы делать блины, которые он продавал другим гражданам. За эти два преступления я приговариваю его к десяти годам работ и штрафу, эквивалентному трехкратному заработку от продажи блинов. Мои приговоры должны немедленно привестись к исполнению!

   Два осужденных потеряли всю силу в ногах и упали на землю, словно парализованные. Стражи, стоявшие недалеко от них, подошли к ним и потащили их прочь из зала.

   Затем Принц дал указание Сириусу.

    — Запишите это дело в бюллетень, а затем передайте его Бэрову для обзора и публикации. Я хочу, чтобы граждане знали всю последовательность событий и проследили за тем, чтобы это никогда не повторилось.

    — Да Ваше Высочество!

   После того, как суд закончился, Роланд вызвал Главного Рыцаря в свой кабинет.

    — Ты слышал, что преступника и на этот раз арестовал Вейдер?

   Картер кивнул:

    — Однако на этот раз они переусердствовали. Они сняли свою форму, арестовывая преступника, и также сообщалось о том, что они вступили в бой с простолюдинами. Я вынесу ему предупреждение за это.

    — Не делай этого. На самом деле, ты должен его похвалить, — сказал Роланд, поглаживая подбородок. — Разве это так уж странно, что полицейский в штатском приспособились к ситуации и поняли, как поймать преступника? Вейдер раньше был участником патрульной команды, а также хорошо разбирается в Силах Черной Улицы — он, просто, прирожденный талант для инспекционных работ.

   «Когда придет время, я переведу его в Бюро Безопасности», — спокойно подумал Роланд. — «В конце концов, Найтингейл не хватает рабочей силы».
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Секретный зал Вавилонской башни в Соборе Гермеса.

   Тайфун уставился на ведьму напротив него и не мог не вздохнуть.

    — Неужели Его Святейшество Мэйн так занят?

    — Конечно, — ведьма погладила свои золотые кудри. — В противном случае он не отправил бы меня на встречу с Вами. Позвольте мне представиться. Меня зовут Изабелла, и я Очищенная Ведьма Верховного Понтифика.

    — Ваше Превосходительство Тэйфун, это… — два других новоназначенных Епископа, Соли Дарл из Армии Судей и Эл из Трибунала уставились друг на друга. Хотя они знали о тайных ведьмах церкви, они никак не ожидали, что им разрешат участвовать в таких важных встречах.

    — Она является прямым подчиненным Папы с тем же рангом, что и Епископ, — она просто не имеет официальной должности в церкви, — вздохнул Тайфун. — Епископы также могут иметь своих собственных Очищенных Ведьм, поэтому, когда Демонические Месяцы закончатся, вы сможете выбрать несколько ведьм, чтобы заняться их воспитанием.

    — Я… я понял,, — Соли округлил глаза. — Итак… какие силы у них есть?

    — Это очень конфиденциальная информация, и об этом знает только Верховный Понтифик.

    — Почему бы нам захотелось растить для себя ведьм? — Эл выглядела довольно раздраженной[1]. — Если верующие узнают об этом, репутация церкви ужасным образом пострадает

    — Они могут помочь вам позаботиться о темных делах, — Изабелла подняла брови. — Кроме того, они могут спать с вами, позволять вам изливать на них свой гнев и делать много чего ещё… вы должны знать, что ведьмы очень сильно отличаются от обычных женщин.

    — Абсурд!

    — Ах, хватит, — Тайфун кашлянул. — Ваше Превосходительство Эл, я уже сказал, что Очищенные Ведьмы Папы равны Епископам и должны считаться его представителями, поэтому вы должны проявить к ним некое уважение. И Леди Изабелла, пожалуйста, воздержитесь от этих шуток. Они не так стары, и не стоят на пороге смерти, как я, и могут очень рассердиться на то, что Вы говорите.

    — Как пожелаете, Ваше Превосходительство, — сказала Изабелла с улыбкой.

    — Хммм, -Эл издала носовой звук и проигнорировала ведьму.

    — Тогда давайте перейдем к делу, — сказал Тайфун, поглаживая бороду. — Вам есть что сообщить?

    — Я не понимаю, почему Его Святейшество Мэйн внезапно попросил все местные церковные группы отправлять захваченных ими ведьм в Святой Город. Даже если речь идет о создание Армии Божественной Кары, она все равно слишком дорого обходится, — Эл взяла на себя инициативу и сказала. Ее тон казался суровым, вероятно, из-за её гнева на Очищенную Ведьму. — С тех пор, как был отдан этот приказ, мы захватили трех ведьм. Пока их отправляли в Святой Город, одна из них вырвалась из своей клетки и убила сопровождающих охранников, и мы все еще не нашли ее.

    — Разве её не сдерживал «металлический поводок»? — спросил Соли.

    — Не все церкви оснащены самыми продвинутыми Замками Божественной Кары, — раздраженно сказала Эл. — Мы потеряли 16 верующих из-за этой ведьмы, в том числе четырех, которые должны были стать Воинами Армии Судей. Если что-то подобное произойдет снова, люди могут перестать захватывать ведьм из-за страха.

    — Но мы все знаем, что боевые ведьмы составляют меньшинство, и большинство Падших не способны сопротивляться, поэтому такая проблема очень редкий случай, — беззаботно сказала Изабелла. — Кроме того, каждый раз, когда вы возвращаете дикую ведьму, церковь может обрести двух новых Воинов Божественной Кары, поэтому мне не нужно объяснять вам, что тут важнее.

    — Я согласен с Леди Изабеллой, — сказал Соли, кивая головой. — Учитывая, что давление на оборону Гермеса увеличивается каждый день, там растет отчаянная нужда в Воинах Божественной Кары, чтобы сражаться с демоническими зверями. У одного Воина Божественной Кары есть боевые способности трех или четырех Воинов Армии Судей, и даже больше Воинов, что в процессе обучения.

    — Поскольку Верховный Понтифик принял свое решение, мы должны просто выполнять его в меру своих возможностей, — Тайфун повернулся к Соли и спросил. — Как обстоят дела на нашей линии обороны?

    — Очень непросто. С простыми демоническими гибридами легко справится, но каждый раз, когда появляется Устрашающий Зверь Ада, один Воин Божественной Кары получает ранения или погибает, — Соли покачал головой. — Захоронение снежного пороха и его детонация — хорошая идея, но мы не можем гарантировать, что они каждый раз будут проходить по снежному пороху.

    — Его Святейшество также рассмотрел этот вопрос, — прямо заявила Изабелла. — И он планирует использовать «Осадного Зверя» раньше времени.

    — Что это такое?

    — Осадное оружие, контролируемое Очищенными Ведьмами с диапазоном, точностью и силой, намного превосходящими эти же аспекты баллисты, что послужило ключом к завоеванию Королевства Вольфсхарт, — объяснила Очищенная Ведьма. — Осадный зверь изначально использовался для борьбы с демонами и гигантскими демоническими зверями, но так как Устрашающие Звери Ада появились так рано, мы уже должны начать использовать его.

    — Почему мы не использовали его с самого начала? — смущенно спросил Соли.

    — Из-за потенциального ущерба, — Изабелла пожала плечами. — Мы не можем строить новые, можем ремонтировать только части старого.

    — Так откуда оно вообще взялось? — хмуро спросила Эл.

    — Это совершенно секретная информация, у Вас нет права знать об этом.

    — Вы…

   Когда секретная комната погрузилась в тишину, Тайфун нарушил молчание, хлопнув в ладоши и сказав:

   — Хорошо, раз вы все принесли плохие новости, я расскажу вам хорошие. Кроме нескольких городов в Королевстве Вольфсхарт, которые все еще сопротивляются, аристократы всех других пообещали свою преданность нам, как и слабаки в Королевстве Вечной Зимы. В церкви будет больше верующих, и к следующему лету ресурсы Священного Города и Армии Судей удвоятся. Кроме того, Королевство Рассвета спровоцировало восстание из-за его враждебности к верующим, и наши люди тайно помогают им сражаться с аристократами, эти волнения могут продлиться до конца Демонических Месяцев.

    — Наконец-то, хорошие новости, — Эл вздохнула. — Я думала, что церковь проиграла.

    — Что за глупости ты говоришь? — Соли посмотрел на нее. — Разве мы не движемся точно в соответствии с нашим планом?

    — Отличная работа, — Изабелла одобрительно кивнула и взглянула на трех Епископов. — Поскольку вы все закончили говорить, я поделюсь новым приказом Верховного Понтифика.

   Три Архиепископа сразу же уставились на Очищенную Ведьму.

    — Его Святейшество приказывает, чтобы мы скорректировали атаки следующего года, нацеливаясь сначала на Королевство Грэйкасл, а Королевство Рассвета оставили напоследок.

    — Что? — Соли Дарл был ошеломлен. — Но все наши стратегии были составлены с расчетом на Королевство Рассвета, включая наши ресурсы и подкрепление, поэтому, если мы изменим наш план сейчас, нам придется отсрочить дату нападения.

    — Разве этот план не был готов, когда у власти был ещё Папа О’Брайен? Почему мы сейчас его меняем? — с любопытством спросила Эл. — В конце концов, оба королевства падут, так почему же порядок атак должен иметь значение?

   Тайфун молчал. Когда Его Святейшество Мэйн приказал ему отправить Очищенных Ведьм в Королевство Грэйкасл, чтобы интриговать против Западного Региона, он уже предсказал это изменение.

   «Его Святейшество интересует не Королевский Город, а приграничный район Королевства Грэйкасл».

   
После того, как двое перестали пререкаться, Тайфун тихо сказал:

    — Я ничего не имею против самого приказа, но на кону стоит слишком многое, и я хочу увидеть Его Святейшества Мэйна, прежде чем мы приступим к осуществлению плана. Можете ли Вы передать ему мое сообщение?

    — В этом нет нужды, — Изабелла улыбнулась. — Просто так случилось, что Его Святейшество тоже хочет Вас видеть.
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Спускаясь по лестнице в подвал церкви, Тайфун почувствовал необъяснимый холод.

   В устрашающе спокойном подвале церкви хранилась главная тайна церкви — подземный замок Гермеса.

   Он пришел сюда первый раз.

    — Его Святейшество Мэйн действительно захотел встретиться со мной здесь? — согласно конвенции, только Архиепископ, который должен был сменить Папу, мог попасть в Секретную Зону, но он был слишком стар, чтобы стать преемником Мэйна.

    — Вы служили в церкви столько лет и работали вместе с Его Святейшеством, поэтому он полностью Вам доверяет, — сказала Изабелла с улыбкой. — Кроме того, прошлые правила не применяются к военным временам, как эти, и Божья воля не должна быть скрыта под землей, а использоваться для руководства заблудшими верующими, чтобы привести нас к решению нашей последней задачи.

    — Это… идея Его Святейшества?

    — Да, — сказала она мягко.

   Когда они вошли в Секретную Зону, их встретили два Война Армии Судей.

    — Господин Епископ, Его Святейшество в настоящее время тестирует Магические Камни, поэтому, если вы имеете при себе Камень Божественной Кары, пожалуйста, отдайте его мне — это может повлиять на магическую силу камней.

   Тайфун кивнул и вручил камень Воину.

    — Его Святейшество сюда, пожалуйста, следуйте за мной.

   Изабелла повернула в длинный проход и толкнула металлическую дверь в конце коридора. Идя на звук визга петель, Тайфун увидел еще одну Очищенную Ведьму в маске. Она заблокировала дверной проем, как призрак, ее белая кожа выглядывала сквозь черный шелк, покрывающий ее тело, и она была облачена лишь в этот шифон. Больше остального поражали в этой ведьме ее тусклые серые глаза, которые отличались от глаз обычных людей. Внутри них, казалось, были водовороты, которые всасывали любого, кто слишком долго смотрел в них.

   Тайфун подсознательно опустил голову.

   Только тогда он заметил, что она босиком, а пальцы её ног покрыты красными пятнами.

   Архиепископ вспомнил слова Изабеллы о том, что «ведьмы очень сильно отличаются от обычных женщин».

   Черт возьми; все эти ведьмы — демонические духи?

   Эти тонкие ноги вскоре отошли в сторону, и Тайфун услышал голос Изабеллы:

    — Милорд?

    — Гм, — Тайфун вырвался из своих мыслей и вошел в комнату.

   Комната была невелика, и даже несмотря на то, что факелы на стенах горели ярко, они не выделяли свой обычный сладкий запах.

   Четыре Очищенные Ведьмы сидели вокруг каменного стола и играли с магическими камнями, а действующий Папа, Его Святейшество Мэйн, стоял у стола.

   Тайфун собирался встать на колени в знак уважения, когда Мэйн схватил его за руку и остановил.

    — Здесь нет посторонних, поэтому все эти любезности ни к чему, — он улыбнулся. — Расслабьтесь, Тайфун.

   За два месяца лоб Мэйна покрылся новыми морщинами, и у него выросло еще несколько нитей серебряных волос, но его скромный тон остался прежним.

    — Вы не можете так поступать… — сердцу Тайфуна вдруг стало тепло. — Даже если здесь нет других верующих, я все равно должен следовать правилам церкви.

    — И я следую правилам, — Папа небрежно улыбнулся. — В любом случае… над землей все в порядке? Я изначально хотел, чтобы Изабелла принесла мне новости, но так как Вы здесь, Вы можете доложить мне.

    — Да, Ваше Святейшество, — Тайфун кивнул. После того, как он поделился новостями о текущем состоянии церкви, он заговорил о том, что Изабелла упомянула раньше. — Все ресурсы, которые мы подготовили до сих пор, подобраны для Королевства Рассвета, поэтому корректировка нашей цели потребует больших усилий. Почему Вы вдруг захотели сначала атаковать Королевство Грэйкасл?

    — Вот почему я и вызвал Вас, — Мэйн вздохнул. — Королевство Грэйкасл начинает проявлять признаки упадка, поскольку Королевский Указ о Выборе Наследного Принца и Таблетки Берсерков достигают ожидаемых результатов. Между тем Королевство Рассвета находится в еще большем хаосе, поэтому оба они в конечном итоге падут, и на самом деле кого мы атакуем в первую очередь, не имеет особого значения.

    — Я согласен, но… Грэйкасл по-прежнему грозный враг.

    — У меня есть две причины для изменения нашего плана атаки, — медленно сказал Папа, сжимая руки за спиной. — Первая — это, по сути, причина, по которой вы волнуетесь: Королевство Грэйкасл обширно и богато ресурсами, а это означает, что это высокопоставленный противник, с которым рискованно связываться. Если мы сможем сделать его территорией церкви раньше, выгоды, полученные нами, будут намного больше, чем, если бы мы победили Королевство Рассвета. Если бы у меня было еще десять лет, я бы определенно действовал в соответствии с планом Лорда О’Брайена, но нам не хватает времени. Появление Устрашающих Зверей Ада означает, что Кровавая Луна может появиться даже раньше, чем предсказано в Священной Книге. В такие времена, высокие риски и большие жертвы оправдают себя.

   Тайфун слегка кивнул, думая:

   «Это хорошая причина, но проблема в том, что… похоже, Мэйн не сделает все это таким образом», — он продолжил:

    — А вторая причина…

    — Роланд Уимблдон из Западного Региона, — решительно сказал Папа.

    — Вы имеете в виду… Принца Роланда из Королевства Грэйкасл? — Тайфун был поражен.

    — Объединив отчеты за прошлый год, я обнаружил кое-что невероятное, — Мэйн погладил плечо Епископа. — И церковь, и Королевство Грэйкасл потерпели неудачу во всех своих нападениях на него. Первая неудача состоялась ещё, когда Герцог Западного Региона напал на него, и что же Роланд имел в то время? Ничего, кроме маленького городка. Чужаки думают, что он победил рыцарей Герцога, уступив демонам, но мы все знаем, что помимо Ведьм-Исключений, несколько ведьм ничего не смогут поделать против рыцарей, оснащенных Камнями Божественной Кары. Кроме того, отчеты стали более запутанными, например, секретное письмо, отправленное в Священный Город два месяца назад, в котором говорилось, что Король Тимоти однажды отправил 2000 обезумевших солдат для нападения на Западный Регион и был немедленно побежден. И что же это значит?

   Тайфун не мог не вздохнуть.

    — 2000 обезумевших солдат! Даже в Гермесе это значительная сила.

    — Если эти сообщения читать разрозненно, они не покажутся нормальными, но все вместе они шокируют — Роланд Уимблдон не проигрывал ни в одной битве! — тихо сказал Папа. — Кроме того, наши отчеты показывают, что его сила растет пугающими темпами, и он, похоже, готовится к расширению. Если мы промедлим еще один год, все Королевство Грэйкасл может попасть ему в руки, так что победа над ним обойдется ещё дороже, — Папа сделал паузу и повернулся к Тайфуну. — В Секретной Зоне много дел, и у меня нет времени для расширения верхних уровней церкви, поэтому я могу только лишь доверить их Вам.

   * * *

   После того, как Архиепископ ушел, в комнате внезапно многое изменилось.

   Факелы на стене, Очищенные Ведьмы, изучавшие магические камни, и каменный стол исчезли. Фигура Папы также постепенно исчезла, остались только Изабелла, Зеро и женщина в черном.

    — Если бы ты не упомянула об этом, я бы и не узнала, что Принц Роланд из Королевства Грэйкасл настолько интересен, — сказала Изабелла. — Почему я чувствую, что он, а не церковь, победит демонов?

    — Что это значит? — спросила женщина в черном, нахмурившись. — Ты хочешь предать церковь?

    — Предать? Не называй это так, — Изабелла пожала плечами. — Разве цель церкви не в том, чтобы люди выжили в Войне Божественной Воли? Если кто-то другой сможет это сделать, мне все равно, кому служить.

    — Ты…!

    — Прекратите ссориться, — сказала Зеро. — Изабелла права. В так называемой Войне Божественной Воли только победитель может быть защищен Богом, — она не смотрела на двух ведьм. — Что касается того, кто получит одобрение Бога — Объединение или Принц Королевства Грэйкасл… я думаю, что эта война даст нам ответ.
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Где-то к северу от Крепости Длинной Песни, Западный Регион Королевства Грэйкасл

   Сэр Элтек сидел у камина, погруженный в раздумья.

   Он ничего не слышали о Мисо, с тех самых пор, как тот ушел накануне вечером. Настало утро, но он еще не вернулся.

   Сэр Элтек мучился глубоким чувством беспокойства.

   В последнее время Мисо стал очень близок с крупными семьями в Западном Регионе. Как представитель Принца в Крепости, Семья Хонисакл объявила о намерении Его Высочества объединить Западный Регион. На всех территориях будет приняты одни законы, и права дарственной будут отняты у аристократов, а это означает, что они не смогут расширить границы своих владений или вербовать рыцарей для борьбы за них.

   Что касается аристократов пониже рангом, таких как Элтек, они ощущали небольшое воздействие и пользовались множеством преимуществ. Как гласили слухи, любой, кто будет верен Его Высочеству, будет вознагражден его благосклонностью. Прямо сейчас менее влиятельные аристократы были в самом безопасном положении, потому что они определяли успех или неудачу плана реформ Его Высочества.

   Следовательно, самым умным ходом было бы остановиться, подождать и посмотреть.

   Однако Мисо Элтек не разделял эту философию.

    — Мой господин, слуги, которые искали второго хозяина, вернулись, — сказал управляющий, открывая дверь в кабинет рыцаря.

    — Они нашли его?

    — Нет, — управляющий покачал головой. — Они обыскали таверны, казино, театры и бордели и до сих пор не могут его найти.

   Элтек все больше беспокоился. Он отправил две группы на поиски Мисо. Первая отправилась в близлежащие дома низших аристократов. Большинство из этих аристократов были вассалами на службе у Герцога Райана и сохранили статус, сопоставимый с семьей Герцога. Мисо часто ходил в эти места на вечеринки или ужины.

   Вторая группа отправилась в развлекательные заведения, популярные среди молодых аристократов места.

   Увидев, что обе группы вернулись с пустыми руками, чувство страха рыцаря лишь усилилось.

   Он подошел к окну, обратив взгляд на восточную территорию. Территория Семьи Элк лежала в этом направлении. Это были самые крупные владения в Западном Регионе. После краха Герцога Райана Петров из Семьи Хонисакл переметнулся на сторону Роланда, а Семья Элк вышла вперед, становясь ведущей силой движения против Принца.

   Черт, неужели Мисо поехал туда…

    — Мой господин, второй хозяин вернулся! — в кабинет неожиданно ворвался слуга. — Он переодевается в зале, и, похоже, он готовится уйти.

    — Что! — рыцарь сразу схватил трость и бросился вниз, не обращая внимания на просьбы слуги быть осторожнее.

   В тот момент, когда Элтек вошел в зал, он почувствовал, что его гнев поднялся на совершенно новый уровень. Он увидел, как Мисо снимал плотное пальто из тонкой и мягкой кожи. Перед ним стояли блестящие доспехи рыцаря, и два оруженосца завершали окончательную подготовку.

    — Куда ты ходил вчера?! — старый рыцарь не мог не закричать. — И что ты теперь задумал?

    — Отец, наш шанс уже близок, — возбужденно сказал Мисо. — Шанс стать баронами. Возможно, даже виконтами!

   Элтек почувствовал, что кровяное давление его растет:

    — Кто тебе такое сказал?

    — Жак Мэдд, он принёс секретный указ короля!

   Элтек сделал два шага назад, его сердце оборвалось. Жак Мэдд был старшим сыном Семьи Элк. Да ещё и связь с Тимоти. Все знали, что Тимоти хочет уничтожить Ролана Уимблдона.

   Его худший кошмар сбылся, и теперь все было куда серьезнее, чем он ожидал.

    — Что ты слышал?

    — Лорд Мэдд созвал аристократов Западного Региона в своём замке и прочел указ Его Величества. Там было сказано, что тот, кто сможет завоевать Крепость Длинной Песни, получит от короля титул и расширенные владения! — казалось, Мисо все еще был погружен в развернувшуюся перед ним грандиозную сцену. — Леди Миллер из Семьи Дикой Розы, Лорд Каван из семьи Мэйпл и Лорд Реми Ной из Семьи Вульф, все оставили свои отпечатки пальцев и без колебаний принесли присягу на верность. Остальные аристократы и рыцари полны решимости следовать за четырьмя семьями и уничтожить Семью Хонисакл.

   Это было просто смешно.

   «Как четыре семьи могли принять такое решение, основываясь на клочке бумаги?» — посетовал про себя рыцарь. — «Вы забыли, как они обращались с Королем Уимблдоном III, когда Герцог Райан охранял Западный Регион? Когда они стали такими преданными?»

   
Единственный ответ заключался в том, что все это был обман, чтобы убедить низших аристократов стать пионерами движения. План начнет реализовываться через несколько месяцев, и четыре семьи смогут договориться о разделе преимуществ после достижения успеха.

   Элтек открыл рот, но не поделился своими мыслями. Это был Мисо Элтек, а не его старший сын Ферлин, и такие доводы не смогли бы его убедить.

    — Куда ты отправляешься с этими доспехами? — спросил старый рыцарь после короткой паузы.

    — К чести и титулу, — Мисо облачился в кирасу из нержавеющей стали. — Утренний Свет, главный рыцарь в Западном Регионе, добился чести только для себя, а я сражаюсь за всю свою семью. Отец, когда все будет кончено, ты поймешь, что я так же достоин уважения, как и мой брат.

   «Если Тимоти победит Принца Роланда, твои слова могут оказаться верны. Однако армия нового короля еще далеко, а армия Принца Роланда очень близко», — подумал старый рыцарь.

    — Разве ты не помнишь, как пал Герцог Райан? — тихо сказал Элтек.

    — На этот раз все по-другому. Король отправил несколько орудий снежного пороха, то же самое, что использовал Принц Роланд. Он предоставит Мэдду самые лучшие из них. Без владения превосходным оружием сможет ли Роланд снова захватить Крепость Длинной Песни? — Мисо приложил меч к своей талии и кивнул отцу. — Битва вот-вот начнется. Пожалуйста, оставайся здесь и жди хороших новостей.

   Глядя в спину сыну, Элтек бросил трость на землю.

    — Мой господин, почему вы его не остановили? — к дрожащему рыцарю подошел управляющий, чтобы удержать его.

    — Было бы легко остановить его, но тогда семья встретит великое бедствие, — медленно кивнул старик. Аристократ, присутствовавший на собрании «мятежников», но не появившийся в назначенном месте. Что это означало для четырех семей? Преступление побега или отступничества может привести к смерти всей Семьи Элтек.

    — Взгляните же и на светлую сторону, четыре семьи могут ведь и победить, — успокаивал рыцаря управляющий. — В конце концов, Демонические Месяцы длинные, и потребуется два или даже три месяца, чтобы снег растаял. Когда придет армия Принца Роланда, армия короля, возможно, уже осадит Западный Регион.

   В прошлом, старик думал бы так же. Однако, однажды посетив Пограничный Город, у рыцаря сформировался совершенно иной взгляд на Принца Роланда. Не говоря уже о том, что его старший сын Ферлин Элтек и благодетель его семьи Леди Агата живут в Пограничном Городе.

   Он повернулся к своему управляющему и сказал ему строгим голосом:

    — Немедленно отправляйся в Пограничный Город и доставь эту новость до Его Высочества. Если ворота города уже будут закрыты, иди в доки на окраинах и найди паромщиков или рыбаков. Неважно, как ты это сделаешь, просто сделай это быстро!
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Ещё до того, как управляющий покинул территорию Семьи Элк, Роланд получил письмо от Второй Армии Крепости, доставленное птицей.

   Час спустя до замка города также дошел призыв Петрова о помощи.

   Поскольку почтовый голубь мог нести только ограниченную информацию, Роланду пришлось объединить два сообщения и прочесть удивительные новости.

   Четыре семьи Западного Региона восстали!

    — Кто же мог придать им уверенности, достаточной для государственной измены прямо под моим носом?

   Роланд немедленно вызвал Картера и Железного Топора и показал им письма.

    — Ваше Высочество, это же…

    — Сообщение из Крепости, — сердито сказал Роланд. Зима заканчивалась, и Новый Год наступит уже через три дня. Не только различные вопросы, касающиеся строительства города, но и установка оборудования для Проекта Трех Типов Снабжения требовали его инструкций и внимания. — Эти аристократы решили побеспокоить меня в неподходящее время, они должно быть с нетерпением ждут смерти!

   Согласно секретному письму, городские аристократы привели кучу сквайров в атаку на часовых. К тому времени, когда часовые на городской стене поняли, что что-то не так, рычаг северного подъемного моста попал в руки врагов. Часовые не смогли ничего поделать, кроме, как зажечь огни маяка и положиться на городскую стену, чтобы удерживать свои позиции.

   Когда другие члены Второй Армии увидели сигнал маяка, они последовали велению протокола срочного реагирования, разделив десять команд лагеря из примерно 50 солдат в общей сложности на два взвода. Один взвод направился к северным воротам, а другой двинулся в замок Крепости. Тайное письмо Петрова было отправлено после того, как второй взвод столкнулся с врагами в замке и понял, что они сражаются с местными аристократами.

    — Петров Халл пишет, что напавшие, осаждающие замок, несут знамена четырех семей, что означает, что это восстание было запланировано, — Картер нахмурился после прочтения письма.

    — Поскольку четыре семьи действуют вместе, у них должен быть лидер.

   Действительно, четыре семьи, или пять семей, в том числе те, что были под Герцогом Райаном, были великими аристократами на равных правах. Если они отказались от своих предрассудков и стали сотрудничать, это, скорее всего, было сделано, потому, что за ними стояла большая сила. В противном случае, Графам, что привыкли презирать друг друга, для принятия решения о лидере потребовалось бы более десяти лет.

   На данный момент только один или два человека были заинтересованы во вмешательстве в дела Западного Региона.

    — Вы имеете в виду… Тимоти в Королевском Городе? — Железный Топор посмотрел на Главного Рыцаря. Будучи членом народа Железного Песка из Клана Моджин, он был гораздо менее чувствителен к политической ситуации Королевства Грэйкасл, чем Картер.

    — Я не удивлюсь, если это церковь, — сказал Роланд. — Судя по их действиям на Хребте Падшего Дракона, их атака на Западный Регион всего лишь вопрос времени.

    — Проблема в том, что во втором письме Петров упомянул, что у врагов может быть огнестрельное оружие, — Картер нахмурился. — Значит, они поняли формулу пороха?

    — Снежный порох известен и церкви, и Тимоти, но им предстоит пройти ещё долгий путь, прежде чем они смогут использовать её без всяких проблем, — Принц слегка постучал по столу. — Меня озадачило вот, что. Если Пограничный Город — ближайший к Крепости город, помощь, которую они получают, должна приходить от куда-то дальше. Так что даже при поддержке неизвестной силы, как же они получили достаточную уверенность, чтобы противостоять Первой Армии?

    — Может дело в том, что у нас сейчас Демонические Месяцы, — ответил, поразмыслив некоторое время Железный Топор. — Хотя в прошлый раз Ваше Высочество победил рыцарей Герцога, используя силу грома, наши войска не проявляли необычных навыков в битве. Теперь, когда снег блокирует дороги и демонические твари атакуют границы, им могло показаться, что настало идеальное время для успешного восстания и ресурсы для нападения на Крепость у Вас будут, по крайней мере, через два месяца.

    — И я буду прятаться за высокими городскими стенами и мощными кремневыми ружьями?

    — Да, — Железный Топор не мог не усмехнуться. — У них есть тоже оружие, которое есть у вас, плюс непреодолимая стена города и поддержка неизвестной силы, поэтому у них есть очень хорошие шансы победить Вас у подножия городской стены. Вероятно, это то, о чем они думали.

    — Тем не менее, они ничего не знают о силе Пограничного Города, — Роланд встал. — Железный Топор!

    — К вашим услугам, Ваше Высочество! — Железный Топор мгновенно отреагировал.

    — Первая Армия должна немедленно подготовиться к выступлению. Выдвигаемся завтра утром, — решительно сказал Роланд. — Выберите 500 солдат, возьмите шесть полевых артиллерийских установок. Вы отвечаете за принятие конкретных распоряжений.

    — Да, Сэр! — Железный Топор отдал честь.

   Численность Первой Армии со своих первоначальных 500 солдат увеличилась в четыре раза, и включала уже 2200 человек. Револьверные винтовки были модернизированы, и их огневая мощь была резко увеличена. Кроме того, эффективность выполнения приказов Первой Армией значительно улучшилась благодаря повышению уровня образованности солдат. По команде рабочие подготовят боеприпасы и пайки, зная количество солдат, отправляющихся на операцию и количество дней похода. Все логистические работы касательно 500 человек могут быть выполнены почти за день. По сравнению с рыцарями или наемниками, которым нужны были недели для подготовки, армия Роланда работала с невероятной скоростью.

   Армия выдвинется к внутреннему городу Крепости на 11 пароходах. После ввода массового производства производство лодки с железобетонным корпусом занимало всего пять дней, и то из-за преднамеренно сниженной скорости, поскольку ощущалась нехватка экипажей и паровых двигателей.

    — Картер!

    — К Вашим услугам, Ваше Высочество, — сказал Главный Рыцарь и поднял голову.

    — Ты остаешься в Пограничном Городе.

   Уголки рта рыцаря мгновенно опустились:

    — Что? Нет, Ваше Высочество. Как Вы можете снова оставить меня позади?

    — Демонические Месяцы ещё не закончились. Демонические твари представляют большую угрозу, чем аристократы, — неуверенно сказал Роланд. — Берегите город.

   После того, как они оба вышли, Роланд вздохнул:

    — На этот раз ведьмы должны пойти со мной.

    — Я пойду за Вами, куда бы Вы ни направились, — сказала Найтингейл с улыбкой.

   Учитывая, что их противником может быть церковь, Роланд знал, что только ведьмы могут эффективно противостоять атакам Очищенных Ведьм без Камней Божественной Кары. Обсудив все варианты, Роланд решил, что сопровождать его будут: Молния, Мэгги, Сильвия, Нана, Лили и Найтингейл.

   «Если я добавлю трех боевых ведьм Спящего Острова в список, то Очищенным Ведьмам будет очень сложно победить нас».

   
Роланд стоял у окна и смотрел на заснеженные горы и равнины.

   «Если счесть Непреодолимый Горный Хребет городской стеной Крепости, тогда Земли Варваров на севере также является достоянием четырех семейств, территории, недоступной моей власти. Семьи Элк, Дикая Роза, Мэйпл и Вульф… работали отдельно на своих землях более десятилетия, формируя свои уникальные законы и обычаи, поэтому даже Райан, повелитель Западного Региона, редко вмешивался в их дела,» — размышлял Роланд. Принц намеревался постепенно разделить и поглотить эти территории аристократов после строительства нового города, но это восстание дало ему раннюю возможность — проглотить огромную землю и население Крепости одним глотком.

   На этот раз он не собирался давать аристократам шанс уйти.
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Кукасим прибыл в доки, когда первые лучи солнечного света начали проглядывать сквозь облака.

   В отличие от обычного дня, сегодня доки были забиты молчаливыми солдатами. Они стояли вытянувшись по струнке, со своими мешками и длинноствольными ружьями на спинах, похожие на густой лес во время шторма. Хотя док был переполнен, все двигались организованно. Наблюдая за тем, как солдаты садились на пароход один за другим, Кукасим наполнялся неописуемым чувством силы и могущества.

   Он с трудом сглотнул, думая…

   «Это ведь солдаты, обученные Его Высочеством. До чего же невероятно!» — старик путешествовал из Региона Морского Ветра в порт Чистой Воды в юности. Это расстояние составляло более половины протяженности всего Королевства Грэйкасл, и он также направлял коммерческий флот к Фьордам и близлежащим островам. Таким образом, он лично был свидетелем высокомерного поведения рыцарей в доспехах, а также жестокого поведения варваров, которые убивали зверей голыми руками. Для него эти солдаты были бесспорными воинами, которые могли приложить максимум силы. Однако он не ожидал, что снова почувствует эту силу, но, стоя с группой простых людей, он чувствовал эту мощь, и в этот раз чувство было сильнее, чем когда-либо.

   «Без сомнения, это просто обычные люди…» — подумал он. Прошло около четырех месяцев с тех пор, как Кукасим прибыл в Пограничный Город, и каждый день он понимал город все лучше и лучше. Он знал, что Первая Армия состоит в основном из местных жителей и что многие из них, прежде чем они присоединились к армии, были шахтерами, охотниками, печными рабочими и каменщиками. Что означало, что они никогда не получали никакой профессиональной подготовки.

   Тем не менее, всего за несколько месяцев эти люди стали такими храбрыми и дисциплинированными, как любой рыцарь.

   «Какую магию использовал на них Его Высочество?»

   
 — Ты… действительно пойдешь? — Кукасим услышал шепот Вейдера позади себя. Он мог определить по его шепоту, что тот тоже был впечатлен присутствием армии.

    — Зачем бы я подавал заявку на должность капитана, если я не собирался идти? — ответил Кукасим, глубоко вздохнув.

    — Но они будут сражаться, — добавил Вейдер.

    — Все они служат Его Высочеству, — старик поправил. И не поворачивая головы добавил. — И я тоже.

   После мига молчания Вейдер попросил:

    — Берги себя.

   Кукасим махнул в ответ.

   * * *

   Кукасим сел на шестой пароход, когда тот прибыл, сопровождаемый вихрем снега. Согласно традиции, капитан мог назвать свой собственный корабль, и хотя эта лодка принадлежала Его Высочеству, ему все же разрешалось подобрать имя лодке.

   Но он все еще ничего не решил.

   Это был второй раз, когда он занимал должность капитана с момента выхода на пенсию десять лет назад. Итак, он хотел придумать имя, как-то связанное с его воспоминаниями.

    — Капитан, вот вы где! — как только Кукасим вошел в каюту у руля, подошел первый помощник, чтобы поприветствовать его. — Мы сейчас подогреваем котел, и я обещаю, что он скоро будет готов.

   Молодого человека звали Пайк, и он был с Южной Территории. У него был многолетний опыт рыбалки в море. Если бы он был частью другого флота, он бы даже матросом не стал, но на этой лодке все были новичками.

    — Все на местах?

    — Все на борту. Вы последний, — ответил Пайк, подмигнув.

    — Если ты не знаешь, как уважать своего капитана, я буду рад научить тебя, отправив драить палубу на целый день.

    — Да, капитан, — молодой человек крикнул, сразу вставая. — Конечно, да!

    — Так то лучше, — прокомментировал Кукасим. Поглаживая бороду, он отдал приказ Пайку. — Передай в котельную, чтобы разожгли огонь, но не закрывали проклятый паровой клапан, я не хочу врезаться в лодку перед нами!

    — Да, усек, — даже не договорив, Пайк уже вернулся к своей игривой манере. Он быстро подмигнул старику и выскочил из каюты.

    — Вот же шельмец, — пробормотал Кукасим, покачивая головой, с улыбкой. После этого разговора он расслабился, как будто вернулся в те добрые дни, когда бороздил моря. Старик вернулся к рулю, где осторожно погладил деревянный штурвал. Медленно он начал вспоминать процедуры управления пароходом.

   Каменная лодка, изобретенная Его Высочеством, сильно отличалась от парусника. У неё не было мачты или кабины под палубой, вместо этого у нее было две комнаты. Первая была расположена у руля и называлась рулевой рубкой. Здесь есть два больших окна, из которых капитан мог видеть маршрут передвижения и легко выбирать путь. Вторая комната находится посередине и содержит котел, который питает лодку.

   За рулевой рубкой была голая палуба, и это пространство часто заполнялось шахтерами во время тренировки. В течение времени обучения они часто отправлялись на запад вдоль реки Красноводной, чтобы подбросить шахтеров на край Сокрытого Леса, где они могли найти уголь. Угля хватало на более долго время, чем древесины, и он был предпочтительным видом топлива Региона Морского Ветра. Теперь на том месте был временный навес из ткани, видимо, подготовленный для солдат.

   Хотя Кукасим не был знаком с каменной лодкой, он скоро понял, что управлять ею легко и даже проще, чем парусником. Прежде всего, эта лодка не нуждалась в ветре или парусе для получения направления и мощи. В целом ей требовалось меньше людей для управления. Кроме того, крестьянина было бы нелегко научить, как управлять печью, тогда как для освоения пароходного мастерства потребуется не менее шести месяцев. Каменная лодка могла долго работать сама по себе, пока двигатель был включен, и паровой клапан был закрыт.

   В это мгновение спокойствие раннего утра в Пограничном Городе было нарушено монотонным свистом пара.

   Первая лодка отплыла.

    — Капитан, вода в котле готова! — доложил Пайк, который вернулся в рубку.

    — Бей в колокол, чтобы Бигпад и Гризли поняли, что пришло время закрыть клапан и ускориться. Пришло время выдвигаться, — Кукасим торжественно дал указания.

    — Да, сэр, — Пайк потянул длинный железный жест, прикрепленный к стене, который бил в колокол в котельной и передавал команду капитана.

   В ответ лодку резко встряхнуло, и деревянные колеса с обеих сторон начали медленно двигаться.

   Кукасим крепко держался за руль и смотрел прямо. Когда Вейдер спросил его, почему он хочет сражаться, он не сказал ему всей правды. Служить Его Высочеству — это не самая главная причина.

   По правде говоря, ему просто нравилось быть «капитаном».

   Не имело значения, была ли это парусная лодка или пароход, Кукасим действительно любил чувствовать штурвал в руках, направляя судно сквозь крутые волны.

   Это та жизнь, которую он действительно хотел прожить.

    — Паруса… Нет, продолжай подавать уголь! — старик повернулся лицом к правому борту и прокричал. — Держитесь, ребятки! Мы отплываем!

   * * *

    — Если вы переправите меня в Пограничный Город, то Элки хорошо заплатят вам. Как насчет пяти… нет, десять золотых роялов? — спросил стюард, блокируя дверь кабины потревоженного лодочника. Стюард просунул левую ногу в щель двери, чтобы лодочник не закрыл ее перед его лицом.

    — Я… Ваше Превосходительство, я бы и рад быть к вашим услугам, но я просто не могу, — пробормотал лодочник. — П… Послушай, у моей лодкой нет даже навеса, чтобы защитить вас от снега. Не было бы проблем переправить вас через реку, но в Пограничный Город… это займет несколько дней! Просто подумайте об этой морозной погоде. Где мы будем спать? — умолял лодочник. — Мы и за одну ночь на лодке в сосульки превратимся, не так ли?

    — Есть ли поблизости другие лодочники, которые могут переправить меня в Пограничный Город? — продолжал стюард.

    — Нет, ни одного, — лодочник отрицал, разводя руками. — У нас есть только небольшие лодки. В… Вам бы отправиться в Крепость, чтобы найти лодку, на которой Вы сможете провести ночь.

   «Если бы я мог войти в Крепость Длинной Песни, почему бы я прибыл сюда искать лодочника, который ловит рыбу и занимается переправой?» — подумал стюард, когда лодочник закрыл дверь.

   Стюард пнул снег. С тех пор, как четыре семьи начали атаковать Крепость, все ворота города были закрыты. Он долгое время занимался обходом, и теперь обнаружил, что все его усилия были напрасны.

   «Скоро станет темно. Как я собираюсь выполнить задачу моего Лорда?»

   Стюард угрюмо бросил взгляд на Красноводную Реку, и был ошеломлен.

   Боже мой, что это?

   Он в неверии потер глаза, убедившись, что то, что он видит, не иллюзия. Огромный флот спускался по реке, и лодки эти отличались от тех, что он видел раньше. Сквозь густую пелену снега двигались корабли, они рычали и свистели, направляясь к нему на полной скорости. На серых лодках не было паруса, но они все же как-то шли против ветра, их носы рассекали воду, двигаясь по волнам.

   На первой лодке он увидел, как на ветру развивается флаг с вышитой эмблемой башни и пистолета. Стюард затаил дыхание, мигом все поняв:

    — Это флот Принца Роланда Уимблдона!
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Крепость Длинной Песни была разделена надвое ветвью Красноводной Реки; на Западной стороне устроили жилой район, а на Востоке — обширные сельскохозяйственные угодья.

   В отличие от других крупных городов, которые были построены рядом с сельхозугодиями, возвышающаяся городская стена Крепости охватывала как жилую площадь, так и часть сельскохозяйственных угодий. Она была построена для защиты от людей, а не от демонических тварей. Однако, даже если город находился бы в осаде, Крепость все еще процветала бы и могла бы обеспечивать своих людей всем необходимым.

   Таким образом, внешняя стена Крепости имела разлом в том месте, где река разделяла две части города. В разломе между стен висело несколько массивных цепей, которые были шириной с руку человека. Если противник решил бы атаковать с реки, веревки из конопли, удерживающие тяжелые цепи, были бы срезаны, отправляя цепи в воду, чтобы остановить врага ниже.

   К счастью, внутренние земли Западного Региона редко подвергались нападению со стороны флота. Таким образом, эти веревки почти никогда не использовались, и на этот раз тоже. Оказавшись в водах, флот Роланда пронесся сквозь шторм. Когда опустились сумерки, они увидели силуэт Крепости вдали. Были четко видны языки огня маяка, что вспыхивали над городом, прорезая черноту постепенно потемневшего неба.

    — Враги уже достигли замка лорда, и есть те, кто сражаются с охранниками у северных ворот городской стены. Похоже, они больше не смогут их сдержать, — Молния, тщательно изучив ситуацию в городе, продолжала давать подробный отчет Принцу. — Около 200 человек атакуют замок. Первый раунд атак потерпел неудачу. У врагов есть оружие, похожее на наши кремневые ружья, но они выглядят совсем по-другому.

    — А Петров в порядке? — спросил Роланд, выказывая беспокойство. В настоящее время Роланд больше всего заботится о безопасности своего представителя.

    — Он в порядке, просто немного напуган, но…

    — Но что?

    — Его семья была убита, — ответила Молния, ее губы дрогнули. — Его Превосходительство Петров предупредил своего отца и попросил его добраться до замка. Однако другие члены его семьи были взяты в заложники, включая Графиню. Их схватили четыре семьи и требовали в обмен на них капитуляцию, а затем все они были казнены, один за другим, — маленькая девочка остановилась на мгновение, прежде чем продолжить. — Я воспользовалась возможностью полететь в замок, чтобы сказать ему, что Вы скоро приедете, и у него была только одна просьба.

   Роланд кивнул и спросил:

    — Какая?

    — Кровь за кровь.

   У аристократов было неписаное правило, что люди с даренными титулами были освобождены от убийств во время битвы. В случае с семьей Графа Хоникасл, большинство его близких были удостоены чести стать рыцарями. Однако четыре семьи предали это правило. Мало того, что они ненавидели Семью Хоникасл из-за преимуществ поддержки Роланда, но их также подстрекала новая политическая власть.

   В свете этого Роланд был почти уверен, что за ними стоит новый король Тимоти Уимблдон. Теперь он понял, что места для пощады не осталось и что ему нужно их раздавить. Поддержка короля и казнь повстанцев сильно отличалась от оказания помощи церкви при резне аристократов. Принц посмотрел в сторону Крепости и холодно отдал приказ:

    — Двигайтесь прямо в город и возьмите пристань!

   * * *

   Айт услышал звук шагов под городской стеной.

   Он вскинул ружьё, целясь в темное отверстие внизу. Это был единственный путь, чтобы подняться по городской стене снаружи. Прошло несколько раундов нападений с тех пор, как враги захватили городские ворота, но они все еще не смогли захватить северную часть городской стены.

   Битва началась вчера в полдень и еще не прекратилась. Он не ожидал, что так долго будет стоять на холодном ветру. Наблюдая за тем, как его добрые товарищи падают один за другим в лужи крови, все, на чем он мог сосредоточиться, был сам бой.

    — Они снова идут? — рядом с ним появилось длинноствольное ружье. Айт наклонил голову в сторону и обнаружил, что это был лидер его подразделения, Бронзехилл.

    — Я слышал их, — тихо ответил Айт. — Но я понятия не имею, сколько их там в темноте.

    — Они не знают, сколько нас осталось, — утешил его Бронзехилл.

    — И… сколько же нас осталось?

   Бронзэхилл ответил после некоторого колебания:

    — Всего пять. Ворон только что испустил последний вздох.

    — И мы, вероятно, завтра не увидим солнце, — горько сказал Айт. После первоначальных чувств страха и паники он оцепенел. Именно этот опыт помог ему, наконец, понять, что имел в виду его инструктор, когда говорил: «Только настоящая битва быстро заставит тебя стать мужчиной». Однако это не улучшило нынешнюю ситуацию. Из трех подразделений осталось всего пять человек. Даже если враги не дойдут до стены, они, скорее всего, умрут от голода или холода. — Мы все еще можем сдаться?

    — Сдаться? — Бронзехилл фыркнул. — Разве ты не слышал, что они кричали? «Убейте мятежников!» Впереди нет ничего, кроме смерти. Нам лучше убить как можно больше, пока у нас есть такая возможность.

   Айт знал, что лидер подразделения прав. Многие захваченные солдаты из Второй Армии были обезглавлены. Они не были аристократами, и никто не заплатил бы за них выкуп. Но… он просто ненавидел саму идею о том, чтобы умереть здесь.

   Инструктор рассказывал им о том, какая счастливая жизнь течет в Пограничном Городе и обещал, что как только пройдут Демонические Месяцы, солдаты, которые преуспели во Второй Армии, будут переведены в Первую Армию и получат там бесплатное жилье. В Пограничном Городе было много еды, а также водопровод и система отопления, которая могла бы прогревать всю комнату без огня…

   Он хотел выжить и увидеть удивительные вещи, которые описал его инструктор.

    — Они идут! — Бронзехилл внезапно закричал, потянув за курок. Во время вспышки Айт смог увидеть фигуру врага в темноте. Шесть или семь человек медленно ползли вдоль стены, держа щиты. Он даже заметил ужас в их глазах.

   Лидер подразделения промахнулся, но к счастью, он уже указывал оружием в правильном направлении.

   Он нацелился на двигающуюся фигуру и снова выстрелил.

   Раздался приглушенный звук удара пули о деревянный щит, а затем крик, сопровождаемый звуком тяжелого предмета, спускающегося по лестнице. Понимая, что они были разоблачены, остальные враги безрассудно бросились на открытое пространство.

   Бронзехилл изо всех сил пытался перезарядить свой пистолет, но его замерзшие руки мешали процессу, значительно замедляя его. Айт выпрыгнул из открытой ямы и отчаянно нащупал свой пороховой мешок. Его сердце оборвалось, когда он нашел его пустым, и понял, что он уже использовал все, что в нем было.

   Если следовать инструкции, настало время использовать штык.

   Он вытащил штык и изо всех сил пытался прикрепить нож к передней части своего пистолета. Сжав зубы от разочарования, он, наконец, справился с задачей и поднял штык как раз вовремя, когда противник прорвался к дыре и бросился на него.

   Немедленно выстрелив, Бронзехилл снял первого человека, но второй был совсем близко, и ему удалось отправить меч в грудь Бронзехилла.

   Айт был ошеломлен, но его выучка все же взяла верх. Он механически сунул вперед свой штык, поражая только лишь щит врага. Враг легко сбросил его на землю, полностью обезвредив его.

   «Неужели я действительно умру здесь?»

   Взглянув на ночное небо в отчаянии, он заметил над ним темную фигуру.

   В обычной ситуации в такую ночь он не заметил бы что-то такое темное на фоне чернильно-черного неба, но тень была близка и быстро становилась все ближе. Она падала на него, как рухнувший занавес ночи.

   Глаза Айта были готовы выскочить из орбит, когда тень стала более определенной формы, и он понял, что это гигантский зверь!

   Это был зверь, которого встретишь только в кошмарах. Его огромный малиновый рот зиял, голова была больше, чем голова быка, а гигантские крылья покрывали почти всю длину городской стены.

   Гигантский зверь опустился прямо перед Айтом, сокрушив врагов, которые только что показались из дыры.

    — Угу… Угу…!

   Зверь выпустил громовое рычание, которое было достаточно громким, чтобы разбудить мертвых!
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Айт был испуган. Он беспомощно уставился на зверя, который теперь повернулся, чтобы посмотреть на него. Он мог ясно видеть, как слюна стекает с его бежевых клыков.

    — Расслабься, я не собираюсь тебя есть, — зверь внезапно заговорил на человеческом языке, да ещё и недовольным тоном, который ужаснул его настолько, что он почти завизжал.

   Айт снова был поражен, увидев, как со спины зверя спрыгнула девушка. Она подошла к Бронзхиллу, повернула его и проверила, тут же сказав зверю:

    — Он жив. Мэгги, отправь его к Нане.

    — Угу! — зверь, казалось, понял, что она сказала. Зверь схватил Бронзехилла в когти и снова взлетел. Взмах его крыльев будоражил воздух, создавая сильные порывы ветры, из-за которых Айт не мог открыть глаза. Когда ветер и снег, наконец, прекратились, он прищурился у городской стены, но ничего не увидел — как будто все, что произошло, было всего лишь сном.

   «Нет, это не сон… Эта девушка все еще здесь!» — подумал он.

   Он смутно увидел фигуру девушки в темноте. По-видимому, вокруг не было света, но ее зрачки испускали странные золотые огоньки, как звезды в ночи.

    — Ты… ты…

    — Я пришла помочь тебе, — ответ девушки ошарашил его.

    — Ч-что? — Айт чувствовал, что все это было невероятнее, чем сон. — Ты здесь, чтобы помочь мне?

    — Да, Его Высочество Роланд послал меня сюда, — она присела на корточки, и достав длинный меч из скопления искорёженных трупов, взмахнула им, совершенно не обращая внимания на то, что меч был покрыт плотью и кровью.

   Айта замутило. Его дважды вырвало, но ничего, кроме желчи не вышло. В это время за городской стенкой снова раздался боевой клич. Зверь только лишь испугал врагов, но теперь, когда они увидели, что он улетел, и они понятия не имели, что произошло там, на вершине городской стены, они снова начали свой натиск.

    — Его Высочество… ты имеешь в виду Принца Пограничного Города? — он вытер рот и ахнул.

    — Есть еще один Роланд, кроме него? — спросила черноволосая девушка, доставая другое оружие из горы трупов. Айт тут же отвернулся от нее.

    — Но, чтобы добраться сюда от Пограничного Гора потребуется не менее трех дней… Как Его Высочество узнал о восстании аристократов так быстро? — Айт с трудом сглотнул и продолжил. — И этот зверь…

    — Это не зверь, а ведьма, пришедшая сюда, чтобы спасти тебя, — её тон стал холодным. — У меня нет времени, чтобы ответить на все твои вопросы. Просто помолчи.

   Поскольку на этот раз их не остановило ни одного кремневого ружья, враги легко поднялись на вершину городской стены. Когда факелы снова осветили это место, они с удивлением обнаружили только стоящую перед ними девушку.

   Злобный смех вскоре нарушил молчание.

   Айт сразу понял, что они подразумевают под этим смехом.

    — Будьте бдительны. Не давайте им шансов разыграть с нами грязные трюки.

    — Не волнуйтесь, милорд, мы позаботимся об этом, но позже…

    — Когда я закончу, я оставлю ее вам.

    — Хм, я согласен.

    — Бы-быстро вернись ко мне! — Айт изо всех сил пытался встать, но то, что произошло дальше, заставило его просто выпучить глаза в изумлении.

   Мелькнул серебряный свет, и смех внезапно умолк.

   Лидер врагов был разрублен на две части длинным мечом. Его щит и доспехи не смогли его спасти. На самом деле он даже не увидел удара девушки.

   Когда две части его тела упали, и кровь из ран стала заливать все вокруг, улыбка остальных так и застыла на лицах.

   Однако это было только начало.

   Черноволосая девушка сделала один шаг вперед и замахнулась мечом. Прежде чем Айт смог ясно увидеть ее движения, он услышал звук разрыва плоти и перелома костей.

   Трое мужчин не успели отреагировать, как их животы оказались вспороты.

   Их внутренности, смешанные с кровью повалились на землю.

    — Ты… — Айт слабо открыл рот, но не знал, что сказать.

   Девушка оглянулась на него и сказала:

    — Иди, найди выживших боевых товарищей, и соберитесь на вершине стены. Кое-кто придет за вами позже, — с этими словами она прыгнула прямо с городской стены.

   «Городская стена здесь высотой в тридцать футов!» — Он терпел боль в теле, чтобы подняться вплотную к краю стены и опустил глаза. Он увидел толпу, что превратилась в мясорубку. Девушка убивала, куда бы не направляла удар. Она свободно двигалась среди толпы, и ее оружие свободно двигалось в руке. Она легко убивала врагов, которые осмеливались встать перед ней, словно косила пшеницу.

   Менее чем через четверть часа все враги рухнули.

   Они никогда не видели такого ожесточенного противника, который был быстрее снежного волка и сильнее, чем медведь гризли. Никто не успевал реагировать на её меч, увернуться или начать драться. Аристократы поспешно отступили, и осада была снята усилиями всего одного человека.

   Она следила взглядом за убегающей толпой, что оставляла за собой след крови. Увидев все это, Айт упал на землю, и холодный пот пропитал его спину.

   «Это ведьма? Что ж. Ну и пусть… я ведь выжил!»

   * * *

   Крепость Длинной Песни была плотно осаждена армиями четырех семей. Около дюжины костров вокруг замка ярко освещали всю местность.

   После дня и ночи битвы второй этаж замка уже был завоеван. Хонисаклы теперь отступили на самую вершину и, должно быть, страдают от голода и страха.

   Жак Мэдд посмотрел на возвышающийся замок лорда и начал чувствовать волнение.

   После того как его отец умер, он вернулся сюда из Королевского Города, чтобы унаследовать титул Графа, но теперь у него был лучший шанс.

   Тимоти упомянул в секретном письме, что, если он сможет захватить Крепость Длинной Песни для Королевского Города, королевская армия придет сюда, когда снег растает, чтобы покорить короля-повстанца Роланда Уимблдона. Как только мятежный король будет ликвидирован, Тимоти, вероятно, разрешит ему управлять Западным Регионом.

   Вместе с территорией Графа Хонисакла Жак получит и землю, и титул Герцога.

   «Герцог Мэдд. Какое замечательное имя! Этот замок станет моей резиденцией».

    — Милорд, шестой взвод вернулся, — доложил подошедший рыцарь. — И они сказали, что слышали от врагов гораздо меньше звуков ружей. Не пора ли отправлять туда бронированные взводы?

   Жак Мэдд кивнул и сказал:

    — Иди и распорядись.

   Бронированные взводы были специально подготовлены для борьбы с кремневыми ружьями. Во время боевых действий три или четыре солдата формировали команду, в которой двое держали щиты из дерева с несколькими слоями железного покрытия, которые могли покрыть их всех, оставляя отверстия для прицеливания и стрельбы. Чтобы сделать больше щитов, подобных этим, он принял трудное решение использовать дюжину доспехов рыцарей. Конечно, толстые щиты с железным покрытием тоже имели слабость. Поскольку их было трудно переносить, и вся команда должна была двигаться медленно, они легко могли стать мишенью врагов.

   «К счастью, Хонисаклам долго не продержаться», — Жак размышлял про себя. — «Они неожиданно быстро отреагировали и отозвали часть своих солдат и рыцарей обратно в замок ещё до прибытия армий четырех семей, и у них должно быть всего около ста человек. Невозможно, чтобы они смогли вести долгую и тяжелую битву».

   
Сам Принц Роланд получит новости, скорее всего через несколько дней.

   «Интересно, если я отправлю голову Петрова в подарок Роланду Уимблдону, как он изменится в лице?»
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 — Милорд, причал на западе кажется каким-то странным, — сообщил охранник, который отвечал за блокировку улицы. — Я слышал странные звуки, исходящие оттуда, и отправил два взвода для расследования, но никто из них не вернулся.

    — Что? — Жак Мэдд сказал с хмурым взглядом. — Должно быть тебе послышалось.

    — Нет, я ясно слышал звуки тяжелого, быстрого дыхания. Визг, хрипы… — сказал охранник, подражая звукам.

    — Может быть, это храп бродяги?

    — Милорд, в такую погоду, кто-нибудь, спящий снаружи, замерзнет до смерти, — настаивал охранник. — И никто не может храпеть это громко. Такой бродяга должен быть гигантским, почти таким же высоким, как городская стена, если они действительно храпит так громко.

   Граф долго смотрел на него, а затем отвернулся и крикнул:

    — Рыцарь Доукен!

    — Милорд, что я могу сделать для Вас? — рыцарь с эмблемой Семьи Мэйпл на груди, ответил, шагая к Графу.

    — Призовите свой взвод и следуйте за моей стражей, чтобы исследовать док в городе, — Жак похлопал его по плечу и добавил. — Сообщите мне, если у Вас будут новости.

    — Э-э… Не могли бы Вы отправить кого-то другого? — сказал молодой рыцарь, нерешительно. — Мой отец призвал меня войти в замок вместе с Вами.

    — На то, чтобы разобраться с проблемой в доке Вам не потребуется много времени, но я могу заверить Вас, что дела в замке займут намного больше времени, — сказал Граф с улыбкой. — И если Семья Хонисакл сдастся, я буду ждать Вас здесь.

    — Ах… отлично.

   После того, как рыцарь с охраной ушел, выражение лица Жака стало холодным.

   «Продолжай мечтать! Думаешь, что получишь тоже, что и я, отправив сына сюда, чтобы войти в замок со мной? Его Величество упомянул только меня в секретном письме!»

   
Вскоре он услышал отдаленный звук стрельбы, идущей с запада.

   Жак мгновенно насторожился.

   «Что это? У старшего сына Семьи Мэйпл нет ружья».

   
Когда он собирался отправить своих рыцарей, чтобы проверить ситуацию, охранник, который доложил ему об этом, вернулся обратно в батальон.

    — Милорд… все пошло не так!

    — Что пошло не так?

    — Король-мятежник… он прибыл сюда! — сказал охранник с широко раскрытыми глазами. — Тысячи врагов направляются в замок!

    — Ты имеешь в виду армию Роланда Уимблдона? — Жак поднял руку и ударил стражника по лицу. — Тысячи? Если ты осмеливаешься говорить глупости, я повешу тебя на городских воротах!

    — Милорд, они несут флаги Королевства Грэйкасл, — охранник не посмел уклониться от удара. Он опустился на одно колено и продолжил. — Я хотел, чтобы оруженосец Рыцаря Доукена поймал одного или двух врагов, чтобы получить дополнительную информацию, но в тот момент, когда они бросились вперед, они, они…

    — Что с ними случилось? — торопил Граф.

    — Они попали под обстрел, — Граф мог сказать, судя по лицу охранника, что он, похоже, видел очень страшные сцены. — В то время казалось, что в темноте внезапно появилось много огней, и треск никогда не прекратится. Двадцать человек выдвинулось вперед, пройдя менее 100 шагов, они все были подстрелены, и их лошади тоже! — охранник сглотнул и продолжил. — Милорд, я никогда не видел такой интенсивной стрельбы. Если бы там не было более тысячи врагов, как они могли бы мгновенно устранить взвод рыцаря?

    — Где старший сын Семьи Мэйпл?

    — Он… убежал.

   Граф погрузился в кресло и совершенно смутился.

   «Как это возможно? Четыре семьи начали действовать в полдень вчерашнего дня, а сегодня вечером Принц Роланд пришел поддержать Крепость Длинной Песни. Если мы посчитаем время обмена сообщениями, значит ли это, что ему нужен только один день, чтобы прибыть сюда из своего города? Даже плавно плывя по ветру все время, они не могут достичь этого места, так быстро, не говоря уже о том, чтобы привести тысячу людей. Чтобы транспортировать так много людей, ему нужен, по крайней мере, огромный флот, но, по данным разведки, в Пограничном Городе нет кораблей зимой!»

   Как все могло так выйти?

   «Нет, я должен быть спокоен в такой чрезвычайной ситуации,» — Жак Мэдд вытер пот со лба и подумал, что, может быть, стражник говорил глупости. Без факелов он не мог ясно увидеть, сколько врагов было в доке, он был явно шокирован их стрельбой. — «Ружья могут показаться мощными, но стреляют они не дальше 40 шагов, и скорость их перезарядки и скорость атаки крайне низкие. Если предположить, что каждый враг оснащен таким оружием, они не будут непревзойденными для двух десятков солдат, которые могут маршировать на улице, ведущей к замку. Если я сообщу Семьям Дикой Розы и Вульф прямо сейчас и соберу всех рыцарей, наемных бойцов и охранников, чтобы напасть на них после первого раунда стрельбы, возможно, мы сможем победить их».

   
В отличие от битвы в полях, низкая эффективность при перезарядке ружья — это фатальный недостаток в уличных боях.

    — Черт возьми, — Жак хлопнул руками по своему креслу и сказал начальнику охраны. — Пригласить сюда Графа семьи Дикой Розы и Виконта семьи Вульф и приказать всем мужчинам с кремневыми ружьями заблокировать вход в замок.

   По сравнению с арбалетчиками, тренировать солдат с ружьями получается намного быстрее. Пусть они сначала блокируют врагов. Их жизнь не стоит того. При необходимости рыцари могут идти по их трупам.

   К его большому удивлению, глава его охраны вернулся и сообщил:

    — Они уже покинули батальон со своими людьми.

   Чтобы осадить Петрова, четыре семьи соответственно держали четыре стороны замка. Жак не ожидал, что другие семьи получат новости раньше него.

   Теперь звуки стрельбы приближались к замку. Как и описал охранник, это был низкий грохот, громкий и ясно слышимый на заснеженных холмах.

    — Ублюдки! — сердце Жака застыло. Он посмотрел на замок в последний раз. У него не было выбора, кроме как дать приказ к отступлению. На этот раз только он и его охранники имели шанс бежать. Его люди в замке остались.

   За пределами замка Граф был потрясен увиденной сценой.

   Враги были повсюду, и любой рыцарь, который пытался прорвать блокаду, безжалостно ловил пулю. Их оружие не было похоже на кремневые ружья, присланные Тимоти. Они могли стрелять непрерывно, и, казалось, не нуждались в перезарядке. Везде царил хаос. Члены трех других семей оказались в ловушке, за исключением Рыцаря Доукена, который бежал первым.

    — Милорд, что нам делать?

    — Пошли за бронированными взводами! — закричал он. — Мы двинемся за ними, и будем покрыты их железными щитами.

   После массы препятствий три железных бронированных взвода, наконец, собрались и медленно двинулись вперед, держа свои щиты перед собой. Другие рыцари нашли их и последовали за ними. Они знали, что это может быть их последний шанс прорваться.

   К сожалению, Жак Мэдд ошибся. Когда они были всего в 100 шагах от своих врагов, оружие последних взорвалось ослепительными вспышками огня. Железные щиты, сделанные для блокировки свинцовых шаров, мгновенно были пробиты пулями. Мужчины, что шли впереди и держали щиты, были убиты. Отбрасывая лом металла, пробираясь сквозь тела, погружаясь в густой туман крови за щитами.

   Прежде, чем Граф смог отозвать приказ к наступлению, он был вырублен залпом огня.
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Когда Роланд вошел в грязный замок, Петров и Граф Халл стояли на одном колене в центре зала, ожидая его прибытия.

   Все тела на полу были убраны, но запах крови никуда не делся. Куски сломанной мебели и оружия были повсюду; Роланд почти мог представить себе сцены убийства в ходе битвы за замок.

    — Встаньте, — Роланд подошел к Петрову, и наклонился, чтобы взять его за плечи.

    — Да, — сказал Петров подавленным голосом. — Ваше Высочество, Вы, наконец, здесь.

    — Вы хорошо поработали, — сказал Роланд низким голосом. — Четыре великие семьи заплатят за все это высокую цену, и убийцы предстанут перед судом.

    — Я плохо защищал Крепость Длинной Песни…

    — Вы сделал все возможное, это не ваша вина, — Роланд вздохнул. Петров не был военачальником. Это стало понятно после предыдущего захвата города легкой кавалерией и нынешнего восстания аристократов. Он умел управлять территорией, умел торговать и умел использовать подвернувшиеся возможности, но он не был Макиавелли. Он определенно не был экспертом в битвах и заговорах. Если бы не Вторая Армия, которая была размещена в замке с расчетом на непредвиденные ситуации, он не смог бы продержаться более двух дней.

   Однако это не означало, что Петров Халл не был хорошим управленцем. Если он не был хорош в войне, он должен быть назначен на территорию без угрозы войны. Роланд предпочитал управленцев с деловым складом ума тем, у кого есть боевые таланты.

    — Я считаю, что, к этому беспорядку должно было быть какое-то побуждение, — Роланд посмотрел на всех вокруг. — Это заговор. Враг стремится подорвать порядок Западного Региона, чтобы получить ценности, которые ему не принадлежат.

   Воцарилась тишина. Все, в том числе и вооруженные солдаты Первой Армии, и раненые рыцари за Петровым, смотрели на Его Высочество.

    — Они пошли на преступление, убивали аристократов и убивали мирных жителей. После окончания войны мы увидим, что многие люди потеряли свои семьи, и многие дома будут разграблены, но их заговор не преуспел. Это ваше непреклонное сопротивление помешало Крепости погрузиться в ещё большую трагедию. Вы проявили себя, как герои, и Ваша сила воли похвальна!

   Рыцари слегка выпятили грудь, сами того не осознавая.

    — Тем не менее, война еще не закончена: эти мятежники впадают в панику, и нам пора отомстить! Я клянусь, что где бы ни прятались враги, они не спрячутся от предстоящего суда, будь они на территории четырех семей… или в Королевском Городе! — Роланд сделал паузу и категорически сказал. — Преступники, которые вызвали восстание, тоже будут наказаны! Кровь, которую Вы пролили… не будет пролита напрасно!

    — Да здравствует, Ваше Высочество! — Петров и Граф Халл снова опустились на колени.

    — Да здравствует, Ваше Высочество! — выжившие рыцари и солдаты Второй Армии тоже стали вставать на колени.

   Вскоре все стояли на одном колене, гордо держа тело прямо, а правую руку на груди, крича в унисон.

    — Да здравствует, Ваше Высочество!

   * * *

   Утешив людей, Роланд вызвал Петрова, Вэнера, Брайана и Железного Топора в кабинет на третьем этаже замка, который был единственным местом, куда не вторглись восставшие. Вся мебель там была в основном неповрежденной. Роланд знал, что ему, вероятно, придется провести здесь несколько дней.

   Первое, что он должен был сделать, это понять ситуацию на поле битвы в городе. Он посмотрел на Железного Топора, и тот немедленно доложил:

    — Ведьмы захватили северные ворота и восточные ворота, которые когда-то были заняты четырьмя семьями. Первая Армия уничтожает повстанцев в пределах города под руководством Мисс Сильвии. Порядок в городе должен быть восстановлен уже завтра утром.

    — А как насчет жертв?

    — До сих пор было ранено шесть человек, и все они из стрелкового батальона, но их лечит Мисс Нана.

    — А как насчет Второй Армии? Их посчитали?

    — Еще нет… Но, согласно последним новостям, жертв больше, — Брайан колебался. — Оба взвода, направленные для поддержки городской стены, были разбиты, и до сих пор они не были собраны. Из 50 солдат, которых отправили защищать замок, 11 были убиты, и почти никто из солдат, патрулирующих городскую стену, не выжил.

   Роланд кивнул. Дела военные этой эпохи были не на такой высоте, что позволила бы сотне людей упорствовать в течение двух дней. Защищающиеся имели большие преимущества, особенно когда противнику не хватало эффективного штурмового оружия. Если другая сторона не использовала огнестрельное оружие, замок Лорда не пал бы только от плоти и крови наемников и охранников. Это было полностью учтено при проектировании этого здания для предотвращения атаки противника.

   При этой мысли он обратился к Железному Топору:

    — Покажи мне огнестрельное оружие повстанцев.

   Роланд был очень обеспокоен новым оружием этой эпохи. Хотя этот день должен был наступить рано или поздно с момента рождения снежного пороха, скорость Тимоти действительно удивила его.

   Железный Топор быстро выполнил приказ. Всего несколько минут спустя солдаты принесли в кабинет несколько трубчатых орудий различной длины и формы.

   Увидев реальные объекты, Роланд быстро понял, почему враги смогли создатьб оружие за довольно короткое время.

   Эти длинные трубки не могли называться кремневыми ружьями в том смысле, что у них не было триггерного и перкуссионного устройства, и они были не чем иным, как металлическими трубами с отверстием на каждом конце. На одном конце отверстие было глубже, чтобы загружать порох и пули и в конце имелось отверстие, размером с иглу для зажигания. Другой конец был не таким глубоким и мог использоваться как ручка после вставки бамбуковой палочки или деревянного бруска.

   По структуре очень похоже на прототип кремневого ружья.

   Процесс перезарядки этого примитивного огненного копья был таким же, как у кремневого ружья, но стрелять было куда хлопотнее. Стрелок должен был держать деревянный брусок подмышкой и зажигать порох рукой с другой стороны. Из-за ограничения, вызванного удерживающим положением, невозможно было точно прицелиться, можно было лишь грубо целиться прямо перед выстрелом.

   Но это было, несомненно, огнестрельное оружие. Отбросив все неудобства, принцип его работы полностью соответствовал кремневому ружью. Его ствол и снаряд были почти такими же, как у последнего, поэтому мощность была намного больше, чем у арбалетных стрел. Если выстрелить из него, доспехи рыцарей не смогут выдержать атаку.

   Усилия Тимоти по настройке оружия, можно было увидеть из уникального внешнего вида каждого образца. Некоторые из них были изготовлены из рулонной стали с четкими следами на корпусе трубы, в то время как некоторые из них были сформованы из кованой меди и выглядели гладкими. Учитывая, что они просто проверяли образцы, помогая четырем семьям, огнестрельное оружие, используемое самим Тимоти, должно быть лучше.

   Однако… даже лучший образец огненного копья был лишь огненным копьем[2].

   Королевский Город не имел шансов на победу, как только начнется весенний удар. Они не смогут справиться с армией Западного Региона, вооруженной револьверными винтовками, винтовками со скользящими затворами и тяжелыми пулеметами.

   Роланд перевел взгляд на четверых присутствующих и сказал:

    — Первая Армия будет шерстить прилегающие территории Крепости Длинной Песни шаг за шагом с завтрашнего дня. Все аристократы, что окажут сопротивление, могут быть казнены на месте. Я надеюсь, что весь Западный Регион станет един по завершении этой недели.

    — Да, Ваше Высочество! — все четверо ответили в унисон.
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Рене Мэдд пробыл в заточении в подвале особняка Элков в течение полумесяца.

   Он думал, что мог бы остановить Жака, но он не ожидал, что его старший брат сделает первый шаг.

    — Вот Ваш обед. Надеюсь, вам понравится, — Шон, управляющий с вытянутым лицом, принес в камеру тарелку липкой пищи. То, что было на тарелке, напоминало смесь овсянки и овощей, и порция была размером с ладонь.

    — Освободи меня, ты тупица! — Рене бросил пищу на пол. Держась за решетку камеры, он крикнул. — Жак тоже тупица, он понятия не имеет, что делает. Еще не поздно выпустить меня!

   Управляющий с сожалением покачал головой, достал носовой платок и очистил свои грязные ботинки.

    — Если бы я был на Вашем месте, я бы съел эту пищу, а не бросил на пол. Граф сказал мне приносить вам еду один раз в день всю эту неделю, чтобы Вы могли сохранить силы.

    — Черт возьми, разве ты не слышал, что я сказал? — Рене разразился бранью. — Дело не в еде. Если Жак не остановится, он уничтожит Семью Элк. Ради моего отца, открой эту клетку!

   Похоже, управляющий был тронут тем, что сказал Рене в конце своей речи. Когда он уже собирался уйти, он вдруг остановился.

    — Ваш отец? Я думаю, если бы он был еще жив, он бы изгнал Вас из этого дома, — затем он обернулся и посмотрел на Рене, без всякого выражения.  — Хозяин, Вы, кажется, забыли, что это Роланд Уимблдон убил Графа Семьи Элк. С другой стороны, Семья Хонисакл не только перешла на сторону Принца Роланда, но и помогла ему подавить остальные четыре семьи. В этот самый момент Ваш старший брат пытается исправить эту ошибку, пока Вы напуганы до смерти. Как Вы можете стать достойным рыцарем?

    — Не тебе судить, хороший ли я рыцарь, — сердито сказал Рене. — Последние три года, когда я побеждал демонических тварей у Гермеса, Жак был занят, наслаждаясь вином и женщинами в Королевском Городе. Думаешь, он от прилива мужества решил напасть на Семью Хонисакл? Не будь глупцом, он лишь ослеплен возможной прибылью!

   Шон вздохнул.

    — Даже если Вы младший брат Милорда Жака, Вы должны проявить к нему некоторое уважение. В конце концов, он и Граф и глава Семьи Элк.

   После этого управляющий перестал обращать на Рене внимание и вышел из подвала по лестнице. Когда дверь закрылась, подвал снова погрузился в тишину.

    — Черт возьми!

   Второй сын Семьи Элк сильно ударил кулаком по полу.

   С начала зимы Жак все чаще посещал другие семьи. Вначале Рене не обращал на это особого внимания, в конце концов, он не интересовался управлением делами своей семьей. Кроме того, когда он впервые был захвачен Его Королевским Высочеством, Жак отказался заплатить выкуп, и именно Петров предложил ему руку помощи и освободил из тюрьмы. С тех пор отношения между двумя братьями стали лишь холоднее. Несмотря на это, Рене не планировал сражаться со своим братом за главенство в семье. Когда он услышал новости о строительстве Пограничного Города, он даже подумал о том, чтобы отправиться в город и служить Принцу Роланду, официально став рыцарем. Но потом произошли некоторые изменения в ситуации. Во время частного праздника, проводимого в особняке Элков, Рене услышал, что четыре семьи планируют объединиться и выступить против Крепости Длинной Песни.

   В эту ночь Рене ворвался в кабинет Жака и все ему высказал, но Жак не был доволен этим и вышвырнул его прочь. Проведя ночь в раздумьях, Рене решил рассказать новости Петрову и привести своих патрульных, чтобы остановить Жака. Но его завтрак был отравлен Жаком. Когда Рене проснулся, он оказался в тюрьме.

   С тех пор, несмотря на его крики и угрозы, он так и не встретился с Жаком. Каждый день он мог судить о времени суток, лишь глядя на полоску света в углу подвала, и единственным человеком, которого он видел все это время был личный управляющий Жака.

   Когда из его желудка раздался протяжный рык, Рене понял, что голоден.

   Взглянув на разбросанную по полу пищу, Рене повернул голову и откинулся на груду соломы.

   «Я лучше лягу спать… Я не буду чувствовать голод, как только засну».

   
В тот момент, когда Рене закрыл глаза, в подвале послышались шаги.

    — Может быть это… Жак? — он мгновенно спрыгнул со стопки соломы и бросился к решетке. В тусклом свете он увидел маленькую и стройную фигуру. Очевидно, это не мог быть высокомерный Граф.

    — Брат, ты в порядке? — когда человек показался в камере, Рене обнаружил, что это Аурелия, третья дочь Семьи Элк.

    — Как ты попала сюда?

    — Жака нет дома, а слуги не смогли остановить меня, — Аурелия увидела овсянку на полу и недоверчиво сказала. — Это ведь не то, что тебе подают? Это возмутительно! Подожди, я скажу кухне, чтобы приготовили тебе кое-что другое.

    — Жака нет дома? — слова сестры внезапно опечалили Рене, и он почти забыл о своем голоде. — Куда он делся?

    — Я понятия не имею… Он ушел два дня назад, — Аурелия покачала головой и добавила. — Вместе с большинством охранников дома, иначе я бы не оказалась здесь.

    «Черт возьми», — Рене был разочарован. — «Жак ушел два дня назад, а сегодня уже третий день, даже если я смогу выбраться, боюсь, уже слишком поздно».

   
 — Брат, я слышала, что Жак пытался причинить вред Семье Хонисакл. Это правда? — Аурелия выглядела обеспокоенной. — Будет ли Милорд Петров в порядке?

   «Ах да… Аурелия всегда была влюблена в Петрова Халла. Хотя я и пытался свести их как пару, кажется, мой друг Петров имел на примете кого-то другого, но теперь ничего уж не поделаешь», — Рене прислонился к решеткам и сел, чувствуя слабость. Он хорошо знал Жака. — «Жак не проявит милосердия к Семье Халл, что, несомненно, заставит Принца Роланда проявить ярость во всем Западном Регионе».

   
«Жак провел слишком много времени в Королевском Городе, поэтому он понятия не имеет, куда он попал…» — Рене закрыл глаза. Он не мог перестать думать о том дне, когда он и его армия атаковали Пограничный Город, как огни города пылали перед его глазами; гром беспрестанно бушевал по его головой; рыцари в передних рядах, казалось, бились о невидимую стену и их навыки, полученные за годы обучения и смелость бороться за честь, все потеряли свою эффективность перед лицом мощного оружия врагов.

   С этого момента Рене потерял все намерения снова бороться с Его Высочеством.

   Никто не мог победить войска Его Высочества — по крайней мере, человек не мог.

   «Но когда Принц Роланд узнает, что происходит в Крепости и решит пронестись по этой области, что с того, если Семья Элк получит большую прибыль? На этот раз… Принц Роланд не сможет простить четыре семьи».

    — Что случилось, брат? — Аурелия потрясла его, но он остался неподвижным.

    — Семья Элк облажалась.

   В это время сквозь толстый потолок стал слышен глухой рев, а затем пол слегка тряхнуло. Похоже, что особняк был поражен чем-то.

   «Это то, о чем я думаю?» — Рене обернулся и увидел сестру с таким же удивленным выражением.

   Затем раздался еще один глухой удар, но гораздо более четкий, грохот и ряд шумов. Рене услышал панические крики слуг его семьи.

   «Может быть… это армия Принца Роланда идет?» — Рене был ошеломлен. «Как это возможно?»

   
 — Что там происходит? — Аурелия встала. — Я провер».

    — Не надо, — Рене схватил ее за руку.  — Никуда не ходи. Подождите здесь.

    — А?

    — Послушай меня… — Рене сглотнул и сказал уставшим голосом. — Снаружи может быть опасно.

   Рев утих. Всего через несколько минут в подвал вторгся взвод, все люди которого были одеты в коричневую униформу и держали странное оружие с длинными рукоятками. Рене понял, что это войска Принца Роланда.

   Он чувствовал себя совершенно безнадежно. Он ожидал возмездия от Его Высочества, но не так же быстро!

   «Или, может быть, это драма, поставленная и разыгранная самим Принцем Роландом?»

   
 — Кто вы?! Как вы смеете врываться в особняк Элков! — Аурелия встала и обратилась к вошедшим.

   Вперед вышел высокий, сильный мужчина. Со своим угловатым лицом и холодящей душу аурой он выглядел так, как будто являлся представителем другой расы.

    — Вы второй сын Семьи Элк, рыцарь Рене Мэдд? — спросил этот человек.

    — Поскольку вы знаете, кто он, вы… должны отступить. Что вы задумали? — сказала Аурелия, дрожащим голосом, но она все также стояла перед решеткой.

    — Я Рене! Не причиняйте ей вреда… Она ни в чем не виновата!

   Рене думал, что он собирается стать свидетелем чего-то совершенно непотребного, но парень проигнорировал Аурелию, и то, что он сказал далее, просто шокировало Рене.

    — Я Железный Топор, Командующий Первой Армии. Его Высочество Роланд попросил меня найти конкретно Вас, — сказал парень тихим голосом. — И он попросил меня передать Вам, что Мистер Петров хочет Вас видеть.
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Рене вышел из особняка Элков, инстинктивно прищурился и глубоко вздохнул. Прошло полмесяца с тех пор, как он в последний раз видел дневной свет и снег.

   К удивлению Рене, повсюду были солдаты, но не бесстыдно грабящие особняк, а упорядоченным образом охраняющие перекрестки. Несколько пятен крови окропили запорошенную снегом землю, но вокруг не было ни тел, ни разбросанной одежды, а это означало, что солдаты не грабили мертвых, когда очищали поле битвы. То, что он увидел, подтвердило его предположение, что эти войска отличались от всех тех, которые он когда-либо видел.

    — Петров в порядке? — он посмотрел на Железного Топора. — Как… Крепость Длинной Песни?

    — Все в порядке, — высокий и сильный чужестранец говорил очень мало, но он отвечал, если Рене спрашивал.

   «Это означает, что план Жака не сработал», — Рене немного успокоился. — «Если Крепость останется нетронутой, а Семья Хонисакл будет невредима, Петров обязан замолвить за меня доброе слово», — он не заботился о судьбе Жака. — «Этот идиот чуть не навлек на Семью Элк катастрофу, поэтому все, что с ним случится, меня не касается».

    — Брат… что же сделал Жак? — Аурелия наклонилась и тихо спросила.

   Рене колебался, покачал головой и сказал:

    — Я не знаю.

   Аурелия мгновенно явила выражение, будто говорила «ты лжешь».

   Рене горько улыбнулся. Он действительно не знал, как ответить на этот вопрос… Он не мог просто сказать, что Жак намеревался восстать, потому что он знал только об этапах планирования и не знал, чем этот план завершился. После некоторого молчания он спросил:

    — Ты действительно хочешь пойти со мной в замок?

    — Конечно, мне очень любопытно, что именно случилось, что дало этим людям повод врываться в особняк Элк средь бела дня, — она посмотрела на чужестранца и сказала. — Я думаю, что Милорд Петров не мог просто сидеть и ничего не делать.

   Рене понял, что его сестра действительно волновалась за Петрова, поэтому он, наконец, кивнул и сказал:

    — Хорошо. Если ты спросишь его лично, может он и рассказать тебе подробности.

   Группа людей около часа ехала на лошадях по заснеженным дорогам и достигла замка Крепости в полдень.

   Железный Топор привел Рене и его сестру на третий этаж, который тщательно охраняли часовые, размещенные через каждые несколько шагов.

   Когда он вошел в комнату, похожую на кабинет, Рене, наконец, увидел Петрова Халла, своего друга детства. Петров почтительно стоял рядом со столом. За столом сидел мужчина с серыми волосами, с интересом смотрящ на Рене и Аурелию и играя с пером. Почти мгновенно Рене узнал, кто этот человек.

   Он мгновенно опустился на одно колено:

    — Ваше Высочество, Рене Мэдд здесь, чтобы приветствовать Вас.

    — Он… — Аурелия была немного удивлена, но Рене осторожно потянул ее за одежду и намекнул ей, что нужно приклонить колено и поклониться.

    — Мы встретились в Крепости Длинной Песни, — сказал Принц с улыбкой. — Прямо в подвале замка. Согласно тому, что сказал мне Железный Топор, тебя снова заперли?

    — Э-э… — Рене был смущен и не знал, что сказать.

   К счастью, Принц не ожидал ответа.

    — Пожалуйста, встань. Прежде чем я приказал атаковать территорию Элков, Петров неоднократно заверил меня, что ты никогда не принял бы участие в мятеже Жака Мэдде, и, похоже, он был прав насчет тебя. Но… как ты оказался в подвале?

   Рене с благодарностью во взгляде посмотрел на Петрова и рассказал Принцу, что случилось в его семье.

    — Понятно, — Принц кивнул. — Это позор. Если бы ты смог остановить Графа Жака, Крепость не столкнулась бы с этой катастрофой.

   Это замечание шокировало Рене, и Аурелия не могла не спросить: 

    — Что… случилось?

    — Жак Мэдд вступил в сговор с Семьями Мэйпл, Вульф и Дикой Розы, и два дня назад они напали на Крепость Длинной Песни, — холодно сказал Принц. — Атака привела к массовым жертвам среди невинных людей, и два квартала были сожжены. Чтобы вынудить Семью Хонисакл сдаться, они даже навредили семье Петрова.

   Рене не мог поверить своим ушам.

   «Даже в борьбе аристократов угроза семьям считается чем-то очень постыдным. Как Жак мог на это пойти?»

   
 — В этом мятеже участвовали многие, но я заверяю вас, что никто, участвующий в нападении, не избежит наказания по всей строгости закона — все мятежники будут сурово наказаны! — Принц постучал по столу и сказал. — Я пришел в Крепость, чтобы очистить весь Западный Регион и не дать ни одной крысе проскользнуть сквозь мои пальцы!

   Рене почувствовал, как его спина покрывается потом.

    — Ваше Высочество, я…

   Роланд махнул рукой, чтобы прервать его:

    — Не волнуйся, я не буду гневаться на невинных людей, и потомки Семьи Элк будут спасены. Вообще-то, у меня есть вопрос к тебе. Жак Мэдд был убит в ходе восстания, ты хочешь унаследовать титул Графа и служить мне, как это делает Халл?

   На этот вопрос был только один ответ. Рене Мэдд без колебаний встал на колено, обычным жестом рыцаря, и пообещал добросовестно служить Принцу.

   К его удивлению, он чувствовал себя совершенно спокойно, давая эту клятву.

   На самом деле он никогда и не ненавидел этого Принца, который лишил жизни его отца.

   «На поле битвы всякое может случиться. Кроме того, это не Принц, а Герцог Райан и другие пять семей начали войну. После войны Принц не стал жестоко расправляться с побежденными аристократами, а также обменял пленников на выкуп, обычная практика среди аристократов. Если бы отец не погиб на поле битвы, он, вероятно, мог бы вернуться домой в целости и сохранности, как это сделал Граф Хонисакл».

   
Рене готовился быть рыцарем и хранил ценности рыцаря глубоко в своем сердце: «Бой благовиден, пока он праведен, а то, что сделал Жак, было не только неправедным, но и не имело никакой цели, кроме как усугубить враждебность».

   Ради Аурелии и всех других невинных членов его семьи он должен принять предложение Его Высочества. Без защиты Семьи Элк эти люди больше не смогут жить стабильной жизнью.

   После принятия клятвы Принц улыбнулся и кивнул:

    — В последующие дни ты и твоя сестра можете жить в замке. Петров подготовит для вас комнаты. В пригороде все ещё сражаются бежавшие члены четырех семей, так что вам лучше подождать, пока восстание утихнет, прежде чем вы вернетесь на свою территорию.

    — Да, Ваше Высочество.

   Когда Рене покинул кабинет, Петров последовал за ним.

   Взглянув на своего изможденного друга, Рене почувствовал целый ряд эмоций.

    — Прости…

    — Это не твоя вина, — Петров похлопал его по плечу. — Не беспокойся об этом.

   Каким-то образом Рене почувствовал, что его друг сильно изменился. Он увидел в глазах Петрова взгляд, которого он никогда не видел раньше — неуловимая решимость и спокойствие, которые были столь же прочными, как сталь, которую неоднократно закаляли огнем.

   Рене понял, что его друг уже на пути к тому, чтобы стать настоящим лидером.
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Восставшие аристократы были бессильны против Первой Армии, и в каждой битве хватало всего лишь одного раунда стрельбы, чтобы определить победителя. Первой Армии даже не нужно было перезаряжать патроны, потому как их враги впадали в панику и убегали, поджав хвосты. Более того, враги обычно даже не вступали в бой, и Первой Армии приходилось только преследовать и захватывать их.

   Железный Топор очищал по одной территории в день и быстро завоевывал регионы, управляемые Семьями Элк, Вульф и Дикой Розы. Однако, когда войска достигли территории Семьи Мэйпл, они начали замедляться.

   Они столкнулись с некоторыми неожиданными проблемами.

    — Черт побери, ничем не хуже Крепости, — Брайан уставился на смутно виднеющийся замок Графа и сердито сплюнул. — Он защищен рвом!

    — Кто-нибудь пострадал в прошлом раунде атак? — холодно спросил Железный Топор.

    — Два невезучих человека были ранены при отступлении, один в руку, а другой в спину, но кажется раны несерьезные, — Брайан нахмурился. — Солдаты были в очень невыгодном положении, потому что стреляли с земли, и даже если у врагов и были только луки и стрелы, они все равно могли бороться с нами.

   Железный Топор знал, что Брайан прав. Никто не ожидал, что у Графа Семьи Мэйпл окажется замок, построенный как башня, да ещё и при поддержке гор и скал. Потоки с Непроходимого Горного Хребта были выведены в пятиметровую канаву, которая образовала небольшой ров вокруг замка. Поскольку вода текла постоянно, хотя в воде и были блоки льда и снега, ров не был заморожен. Ворота были единственным входом в башню, поэтому, чтобы добраться до нее, им пришлось бы пересечь мост, где была сосредоточена основная сила противника.

   Никаких укрытий вокруг замка Графа не было, только равнины снега, поэтому находясь выше, враг компенсировал недостаток от использования арбалетов. После двух раундов пробных нападений Первая Армия сбила только лишь трех или четырех человек и понесла много потерь.

    — Хотелось бы, чтобы мы взяли с собой пушки, — горько сказал Брайан. — Если бы мы выпустили несколько пушечных ядер у их ворот, они бы мигом сдались.

    — Плохо, что войска не могут привести их сюда, потому что мы слишком далеко от Крепости, а снег слишком глубокий, — Железный Топор посмотрел в небо. — Давай на сегодня закончим и устроим войска в лагере.

   Территория Семьи Мэйпл находилась к северо-западу от Крепости Длинной Песни, рядом с Непроходимым Горным Хребтом, на границе Западного Региона. Чтобы добраться сюда ушел бы почти целый день, и неочищенный снег на дорожках не позволял перевозить 12-фунтовую полевую пушку.

   Согласно донесениям, Семья Мэйпл почти не вложилась в восстание, и даже сам Граф не участвовал в нем. Это означало, что их ресурсы и силы были в целости и сохранности в этой охраняемой башне, что затрудняло ее взятие без осадного оружия.

   Ночью в палатках лагеря зажигались костры.

    — Что нам делать завтра? — спросил Брайан, бросая дрова в огонь. — Приказать солдатам броситься под град стрел? Если мы сможем прорваться через эту проклятую стальную дверь, им конец.

    — Но Первая Армия также потеряет десятки солдат, — Железный Топор покачал головой и не ответил. Если бы он все еще был в городе Железного Песка, он с радостью и, не сожалея пожертвовал бы сотнями солдат, чтобы выполнить свою миссию. Однако, после того как он приехал в Западный Регион, он чувствовал потребность защищать солдат, за улучшением которых он наблюдал сам, и которых высоко оценил Его Высочество Роланд.

   После долгой паузы он вздохнул:

    — Давай использовать ведьм.

   Брайан был потрясен:

    — Ведьм?

   Железный Топор тоже не хотел этого делать. Он вспомнил, что однажды Принц сказал ему, что достойная армия должна быть в состоянии выполнять свою миссию независимо и в любое время. Однако в данный момент это было неважно. Чтобы достичь своей цели по объединению Западного Региона за неделю и свести к минимуму потери, он был готов отказаться от своей гордости.

   Кроме того, Его Высочество также сказал, что хороший генерал отвечает за жизнь своих солдат.

    — Отправь гонца и передай Принцу, что у нас проблемы, и нам нужна Мисс Мэгги, — добавил Железный Топор.

   На следующее утро Мэгги и Молния прибыли в лагерь.

    — Что случилось?

    — Угу, угу?

   Железный Топор покашлял и объяснил свою дилемму:

    — Враги в основном сосредоточены в верхней части башни, поэтому винтовки могут нанести им лишь небольшой урон. Также есть стальная дверь, блокирующая вход, поэтому Первая Армия не может подобраться достаточно близко, чтобы разместить взрывчатку. Чтобы открыть ворота, мы можем полагаться только на вас.

    — Мы все сделаем, — сказала маленькая девочка, похлопав себя по груди.

   Бросать взрывчатку было для них знакомой задачей, и они даже обучались с Первой Армией в маленьком городке. Железный Топор кивнул и немедленно построил солдат, чтобы начать последнюю атаку — даже если взрывчатка не показала бы желаемого эффекта, они, по крайней мере, напугали бы врагов и получили бы достаточно времени, чтобы прорваться через стальную дверь.

    — Ты тоже будешь сражаться? — Брайан удивленно наблюдал, как Железный Топор привязал винтовку к спине и отправил несколько патронов за пояс.

    — Вместо того, чтобы говорить «в бой за меня», скажи «в бой со мной», — Железный Топор улыбнулся. — Его Высочество любит повторять это.

   * * *

   Когда двое мужчин привели своих солдат в условленное место, в небе появилась фигура Мэгги.

   Она превратилась в гигантского зверя и двинулась к башне, ее когти держали сумку с новой взрывчаткой. Все вокруг были свидетелями этой потрясающей сцены, Первая Армия при этом разразилась приветствиями, а противник на вершине башни ударился в панику. Наемники и охранники Семьи Мэйпл развернули арбалеты и начали стрелять в зверя, но безрезультатно.

   Тем временем Мэгги закончила набираться сил, резко взмахнула крыльями, быстро поднялась в воздух и выпустила сумку со взрывчаткой, которая попала в верхнюю часть башни, как пушечное ядро…

   Железный Топор почувствовал, как вокруг стало тихо, а затем он увидел, что из башни поднимается яркий огненный шар. Внезапно земля начала дрожать! Казалось, весь мир задрожал, и сквозь снег вырвались огромные колонны дыма. Волна тепла поразила его лицо, заставив его отойти на несколько шагов со звоном в ушах.

   Это… сила Бога!

   Железный Топор не мог не вспомнить тот первый раз, когда он стал свидетелем испытания пороха Его Высочества, но взрыв на этот раз был намного сильнее. Даже стоя почти на расстоянии в сто метров, он чувствовал обжигающий жар огненного шара. Что касается врагов, близких к Божьей Каре на вершине башни, то их судьбы было легко себе представить.

   Он тихо помолился Трем Богам, поднял свою винтовку и крикнул:

    — За Его Высочество, Первая Армия, вперед!

    — За Его Высочество! — солдаты повторили его слова и рванули в замок Графа.

   На этот раз… никто не осмелился их остановить.

   Когда Железный Топор вернулся в Крепость Длинной Песни, шла уже шестая ночь.

   Весь Западный Регион, наконец, оказался под контролем Роланда.
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Замок Крепости был намного просторнее, чем в Пограничном Городе. Высокие книжные полки с позолоченными краями стояли у стен слева и справа и были заполнены множеством книг. Книги на полках содержали информацию обо всем на свете, от эпоса до путевых заметок, все, о чем он мог только мечтать. Чтобы добраться до книг на верхних уровнях, рядом с книжными полками стояла деревянная лестница.

   Вероятно, из соображений безопасности единственное окно в кабинете было оборудовано металлическими перилами снаружи. Когда дневной свет попадал в комнату, можно было ясно увидеть полоску всплеска солнечных лучей над старым меховым ковриком, от чего появлялось странное чувство отчужденности, как будто он стоял один против мира.

   «Анне, безусловно, понравилось бы это место», — не мог не подумать Роланд. Тем не менее, ярко освещенный городской кабинет с большими окнами лучше всего соответствовал его вкусу. Хотя места было мало, было удобно.

   Что касается Найтингейл, он мог сказать, судя по её привычке спать у камина, что ей здесь совсем не понравится.

   Внезапно кто-то постучал в дверь.

    — Войдите, — Роланд поставил Секретную Историю Западного Региона на её место на книжной полке.

    — Ваше Высочество, — Петров Халл вошел в кабинет и положил стопку бумаг на стол. — Я закончил собирать данные, которые Вы просили.

   Роланд вернулся к своему столу и внимательно прочитал список аристократов:

    — Это все аристократы, оставшиеся в Западном Регионе?

    — Да, — Петров пояснил. — Они делятся на две основные категории, виновные и невинные. После этого я оценил их по фамилиям. Есть 64 виновных человека, а 137 человек отказались восставать или не знали о мятеже. Невинные люди — в основном рыцари и свободные рыцари, и ещё аристократы низкого положения.

   Роланд перевернул первую страницу и увидел имя Романа Кенди, Графа Семьи Мэйпл, указанное в верхней части. Согласно сообщению Железного Топора, этот великий благородный человек спрятался в бочонке в своем подвале после того, как его замок был схвачен, и к тому моменту, когда его нашла Первая Армия, он перепачкал свои штаны из страха. Он был также аристократом с высшим чином среди всех захваченных в войне за объединение.

   Далее была целая страница аристократов из Семьи Мэйпл, в число которых вошли два сына, другие их родственники и рыцари.

   Роланд быстро закончил читать список и почувствовал удовлетворение:

    — Отличная работа.

   Шесть семей Западного Региона буквально стали историей: Лев Райан, Мэйпл, Вульф и Дикая Роза были полностью раздавлены, и хотя Хонисакл и Элк все еще оставались, они больше не были феодальными аристократами. Теперь вся власть в Западном Регионе принадлежала Роланду.

    — Ваше Высочество… — Петров немного задумался, прежде чем спросил. — Сэр Железный Топор признал людей в этом списке виновными. Может ли иметь место какая-то… ошибка?

   Роланд не мог не усмехнуться:

    — Он очень опытный следователь и не использовал пытки для получения признаний, поэтому я считаю, что его окончательное решение заслуживает доверия.

   Между тем его допрос был всего лишь вопросом формальности. После того, как все аристократы оказались в тюрьме, Найтингейл дважды проверила каждого из них — ей потребовалось всего несколько простых вопросов, чтобы определить, участвовали ли они в мятеже или нет. Именно поэтому Роланд чувствовал себя уверенно в том, что нужно было тяжелой рукой ударить по аристократам. С помощью Найтингейл он мог быть уверен, что не упустит ни одного виновного и не осудит невинных. Ему не нужно было беспокоиться о том, что он прольёт кровь невинных или оправдает настоящих преступников.

    — И… что Вы планируете делать с виновными аристократами

    — Почему ты спрашиваешь? — Роланд поднял голову и взглянул на Петрова. — Некоторые из этих людей твои друзья?

    — Нет, Ваше Высочество, — он покачал головой. — Я просто думаю, что если Вы повесите их все, это может нанести вред Вашему будущему правлению.

    — Неделю назад ты говорил о принципе глаза за глаз, — Принц с любопытством поднял брови. — Теперь ты хочешь их пощадить?

    — Я хочу, чтобы все эти люди отправились в ад, но даже если бы я сам задушил их всех, это ничего не изменило бы… Это может привести к тому, что другие аристократы возненавидят Семью Хонисакл. И, если все узнают, что вы казнили аристократов, другие города могут начать сопротивляться Вашему правлению.

   Услышав это, Роланд был очень удивлен. Это была логика опытного политика, который отбросил личные эмоции, взвесив плюсы и минусы…

   «Кажется, что эта битва не заставила его возненавидеть борьбу, а на самом деле помогла ему повзрослеть».

   
 — Не страшно, если расскажу тебе заранее, — Принц встал и подошел к окну. — Я собираюсь рассказать обо всем народу и провести открытый суд над всеми мятежниками на площади, включая аристократов, охранников, оружейников и наемников… Главарей и непосредственных организаторов мятежа, и всех подлецов с кровью людей на руках, естественно, повесят. Людей, виновных в том, что следовали их приказам, лишат титулов и отправят на Шахту Северного Склона. Таким образом, будут повешены только пять или шесть аристократов. Граф Семьи Экл и Виконт Семьи Вульф умерли в сражениях, поэтому те, кто выжил, обменяют свои титулы на свои жизни. Когда об этом станет известно, я не думаю, что кто-нибудь увидит в этом слишком суровое наказание — в конце концов, восстание против короля является тяжелым преступлением.

   Петров вздохнул с облегчением:

    — Ваше Высочество милосердно.

   Когда старший сын Семьи Хонисакл ушел, Роланд почувствовал незнакомое ему чувство удовлетворения.

   Эта операция в Западном Регионе очистила все препятствия на его пути, поэтому он мог легко составлять законы и распространять приказы на всей этой обширной земле.

   И что еще более важно, он получил поддержку со стороны многих людей и аристократов — после того, как мятежники будут уничтожены, останутся только сторонники.

   Это было особенно справедливо в отношении аристократов — после потери их феодальной и законодательной власти им пришлось бы слепо следовать за ним и распространять его политику, если бы они хотели продолжать жить в комфорте. Поскольку у аристократов было больше ресурсов, чем у гражданских лиц, им не пришлось бы долго думать над тем, как извлечь выгоду.

   Как только они начали бы получать небольшую прибыль, они никогда уже не захотят вернуться к своей прежней жизни — в конце концов, эти аристократы низкого положения никогда не получали многого от своих территорий, а иногда даже погружались в долги, если не справлялись с управлением. Скоро они поймут, что пока они играют по правилам, они будут жить невообразимо комфортно.

   Не было никаких сомнений в том, что он сделал большой шаг в направлении осуществления своего плана по строительству большого города.

   Роланд протер запотевшее окно и посмотрел на город, покрытый снегом, — так как ему все же придется некоторое время пробыть в Крепости Длинной Песни, чтобы уладить правительственные дела, он мог бы также устроить этот кабинет в соответствии со своим вкусом.

   Например… он начнет с французских окон.
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Через три дня Роланд выступил с речью в театре Длинной Песни.

   Чтобы уведомить всех о речи, он попросил Петрова заранее сообщить подробности восстания всему городу, а также поручил Мэгги принести Эхо из Пограничного Города.

   Собралась меньшая аудитория, чем он ожидал. Хотя уже стояла весна, бесконечный снег все так же мешал людям выходить на улицу.

   К счастью, благодаря обещанию Принца о том, что «солдаты, убитые в бою, будут хорошо вознаграждены», все члены Второй Армии и их семьи пришли в театр. Роланду понадобилось бы некоторое время, чтобы заслужить доверие со стороны остальных его подданных, но он считал, что лучший маркетинг — это передача послания из уст в уста. Как только семя было посеяно, оно пустило бы свои корни в сердца большего количества людей. Именно по этой причине он настоял на сборе армии из обычных людей.

   Они были такими же острыми, как мечи, столь же неприступными, как крепости, и идеальными образцами для подражания.

    — Доброе утро, мои подданные, я лорд Западного Региона, Роланд Уимблдон. Я думаю, что большинство из вас уже слышали мое имя, — Роланд оглядел аудиторию и продолжил. — Прежде всего, я хотел бы выразить свою глубочайшую скорбь и соболезнования тем, кто был ранен или погиб в ходе восстания. Это был заговор, задуманный в Королевском Городе. Чтобы нарушить мир Западного Региона, Тимоти много раз пытался развязать войну против нас. К сожалению, четыре семьи Западного Региона не сражались вместе с народом, а помогали коварным увековечивать злые дела, тем самым творя эту трагедию.

   Принц не задерживался на деталях восстания. По сравнению с официальной речью, людей, как правило, больше интересовали слухи, что ходили в тавернах. Поэтому он вскоре после краткого введения, переключился на более популярную тему компенсации.

    — Во время восстания 56 из 112 солдат Второй Армии были убиты в бою. Кроме того, повстанцы разграбили и сожгли резиденции, что привело к 48 смертям среди мирных жителей и 12 хозяйств сгорело, превратившись в прах, — тихо произнес Роланд. — Настоящим я приношу свои извинения поданным Крепости Длинной Песни. Как лорд территории, я не выполнил своих обязательств.

   Слова Принца взволновали публику, которая, по-видимому, никогда не слышала, чтобы члены королевской семьи извинялись перед мирными жителями. Многие из них были потрясены и поражены, но Роланд подумал, что так и должен вести себя лорд. Он не был столь же наглым, как другие знатные люди, которые всегда относились к мирным жителям с презрением и снисходительностью. История научила его, что правитель не будет по-настоящему принят своим народом, если он не будет считать их равными себе.

    — Я обещаю, что смерти всех этих людей не будут напрасны! Мало того, что солдаты, убитые в бою, получат надлежащее захоронение, но и их семьи также получат пенсию в размере пяти золотых роялов. Кроме того, они каждый месяц в будущем могут подавать заявку на еду и уголь из Ратуши в качестве дополнительной компенсации. Этот пенсионный план распространяется и на Первую Армию, и я заверяю вас, что подданные Второй Армии также будут одинаково вознаграждены!

   Мало кто приветствовал обещание Принца. По-видимому, большинство из присутствующих скептически относилось к предполагаемому пенсионному плану Роланда. Коррупция и взяточничество среди чиновников были распространены на этой земле, поэтому даже зимние пайки иногда смешивались с песком и листьями. Как они могли поверить, что они получат золотые роялы?

   Тем не менее, Роланд уже подумал о том, как максимизировать влияние своей речи. Он хлопнул в ладоши, и два солдата из Первой Армии вышли на сцену с сундуком, за которым последовали Петров и Железный Топор.

    — У меня есть список солдат, которые пожертвовали собой в битве. Теперь губернатор Крепости Длинной Песни, Петров Халл, будет лично распределять ваши пенсии!

   Когда солдаты бросили на стол блестящие золотые роялы, зрители, наконец, стали немного восторженнее.

    — Аят, из Первого Пистолетного Батальона Второй Армии!

    — Чапитер, из Первого Пистолетного Батальона Второй Армии!

   «…»

   Когда Железный Топор медленно зачитывал имена в списке, члены семей солдат поочередно выходили на сцену и с радостью брали золотые роялы, кланялись, и опускаясь на колени. Какое-то время театр был погружен в хаос настолько, что Роланд почувствовал, как Найтингейл положила руки на его талию.

   К счастью, несчастных случаев не произошло. К тому времени, как все получили пенсии, был почти полдень. Роланд махнул рукой, чтобы заставить замолчать жужжащую аудиторию.

    — Те, кто потерял свои дома во время войны, также получат приют и продовольствие. Еда будет доставляться вам назначенным персоналом до тех пор, пока не закончатся Демонические Месяцы.

    — В-Ваше высочество, как насчет того, что будет после Демонических Месяцев? — спросил кто-то громким голосом. Конечно, этот «запрос» исходил от Эхо.

    — К тому времени Ратуша подготовит большое количество рабочих мест с конкурентоспособными зарплатами и пособиями. И если вы будете готовы много работать, вам не нужно будет беспокоиться о еде! — Роланд поднял правую руку и объявил. — Западный Регион не забудет тех, кто внес свой вклад, и я тоже!

   На этот раз его речь получила теплый прием, и зрители подняли свои правые руки в ответ. Пока подданные приветствовали речь, Роланд поручил своим людям раздать кашу, поднимая людям их хорошее настроение до самого пика.

   К вечеру в театре собралось еще больше людей. Поскольку все места были заняты, многие люди сидели на корточках в коридоре, очевидно ожидая судебного процесса.

   Кажется, всем нравилось смотреть, как заключенного подвергают судебному преследованию, как в мире, в котором он жил ранее, так и в нынешнем.

   Роланд попросил Железного Топора и Петрова провести процесс, в то время как он сам сидел на втором этаже театра в качестве одного из зрителей.

   Приговор был вынесен задолго до этого. Заключенных вывели на сцену и выстроили на коленях перед зрителями, вооруженные солдаты торжественно стояли за ними. Железный Топор вел счет, а Петров зачитывал приговоры, после чего солдаты проводили людей на площадь Крепости на саму казнь.

   При виде заключенных некоторые из членов семей жертв пустили в ход кулаки. Пока удары не были опасны для жизни, Первая Армия стояла в стороне. Никто не пожалел этих мерзавцев, которые должны были знать о грозящих последствиях в момент совершения убийств и грабежа.

   В итоге 132 заключенных были приговорены к смертной казни, шесть из которых были великими аристократами. Остальные были наемниками, охранниками и слугами. Методы казни варьировались. Поскольку виселицы были ограничены в количестве, только аристократы получили привилегию быть повешенными, тогда как другие были расстреляны. Это был также первый случай, когда огнестрельное оружие использовалось для казни.

   Другие 900 человек, которые принимали участие в мятеже, но не совершали убийств, были заключены в тюрьму, ожидая, что их отправят на Шахты Северного Слона.

   Теперь Роланд избавился от всех аристократов, которые бросали вызов его власти в Западном Регионе.

   На следующий день он вызвал невинных аристократов в зал замка.

   Поскольку это было только начало очистки, ему все еще предстояло много работы, прежде чем он смог бы по праву управлять этим регионом.

   Самым важным шагом было создание нового порядка.
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Роланд устроил пир для аристократов, чтобы они смогли расслабиться.

   В центре зала стоял длинный стол, покрытый белой скатертью, с большим разнообразием деликатесов, вкусных вин и красиво оформленных цветов. Аристократы сидели по обе стороны стола лицом друг к другу.

   Выпив несколько стаканов красного вина, все, казалось, почувствовали себя комфортнее и не так напряженно. Учитывая, что Хонисаклы и Элки были сторонниками Роланда и что все великие аристократы были раздавлены, эти мелкие аристократы вряд ли станут нарушать гармонию в такой момент. Напротив, во время разговора они добровольно раскрыли свои намерения встать на сторону Роланда. При таких обстоятельствах Роланд знал, что пришло время поговорить о его новой политике.

   После того, как всех накормили, он каждому передал брошюру, подготовленную заранее.

   Это была «маркетинговая графическая книга», которую он тщательно разработал и подготовил.

    — Ваше Высочество… что это? — как он и ожидал, в скором времени аристократы стали удивленно спрашивать. — Почему рисунки в этой книге настолько реалистичны?

    — Да, они выглядят такими реальными.

    — Они не похожи на картину… Никакая краска не сможет передать такие оттенки цветов.

   Несомненно, они были аристократами из большого города, которые умели правильно оценивать произведения искусства. Роланд хлопнул в ладоши и ответил с улыбкой:

    — Это действительно иллюстрации художника. Единственное отличие заключается в том, что художник — ведьма, а краски, которые она использовала, на самом деле являются проявлением ее могучей магической силы.

   Аристократы были поражены этими словами, не зная, должны ли они отбросить брошюру или нет.

    — Местная церковь лишилась власти. Что вас беспокоит? — сказал Принц, поднимая брови. — Ведьмы ничем не отличаются от нас. Я сам много раз находил тому подтверждение.

    — Эмм… Эмм, — Петров чуть не подавился. — Ваше Высочество правы.

    — Конечно, Ваше Высочество правы. Ха-ха… — вмешались другие аристократы, сумев выдавить из себя смешок.

   «Хм… похоже, я непреднамеренно сказал то, чего не следовало,» — Роланд выглядел равнодушно и, подумав, сменил тему. С тех пор, как он стал Принцем более года назад, он заметил, что его способность оставаться невозмутимым на фоне изменений улучшалась не по дням, а по часам, он становился все смелее:

    — Главное — это история в брошюре. Рисунки просто сделали ее более доступной и интересной.

   В то время как аристократы все еще были поглощены этой историей, Аурелия, девушка из Семьи Элк, резко подняла голову и спросила:

    — Это история семьи аристократа?

    — Аурелия! — Рене оборвал её, понижая голос. — Ты должна называть Принца Его Высочеством!

    — Правильно. Он был аристократом в Западном Регионе, — Роланд жестом показал Рене, что все в порядке, а затем продолжил. — Некоторые из вас все еще могут его помнить.

    — Ваше Высочество… Я знаю его, — ответил один рыцарь. — Его зовут Титус Пэйн. Раньше мы были соседями, а его территория была рядом с моей.

    — Я тоже однажды встретил его, — вспомнил кто-то другой. — Тогда он был простым бароном. Его отец был вассалом Джо Коля. Но поскольку Лорд Джо покинул Западный Регион, его территория уменьшилась.

    — Виконт Титус в настоящее время живет в Пограничном Городе, — сказал Роланд, улыбаясь. — В иллюстрированной книге записано, как мы познакомились… а также то, что произошло позже. Как вы можете видеть, он аристократ, живущий в обществе, регулируемом новой системой. Теперь он занят практикой стрельбы из ружья. Я полагаю, что сразу после Демонических Месяцев он заберет дочку и охранников в Сокрытый Лес, чтобы там повеселиться на охоте. Насколько мне известно, с тех пор, как он продал свою территорию к востоку от Крепости и поселился в Пограничном Городе, он не только был повышен до более высокого ранга, но и его состояние увеличились в несколько раз.

   Страх возникал от неизвестности. То же самое верно и в отношении изменений в системе. Поскольку аристократы не знали о том, к чему приведут все эти изменения, их отвращало чуждое и незнакомое. Чтобы уменьшить их страх и сопротивление, Роланд выбрал Титуса Пэйна в качестве живого примера и попросил Сораю нарисовать его жизнь в мультяшном формате. По сравнению со скучными биографиями, мультфильмы, по-видимому, более подробно раскрывали подробности истории.

    — Возможно, вы знали, что я планирую построить город в Западном Регионе. На самом деле, я давно об этом думал. В скором времени, Пограничный город, Крепость Длинной Песни и узкая полоска земли между ними будут объединены в единое целое, — продолжил Роланд. — Кто-то может спросить, как могут быть связаны два далеких друг от друга города. Я должен сказать, что объединение будет ограничено только администрацией. Другими словами, новый город будет управляться теми же законами и строем. Это также является причиной, по которой я забираю феодальные и законодательные полномочия аристократов.

    — Ваше Высочество, но наши территории… — спросил кто-то.

    — Они все равно будут вашими, — прервал его Принц. — Как я уже сказал, вы не потеряете ничего, кроме этих двух типов власти. Сама природа феодализма заключается в предоставлении земель другим, которые затем станут вашими подчиненными, и тем самым расширят ваше влияние, затем вы поведете низших аристократов против врагов, бороться за прибыль для вас. Однако в новой системе за защиту города будет отвечать профессионально подготовленная армия. Если вы будете следовать правилам, вы получите гораздо больше, чем раньше. В конце концов, вы выигрываете больше от дележки крупного торта, а не маленького.

   Пока аристократы молчали, Роланд выпил чаю, прежде чем продолжил:

    — Вы никогда не были в Пограничном Городе, так что совершенно нормально, что вы не знаете, сколько вы можете получить. Фактически, доходы города за вторую половину года достигли 30 000 золотых роялов. Могло быть и на 10 000 больше, если бы Демонические Месяцы не пришли так скоро.

   Все аристократы выдохнули:

    — 30… 30 000?

   Роланд давно узнал о финансовом положении Крепости от Петрова. Годовой доход Ратуши составлял не более 30 000, а эти мелкие аристократы явно зарабатывали гораздо меньше. Для них и 100 золотых роялов были бы состоянием.

    — Поскольку в будущем вы будете управленцами, ваша работа наверняка будет хорошо оплачиваться, — Роланд продолжал. — Вернемся к вопросу консолидации — кроме объединения администрации, два города также станут ближе географически. Например, мне требуется один день, чтобы добраться из Пограничного Города в Крепость Длинной Песни. После строительства Главной Королевской Улицы, чтобы покрыть это расстояние пешком потребуется меньше суток, или полдня на лошади или велосипеде, не говоря уже о других более быстрых методах транспортировки.

    — Что такое велосипед? — спросила Аурелия.

    — Устройство для верховой езды с ручным управлением, которое быстро работает на ровной поверхности, — Принц задумался. — Готов поспорить, через пять лет… нет, через три года мы сможем отправляться на работу в Пограничном Городе после завтрака в Крепости, — поскольку Главная Королевская Улица проходила прямо между Крепостью и Пограничным Городом, она уменьшала расстояние до 60 километров, что позволяло людям путешествовать на трамвае или машине, потратив не более получаса.

   Тем не менее, большинство аристократов мало думали о транспорте. Рыцарь, который утверждал, что он сосед Титуса Пайна осторожно спросил:

    — Ваше Высочество, из того, что вы только что сказали, выходит, что вы имели в виду, что хотите, чтобы мы управляли Крепостью?

    — И да, и нет, — Роланд пожал плечами. — Как я уже сказал, консолидация двух городов будет ограничена только администрацией. Сильная крепость станет районом города, непосредственно управляемым Ратушей. Но, учитывая, что поездка на работу по-прежнему звучит довольно нереалистично, в Районе Длинной Песни я создам второстепенную Ратушу на время, и она будет работать так же, как и та, что есть в Пограничном Городе, с несколькими вторичными подразделениями в своем подчинении. Вы будете работать в этих второстепенных отделах, которые станут заниматься местными делами.

    — Вторичные… отделы? — эхом отозвались аристократы с недоумением.

    — Городом управлять нелегко. Хотя вам будут хорошо платить, вам будет нелегко выполнить ваши задачи, — прямо сказал Роланд. — Поэтому мне нужно, чтобы, как только мы восстановим порядок здесь, вы вместе со мной отправились в Пограничный Город. Я хочу, чтобы вы своими глазами увидели, как должна выглядеть хорошо функционирующая Ратуша. Что касается управления городом, вам многому предстоит научиться.
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Объяснив план административной интеграции, Роланд поднял чашку и сделал несколько медленных глотков, ожидая, пока все переварят полученную информацию.

   Чтобы поддерживать ежедневный патруль периметра, ему нужно было много людей. В это время, пока общий уровень грамотности ещё не улучшился, ему придется полагаться на аристократов. Большинство из них имели начальное образование, и у них был опыт управления. Если бы кто-то из них заметно отличался бы от других, Принц продвинул бы его к власти и назначал ответственным за город или территорию от имени самого себя. В его предыдущем мире эта должность принадлежала бы губернатору или мэру.

   Несколько минут спустя Роланд поднял следующую тему.

   Пришло время бороться с преступностью.

   В его представлении о новом порядке организация Черной Улицы не нужна. Все в городе могли найти работу, и им не нужно было грабить, поэтому спрос на украденные товары должен был прекратить свое существование. Вероятно, он не смог бы достичь этого в высокоразвитом современном городе с населением в десять миллионов человек. Насыщение минимальной заработной платы на рынке создало бы при этом высокий уровень безработицы. К счастью, население Западного Региона, включая Крепость Длинной Песни и весь пригородный район, составляло не более 60 — 70 тысяч человек. Поскольку главное развитие еще не началось, горожане могли найти работу, если они хотели работать.

    — Как много вы знаете о Крысах?

    — Вы имеете в виду… Черных Крыс? — Рене Мэдд кашлянул. — Я имел с ними дело.

    — Какое дело ты с ними имел? — спросил Роланд с интересом.

    — Хм… — Рене с трудом сглотнул, немного смутившись. — Я был лидером Бушующего Огня, и я сражался с несколькими бандами Крыс.

    — Хахаха, — несколько человек рассмеялись.

   Роланд был удивлен. Он никак не ожидал, что второй сын Графа имел бы такое дело с Крысами. Кроме того, Бушующий Огонь… такое безжизненное название. Он начал сомневаться в легитимности Рене, как сына Графа Мэдда.

    — Ваше Высочество, это правда, — начал Петров. — Несколько лет назад Силы Черной Улицы устроили бунт в доках. Почти каждый день гибли, как гражданские лица, так и иностранные торговцы, а патрульные закрывали на это глаза, а вот Граф Рене больше не мог этого терпеть, поэтому он привел своих охранников и группу людей из лагеря беженцев и выгнал Крыс из доков. В то время он ежедневно писал мне, чтобы держать меня в курсе хода операции. В то время я был далеко, в Королевском Городе. В письмах он писал, что это была война, которая была сродни войне с демоническими тварями, поэтому я думаю…

    — Петров, достаточно, — смутился Рене. — Мне было скучно, и я просто хотел делать хоть что-нибудь, чтобы занять себя.

   Так вот в чем дело. Это были просто импульсивные, но доблестные действия молодого аристократа, демонстрация его рыцарского поведения. Роланд считал, что второй сын Семьи Элк, который в юности любил повоевать, не имел ничего общего с группой последователей. Итак, в то время как Бушующий Огонь не был настоящей армией в полном смысле этого слова, они сражались в настоящих битвах.

    — Что с этой группой сейчас?

    — Э-э, я не знаю, — Рене почесал затылок. — После того, как я отправился защищать Гермес и сражаться с настоящими демоническими тварями, я потерял с ними все контакты.

   Роланд кивнул:

    — Собственно дело в том, что я собираюсь уничтожить всех Крыс в крепости, чтобы позволить всем жить мирной жизнью.

    — Ваше Высочество, извините, что говорю это, — Рене поколебался, прежде чем сказал. — Но… это, вероятно, невозможно.

    — Почему? — Принц нахмурился. — На моей стороне Первая Армия. Или с Крысами труднее справиться, чем с рыцарями?

    — Это не то, что я имел в виду, — Рене, казалось, подбирал правильные слова, чтобы выразить мысли. — Они слабые, робкие и без оружия и доспехов, они даже не знают тактик операций, они не идут ни в какое сравнение с рыцарями. Однако, если вы казните их, как вы казнили повстанцев, так сказать, казните их только потому, что они Крысы, я боюсь, что после такой зачистки в Крепости Длинной Песни останется не так много мирных жителей.

    — Ты имеешь в виду… — сказал Роланд.

    — Крысы и мирные жители, они одно и то же, Ваше Высочество, — Рене почтительно ответил. — После особого года, когда Демонические Месяцы были длинными, многие мирные жители должны были стать Крысами, чтобы выжить. Именно поэтому большинство Лордов закрывают глаза на существование Черной Улицы. Внутренний конфликт, по-видимому, лучше, чем открытый бунт, вызванный голодом.

   Лицо Роланда омрачилось. Он никогда не думал о том, как появились Крысы.

    — Как насчет их организаторов?

    — Некоторые из этих людей являются обычными преступниками, а некоторые из них поддерживаются местными аристократами, но есть и преступники из других городов.

    — Что ж, надеюсь, что сейчас никто из вас не поддерживает Крыс, — заявил Принц, глядя на длинный стол, с угрюмым выражением лица. Все аристократы ответили, опустив головы. Принц вздохнул. — Теперь это не имеет значения. Если вы поможете с моим планом очистки, я прощу ваши прошлые проступки, — после паузы он посмотрел на Рене. — У меня есть задача для тебя.

    — Да, Ваше Высочество.

    — В следующем месяце я сосредоточусь на том, чтобы побороть все преступные деяния в Крепости Длинной Песни. Тебе следует сотрудничать с Первой Армией, чтобы ликвидировать всех лидеров банд Черной Улицы и полностью разрушить все их организации. Что касается конкретных методов, я пошлю кого-нибудь к тебе с инструкциями.

    — Ваше Высочество, как насчет граждан, которые зависят от них? Без банд, что обеспечивают их пищей, они вряд ли выживут в Демонические Месяцы, — Рене заволновался. — Плюс в этом году Демонические Месяцы начались раньше обычного, поэтому в зависимости от них может быть еще больше людей, чем в предыдущие годы.

    — Я позволю Петрову открыть амбары и раздавать еду гражданам до конца Демонических Месяцев.

   Аристократы за столом начали возражать:

    — Ваше Высочество, это не сработает!

    — Такая поддержка только ухудшит ситуацию!

    — После этого все в городе станут нищим!

   Все аристократы отважились попытаться остановить его.

   Роланд сильно ударил кулаком по столу:

    — Я все решил, и я больше не хочу слышать ваши возражения!

   Роланд знал, что аристократы считали простых людей худшими созданиями, считали их ленивыми, невежественными, некомпетентными и грязными. Они считали, что простые граждане очень жадные по своей природе и абсолютно безнадежны. Однако Роланд думал по-другому и знал силу людей. Они могут казаться глупыми, но с руководством и образцом для подражания они могут стать решающим игроком. Если люди были так же бесполезны, как думали аристократы, как они могли продолжать менять мир?

   На самом деле, лучшие люди были лучшими инвестициями. Даже малейшее позитивное изменение приведет к большему выигрышу, чем можно было бы ожидать.

    — И последнее, я хочу, чтобы вы распространили это сообщение как можно скорее, — Роланд посмотрел на Петрова. — У тебя есть опыт в этом, поэтому я хочу, чтобы ты поработал над данным вопросом. Если подданные не смогут прочитать сообщение, попроси кого-нибудь прочитать его им. Просто убедись, что письменное сообщение содержит то, что мы обсуждали сегодня.

    — Все, что мы обсуждали? — удивленно спросил Петров. — Даже информация о плане зачистки Крыс?

    — Да, включи это и информацию об открытии амбаров, для раздачи еды, — Роланд взглянул на людей за столом и бросил им вызов. — Это те условия, которые создадут хорошо функционирующую Ратушу, все это необходимо для ее правильной работы. Публикация курса политики, ответы на вопросы людей и принятие их отзывов. Это лучший способ реализации изменений в политике.

   Роланд считал, что ему нужно сначала научить аристократов, а затем объединить закон, объединив администрацию, а также повысить общественную безопасность, проводя политическую пропаганду до восстановления порядка.
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    Глава 457. Музыка иллюзий
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  — Тебе не обязательно идти со мной, — Эхо шла вдоль Красноводной Реки, снег хрустел под её ногами.

    — Этот город небезопасен, это ведь не Пограничный Город, — Железный Топор шел позади нее, буквально в двух шагах. — Его Высочество велел мне защищать Вас, если Вы уйдете из замка без других ведьм.

    — Не надо было вообще ему говорить, — пробормотала она, выдохнув. — Кроме того, тебе больше не нужно называть меня леди.

    — Вы всегда будете главой Клана Оша в моем сердце, моя Леди Серебряная Луна.

   Когда он упомянул Оша, Эхо замолчала. Несмотря на то, что Железный Топор не мог видеть выражение ее лица, он чувствовал, что Эхо загрустила при упоминании ее клана. Он хотел утешить ее, но не знал, как и что сказать. Итак, он просто закрыл рот и молча шел за ней.

   Приток Красноводной Реки, который шел по полю за городом, отличался от того, который впадал во внутренний город и был почти прямым. Речные дамбы с обеих сторон были покрыты каменной кладкой, плоской и аккуратной. Примерно каждые десять шагов виднелось отверстие с лестницами к реке, что позволяло людям получить из нее воду.

   Сегодняшний снегопад был не слишком сильным, и на улице было несколько пешеходов. Мужчины и женщины смотрели на Эхо с удивленными выражениями на лицах. Леди Серебряная Луна была высокой и стройной с прекрасной фигурой. Ее бежевая кожа и длинные сине-седые волосы были весьма особенными и привлекающими взоры. В глубине Королевства Грэйкасл редко можно было увидеть чистокровного представителя Песчаного Народа.

    — Перейдем на другую сторону реки, — Эхо, очевидно, не обрадовалась такому вниманию.

    — Да.

   Они осторожно ступили на застывший арочный мост через реку, а затем прибыли в восточную зону Крепости. Здесь почти не было домов, а огромные площади сельскохозяйственных угодий были покрыты снегом. Все, что они могли видеть, было просто безграничными равнинами и тусклой черной громадиной городской стены. Этот район резко контрастировал с западной зоной города.

    — Это место не похоже на Город Железного Песка, — сказала Эхо. — Когда я была в Южном Регионе, я думала, что везде одно и то же. Пески покрывали почти всю землю. Источники воды и Оазис были самыми ценными ресурсами, и люди за них сражались до смерти. Однако, над Красноводной Рекой никто не проливает кровь. Если они хотят пить, им просто нужно припасть к ней и выпить.

    — Однако здесь они будут бороться за другие вещи, — серьезно сказал Железный Топор. — Например, золотые роялы, драгоценности, честь, статус… Нет спасения от сражений.

    — Правда? Но Найтингейл сказала мне, что наш Принц закончит все споры, — Эхо подняла глаза на облачное небо. — И кем бы мы ни были, людьми Песчаного Народа или людьми из четырех королевств, простыми людьми или ведьмами, мы сможем пользоваться равными правами и жить свободной жизнью.

    — Я… я не знаю, — Железный Топор колебался. Он не мог представить, чтобы все отбросили свои предрассудки и мирно жили все вместе. Он думал, что, несмотря на то, что Его Высочество обладает силой богов, и он, несомненно, победит всех своих врагов, ему было бы невозможно заставить всех его врагов добровольно принять его господство. Создание врагов в процессе завоевания было неизбежным результатом битвы.

    — Ты хочешь вернуться в Город Железного Песка? — вдруг спросила Эхо.

    — Нет, Леди Серебряная Луна, — Железный Топор быстро опомнился и ответил без колебаний. — Я поклялся Трем Богам, что всегда буду помогать Его Высочеству, Роланду Уимблдону, и помогу расширить его территорию. Не волнуйтесь, миледи. Его Высочество пообещал отомстить за Вас. Пожалуйста, верьте в него. Когда Вы вернетесь в Город Железного Песка, никто не посмеет проявлять к Вам неуважение.

   — Но я не хочу быть главой Клана Оша, — прошептала она. — Я хотела бы остаться где-нибудь, где деревья будут вечнозелеными, я бы хотела остаться с Венди и Найтингейл. Я бы хотела, чтобы Его Высочество научил меня песням. Надеюсь, что когда-нибудь я смогу вернуться, чтобы посмотреть, как там все изменилось, но я не хочу жить в пустыне и постоянно бороться за воду.

    — В любом случае, вы единственный преемник Оша в моем сердце, — Железный Топор не стал договаривать. Вместо этого он просто посмотрел вниз и сказал. — Никто не может Вас принудить.

   Они прошли через белое поле на открытое пространство, где Эхо остановилась.

    — Я буду практиковать здесь. Не думаю, что я кого-нибудь потревожу.

   Железный Топор знал, что ее сила состоит в том, чтобы издавать различные звуки, и она обычно практиковала на заднем дворе замка в Пограничном Городе. Но на этот раз, чтобы не нарушить ход важной встречи Его Высочества с аристократами, она намеренно выбралась сюда, чтобы попрактиковать свою силу.

   Он кивнул и сделал два шага назад:

    — Я буду охранять вас.

    — Ах, да, я написала песню о нашем родном городе, — Эхо обернулась. — Хочешь послушать?

    — Песню? — Железный Топор был немного удивлен.

    — Да, я научилась использовать метод расстановки, которому Его Высочество научил меня. Теперь я смешиваю звуки различных инструментов, чтобы добавить эффект наслаивания и выстроить гармонию, — Эхо говорила об этом с расслабленным выражением на лице. — Я пробовала и к моему удивлению, сработало. Я не знала, что песня может быть настолько приятной. Каждый добавляемый тон привносит своё чувство. Я не знаю, где Его Высочество узнал этот метод. Хоть я и была продана в Королевский Город, но я никогда ничего подобного не слышала от аристократов.

    — Принц Роланд всегда был особенным, — сказал Железный Топор, он верил, что сами Боги одобряли Роланда.

    — Да… Никто не относится к ведьмам так же искренне, как он, — Эхо была полностью согласна с Железным Топором. — Однако Его Высочество дал действительно странные имена методам смешивания, такие как «Звук электричества» и «Сельскохозяйственный тяжелый металл», — она с улыбкой покачала головой. — Я думаю, только он мог придумать такие имена.

   Прежде чем Железный Топор мог ответить, она начала петь.

   Когда смешанная мелодия дошла до его ушей, его, как громом поразило, так, что он сразу же застыл на месте. Какая удивительная мелодия! Звучало так, будто пески мягко касались оазиса. Как будто яркая огненная глыба вырвалась из глубин земли.

   В данный момент Железный Топор почувствовал, что его перенесло в пустыню, и он стоял под палящим солнцем.

   «Это… иллюзия?»

   Он посмотрел вниз и обнаружил, что снег исчез, и теперь он стоит в Оазисе. Когда он посмотрел вдаль, то, смог увидеть только песок. Девушка перед ним закрыла глаза. Ее песня раздавалась в воздухе, когда сама она стояла на мелководье, нарушая гладкую поверхность воды. Какая захватывающая красота!

   
    
     Идти сквозь пыль и песок,

     Ища Оазиса следы.

     Твои следы хранит морской песок,

     А тень отражается в весне.

    

    
     Оазисы становятся пустынями,

     А пустыни оазисы порождают,

     Одно лишь может быть вечным — 

     Это легенда о тебе.

    

    
     Когда-нибудь…

     Я буду следовать за твоими следами,

     Чтобы найти твою тень,

     В бессонный и безмолвный момент

     Перед рассветом.

    

   

   …

   Когда песня умолкла, Железный Топор вернулся в заснеженную Крепость Длинной Песни. Казалось, ничего не случилось, и все, что он испытал только что, было лишь иллюзией. Через некоторое время он сглотнул, а затем раскрыл кулак. На ладони его сияло крошечное зерно прозрачного песка.

   光 [3].
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    Глава 458. Песнь, что находит отклик
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Роланд не мог поверить в то, что услышал.

    — Ты сказал, что видел пустыню в песне Эхо и вернулся с песчинкой? — спросил Роланд. Его мысли путались.

   Это просто обман слуха? Как же тогда объяснить эту песчинку в его ладони?

    — Я не вернулся с ней, Ваше Высочество, — Железный Топор торжественно положил песчинку на стол. — В то время я застыл на месте, и не думал проверить, настоящая ли она. Это песчинка просто внезапно появилась у меня в руке. Может быть, её принесло ветром?

   Это становилось все более и более неправдоподобным. Роланд подумал и спросил:

    — Она спела только одну песню?

    — Звучали и другие песни, но я не смог понять их, — поглощенный воспоминаниями, Железный Топор продолжил. — Это было похоже на чудо… Если бы мы были в Южном Регионе и Леди Серебряная Луна заявила, что она является Посланником Трех Богов, я бы твердо ей поверил. Ваше Высочество, это случилось потому, что она эволюционировала?

   Этот человек из клана Моджин был с Роландом более года и теперь гораздо лучше понимал ведьм.

    — Я думаю, что так, но это первый случай, когда я сталкиваюсь с подобной ситуацией, — ответил Роланд. Подумав, он решил отправить за Эхо и спросить ее лично.

   Когда Железный Топор ушел, Роланд поднял песчинку и внимательно посмотрел на неё:

    — Она была создана магической силой?

    — Я не уверена, — раздался голос Найтингейл. — В ней нет следов магической силы.

   Это не обязательно означало, что песчинка не была создана магической силой. Песчинка была реальностью и существовала в реальном мире, как фотографии Сораи. Будучи создана, она могла существовать и без магической силы, и Камень Божественной Кары на неё не влиял.

   Вскоре Эхо вошла в кабинет. Найтингейл тут же вышла из своего Тумана, чтобы встать рядом с Роландом и с улыбкой на лице сказала:

    — Поздравляю.

   Эхо удивилась:

    — Меня?

   Найтингейл кивнула:

    — Магическая сила в тебе сосредоточилась. Разве ты не чувствуешь этого?

    — Н-на самом деле? — Эхо удивленно покачала головой. — Ты имеешь в виду, что моя способность эволюционировала?

   Узнав, что все получилось именно так, как он и ожидал, Роланд спросил Найтингейл:

    — Как она выглядит?

    — Она похожа на прозрачный синий камень, прозрачный, как вода, — ответила Найтингейл. — У нее почти такая же магическая сила, как у Мэгги.

   Эволюция Эхо, казалось, не была связана с просвещением. Она сконцентрировала свою магическую силу еще до того, как поняла, что произошло. Когда Роланд сказал ей, что испытал Железный Топор, она была поражена.

    — Он действительно почувствовал, что вернулся в Южный Регион и был в море песка?

    — Слово «почувствовал» может быть не очень точным, но он вернулся с песчинкой из этой пустыни, — сказал Роланд с улыбкой. — Песок можно найти повсюду, но я не верю, что он зашел бы так далеко, чтобы копаться в снегу или грязи, чтобы обмануть меня, — Принц немного помолчал и спросил. — Что ты видела в то время?

    — Ничего, — Эхо ответила с некоторым смущением. — Я закрыла глаза и не обращала внимания на мое окружение.

    — Так как насчет того, чтобы показать нам? — предложил Роланд. Он с интересом погладил себя по подбородку. — Спой песню, которую ты написала о своем родном городе.

    — Здесь?

    — Да, — сказал он. — Ужина ждать ещё полчаса, песня никого не потревожит.

    — Я хочу услышать захватывающую песню, — сказала Найтингейл.

    — Ну… хорошо.

   Эхо глубоко вздохнула, и вскоре в кабинете раздалась смешанная соната. Это был сладкий женский голос, слегка сдержанный с самого начала. Возможно, потому, что она никогда не пела в помещении. По мере того, как мелодия медленно парила, она полностью погрузилась в музыку.

   Когда она пела, Роланд слышал горячие ветры, пробивающиеся сквозь зеленые леса; он даже почувствовал повышение температуры. Он почувствовал аромат жгучего песка под палящим солнцем. Когда песня смолкла, он остался потерянным оставшимся у него послевкусием. Несомненно, это была прекрасная, экзотическая лирическая песня, к которой такой немузыкальный парень, как он, никогда не мог бы придраться. Однако он не видел ни пустыни, ни оазиса с журчащими потоками. Он все время сидел в своем кабинете.

   Он взглянул на Найтингейл, они лишь покачала головой в ответ. Было очевидно, что она не увидела ничего удивительного.

   Может дело в том, что ее способность не была эффективной на этот раз?

   Роланд подумал, а потом спросил Эхо:

    — Ты написала эту песню?

    — Да, — кивнула она.

    — Теперь спой несколько песен, которые ты выучила со мной, — и подумав мгновение добавил. — Пусть все придут и послушают.

   Вскоре кабинет заполнили ведьмы. Пришли даже три ведьмы Спящего Острова. Они все еще держали свои карты в руке. Эхо явно немного нервничала, но с поддержкой Найтингейл успокоилась. Она исполнила все песни, включая Песнь Партизан.

   В ответ она получила теплые аплодисменты от всех ведьм без исключения.

   Послушав, как ведьмы описывают свои чувства, Роланд очень хорошо понял новые способности Эхо.

   То, что слушатели смогут почувствовать во время пения, зависит от их опыта. Если бы у них был тот же опыт, что и в песне, она повлияла бы на них больше. Он пришел к такому выводу, основанному на новых песнях, которые он преподавал Эхо. Песнь Партизан была самой популярной, потому что ведьмы видели, как Первая Армия двигалась в ритм музыки. Поэтому они могли лучше понять эту песню. Это также может объяснить, почему ее песня о Южном Регионе так сильно повлияла на Железный Топор.

   К сожалению, Роланд не мог сказать, как сильно ее пение могло повлиять на аудиторию. Ему было интересно, могут ли сцены в ее песне стать реальными вещами, когда слушатель был бы полностью поглощен звучанием.

   Новая способность Эхо наполнила его ожиданиями. Нельзя недооценивать способность поднять настроение. Она могла бы поощрять солдат, утихомиривать массы и петь в театре…

   …

   На следующий день Роланд встретил Вейдера из Пограничного Города в своем кабинете.

   «Ваше … Ваше Высочество … я … я здесь …» сказал он, стуча зубами. Очевидно, он ещё не оправился от скоростного полета.

   Самым быстрым способом передвижения между городом и Крепостью теперь была экспресс-доставка Мэгги. Однако, даже обернувшись в толстое одеяло, летя со скоростью 60 километров в час в когтях большого зверя, получаемое удовольствие от полета было достаточно сомнительным.

   «Хорошая работа» Роланд похлопал пухлого голубя по плечу.

   «Угу!» она с гордостью подняла голову.

   «Я хочу, чтобы ты здесь помог Семье Элков с обучением» он посмотрел на Вейдера и сказал: «Ситуация здесь отличается от ситуации в Пограничном Городе, но похожа на ситуацию в Валенсии. Здесь есть Крысы, беженцы и преступники».

   «Вы имеете в виду, вы хотите, чтобы я тренировал патрульных?» спросил Вейдер. Наконец он перестал дрожать, согревшись у камина.

   «Нет, я имею в виду полицию» Роланд объяснил свой план принятия серьезных мер против незаконной и преступной деятельности. «Первая Армия позаботится об этом вначале, но общественная работа по устройству безопасности должна быть передана местной полиции. Самое главное в обучении полиции — наполнить их концепцией «народного защитника»».

   «Относитесь к людям тепло, как весенний ветерок, и карайте преступников безжалостно, как гром» повторил Вейдер слова Роланда.

   «Да» сказал Принц с улыбкой: «Надеюсь, ты сможешь хорошо их обучить».
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    Глава 459. Змеиный Зуб (часть 1)
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В течение Демонических Месяцев улицы и переулки в Крепости пустовали, пока Крысы прятались и ютились здесь на своих территориях. Они делили пищу, которая хранилась с осени, и ожидали потепления, когда появится новая добыча.

   Так и должно было быть.

    — Черт, зачем мне идти сквозь метель, чтобы послушать какую-то проклятую полит-проповедь? — Змеиный Зуб горько сплюнул на землю. — Мне наплевать, что Лорды собираются делать. Подними воротник, — сказал он Джо, маленькому мальчику, дрожащему рядом с ним. — Ты умрешь, если подхватишь чуму холода.

    — Ему не следовало идти с нами, — нахмурилась Подсолнух. — Неужели действительно нужно было отправить всех четверых, чтобы получить какую-то информацию? У Канаса должно быть зуб за нас.

    — Умолкни, пожалуйста. Даже если ты и права, что мы можем сделать? — сказал с неодобрением Тигриная Лапа, рослый мальчик, и добавил, — Он наш кормилец, — хотя он казался безразличным, парень все же ускорил свой шаг, чтобы идти перед тремя другими детьми. С этого момента Змеиный Зуб почувствовал, что холодный ветер значительно ослаб.

    — Б-благодарю, — прошептал Джо.

   Когда речь заходила о Канасе, никто из них не хотел ничего говорить.

   У Крыс были свои социальные чины. Короли были наверху, а хвосты внизу. У разных чинов были разные места для проживания. Что касается Канаса, он не был ни королем, ни хвостом. Он был правителем Бесконечной Аллеи в Западной Зоне внешнего города. Если его и нужно было бы называть чем-то, то подошло бы сравнение с талией, или животом. Кем бы он ни был, Змеиный Зуб и его друзья, встречаясь с ним, должны были почтительно называть его боссом.

   В Западной Зоне было шесть правителей, но их босс, а именно король Западной Зоны, до сих пор оставался неизвестным для Змеиного Зуба.

   У Канаса было несколько команд крыс, и они были одной из таких команд. Если они хотели получить больше подарков от правителя, нужно было проявить себя лучше, чем другие команды. К сожалению, как уличные дети в переулке, они явно были в невыгодном положении, как в количестве, так и в силе. Но вот Тигровая Лапа был другим — было невероятно, что он каждый день ел только половину кусочка хлеба, и был настолько крепким.

   Причина, по которой шатенка Подсолнух, думала, что Канас нацелился на них, крылась в их предыдущей неудаче. Они не смогли заполучить ведьму, появившуюся на алее Канаса, потому что Змеиный Зуб сначала хотел использовать ее способность и заработать немного денег. Вскоре после того, они неожиданно встретили людей из Семьи Хонисакл и потеряли ведьму, прежде чем нажили достаточно денег.

   Из-за этого инцидента Канас был очень зол на них. Он думал, что если бы они отдали ему ведьму раньше, он заработал бы намного больше, продав ее аристократу или церкви.

    — Легко сказать, — заговорил Змеиный Зуб с презрением. — Продать ее в церковь за 25 золотых роялов? Где он сможет найти таких священников? Церковь в руинах, да и аристократы не дадут золотые роялы Крысам. Его скорее убили бы, чем заплатили бы.

    — Змеиный Зуб п-прав, — согласился Джо, все еще дрожа. — Если бы он действительно думал бы, что из-за нас потерял 25 золотых роялов, то бросил нас в Красноводную.

    — Канас мог только лишь отдать ведьму королю Западной Зоны. Он также должен был защищаться от её магической силы, не имея никаких Камней Божественной Кары, — Змеиный Зуб продолжил. — Мы просто ему омерзительны.

    — Прекрати говорить «продавать». Бумага одна из нас! — Подсолнух болезненно ущипнула Змеиный Зуб. — Ты говоришь о ней, как о товаре! — она вдруг остановилась и спросила. — Эй, это ты продал ее тогда?

    — Нет, я этого не делал! — воскликнул Змеиный Зуб. — Я изо всех сил старался спасти ее, но этот человек — лорд города.

    — Интересно, она в порядке в Пограничном Городе? — вздохнул Тигриная Лапа.

    — Как она может быть в порядке? — фыркнула Подсолнух. — В чем разница между тем, во что играет Принц и тем, во, что играют другие аристократы?

    — На самом деле… ты говоришь это сейчас, но когда увидишь образ жизни аристократа, то отчаянно захочешь, чтобы и тобой поиграли, — сказал Змеиный Зуб и дернул губами.

   Прибыв на площадь Крепости, они были застигнуты врасплох. Несколько сотен человек окружили деревянную сцену у костра. Это была весьма редкая сцена в снежный день.

    — Кто-то действительно пришел сюда, чтобы прочитать проповедь? — прохрипел Тигриная Лапа. — Какие трюки этот аристократ хочет выкинуть сегодня?

    — Вряд ли новости хороши, — Змеиный Зуб пожал плечами. — Полагаю, речь идет о сборе налогов или захвате трудоспособных парней для военной службы. Они ведь только что сражались в битве, верно?

    — Как бы то ни было, это не наше дело, — сказала Подсолнух. — Давайте закончим побыстрее и вернемся домой пораньше, Джо, подойди к костру и погрейся.

    — Да-да.

   Змеиный Зуб обошел толпу, направляясь к краю сцены, на которой стоял человек в плотном хлопчатобумажном пальто, шерстяном капюшоне и в перчатках из оленьей кожи. Змеиный Зуб почувствовал тепло, глядя на него. Все, что было на нем, было намного лучше его грязной, старой одежды. Он думал о том, как здорово было бы, если бы у него появился шанс украсть все эти вещи, но он также знал, что все это лишь мечты. Эмблема Семьи Элк на мантии мужчины указывала на то, кто он.

   Крыса никогда не могла позволить себе оскорбить кого-то из четырех семей.

    — Пойдите с Джо и погрейтесь, я сам здесь управлюсь, — сказал Змеиный Зуб двум другим детям.

    — В самом деле?, — спросил Тигриная Лапа и немного приподнял бровь.

    — Конечно, у меня хорошая память, — Змеиный Зуб указал на свою голову. — Я все помню — слова, людей и горькую ненависть.

    — Пффт, — усмехнулась Подсолнух. — Ну, раз ты, так говоришь, я пойду. И спасибо… Пошли, Тигриная Лапа.

    — Но сегодня вечером вам придется отдать мне большую часть ужина.

    — Посмотрим, я ещё не знаю, будет ли у нас сегодня ужин! — сказала она, поднимая руки вверх.

   После того, как они ушли, Змеиный Зуб потер своё холодное лицо, чтобы обратить всё внимание на деревянную сцену. Информация была бесполезной для такой Крысы в роли хвоста, как он сам, но она может принести выгодные возможности для крысиных животов и королей. К сожалению, даже если они действительно принесли бы некоторую прибыль, хвосты на дне все равно этого не узнают.

    — Мои сограждане, прослушайте совместное заявление Лорда Западного Региона, Принца Роланда Уимблдона, Графа Семьи Элк, Шалафи Халла и Лорда Крепости Длинной Песни, Петрова Халла, — человек сделал глоток горячего эля и продолжал читать с куска пергамента в руке. — Городская Ратуша Крепости Длинной Песни открывает рынок зерна для публики. Любой гражданин, у которого есть лишнее зерно дома, может свободно продавать его на рынке. Но обратите внимание, что, начиная со следующего месяца, любая несанкционированная продажа зерна будет считаться уголовным преступлением, и только Ратуша будет иметь право покупать и продавать зерно! Если кто-то будет арестован за несанкционированную продажу зерна, он будет подвергнут суровому наказанию! Ратуша также приветствует наводки от граждан об этом виде преступления, и вознаградит 25 серебряными роялами любого, кто предложит верную информацию!

   Змеиный Зуб открыл рот от удивления, потому что никак не ожидал услышать такие невероятные новости!

   Аристократы хотят запретить частную торговлю зерном!

   Кроме того, цены покупки и продажи зерна, предлагаемые Ратушей, крайне низкие. Кто будет продавать им зерно по этой низкой цене? Цена зерна в Крепости уже возросла в три раза из-за раннего начала Демонических Месяцев в этом году, и ей не упасть до того, как закончится снег. Если Ратуша продаст зерно сейчас, то и аристократы, и купцы будут покупать его по любой цене. Неужели Принц и Лорд города никогда не думали об этом?

   Подожди-ка… если они действительно запретят частную торговлю зерном, что с нами будет? Змеиный Зуб внезапно вздрогнул от этой мысли. Большинство граждан покупало большую часть своего зерна у Крыс. После того, как будут введены новые правила, и все зерно на рынке будет скуплено аристократами и купцами, катастрофа постигнет почти всех!
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    Глава 460. Змеиный Зуб (часть 2)
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Змеиный Зуб никак не ожидал, что впереди его ждет еще больше невероятных новостей — следующее заявление оратора заставило его застыть на месте.

    — Через пять дней, а именно на второй неделей первого месяца весны, Ратуша будет раздавать пайки на площади! Каждый может прибыть сюда, чтобы получить две чаши горячей овсянки, одну на обед и одну на ужин. Граждане, давайте же все благодарим Принца за его щедрость!

   При этом толпа начала шевелиться.

    — Мой бог, Гейл был прав, все это правда!

    — Да, я пришел, чтобы подтвердить это.

    — Я все правильно услышал? Бесплатная овсянка каждый день?

    — Вы тоже приедете? Разве у вас не полно овса и сушенного мяса дома?

    — Так это же два бесплатных блюда! Милорд не запретил мне приезжать. Разве вы не слышали, что он сказал «каждый»?

    — Милорд!, — кто-то вдруг закричал. — Действительно ли овсянка будет бесплатной? Как долго будет продолжаться раздача?

   Этот вопрос мучил всех. Толпа успокоилась и повернулась, чтобы взглянуть на оратора на сцене.

   Подождав, пока хорошие новости уложатся в головах, оратор со сцены объявил:

    — Все правильно! Овсянка действительно будет бесплатной, и раздача будет продолжаться до конца Демонических Месяцев! Расскажите всем своим соседям и друзьям об этой новости, потому что Его Высочество всегда останется верным своим обещаниям!

   Сотни людей мгновенно пришли в возбуждение, но Змеиный Зуб все еще не мог поверить своим ушам.

   «Бесплатное питание? Что это значит? Это значит, что они могут временно избежать угроз Канаса и не голодать в снегу. Нет, не только они, но и все Крысы смогут легко получить пищу. Теперь их будет даже сложнее контролировать!»

   
Канас не будет просто сидеть, сложа руки и не допустит, чтобы все это случилось, так что же он будет делать? Пошлет кого-нибудь, чтобы разогнать толпу, нарушить раздачу… или подкупит чиновников Ратуши, чтобы сбросить всю овсянку в Красноводную?

   Тем не менее, Змеиный Зуб также заметил, что говорящий со сцены продолжал упоминать «Его Высочество», а это означало, что приказ раздавать пайки отдал легендарный Принц Роланд, а не Герцог или Пять Семей.

   «Позволит ли он этим Крысам бесстыдно бродить вокруг, или он действительно будет отличаться от других аристократов?»

   
Он не доверял никому из знати, и тот день, когда увезли Бумагу, все ещё стоял перед его глазами.

   Тем не менее, тихий голос в его голове продолжал задаваться вопросом:

   «Что, если это правда, что, если… это правда?»

   К счастью, его сомнения длились не очень долго, потому что представить Элков на сцене начал читать дальше: Змеиный Зуб думал, что эти указы — это просто трюки аристократов, чтобы разыграть граждан, и что эти слова не имели бы ничего общего с сиротами, но к его удивлению, третий указ касался Крыс непосредственно.

    — Граждане, послушайте! Нас ждет светлое будущее! — закричал представитель Элков, чтобы успокоить шумную толпу, а затем сказал. — Через пять дней или когда начнется распределение овсянки, Его Высочество начнет расправляться с преступностью в Крепости Длинной Песни, в том числе с организациями Черной Улицы, кражами и любым другим поведением, которое угрожает безопасности и имуществу граждан! Когда настанет этот день, пожалуйста, обходите Черную Улицу или не посещайте пабы, казино и другие небезопасные районы, чтобы предотвратить ненужный ущерб! Порядок в Крепости должен поддерживаться всеми гражданами, и в Ратушу в настоящее время вербует сотрудников общественной безопасности и сотрудников полиции. Теперь я объясню вам требования!

   Змеиный Зуб бросил слушать, вышел из толпы и побежал к костру:

    — Пойдемте, надо возвращаться!

    — Ты уже все послушал? — Подсолнух потерла руки и неохотно спросила. — Тебе нужно согреться перед дорогой.

    — Нет, мы должны идти прямо сейчас! — сказал второпях Змеиный Зуб.

    — Что случилось? — Джо чувствовал, что что-то не так.

    — Я объясню вам все по дороге, — Змеиный Зуб затопал ногами. — Нам нужно вернуться прямо сейчас, иначе Канас узнает об этом через кого-то ещё, и нам конец!

   * * *

   Местом сбора Крыс в Западной Зоне был выбран двухэтажный дом, затерянный в Бесконечной Аллее.

   Канас был устрашающим на вид одноглазым человеком, и его нрав и методы были столь же суровыми, как и его внешность. Змеиный Зуб лично видел, как он прибил гвоздями к стенке кое-кого, кто облажался, а затем избил его до смерти. В то же время он контролировал продовольственные запасы нескольких организаций Крыс в этом районе, поэтому никто не осмеливался проявить к нему неуважение.

   Змеиный Зуб тоже не рисковал, поэтому преклонил колени перед Канасом и рассказал ему обо всех новостях.

    — Лорд города нацелился на нас? — спросил Канс, нахмурившись. — Что это за ерунда?

    — … Это не лорд города, — осторожно напомнил Змеиный Зуб. — Имелся в виду Принц.

    — Что, черт возьми, ты несешь? — Канас сплюнул. — Ни один аристократ, каким бы важным он ни был, не может вытворять все, что ему вздумается на чужой территории. Это Крепость Длинной Песни, а не Пограничный Город или Королевский Город, и Лорды Хонисаклов и Элков правят здесь, поэтому он ничего не сможет сделать. Так и что, если его называют защитником Западного Региона? Посмотри, кто сидит в замке. Король все еще формально управляет Королевством Грэйкасл, но кому есть дело до его приказов?

    — Ты прав, — тихо сказала девушка, стоявшая рядом с Канасом. — Не говоря уже о том, что даже если власть и поменяется, это не имеет никакого отношения к нам. Аристократы — это аристократы, а Крысы — это Крысы. Просто потому, что две группы живут в одном городе, это не значит, что они похожи друг на друга.

    — Крысы — это Крысы? Мне нравится такое слышать, — Канас обнял девушку. — Однако второй указ довольно странный. Обычно, если аристократы хотят улучшить свою репутацию, раздавая еду, они заранее сообщают нам об этом. Кроме того, они обычно ограничивают объем, который распространяют, но судя по всему, на этот раз они как будто пытаются прокормить весь город, так что ли?

   Никто не мог ответить на его вопрос, но Змеиный Зуб знал, что все думают об этих двух бесплатных чашах овсянки.

    — Может быть… аристократы хотят наладить отношения с Сэром Кровавой Рукой? — девушка усмехнулась.

    — Кто знает, — Канас пожал плечами. — Я спрошу босса позже. Только он знает и понимает эти дела, связанные с аристократами.

   Так называемый «Кровавая Рука» был королем Крыс Западной Зоны, и, по слухам, он был очень близок к аристократам более низкого ранга. В некотором смысле, он больше не был обычной Крысой, а скорее «подпольным аристократом» без титула — фактически, все короли Крыс имели сходные социальные связи.

   При этой мысли Змеиный Зуб вздохнул с облегчением. Он знал, что любовница Канаса права.

   «И аристократы, и Крысы сосуществовали в течение сотен лет, поэтому, как бы ни изменился верхний уровень власти, подземный мир всегда будет придерживаться своих собственных правил… Его Высочество также является аристократом, так что он может изменить?»

   
 — Кстати, я точно знаю, о чем вы все сейчас думаете, — Канас усмехнулся. — Вы хотите попробовать овсянку Ратуши? В день раздачи все должны оставаться в этой комнате, никому не выходить. Понятно? Если кто-то пойдет туда за моей спиной, я уж сделаю все возможное, чтобы это была его последняя трапеза!

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 461. Разделяя убеждения

   

   [image: after_title]

Рене Мэдд никогда ещё не видел такой странной группы людей.

   В вестибюле на первом этаже замка на квадратном столе была разложена подробная карта Крепости Длинной Песни.

   Шесть человек окружили стол, и в их числе были командующий Первой Армией Железный Топор, Начальник Полиции Пограничного Города Вейдер, нынешний лидер Бушующего Огня Крейк, глава Бюро Безопасности Найтингейл, темноволосая Ведьма Пепел и сам Граф Семьи Элк.

   Рене никак не ожидал, что в один прекрасный день ему понадобится помощь Крыс, не говоря уже о сотрудничестве с ведьмами.

    — Милорды, в Крепости насчитывается около семи-восьми разных банд, — сказал Крейк, поклонившись и улыбаясь несколько заискивающе. — Банда Серпа, расположенная в северном внешнем городе, является самой большой группой, насчитывающей от 500 до 600 членов, но Банда Погребального Звона, во внутреннем городе, является самой сильной. Банда Погребального Звона состоит в основном из беглых каторжников и наемников и редко принимает простых людей, у них более чем достаточно мечей и доспехов, поэтому они контролируют самую прибыльную область. Восточный город принадлежит Пожирателям Мёртвой Плоти и Банде Грифов, которые продают рабов и Воду Мечты с территории гавани с помощью чрезвычайно жестоких средств. По слухам, эти две организации Крыс поддерживаются Семьями Вульф и Мэйпл, но когда наш Бушующий Огонь полностью победил их пару лет назад, ни один великий аристократ не помог им, — сказал Крейк с оттенком гордости. — Что касается западного города, то с бандами там намного сложнее… Поскольку все они маленькие, я взаимодействовал только с их лидерами… Они…

    — Информация о бандах не важна, поэтому Вам не нужно вдаваться в подробности, — перебил его высокий Моджин. — Я только хочу узнать, можете ли вы отвести нас в убежища этих подземных Крыс?

    — Конечно, милорд… — Крейк кивнул. — Старая поговорка гласит: «Убежища Крыс пронизаны пещерами и дырами». Я знаю основные места сбора всех банд, но я не знаю ни одного из их убежищ, особенно укрытий в высушенных скважинах и подвалах, поэтому я могу полагаться только на лидеров и друзей, чтобы найти конкретные места.

    — Он прав, — Рене вздохнул. — Если бы мы столкнулись с Крысами лицом к лицу, у них не было бы шанса, но зачистить их будет намного сложнее.

    — У нас может быть шанс на успех, если мы начнем внезапную атаку, но теперь, когда указ был зачитан, все лидеры спрячутся к тому времени, когда мы начнем действовать.

    — Спрячутся? — темноволосая ведьма засмеялась. — Если они не спрячутся в Красноводном Городе, предпочти остаться в Крепости, у нас не будет шансов отыскать их.

    — Да, вы правы, — Крейк вытер пот со лба и больше не стал спорить.

   Ведьма по имени Пепел излучала ужасное давление. Рене бывал в битвах и сражался с демоническими тварями в Гермесе, поэтому он знал, каким должен быть настоящий воин… Но даже солдаты Армии Судей, прошедшие через сотни сражений, дрогнули бы перед ней. Ей не нужно было делать какое-то страшное выражение лица, потому что даже когда она просто стояла, никто не мог осмелиться взглянуть ей в глаза.

   Не было никаких сомнений в том, что она не только видела кровь и убивала врагов, но также побывала на границе между жизнью и смертью. Вот почему у нее была такая угрожающая аура.

    — Его Высочество дал нам три дня, чтобы подготовиться. Когда стартует первая раздача пайков, армия начнет двигаться с западных городских ворот и зачистит банды Крыс во всех районах, — тихо сказал Железный Топор. — Эта миссия нацелена только на организаторов, чтобы мы могли как можно быстрее закрыть Черную Улицу.

    — Но… это действительно сработает? — не мог не спросить Рене, когда Железный Топор уже подошел ко входу в вестибюль. — Ни один город не смог избавиться от Крыс. Пока существуют граждане, будут и они.

   Железный Топор обернулся и взглянул на него:

    — Неужели? В Пограничном Городе нет Крыс.

   * * *

   Все ушли, остался только Вейдер.

    — Граф, кто-нибудь изъявил желание стать полицейским?

    — Еще нет… но я слышал от Петрова, что десятки людей во Второй Армии подписались на это, — Рене медленно сел рядом со столом, слова Железного Топора, все еще звенели в его ушах. Через некоторое время он прошептал. — Неужели в Пограничном Городе нет Крыс?

    — Если Вы имеете в виду обычные организации Черной Улицы, то их нет, — Вейдер пожал плечами. — Ни один мужчина или женщина не должны беспокоиться о еде или приюте, и каждый может найти подходящую работу. Даже зарплаты от выполнения простых работ достаточно, чтобы прокормить себя. Честно говоря, прежде чем я отправился в Пограничный Город, я тоже не думал, что в Королевстве Грэйкасл могло бы существовать такое место.

    — Почему? — Рене не мог не спросить.

    — Не знаю, милорд… — Вейдер развел руками. — Его Высочество Роланд способен на вещи, которые намного превосходят возможности любых других аристократов, которых я знал.

    — Не нужно называть меня милордом, — Рене махнул рукой. — Его Высочество хочет, чтобы мы работали вместе, поэтому сейчас мы можем оставить наши титулы.

   Вейдер кивнул, не выразив возражения. Рене восхищался откровенностью Вейдера.

    — Как Вы думаете, Принц действительно сможет устранить всех Крыс в Крепости и очистить весь Западный Регион?

    — Я тоже в этом не слишком уверен, — ответ Вейдера удивил Рене. — В конце концов, я был Патрульным Лидером и много лет общался с Крысами. Их существование было похоже на существование тени под солнцем, поэтому тупая грубая сила могла и не быть эффективной. Его Высочество однажды сказал, что если бы он имел дело с большим городом с миллионами людей, он, возможно, не смог бы позаботиться обо всем, но если дело касается всего десяти тысяч человек, он мог бы избавиться от этих негодяев. В принципе, он планирует помочь людям понять, что становиться Крысой слишком рискованно, и хочет дать им понять, что есть много других, намного лучших вариантов.

    — Слишком рискованно? — Рене проигнорировал заявление о миллионах людей, потому что даже город с десятью тысячами людей был уже невероятным. — Это займет довольно много времени.

    — Правильно, расправиться с Крысами или преступностью нельзя за один день, — сказал Вейдер и кивнул. — Вот почему Его Высочество Роланд создал полицейские силы. Я уже говорил Вам, что эта организация полностью отличается от патрульной группы.

   Отличий и правда, было много. Они отчитывались перед Ратушей, а не перед аристократами и поддерживали порядок в районе, а не сговаривались с преступниками.

    — И самое главное, Его Высочество сказал мне тут как-то…

    — Что же он сказал вам?

    — У меня на самом деле были те же проблемы, что и у Вас сейчас, — сказал Вейдер с улыбкой. — Но Его Высочество спросил: «Значит, ты не будешь пытаться, потому что это сложно?».

   Рене Мэдд почувствовал, как в его сердце крепнет чувство осознания. Если бы он бросил пытаться, потому что ему было тяжело, он бы не стал неустанно следовать за своей мечтой о рыцарстве. Хотя он унаследовал титул Графа и чувствовал, что он отклоняется от своей столь желаемой жизни, пока он может продолжать бороться за людей, он все равно будет следовать по выбранному сердцем пути. Теперь этот путь стал еще шире.

    — Теперь… я понимаю, — он глубоко вздохнул.

    — Я был так же потрясен, как и вы, — Вейдер вспомнил. — Но я не понял то, что Его Высочество сказал далее.

    — Он сказал что-то еще? — взволнованно спросил Рене.

    — Угу, — сказал Вейдер, поглаживая подбородок. — Он сказал: «Ты почувствуешь невероятное удовлетворение, выпив эту чашу куриного бульона». Но… как все это связано с куриным бульоном?
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Джо нездоровилось.

   Он был вторым самым слабым в группе ещё до того, как Бумагу похитили, а с тех самых пор он стал самым слабым. В ту ночь, когда они вернулись с площади, он был в порядке. Но на следующий день, Змеиный Зуб застал его неподвижно лежащим на сене, он тихо постанывал, а щеки были ярко-красные.

    — Он заразился чумой холода, — сказала Подсолнух, касаясь головы Джо. — Голова горячая.

    — Я… умру? — тихо спросил прищурившийся Джо.

   Никто не ответил.

   Чума холода была чрезвычайно упрямым заболеванием, и как только заболеешь, можешь полагаться только на свой организм, что будет противостоять инфекции. Тем не менее, люди, которые были физически здоровы, редко страдали от чумы холода — те, кто был инфицирован, были в целом слабого здоровья, поэтому очень немногие пациенты выживали. Это был смертный приговор для Крыс.

    — Я пойду и поищу Канаса, — сказал Змеиный Зуб, нарушив тишину.

    — Чего ты хочешь от него?»

    — Попрошу его дать Джо больше еды. Я слышал, что вероятность выживания больше, если больной будет в тепле и сыт.

    — Он не даст тебе еды, — Тигриная Лапа покачал головой. — Мы все знаем, какой он человек.

    — Точно, тебя могут даже избить из-за этого, — сказала Подсолнух, собирая сено. — Крысы никогда не кормят бесполезного человека.

    — Джо не бесполезен, — парировал Змеиный Зуб. — Он может читать!

    — Несколько слов, и что это значит для Канаса? Ему нужны люди, которые могли бы украсть и ограбить других.

    — … Змеиный Зуб стиснул зубы, повернулся и пошел к комнате управляющего на Бесконечной Алее. Он должен был попытаться, даже если Канас изобьет его палкой.

   Удивительно, но Канас еще не вернулся.

    — Ты счастливчик, — усмехнулся Тигриная Лапа, когда Змеиный Зуб вернулся к своим товарищам. — Или нам пришлось бы ещё и о тебе заботиться.

   Подсолнух вздохнула:

    — Позже, когда придет время для раздачи хлеба, каждый из нас отдаст часть нашего хлеба Джо, чтобы он смог побольше съесть.

   Однако Змеиный Зуб совсем не чувствовал себя счастливчиком. Он чувствовал, что что-то не так.

   «Потребовалось бы всего полчаса, чтобы отправить сообщение Кровавой Руке. Понятно, что Кровавая Рука не вернулся вчера вечером из-за обсуждения контрмер, но уже ведь полдень, обсуждение должно было завершиться». 

   Кроме того, когда его люди открыли дверь, он заглянул внутрь и понял, что Канас и его любовница исчезли.

   Банда начала раздавать еду вскоре после этого, и Змеиный Зуб понял, что раздавал еду доверенное лицо Канаса.

   То, что он получил, было всего лишь половиной кусочка хлеба.

   * * *

   Прошло четыре дня и состояние Джо все еще ухудшалось.

   Вчера он кричал, что ему холодно, но сегодня он не мог сказать ни слова. Его когда-то розовые щеки начали бледнеть, и его дыхание становилось все слабее.

    — Мы старались изо всех сил, — ласково сказала Подсолнух, положив руку себе на живот.

   Последние несколько дней они отдавали половину своей еды Джо. Если бы не это, он бы не смог так долго прожить. Тигриная Лапа, который всегда был очень энергичным, тоже начинал слабеть.

   Эти последние несколько дней Канас не появлялся.

   В комнате собралось более сотни Крыс, что начали обсуждать этот вопрос. Но это была просто дискуссия. В конце концов, они все еще получали пищу, как обычно. Однако сегодня было особенно шумно.

   Как и было объявлено, настал день бесплатной раздачи пайков.

    — Я пойду на площадь, — сказал, стиснув зубы Змеиный Зуб после долгих раздумий. — Нам нужно есть больше, чем просто хлеб. Джо сможет продержаться, если я смогу достать ему чашу с горячей овсянкой.

    — Ты сумасшедший? — Подсолнух посмотрела на него и сказала. — Не забывай, как нас предупреждал Канас. Ты действительно хочешь получить швы на губы?

    — Так случится, если он узнает, что я ускользнул. Мы даже не знаем, где сейчас Канас. Что, если Лорд города действительно нападет на них?

    — Но его люди все еще здесь. Ты думаешь, они отпустят тебя, если узнают? — Подсолнух посмотрела на Тигриную Лапу. — Не стой столбом, помоги мне отговорить его.

    — Я пойду с тобой, — внезапно сказал Тигриная Лапа.

    — Вы двое…

    — Этой раздаче, возможно, уже помещали. Или, может быть, там нет никакой пищи, и это просто обманный акт благородства. Полагаю, в этом случае, если мы не последуем предупреждению Канаса, это не следует считать непослушанием? — сказал Тигриная Лапа и добавил. — Я сильный, я смогу сбегать туда и обратно с Джо на спине, и это не займет у нас слишком много времени. Канаса сейчас нет, и его доверенные люди прячутся в своей комнате у огня. Никто нас не заметит.

    — Хм… — Подсолнух колебалась.

    — Ты просто оставайся здесь, — сказал Змеиный Зуб. — Ты сможешь прикрыть нас, если кто-нибудь спросит. Просто скажи, что у нас понос, и что мы пошли искать место, чтобы облегчиться. Не беспокойтесь, мы мигом.

    — Ну, тогда, — она огляделась и сказала. — Поторопитесь!»

   * * *

   Змеиный Зуб и Тигриная Лапа выскочили из бревенчатой хижины и бросились бежать по аллее. Поднятый снег под ногами пропитал брюки. Несмотря на то, что холодный ветер, бивший в лицо, казался таким же острым, как нож, он не мог их остановить. Когда они, задыхаясь, прибыли на площадь, они обнаружили, что вокруг подиума собралось около тысячи человек.

   Овсянку действительно раздавали!

   Оба они быстро бросились вперед, но были остановлены двумя охранниками в коричневой униформе.

    — Идите медленно, не толкайтесь и не нарушайте очереди, иначе вам будет запрещено получать бесплатное питание.

   Змеиный Зуб заметил, что вокруг центра подиума установлен деревянный забор. Толпа двигалась по забору в линию, как дракон, что расправлял тело. Через небольшие промежутки стояли наблюдающие гвардейцы со странными железными прутьями. Они выглядели как блюстители порядка, потому что время от времени выводили людей из очереди.

    — Мой друг болен… Не могли бы вы помочь нам, пожалуйста? Я умоляю вас! — Змеиный Зуб опустился на колени на заснеженную землю.

    — Он голодал несколько дней, он нуждается в еде и очень срочно! — Тигриная Лапа опустился на колени рядом с ним.

    — Чем он болен?

    — Это… чума холода.

   Один из гвардейцев потянулся к Джо, который был без сознания, и сказал:

    — Оставьте его со мной, а сами идите в очередь.

    — Эээ…

    — Он знает дорогу назад, не так ли? — сказал другой охранник. — Даже если он не знает, вы всегда сможете вернуться сюда, чтобы найти его.

   С этими словами охранник ушел, взвалив Джо на плечи.

    — Что нам делать? — дети посмотрели друг на друга. Никто не ожидал, что так получится — согласно их планам, взрослые были бы либо абсолютно безразличны, либо позволили бы обойти забор, чтобы получить овсянку быстрее остальных.

    — Давай вернемся, — решил Змеиный Зуб недолго думая.

    — Что… Вернемся? — Тигриная Лапа с удивлением спросил. — Без овсянки?

    — Наша очередь подойдет, по крайней мере, через полчаса. У нас могут быть проблемы, если мы так долго здесь пробудем. Мы сможем снова вырваться вечером, чтобы вернуть Джо.

   Тигриная Лапа посмотрел на овсянку на деревянном столе и неохотно сказал:

    — Хорошо… идем.

   Кое о чем Змеиный Зуб при этом умолчал — так как объявление о бесплатной раздаче еды стало явью, значило ли это, что и другие два слуха в конечном итоге окажутся правдой?

   Он смутно почувствовал, что на Черной Улице может начаться волнение.

   Вернувшись на Бесконечную Аллею, они оба на цыпочках вошли в дом, но тут же застыли в удивлении.

   Подсолнух, стоя на шаткой деревянной скамье, болталась в петле перед входом и обе её руки были завязаны за спиной. На ее лице виднелись синяки. Все это время люди Канаса стояли рядом с ней, насмехаясь.

    — Вы, наконец-то, вернулись, набив животы?
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Сердце Змеиного Зуба оборвалось.

    — Отп… устите… — страх перехватил горло. Он открыл рот, но смог пролепетать только это голосом, что потерял всякую силу.

    — Ты хотел сказать «отпустите ее»? Хорошо, — человек пнул скамью под ногами Подсолнух, ее тело застыло мгновенно. Веревка впилась в шею. Девочка в панике вздрогнула, сжалась и потянула свои завязанные руки, но ни одна из них не помогла.

   Тигриная Лапа бросился вперед, чтобы помочь, но получил палкой по голове сзади, и упал на пол.

    — Если бы мы не ждали вас, я бы убил ее раньше, — один из приспешников Канаса ухмыльнулся. — Какое хорошее оправдание, понос! Вы, вероятно, не знаете, но мы послали людей наблюдать за вами. Он знает, что дворняги не любители дисциплины. Мы знали, что нам нужно проучить вас, чтобы вы соблюдали правила Банды Кровавой Руки.

    — Это моя вина, — Змеиный Зуб опустился на колени. — Пожалуйста, отпустите ее! Она даже не выходила из этой комнаты!

    — Эта маленькая сучка обманула меня, — мучитель в ответ пожал плечами. — Она поклялась, что вы просто искали убежище от ветра. Даже когда ей выбили два зуба, она не изменила свою историю. Зачем она мне живая? Чтобы она вернулась ко мне?

   «Они хотят нас убить», — Змеиный Зуб пришел к внезапному осознанию. Он изо всех сил попытался поднять голову, видя, что Подсолнух все слабее боролась, и ее тело начало напрягаться. Он заставил себя не смотреть на нее, а вместо этого обратил внимание на кинжал, висящий на талии мужчины. Он был всего в шести шагах. Если Змеиный Зуб будет быстр и получит этот кинжал…

   Внезапно веревка порвалась.

   Подсолнух с тихим стуком упала на пол.

    — Какого черта… — помощник Канаса нахмурился, но, прежде чем он успел закончить свои слова, из его шеи забила струя крови, заливая лицо ближайшей Крысы.

   Змеиный Зуб молча наблюдал за всем тем, что происходило прямо перед ним.

   Между тем из внешней комнаты раздались звуки боя.

    — Остановитесь! Это территория Банды Кровавой Руки!

    — Кто… кто-то ворвался!

    — О… моя рука!

    — Черт возьми, выйди и убей её!

    — Мон… монстр! Помогите…

   Последователи Канаса посмотрели друг на друга и вытащили оружие. Прежде чем они успели выбежать, двоих, что были впереди, сбила с ног какая-то тень.

   Затем Змеиный Зуб увидел атакующего — женщину с черными волосами, собранными в простой хвост на затылке. На ней было длинное черное платье, а глаза были золотыми. Змеиный Зуб почувствовал, как его кровь застыла, когда она бросила на него взгляд.

    — Бросайте оружие, опуститесь на колени и положите на них свои руки. Если хотите жить, — женщина показала три пальца. — Я буду считать до трех. Любой, кто не последует моему приказу, умрет.

    — Три.

   Всего несколько секунд сохранялось молчание, прежде чем кто-то закричал:

    — Боже, такие умения… она должна стоить 100 золотых роялов!

    — Давайте на неё! Все вместе!

    — Поймаем ее и босс, безусловно, вознаградит нас!

    — Взять её живьем!

    — Ладно, забыли. Вы будете лучше смотреться мертвыми, — женщина подняла гигантский, странной формы и украшенный меч, бросаясь в толпу. Змеиный Зуб не мог поверить своим глазам. Меч был сделан из чугуна, и все, чего он касался, мгновенно разрушалось. Она двигалась с такой скоростью, что порох и арбалеты ее врагов едва ли были полезны. Когда-то эффективное скрытое оружие теперь не могло попасть в цель. Толпа не могла убежать от нее, не говоря уже о том, чтобы оказать сопротивление.

    — Защити своего друга, дитя, — раздался голос, но источника голоса нигде не было видно.

   Змеиный Зуб сглотнул слюну и двинулся в сторону Подсолнух. Он положил руку на её ноздри, чтобы почувствовать дыхание.

   Она слабо выдохнула теплый воздух… она была еще жива!

   Змеиный Зуб почувствовал, что плачет, счастье от того, что они спаслись, переполнило его.

   То, что было сказано в указе, стало реальностью. Эти люди были отправлены Принцем, чтобы уничтожить организаторов банд! Теперь у них была надежда!

   Нагнувшись над подругой, он заплакал.

   * * *

   Бой быстро закончился, когда в комнату ворвались солдаты в коричневой униформе.

   Всех Крыс, что были в сознании, выстроили в очередь и выводили из комнаты одного за другим.

    — У меня голова болит, — пожаловался Тигриная Лапа, потирая голову одной рукой. — Удар такой сильный бы».

    — Скажи спасибо, что тебя не забили до смерти, — Змеиный Зуб посмотрел на него со слезами на глазах.

    — Что случилось? — Подсолнух массировала свою шею, на которой появилась черная линия от веревки. — Я думала, что мне точно конец.

    — Я расскажу все, когда мы выберемся отсюда, — покачал головой Змеиный Зуб. Он боялся, что если будет слишком много говорить, снова заплачет.

    — Твоя очередь, — охранник у двери заломил руки Змеиного Зуба за спину.

   Змеиный Зуб не сопротивлялся, и последовал за охранником на улицу. Во дворе стояла женщина в белом платье, такой яркий контраст на фоне богини смерти в черном. Ее лицо было покрыто капюшоном, из-под него были видны только пряди кудрявых светлых волос.

    — Вы сможете уйти после ответа на вопросы Лорда.

    — Да, — добросовестно ответил Змеиный Зуб, он был в восторге от возможностей этой армии.

    — Ты совершал убийство? — ее голос был живым и приятным, как будто звучал из другого мира. — Как насчет изнасилований? Грабежей?

   Внезапно что-то пронзило его мысли — она была той, кто предупредил его, не проявив себя.

    — Ничего из этого.

    — Хорошо, — она кивнула. — Вашего обеда от Его Высочества ждите на площади.

   Змеиный Зуб остановился после двух шагов. Ему потребовалась вся его смелость, чтобы спросить:

    — Вы ведьма?

    — Верно, — Змеиный Зуб не ожидал ответа, но, к его удивлению, ведьма дала прямой ответ.

    — Это последователи Канаса, — продолжал Змеиный Зуб, кусая губу. — Его не было здесь в течение четырех дней, он, должно быть, где-то прячется с Кровавой Рукой! Кровавая Рука — настоящий глава банды! Не дайте ему уйти!

    — Не волнуйся, они не смогут убежать, — женщина улыбнулась и произнесла это с неопровержимой уверенностью.

   * * *

    — Ты хочешь сказать… Его Высочество послал ведьм охотиться за главой Крыс? — глаза Тигриной Лапы выражали недоумение.

    — Не только ведьм, но и много обычных людей, — сказал Змеиный Зуб, рассказывая о причудах, которые только что видел. — Я оказался прав — ведьмы свободно живут на территории Его Высочества, они могут публично появляться без опасений и даже сражаться с другими, — он сделал паузу, а затем продолжил говорить с волнением. — Если Бумагу действительно отправили туда, она должно быть довольно прилично устроилась.

    — Похоже, ты хочешь пойти туда и встретиться с ней, — сказала Подсолнух, подергивая губами. — Ведьмы талантливы, и их не просто увидеть. Ты можешь опозорить ее, если заявишься к ней.

    — О… — Змеиный Зуб был ошеломлен на мгновение. Он знал, что Подсолнух говорила правду. Он был лишь Крысой, и даже если он и сможет выжить зимой, он так и останется Крысой. Бумага теперь должно быть живет совершенно другой жизнью, выйдя из их круга.

    — Не накручивай себя, — Тигриная Лапа похлопал его по плечу. — Смотри, время обеда пришло.
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На вторую раздачу пайков пришло много людей. К счастью, эти трое пришли рано и смогли занять места в самом начале очереди.

   Когда Змеиный Зуб присоединился к очереди, он понял, почему вокруг деревянной сцены были построены ограждения. Там был оратор, говоривший о новой политике. Ему, вероятно, придется продолжать слушать его, пока он не получит свою овсянку.

   Толпа медленно двигалась вперед. Подождав полчаса, он, наконец, добрался до деревянной сцены.

    — Дай мне свою правую руку, — сказал охранник.

   Змеиный Зуб последовал инструкциям, и охранник поставил печать на тыльную сторону его руки.

    — Следующий.

   Деревянный забор простирался с обеих сторон, чтобы окружить большую площадь, но очередь все не кончалась. Все слушались охранников, брали деревянную миску, получали овсянку, отходили поесть в стороне, а затем возвращали свою миску. Трудно было поверить, что обычные граждане и Крысы могут вести себя так упорядоченно.

   Змеиный Зуб посмотрел на длинную очередь за спиной и почувствовал, что все это абсурдно. Как будто они были на торжественной церемонии, а не просили милостыню.

    — Что он сделал с нашими руками? — Тигриная Лапа повернул голову. — Я не могу стереть рисунок.

    — Вероятно, это означает, что мы не сможем снова присоединиться к очереди после того, как прикончим нашу порцию овсянки, — сказал Змеиный Зуб, нахмурившись.

   По периметру пустого пространства устанавливались высокие палатки, и он мог видеть сквозь тени, что внутри было много занятых людей. Тяжелые деревянные бочки перемещались на длинный деревянный стол рядом с забором, и было очевидно, что еда была только что приготовлена. Когда он наблюдал, как каша, от которой исходил пар, вливалась в его миску, его руки не могли не задрожать.

   Когда же в последний раз у него была горячая еда?

   Овсянка была водянистой, без овощей или приправ, но и простой золотистой каши с ее ароматом было достаточно, чтобы потекли слюнки. В сравнении с черным хлебом, в котором содержались камни и шелуха, еда в его миске вызывала тепло.

   Слезы снова начали собирать в его глазах.

   Змеиный Зуб быстро съел овсянку, несмотря на то, что она была очень горячей, и вылизал миску. Хотя он хотел вернуться и попросить еще одну миску, он все же отбросил эту идею после того, как увидел охранников. Он положил деревянную миску в указанную бочку и последовал за толпой, чтобы покинуть огороженную территорию.

   На выходе была еще одна деревянная сцена, и оратор с энтузиазмом отвечал на вопросы граждан.

   После миски теплой пищи, пронизывающий ветер уже не казался таким холодным, как прежде, и наша троица медленно следовали за толпой к деревянной сцене.

    — Вы спросили, почему Его Королевское Высочество раздает овсянку? Это хороший вопрос! — взволнованно сказал мужчина. — Дело в том, что Его Высочество преисполнено решимости ликвидировать Крыс. Те, кому угрожали Крысы и те, кто вынужден был подчиняться Крысам, чтобы получать пищу, могут быть полностью освобождены и больше ничего не бояться! В то же время он сделал это, чтобы семьи, которые не имеют достаточного количества продовольствия, смогли выжить в суровые времена! Это и есть милосердие Его Высочества!

    — Вы сказали ранее, что овсянка будет раздаваться только до конца Демонических Месяцев, так что же произойдет после этого? — спросил кто-то громко.

   Воцарилась тишина, так как люди с нетерпением ждали ответа. Змеиный Зуб тоже прислушался.

    — Все просто! Вы сможете содержать себя сами! — сказал он с улыбкой.

    — Содержать… себя?

    — Но я не знаю, как заниматься фермерством.

    — Не могли бы вы объяснить, сэр?

    — Не волнуйтесь, позвольте мне объяснить все, как следует!, — оратор махнул рукой. — После Демонических Месяцев Крепость Длинной Песни и Пограничный Город сольются, чтобы сформировать новый город, поэтому для восстановления и реконструкции пустых областей между ними потребуются ваши усилия! Только тяжелая работа сможет породить достаток, и только тяжелая работа сможет изменить судьбы! У вас будет стабильная зарплата, а деньги, которые вы заработаете, будут поддерживать вас и вашу семью! В то же время Его Высочество обещал, что те, кто будет работать, официально станут гражданами нового города.

   Его слова взбудоражили толпу, а Змеиный Зуб почувствовал, что его сердце бешено забилось.

    — Да, я знаю, о чем вы подумали, — громко сказал оратор. — Многие из вас — Крысы, или граждане, которые вынуждено стали Крысами. Это не имеет значения, вы можете начать работать и начать новую жизнь. Вам больше не нужно жить в темном подполье, и вам не нужно беспокоиться о том, что вас отправят на виселицу. Вы можете полагаться на свои собственные руки, чтобы получать заслуженные награды, будь то еда, одежда или даже убежище!

    — Сэр… мы только должны быть готовы работать?

   Оратор улыбнулся и кивнул.

    — В будущем Его Высочеству понадобится более 10 000 человек, поэтому… да, вы лишь должны быть готовы работать.

   Змеиный Зуб вдруг кое-что понял.

   * * *

   В течение следующих нескольких дней ровно в полдень трое друзей неизменно отправлялись на Центральную Площадь за овсянкой. Все больше и больше граждан узнавали новости и добирались до места раздачи, занимая почти половину площади. Конечно, некоторые люди не ели. Они просто хотели засвидетельствовать конец Крыс Черной Улицы.

   Казалось, что в Крепости каждый день проходит фестиваль.

   После того, как овсянка раздавалась в полдень, на другом конце площади проходили судебные заседания и казни.

   Как и сказала женщина в белом, никто из Крыс не смог избежать ареста. Змеиный Зуб видел Канаса на одном из судебных процессов. Его лицо было бледным, когда он встал на колени и дрожал на эшафоте, уже не такой властный, как прежде.

   Затем, когда железная труба взревела, его голова разлетелась на куски.

   Помимо Канаса, Змеиный Зуб также услышал имена и многих других крупных фигур среди Крыс.

   Среди них были Кровавая Рука, Железный Ворон, Жнец… все они были жестокими королями на Черной Улице. И кончили они не намного лучше, чем Канас. Каждую смерть короля Крыс встречали теплыми приветствиями и криками «Да здравствует Его Высочество».

   На четвертый день Змеиный Зуб увидел Джо, который уже полностью оправился. Четверо друзей взволнованно обняли друг друга.

    — Где ты был?

    — Я не знаю, — Джо покачал головой. — В то время в голове у меня туман стоял. Когда я проснулся, я лежал в палатке, и голова больше не болела, я только ел и спал до тех пор, пока лихорадка не спала. Там было немало пациентов вроде меня, что ели овсянку с сушенным мясом. В первый раз я съел так много, что чуть не проглотил свой язык.

    — Ну, могло ли так повести, а? — Тигриная Лапа уставился на Джо и сказал. — Черт, я тоже хочу заразиться чумой холода!»

    — В любом случае, хорошо, что ты выжил, — радостно сказала Подсолнух.

   После того, как они обменялись новостями, Змеиный Зуб вдруг сказал:

    — Я хочу найти работу после Демонических Месяцев.

    — Возможно, эти аристократы просто нас обманывают, и предъявят дополнительные требования, — сказал Тигриная Лапа. — Когда они вербовали новых членов Второй Армии и в полицию, они попросили указать фиксированный адрес и чтобы никаких приводов, а это означает, чтобы без воровства, поэтому на нас даже не глянут.

   Змеиный Зуб покачал головой и не ответил. Все, о чем говорилось в указах, постепенно становилось реальностью, и он понял, что «новый город», возможно, выходит за рамки его воображения. В эти несколько долгих дней он уже почувствовал перемены.

   Если оратор говорил правду, сможет ли он остаться в новом городе? Если бы он смог избавиться от своего клейма Крысы, Бумага выглядела бы менее смущенной, если бы снова увидела его?
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Венди, Скролл и Спир сидели в зале замка, наслаждаясь черным чаем высшего сорта, который был импортирован из Города Зарева.

   Венди сняла свистящий чайник с крюка в камине и налила кипяченую воду в чашку. Наблюдая за тем, как поверхность воды постепенно окрашивалась в прозрачный оранжевый цвет и, вдыхая мягкий аромат, исходящий от поднимающегося пара, она чувствовала, что все ее тело наполняется ленцой. Подув на чашку, чтобы охладить чай, она сделала небольшой глоток. Первоначальный вкус был немного горьким, но он медленно сменялся свежим и сладким вкусом, который освежал ее губы и язык. Когда теплая жидкость потекла в ее живот, она не смогла сдержать стон удовольствия.

   На другой стороне зала Бумага все еще играла с Сигилом Божьей Воли. Она уже освоила умение вводить магическую силу в сигил, а также умело контролировала вывод магической силы. Но как бы она ни старалась, она могла зажечь только первый магический камень на Сигиле.

    — Всякий раз, как я смотрю на неё, думаю о днях в Ассоциации Сотрудничества Ведьм, — сказал Скролл эмоционально. — В то время никто не думал, что мы все будем жить вот так, как сегодня.

    — Если бы мы были в состоянии предвидеть будущее, Кара бы не настаивала бы на своем так упорно, — Венди поставила свою чашку. — Хорошо, что в будущем нашим пробужденным сестрам не придется испытывать те же страдания, что и нам, — договорив, она начала смеяться. — Мы, наверное, последняя партия ведьм, которым пришлось страдать.

    — И самая старая партия, что означает, что нам удастся насладиться наименьшим количеством хороших дней, — добавила Скролл, положив руку себе на лоб. — Похоже, мы получили худший расклад.

    — Вот почему ты вернулась сегодня рано, чтобы насладиться минутами отдыха? — пошутила Венди.

    — Я ушла только после выполнения своих обязанностей, — Скролл пожала плечами. — Его Высочество Роланд ушел, и, следовательно, объем работы намного меньше обычного. Я к этому не привыкла.

    — Неужели? — Венди подняла брови. — Когда вернется Его Высочество, я передам ему, все, что ты сказала, дословно.

    — Вот, как… тогда, я не могу обещать, что на следующем экзамене ты сможешь разобраться во всех вопросах.

   — У вас двоих такие прекрасные отношения, — Спир хихикнула, слушая их разговор. — Хотя я уже не молода, у меня никогда и ни с кем не было таких тесных отношений. Вы одни из самых везучих ведьм.

    — Ну и, само собой разумеется, не у каждой ведьмы есть могущественный отец, — сказала Скролл, делая глоток чая, прежде чем продолжить, — Который передаст все, что у него есть, дочери, даже среди аристократов, такие люди редки.

    — Кстати, как дела в Ратуши? — Венди посмотрела на Спир. — Я слышала, что ты частенько ходишь туда в свое свободное время.

    — Я многому там учусь, — Спир глубоко выдохнула. — Я учусь разбираться в стиле управления ведомствами, который так хорошо упорядочен и разграничен, но при этом позволяет отделам работать в тесном взаимодействии. Вместо того, чтобы министры каждого отдела проводили подбор и вознаграждение своих сотрудников, об этом за них позаботится Ратуша. Таким образом, проблем с замещением сотрудников меньше, и это также позволяет способным гражданам беспрепятственно поступать на государственную службу. Я и представить не могу, как Его Высочество додумался до этого.

    — Она даже очень мило побеседовала с Бэровым, — хихикнула Скролл.

    — Ах, он просто советовался со мной по нескольким вопросам, связанным с законами аристократов, в которых мне довелось разбираться, — сказала Спир, качая головой. — Кроме того, новые законы, установленные Его Высочеством, очень уникальны и могут быть реализованы даже на Хребте Падшего Дракона. Я обсуждала это с Бэровы».

    — О, в чем же они уникальны?

    — Например, часть, касающаяся определения гражданства…

    — Сестра Венди, когда я смогу засветить второй магический камень? — неожиданно закричала Бумага, поднимая Сигил Божьей Воли.

    — Когда ты станешь немного старше, — Венди протянула руку девушке. — Иди сюда, дай я тебя обниму.

   Бумага схватилась за протянутую Венди руку и оказалась в ее объятиях.

   Венди погладила голову Бумаги, наблюдая, как две другие ведьмы обсуждают новые законы и чувствуя спокойствие.

   Было бы так хорошо, если бы эта жизнь могла длиться вечно.

   В этот момент в зал вошел охранник. Сначала он огляделся в комнате, прежде чем подошел к четырем ведьмам с небольшим колебанием.

    — Что-то случилось? — Венди узнала его — он был из личной охраны Его Высочества.

    — Леди Венди, кое-кто прибыл из-за пределов замка, и утверждает, что ее дочь только что пробудилась как ведьма… — сказал охранник с приветствием. — Его Высочество уточнил, что, когда его нет, вы будете отвечать за такие вопросы.

    — Что? — одновременно воскликнули три потрясенные ведьмы. — Новая пробудившаяся ведьма?

    — Так сказал человек, что пришел.

    — Быстро, отведи меня к нему, — немедленно ответила Венди.

   * * *

   У главных ворот замка Венди увидела двух людей, ждущих на холодном ветру. Одной даме казалось было около 40 лет, ее волосы уже местами поседели, а морщины на лбу были глубокими и длинными. На ней было старомодное пальто, и она слегка сгорбилась. Другая дама была намного моложе, 17 или 18 лет, и она стояла рядом со старшей женщиной.

    — Это Леди Венди из Ассоциации Сотрудничества Ведьм, — представил Венди охранник.

    — Приветствуем Леди Венди, — две дамы почтительно поклонились.

    — Они утверждают, что они мигранты из Южной Территории и что полгода назад переехали в жилой район города. Я проверил их удостоверения личности и не обнаружил никаких проблем с информацией, которую они предоставили.

    — Ты ведьма? — Венди посмотрела на молодую девушку и сказала нежным голосом. — Как тебя зовут?

    — Леди Венди задала тебе вопрос, — старшая женщина потянула младшую за рукав.

    — Саммер, — пробормотала девушка.

    — Вы ее… мать?

    — Да, да, это так, ее отец все еще работает в Печной Области, поэтому её привела я, — закивала старшая женщина. — Леди Венди, могу я спросить, правда ли то, что Его Высочество изложил в бюллетене… что ведьмы имеют право на заработную плату в виде одного золотого рояла каждый месяц?

    — Это правда, но она должна быть готова присоединиться к Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

    — Я… — Саммер открыла рот.

    — Она готова, она определенно готова служить и посвящать всю себя Его Высочеству, — мать прервала дочь. — Мы должны подписать контракт? Когда мы получим деньги?

   Эти слова заставили Венди нахмуриться, ощущая сомнения. Не трудно было понять, что мать не только относилась к своей дочери как к товару на продажу, но и думала, что Ассоциация Сотрудничества Ведьм был местом ублажения Его Высочества.

   Венди сдержала свое недовольство и спокойно ответила:

    — Его Высочество в настоящее время занят делами в Крепости Длинной Песни, и я не знаю, когда он вернется. Кроме того, будет несколько экзаменов и тестов, прежде чем она сможет присоединиться к Ассоциации. Вы можете оставить свою дочь на наше попечение в замке, и когда Его Высочество вернется, мы договоримся, чтобы вы подписали контракт.

   Как бы там ни было, вины Саммер тут не было, и поэтому Венди не хотела изливать на неё свой гнев, вызванный невежеством матери. Несмотря на то, что ведьм принимали большинство жителей города, беженцы, которые недавно прибыли в Западный Регион, по-прежнему имели грубое представление о них.

    — Я передаю ее вам, Леди Венди, — мать глубоко поклонилась, а потом похлопала голову дочери. — Веди себя хорошо, и не разочаруй Его Высочество.

    — Мама, я… — Саммер хотела что-то сказать, но женщина уже повернулась и направилась к выходу.
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    Глава 466. Повторное появление
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 — Саммер, верно? Не волнуйся, — Венди подошла к девушке и взяла ее за руку. — Ассоциация Сотрудничества Ведьм — это не то, что себе представила твоя семья, и ты не должна будешь оставаться в замке все время.

    — Правда? — тихо спросила Саммер.

    — Конечно, — Венди улыбнулась. — Мы остаемся в замке, потому что нам больше некуда идти… до того, как Его Высочество приютил нас, мы жили бродяжками. Наши семьи были либо разрушены, либо мы стали для них чужими. Тебе посчастливилось иметь семью, — она резко остановилась. — Пойдем внутрь, ветер здесь сильный.

    — … хорошо, — девушка опустила голову и последовала за Венди в замок.

    — Это новая пробужденная ведьма? — Скролл уже ждала у двери. — Как ее зовут?

    — Саммер, — ответила Венди, а затем посмотрела на охранника. — Не могли бы вы помочь мне сообщить Леди Агате, что мы ждем её в замке? Скажите ей, что пришла новая ведьма. Сейчас она должна быть в химической лаборатории на берегу реки.

    — Мне в удовольствие служить вам, Леди Венди, — охранник поклонился, повернулся и вышел.

    — И правда, ведь когда Найтингейл и Сильвии нет, только Агата может различать магическую силу по типу и способности, — Скролл кивнула в знак согласия. — Каковы ее способности?

    — Мы еще не знаем, — Венди погладила голову молодой девушки и спросила. — Сколько тебе лет?

    — 18, — Саммер снова занервничала перед множеством незнакомцев.

    — 18? — Спир казалась удивленной. — Разве это не возраст начала взрослой жизни?

    — Когда ты поняла, что пробудилась как ведьма? — спросила Скролл. — Расскажите нам свою историю поподробнее.

    — Ну… три дня назад, когда мне исполнилось 18 лет, — покорно ответила Саммер. — В тот день мой старший брат поймал рыбу для меня в качестве подарка, но ее отняла моя вторая сестра, мне осталась только половина хвоста. Ночью я плакала, обняв одеяло. Мне снилось, что рыба вернулась в мою миску. Когда я проснулась, я обнаружила, что рыба действительно там, и у меня также была новая старшая сестра.

    — Новая старшая сестра… что это значит? — удивленно спросила Венди.

    — Одна сидела за столом и ела рыбу, а другая была на полу, парализованная от страха. Однако первая вскоре исчезла вместе с рыбой… — Саммер припоминала, что произошло. — В то время я чувствовал, что… те вещи, которые появились, имели какое-то отношение ко мне. Однако, когда я рассказала об этом своей семье, меня избил отец и сказал, чтобы я не пугала вторую сестру. А я ведь не специально испугала её. Кто же мог подумать, что сон может стать реальным?!

    — Это был не сон, — Венди подтвердила то, что сказала девушка. — Это был зов пробуждения.

   Магическая сила собиралась внутри тела ведьмы в вышеупомянутый День Пробуждения. Во время этого процесса ведьма могла не только почувствовать странные изменения внутри ее тела, большинство ведьм при этом не могли сдержать странную магическую силу, что заставляло их невольно использовать свои вновь приобретенные способности. Следовательно, помимо чрезвычайно тяжелого Дня Взросления, второй по важности причиной гибели ведьм был День Пробуждения — последствия свершения магических дел перед нормальными людьми были очевидны.

   Однако Венди никогда не слышала, чтобы День Взросления и День Пробуждения выпадал на один и тот же день. Хотя это, без сомнения, было возможно — День Взросления был просто более особенным Днем Пробуждения.

    — После этого моя вторая сестра назвала меня ведьмой и сказала, что мне нужно уйти из дома. Мой старший брат ответил, что не страшно, что я ведьма, ведь в городе много ведьм. Моя семья поссорилась из-за этого… — голос Саммер стал еще тише. — В конце концов, они решили отправить меня сюда.

   Таким образом, оказалось, что даже люди, которые недавно прибыли из Южной Территории, уже подверглись влиянию пропаганды города. К счастью для Саммер, она не была связана и передана церкви, как многие другие ведьмы. К несчастью, ее семья, в конечном счете, не смогла принять ведьму. Тем не менее, Венди была уверена, что ситуация будет улучшаться с течением времени… Хорошими примерами тому были жители Пограничного Города.

   После того, как Венди осведомилась о нескольких подробностях у Саммер, в зал вошла Агата, выглядя измученной.

    — Это новая ведьма?

   Венди кивнула и рассказала о Саммер и о её Пробуждении.

    — Как Объединение проверяло способности ведьм?

   После того, как она закончила слушать, Агата вытащила магический камень из-за пояса.

    — Обычно есть два этапа: на первом — наблюдают за способностью, а на втором — используют Камень Измерения для получения информации о совокупном уровне магической силы, — затем она посмотрела на Саммер и объяснила. — Закрой глаза и почувствуй, как магическая сила вращается внутри твоего тела.

    — Нужен ли ей партнер, чтобы помочь? — Венди забеспокоилась. — Она стала ведьмой всего три дня назад, я боюсь, что она ничего не знает о своей магической силе.

    — Не нужен, — Агата усмехнулась. — Меня беспокоит только то, что она испугана.

   Пока они говорили, магический камень испустил луч бледно-зеленого света, охвативший Саммер. Вокруг ее груди постепенно появился туман. Его центр был бледно-желтого цвета, и казалось, что он может рассеяться в любое время.

    — Она не солгала, — после короткого наблюдения Агата остановила действие Камня Измерения. — Это действительно особенность, которая возникает только тогда, когда День Пробуждения и День Взросления приходятся на один день. Тип её способности — призывающий, с которым вы все знакомы. Уровень магической силы… чрезвычайно низкий.

    — Чрезвычайно низкий? — Венди поморщилась.— Такое совпадение происходило и в Такиле?

    — Объединение было свидетелем пробуждения тысяч ведьм. Что-то вроде этого было довольно распространенным явлением, — гордо ответила Агата. — Что касается ведьм, которые пробуждались только ближе к концу взрослой жизни, у них как будто никогда и не было Дня Взросления.

    — Что?

    — Их магические способности не могли развиваться и, таким образом, оставались в пред-взрослой форме навсегда. Естественно, у них не было производных навыков и устойчивого роста, которые уникальны для взрослой жизни. Я не знаю, могли ли такие ведьмы иметь Верховные Пробуждения, но если они не могли развиваться, проблемы с их магической силой будут мучить их всю оставшуюся жизнь, — она резко остановилась. — Сначала мы должны взглянуть на способность Саммер. В конце концов, объем магической силы — это только один аспект. Сама способность — лучший способ оценить ценность ведьмы.

    — Агата! — воскликнула Венди, нахмурившись. Каждая ведьма должна считаться им младшей сестрой, а не оцениваться на основе ее способности.

    — Так это делается в Святом Городе, — Агата была невозмутима. — Конечно… я верю, что Его Высочество говорит, что каждая способность имеет свое особое применение, но они по-прежнему отличаются по качеству.

    — О чем вы… спорите? — Саммер открыла глаза, смутившись.

    — Ни о чем серьезном, — Венди выдавила улыбку и сказала утешительным голосом. — Постарайтесь продемонстрировать свои способности нам всем.

    — Да… — девушка затаила дыхание и медленно протянула руки. Вскоре четверо присутствовавших увидели… они увидели, что их собственные фигуры расположены по другую сторону зала. Двое из них, казалось, что-то обсуждали, но звука не было слышно. Внезапно Бумага, которая давно покинула зал, снова появилась рядом с Венди и медленно вползла в объятия Венди, явив милую улыбку на лице.

   Венди подсознательно протянула руку к своей фигуре, но кончики ее пальцев прошли через фигуру, как будто там ничего и не было.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 467. Ты незаменима
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После того, как иллюзия исчезла, в вестибюле воцарилась странная тишина.

   Через некоторое время Скролл, наконец, вздохнула и сказала:

    — Неудивительно, что твоя сестра рухнула на пол в шоке. Это ведь… ужасает.

    — Способность размещать целую группу в иллюзии очень редка, но не нова… — медленно сказала Агата. — Когда я была в Объединении, я знала, по крайней мере, две ведьмы с подобными способностями, одна из которых была Старшей Ведьмой из Города Падшей Звезды.

    — Сколько раз ты можешь использовать эту способность каждый день? — спросила Венди. — Можешь ли ты контролировать период времени, который показывает иллюзия? — согласно обычным практикам Его Высочества, должна была быть проведена всесторонняя проверка способности новенькой, чтобы понять ее характеристики, эффективность и использование.

    — О… два или три раза, — прошептала Саммер. — И что вы подразумеваете под временем? Вы спрашиваете, как давно произошло то, что я показываю? — увидев, что Венди кивнула, Саммер почесала голову в смущении. — Я никогда не тестировала, но я думаю, что, чем раньше произошло то или иное событие, тем больше нужно усилий для создания картинки…

   Венди не могла не рассмеяться:

    — Требуются не усилия, а магическая сила внутри твоего тела.

    — Магическая сила?

    — Ты должна чувствовать, что она течет внутри тебя, как вода, или парит внутри тебя, как туман. Использование твоих способностей требует магической силы, — пояснила Скролл. — О магической силе многое нужно узнать, и в будущем я обучу тебя всему.

    — Ага, — Саммер кивнула.

   Затем Венди поручила Саммер использовать все свои силы, чтобы показать иллюзию. На этот раз иллюзия касалась произошедшего полтора дня назад, когда в вестибюле сияли огни, а сестры Ассоциации Сотрудничества Ведьм обедали за длинным столом. Саммер полностью истощила свою магическую силу и опустила руки, тяжело дыша, с выступившими капельками пота на лбу.

   Венди записала результаты двух тестов в блокнот, но она не могла придумать ни одного использования для способности Саммер.

   «Ее иллюзии могут показывать только прошлое, но не могут предсказать будущее, поэтому нам придется подождать, пока Его Высочество Роланд вернется и рассудит», — при этой мысли она не могла не почувствовать себя немного расстроенной. Его Высочество однажды сказал ей, что хочет сделать Ассоциацию Сотрудничества Ведьм организацией с самоуправлением и назначить ее директором. Однако она была не так хорошо осведомлена, как Его Высочество, поэтому не могла придумать всех возможностей для способностей своих сестер, как мог сделать он.

   Собрав свои эмоции в кулак, Венди собиралась сказать несколько слов поддержки Саммер, когда Скролл подала ей знак.

   Две ведьмы отошли в сторону, и Венди спросила:

    — Что случилось?

    — Ты планировала рассказать Саммер, что она может остаться здесь, если она не хочет идти домой?  — спросила Скролл, нахмурившись. — Ты забыла, что ведьмы должны быть проверены, прежде чем присоединяться к Ассоциации?

   Венди, конечно же, знала, что ведьмы должны были ответить на десять вопросов о себе и своем происхождении под наблюдением Найтингейл, прежде чем их приняли бы.

    — Но Саммер, вероятно, не врет… Ее удостоверение личности было сделано Сораей, и данные совпадают. Не говоря уже о том, что она только что пробудилась и является небоевой ведьмой, даже церковь не сможет предсказать что-то подобное.

    — Магическая сила — это не единственное, что может навредить. Кинжал или пачка яда могут иметь такой же эффект, если не лучше.

    — Нет, да как она сможет…

    — Но ты не можешь исключить эту возможность, — прервала её Скролл. — Ратуша отвечает за резидентскую проверку, и не будет проверять каждый дом, поэтому внезапное пробуждение на самом деле является лучшим способом попасть в замок… — она сделала паузу. — Я знаю, что эта возможность очень мала, но не забывай, что мы не можем позволить себе потерять Его Высочество Роланда. Леди Тилли сейчас живет в доме ведьм, поэтому, если с ней что-то случится, отношения между Пограничным Городом и Спящим Островом рухнут, и вся работа Его Высочества пропадет даром. Это слишком рискованно.

    — … — Венди молчала. Она знала, что Скролл проявляла бдительности и не имела ничего личного против Саммер, но ей все еще было трудно принять её логику. В качестве первой ведьмы, которая пробудилась в городе под властью Роланда, Саммер считалась потенциальным вражеским шпионом, что просто разбивало ей сердце. После долгих раздумий Венди сказала:

    — Я понимаю, я отправлю ее обратно.

    — Я пойду с тобой, — вздохнула Скролл.

   * * *

   После того, как они покинули замок, Саммер мгновенно оживилась и взяв Венди за руку стала спрашивать о ведьмах и Лорде.

    — Что не так? — спросила Венди, ответив на все ее вопросы. — Почему ты так рада, что тебе не нужно жить в замке?

    — Э-э… — Саммер сглотнула и смущенно опустила голову. — Я слышала, что Лорд или Его Высочество — очень страшный человек, и каждый день оскверняет всех женщин вокруг него.

    — Пфф! — Венди чуть не подавилась. — Где ты это слышала?

    — Разве он не принц Роланд из Королевства Грэйкасл? Я слышала что-то подобное много раз в Орлином Городе, и есть даже народные песни, которые гласят, что Второй Принц ленив, Принц Роланд развратник, и только Принцесса Гарсия из Порта Чистой Воды — хороший правитель, — прошептала Саммер.

    — Все понятно… — сказала Скролл с большим интересом. — Вероятно, так Гарсиа продвигала себя. Это совершенно уникальный подход.

    — Разве он… не такой человек?

    — Конечно, нет, — сказала Венди, покраснев. — Скоро ты узнаешь, что он Лорд, который достоин доверия ведьм!

   Они пришли в жилой район, где жила семья Саммер, подошли к двухэтажному дому и постучали в дверь.

   Мать Самер открыла им.

    — Мама, я вернулась! — взволнованно крикнула Саммер.

    — Как ты… — мать помолчала и в замешательстве посмотрела на двух дам за дочерью. — Она что-то сделала не так? Почему вы не хотите ее брать?

    — Его Высочество еще не вернулся, так что…

    — Она может остаться в замке и ждать, пока Его Высочество вернется, — нетерпеливо сказала мать Саммер. — Саммер очень послушна. Она может быть немного медлительна, но она сделает все, что вы попросите ее сделать.

    — Мэм, Объединение Ведьм — это не то, что вы думаете… — Венди почувствовала, что в ее сердце пробирается гнев, но Скролл прервала ее, прежде чем она смогла закончить свою речь.

   Скролл вытащила один золотой роял и махнула им перед женщиной.

    — Ваша дочь действительно ведьма, поэтому мы подпишем контракт, когда вернется Его Высочество. Вот ваша компенсация за первый месяц.

    — Да, да, — внимание женщины сразу же переместилось на блестящую монету. — Спасибо, миледи!

    — Помните, вы теперь заботитесь о ней от имени Его Высочества. Понимаете?

    — Да, миледи, я позабочусь о Саммер.

   * * *

   После того, как они покинули дом, Венди больше не могла сдерживать свой гнев.

    — Как ты могла заплатить такой ужасной женщине? Даже если ты и платила вперед, тебе следовало бы заплатить самой Саммер.

    — Смогла бы Саммер оставить себе этот золотой роял? — ответ Скролл потряс Венди. — Если она не сможет сохранить его, деньги в конечном итоге попадут в руки ее семьи, и если она сможет его спрятать, она будет полностью отчуждена от семьи. Именно поэтому я отдала деньги непосредственно матери, так Саммер не нужно будет нести это бремя, и это может помочь повысить ее статус в семье. У нее так много времени впереди. Если мы сможем купить для нее лучшую жизнь за этот золотой роял, будет просто здорово.

    — … — Венди задумалась и сказала. — Ты права, я была слишком наивна.

   Последовательные неудачи сильно обескуражили Венди, и она начала думать, что недостаточно хороша, чтобы возглавить Ассоциацию Сотрудничества Ведьм.

    — Тем не менее, никто не заботится о них больше, чем ты, — сказала Скролл с улыбкой, словно прочитал ее мысли. — После того, как я пробыла в Ассоциации, где главой была Кара, я понимаю, что… надежный лидер заботится о своих ведьмах с открытым сердцем и всегда ставит их интересы превыше всего, независимо от их способностей. Именно поэтому ты и незаменима.
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Спустя две недели Роланд, наконец, мог вернуться домой.

   После зачисток в рядах четырех благородных семейств и крыс Черной Улицы он мог начать реформу Крепости Длинной Песни с нуля. Меры по оказанию помощи и расселению осуществлялись упорядоченным образом. Хотя золотые роялы и провизия, захваченные с территорий Семей Мэйпл, Вульф и Дикой Розы, были не такими обильными, как те, которые были захвачены у Герцога Райана, они все еще составляли шокирующее количество. Вот почему он мог без проблем осуществлять программу помощи всему городу и успешно продвигать свою политику во время распределения каши.

   Ко дню его отъезда Вторая Армия достигла цели по набору 500 человек, а в полицейском управлении было 200 новых членов. Роланд оставил половину своих солдат и Вейдера в Крепости, чтобы они могли не только управлять обороноспособностью и поддерживать порядок, но и обучать новых призывников.

   Он знал, что время для реализации его плана было ограничено. Если бы он не смог облегчить установление прямой связи между людьми и Ратушей и не установил бы свой авторитет среди масс достаточно быстро, древняя власть вернется, чтобы заполнить нынешний пробел власти. Как говорится, строить без разрушения невозможно. Он уже закончил разрушение, и теперь настало время построить и поднять Крепость.

   Источником уверенности Роланда был Пограничный Город, население которого выросло до более чем 30 000 человек, более половины из которых получили начальное образование. Это приблизительно две современные средних школы, но это было шокирующее число для этой эпохи. Кроме того, начальное образование касалось не только навыков чтения, но и базовых знаний о науке и политике, а также универсального представления о патриотизме.

   Рост уровня грамотности обеспечит его достаточным количеством рабочей силы для революции. Кроме того, по сравнению с невежественными и кроткими гражданскими лицами чувство патриотизма позволит разразиться невообразимой силой. Подданные города были маленькими искрами, которые в один прекрасный день устроят большой пожар на всей земле.

   Когда небо потемнело, Роланд увидел, что город сияет в темноте.

    — Послушайте… что же это? — крикнул за ним кто-то из аристократов.

    — Мост? — сказал другой человек, вытянув шею. — Боже мой, он слишком длинный.

    — Это невозможно! Как можно поддерживать такой длинный мост только двумя столпами?

    — Подождите… похоже, он из стали!

   На обратном пути, кроме ведьм, на лодке Роланда находились десятки аристократов младшего ранга, которые не участвовали в восстании и, следовательно, пережили чистку.

   Согласно плану Роланда, эти аристократы должны были научиться иерархически управлять Ратушей. После того, как городское строительство было бы официально начато, они вернутся в Крепость и помогут Петрову построить вторичную Ратушу, чтобы работать и давать ему обратную связь на его поручения. После того, как аристократы потеряли свои феодальные привилегии, они все хотели бы стать полезными, и единственное, на что они могли положиться, так это их собственные способности.

   Когда флот проходил под стальным мостом, Роланд услышал вздохи изумления аристократов позади него. Все затаили дыхание и не могли отвести взгляд, когда стальной мост, который простирался по всей ширине реки, проходил над их головами.

   Принц не мог не посмеяться над этими людьми, которые не переставали восклицать с тех самых пор, как они сели в лодку. Сначала, они были потрясены тем, что лодка из камня могла плыть по воде, а затем они были поражены вращающимся колесом и пыхтящим паровым двигателем

   «Жаль, что Проект Трех Типов Снабжения не завершен», — подумал он. — Иначе их челюсти упали бы на пол, когда они увидели силу лампочек.

   Лодки медленно приставали к докам с резким свистком. Бэров, Картер и группа чиновников Ратуши получили почтового голубя и ждали у берега. Увидев Роланда, они выпустили праздничные пушечные залпы и приветствовали его набором формальностей, подходящих для короля.

   Роланд улыбнулся и похлопал двух мужчин по плечам, а затем привел Бэрова к аристократам и познакомил всех друг с другом.

    — Ты отвечаешь за жилье, жизнь и обучение этих людей, — тихо сказал он Бэрову. — Не обращай внимания на их личности и титулы, поскольку они больше не являются Баронами. В штате у нас разные люди, и все они должны работать, чтобы жить честно. Обучай их, как новичков. Я хочу увидеть результаты как можно скорее.

    — Да Ваше Высочество.

   Когда Роланд вернулся в замок, все ведьмы, которые слышали о его возвращении, ждали в вестибюле. Прежде чем он почувствовал тепло системы отопления, ему в руки уже бросилось теплое тело. Он почувствовал знакомый запах ее волос и улыбнулся:

    — Я вернулся.

    — Ага, — Анна подняла голову, ее голубые глаза сверкали от радости. — Я долго Вас ждала.

    — Я тоже!

    — И я, угу!

   Вскоре Роланд почувствовал дополнительный вес на каждой руке… Ему даже не нужно было смотреть, чтобы понять, что это Молния и Мэгги, потому что никто другой не прервал бы их с Анной.

    — Эй, да вы двое все это время с ним были, — пожаловалась Мистери Мун.

    — Да, — съязвила Лили. — Бесстыжие!

    — Я просто рада, что вы дома, целы и невредимы, — мягко сказала Венди.

    — Сегодня мы должны устроить праздник! — предложила Скролл.

    — Я хочу хлеба и мороженого! — воскликнула Андреа. — С порциями Пепел и Шави я буду сегодня пировать!

   Последней к нему подошла Тилли Уимблдон.

   Она протянула руку и сказала небрежно:

    — Ты долго путешествовал.

    — Благодарю, — Роланд улыбнулся и протянул руку.

   * * *

   После сердечного приветствия и праздничного обеда Роланд вернулся в свой кабинет и тяжело вздохнул. Хотя замок Крепости был намного больше, это небольшое местечко было гораздо уютнее.

   И когда он собирался разобраться с книгами, которые он привез из Крепости, в комнату вошла Анна.

    — Ты как раз вовремя, — Роланд указал на книги, сложенные на коврике. — Слушай, это мои подарки для тебя. Это в основном исторические записи и легенды, в то время как другие — секретные истории Западного Региона, и все они были из библиотеки Герцога Райана. Ах да, вот эта…

   Прежде чем он смог закончить, он почувствовал, как его заставили замолчать мягкие губы.

   Они принесли сладкий аромат, смешанный со страстью и теплой влагой.

    — Я правда очень скучала по тебе, — Анна выразительно произнесла каждое слово после того, как отпрянула от Роланда, пристально глядя ему в глаза.

   Когда он посмотрел на нее, Роланд почувствовал, как тепло наполняет его сердце.

    — Эта книга…

    — Я прочитаю её позже.

    — Хорошая идея.

   И пара снова слилась в поцелуе.
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На следующий день Роланд напевая, вошел в свой кабинет, и обнаружил, что Венди уже ждет его там.

    — Что случилось? — он переступил через кучу пыльных книг на полу и налил ей чашку чая.

    — Мои поздравления, в Пограничном Городе появилась новая ведьма, — она улыбнулась и рассказала ему обо всем, что произошло за последние несколько дней. — Если понадобится, я могу в любое время вызывать Саммер в замок.

    — Первая ведьма, что пробудилась на моей территории… Она также первая ведьма, нанятая после моего публичного уведомления о найме, — лицо Роланда мгновенно засияло, но когда он услышал вторую половину фразы, он спросил с любопытством, — Разве она сейчас не в замке?

    — Нет, потому что Найтингейл не было рядом, чтобы проверить ее личность, — Венди повторила требования Скролл. — Мы отправили ее домой, заплатив за первый месяц.

    — Это была неплохая идея, — Роланд кивнул. — Скажи ей прийти и подписать контракт сегодня же днем.

    — Да, милорд… — ответила Венди, которой явно не терпелось сказать что-то еще.

    — Что-то ещё случилось?

    — Разве вы не сердитесь из-за мнения людей о вас и Ассоциацией Сотрудничества Ведьм? И ещё… — она помолчала, прежде чем произнести сквозь стиснутые зубы. — Кроме того, мои способности, возможно, не подходят для руководства Ассоциацией. Скролл опытная и мудрая, я думаю, что она должна быть назначена ответственной.

    — Я уверен, что ты поговорила об этом и со Скролл, так ведь? — спросил Роланд с большим интересом. — А потом она сказала тебе, что ты лучший кандидат?

    — А?

    — Наверное, я был прав… — он вздохнул. — И я чувствую то же самое. Методы управления могут быть изучены с опытом, но личность изменить намного сложнее. Разве ты не поняла, что ты самая любимая сестра ведьм, помимо Мэгги? К тому же, Скролл в основном отвечает за отдел образования, и в будущем у неё будет ещё больше дел, поэтому у нее не будет много времени, чтобы общаться с новыми ведьмами, в чем, как оказывается, ты лучше остальных. Ты не должна быть так строга к себе. Я прекрасно разбираюсь в людях.

   Прежде чем Венди смогла ответить, Принц продолжил:

    — Что касается неправильных представлений мирных жителей об Ассоциации Сотрудничества Ведьм, я действительно их не замечал. Я никогда не думал, что это тело… нет, что моя прежняя репутация распространилась по всему королевству, — некоторое время он размышлял. — Я должен избавиться от этого слуха как можно быстрее. В дополнение к дальнейшей рекламе Ассоциации, нужно организовать ее самостоятельную работу.

    — Самостоятельную… работу?

    — Да, я хочу превратить ее в департамент, как Ратушу, — ранее Роланд уже думал об этом. В Ассоциации сейчас было всего около дюжины ведьм, поэтому он все еще мог справиться с ними. Однако, если бы их стало около сотни или тысячи, как в Священной Такиле, он, очевидно, не смог бы справиться с ними в одиночку. Им нужно было создать управляющую систему, которая могла бы действовать независимо и назначать ведьм на разные должности, а сам он будет лишь выступать с предложениями, по поводу их способностей и эволюции.

   После того, как он объяснил ей свои мысли, Венди нерешительно сказала:

    — Но в Ратуши сотни людей, в то время как здесь только около дюжины сестер, и у всех есть свои проблемы, которыми они заняты… И, как это изменит отношение граждан к нам?

    — Слухи похожи на страх, потому что они прорастают из неизвестности. Жители города могут принимать ведьм, потому что они лично получают преимущества, которые несут им Нана и Лили, — сказал Роланд с улыбкой. — Предоставление простолюдинам возможности присоединиться к Ассоциации Сотрудничества Ведьм не только решит проблему нехватки персонала, но и поможет людям лучше понять эту организацию — добровольное продвижение через самих людей определенно поможет улучшить впечатление людей от ведьм, к тому же, ваша работа и вклад в город будут хорошо известны общественности.

   Даже академии наук нанимали не только ученых, множество людей были заняты повседневными поручениями, административными обязанностями и организацией исследований. Если бы он хотел, чтобы ведьмы были приняты всеми людьми, нужно было добиться того, чтобы они лучше понимали друг друга, поэтому организация совместной работы ведьм и простолюдинов имела смысл.

    — Я понимаю, — Венди кивнула. — Это хорошая идея. Но как мы выберем этих людей?

    — Поскольку вы будете работать самостоятельно, вам также придется выполнять собственный рекрутинг и отбор, — Роланд погладил подбородок. — Ты можешь спросить Маркизц Спир об этом, потому что она должна быть очень опытна в построении организации, сосредоточенной вокруг ведьм. Однако в Ассоциации Сотрудничества Ведьм есть несколько членов, поэтому вы можете начать с найма помощника или сотрудника в качестве практиканта. После Демонических Месяцев я построю новое здание рядом с Ратушей, которое вы можете использовать в качестве базы для Ассоциации.

   Он не упомянул, что, поскольку это была Ассоциация Ведьм, они отвечали бы не только за ведьм в Западном Регионе или Королевстве Грэйкасл. Если бы он мог построить нужную инфраструктуру, Ассоциация могла бы немедленно начать сотрудничать с колдовскими организациями всех королевств, которые он поглощал.

    — Я поняла, — Венди глубоко вдохнула. — Если Вы решили передать мне эту задачу, я изо всех сил постараюсь ее выполнить.

   * * *

   После того, как Венди ушла, Роланд продолжал расставлять книги, оставшиеся со вчерашнего дня.

   Глядя на страницы, разбросанные по полу, он не мог не вспомнить огненный и страстный поцелуй прошлой ночи. Запах волос Анны, сверкающие глаза и мягкое тело заставляли его дрожать от волнения. Хотя, когда она впервые встретилась с ним, она, не колеблясь, сожгла всю свою одежду, он не трепетал так сильно.

   Вероятно, потому, что тогда она была беспомощной девочкой, а теперь она была сильной и красивой женщиной — всего год прошел, а она так изменилась.

   «Может быть, я должен был взять на себя инициативу и ответить ей…» — мысли Роланда были прерваны, когда его руки коснулись чужие пальцы, и он понял, что Найтингейл вручает ему книгу:

    — Давайте я вам помогу.

    — Гм… — Роланд сделал паузу. Прошлой ночью, когда Анна последовала за ним в его кабинет и обняла его, он не заметил, чтобы Найтингейл последовала за ними с банкета.

    — Не волнуйтесь, я немедленно покинула вас прошлой ночью и не была третьей лишней, — Найтингейл закатила глаза. — Я догадалась, что, не видя Вас так долго, она бросилась бы на вас — Анна никогда не подавляет свои эмоции.

    — Неужели?

   С помощью Найтингейл книги были быстро расставлены на полки, заполняя каждую пядь свободного места.

    — Вот так… — Роланд засунул последнюю книгу на полку. — Спасибо.

    — Эхех. Как долго Вы собираетесь затягивать все это? Не заставляйте ее ждать вечно…

   Роланд сделал паузу и обернулся. Найтингейл уже исчезла, но ее последние слова все еще звенели в его ушах. Хотя ее голос был очень тихим, он был уверен в том, что услышал.

   — … и не заставляй меня ждать вечно.
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Когда Роланд подошел к тропинке, ведущей к Северному Склону Горы, слова Найтингейл все еще звенели в его ушах.

   Он внезапно очнулся.

   «Правильно», — подумал он. — «Я уже не просто обычный человек, который весь день работает с чертежами, и это уже не тот мир, в котором я жил. Теперь, я владелец большой территории, и в один прекрасный день я могу стать королем, поэтому, если моя ситуация так изменилась, я не смогу использовать старые методы, чтобы сдерживать себя. Я просто должен следовать за своим сердцем, —сказал он себе. — «Если я стану что-то форсировать из-за каких-то незначительных «принципов», это может привести только к тому, что я обижу Анну и Найтингейл».

   При этой мысли Роланд почувствовал, что груз с его сердца был снят. Он глубоко вдохнул и открыл дверь заднего двора.

   Открытие стальной двери было равносильно открытию его сердца, и он мгновенно увидел совершенно новый мир.

    — О… Его Высочество идет! — Колибри и Люсия подбежали к нему.

    — Вы пришли, — Анна сладко улыбнулась. Роланд увидел на ее бледной шее красную отметину и не мог не вспомнить страстную сцену прошлой ночи. Однако, так как он уже принял решение, он не возражал подождать ещё немного.

    — Ты закончила модель?

    — Конечно, — сказала Анна. Выйдя со двора, они увидели стальную лодку посреди пруда, окруженного снегом. Стальная лодка была около одного метра в длину и двадцать сантиметров в ширину, и выглядела намного тоньше, чем эти громоздкие бетонные лодки. К носу лодка ощутимо сужалась, ее корма была ровной, и единственной уникальной ее частью было то, что корпус был покрыт перекрывающимися опорными стержнями, как если бы они были собраны вместе из тысячи квадратов.

    — Это именно то, чего я и хотел, — воскликнул Роланд. По сравнению с бетонными лодками, которые выливались в стальные формы, у чисто стальной лодки была уникальная деликатность, а перекрывающиеся решетки делали ее похожей на произведение искусства. Он знал, что каждая часть этой модели была закалена с помощью Черного Пламени, и судя по уменьшенным пропорциям, без единого пропуска. Если бы эта модель была перенесена в современный мир, она стоила бы десятки тысяч юаней.

    — Это новый вид лодки, которую Вы хотите построить?

    — Да, — Роланд кивнул. — Это также первый военный корабль регулярных войск города.

   Первоначально Роланд планировал использовать бетонные корабли, как канонерские лодки на мелководье, но понял, что если паровые двигатели не будут обеспечивать достаточную мощность, бетонные лодки будут слишком медленными. Даже с горючим и экипажем, средняя скорость флота во время путешествия в Крепость Длинной Песни составляла всего от восьми до девяти километров в час. Если бы лодки также должны были перевозить 152-миллиметровые пушечные орудия, порох и другое снаряжение, их скорость могла упасть до пяти километров. Это было меньше трех узлов в час. Такая скорость была связана с большой мертвой массой бетона, что не было проблемой при простейшем перевозе товаров, но это было нежелательной особенностью военных кораблей.

   Если город все еще страдал бы от недостатка стали, как это было два месяца назад, Роланду пришлось бы смириться с этим недостатком. Однако с выпуском Звезды Стали, текущего количества запасов было достаточно, чтобы построить настоящий стальной военный корабль. Роланд выбрал простейшую методику сборки модуля, а это означало пайку стальных листов вместе с балками для формирования большого полого блока, а затем соединения этих блоков вместе для образования дна корпуса. Этот метод укладки исключил традиционную потребность в киле, и поскольку у противника не было никаких пушек, он не беспокоился о защитных механизмах. Стороны корпуса были сделаны почти полностью из тонких стальных пластин, что сводило к минимуму стоимость и мертвый вес.

   Что касается движения, Роланд решил использовать технологию пропеллера вместо лопастного колеса. Мощность все еще исходила от парового двигателя, который поворачивал два пропеллера вращающимися шестернями. В проекте, который он дал Анне, Роланд также оставил место для реконструирования парового двигателя в двигатель с тройным расширением, поскольку он планировал изобрести новый тип парового двигателя, более подходящий для лодок, начав их массовое производство из стали.

   Когда они вернулись на задний двор, Анна начала резать первую стальную пластину.

   Черное Пламя в её руке действовало как точная линейка, которая мгновенно разрезала толстый стальной блок на семь тонких пластин, и каждая была толщиной ровно в пять миллиметров.

   Затем начиналась пайка. Колибри уменьшала вес стальных балок и размещала их между двумя пластинами, а Черное Пламя от Анны, превратившись в чрезвычайно тонкую и горячую линию, сшивала три компонента вместе, как нить. Этот процесс полностью отличался от ее первоначальной техники пайки, потому что Черное Пламя нагревало сталь изнутри, позволяя жидкой стали полностью заполнять все щели. После того, как три части были полностью объединены, луч опускался примерно на миллиметр, а это означало, что дно полностью заполнило пространство между двумя пластинами.

   Крест, выполненный стальными балками, мог соединяться с четырьмя пластинами, и большое количество крестов могло образовать пустой блок. Эти соединения были освещены Колибри и перевезены на Красноводную Реку, где они собирались вместе в доках.

   Тем временем Роланд не сводил глаз с фигуры Анны, занятой работой. Ее светлые волосы раскачивались в так ее режущим движениям, как духи, танцующие в чистом белом снегу.

   * * *

   Во второй половине дня Роланд встретил Саммер, недавно пробужденную ведьму.

   Поскольку она оказалась в его кабинете, это означало, что она прошла проверку Найтингейл. Венди уже четко записала её способности, поэтому Роланду не нужно было больше тестов, он сразу же предъявил ей контракт.

   Саммер какое-то время неловко держала перо, прежде чем сказать, краснея:

    — Я… не умею писать.

    — Ничего страшного, — Роланд улыбнулся. — Ты можешь подписать, оставив отпечаток пальца.

   Она осторожно прижала большой палец к пергаменту:

    — Это все?

    — Да, — Роланд свернул контракт. — Венди рассказала мне каждую деталь о тебе, поэтому, хотя ты и подписала контракт, тебе не обязательно жить в замке. Тебе просто нужно каждый день приходить сюда, чтобы практиковаться и посещать занятия. Венди рассказала тебе о характеристиках магической силы?

    — Да, Ваше Высочество, — как только она узнала, что ей не нужно жить в замке, Саммер расслабилась. — Леди Венди сказала, что, если я не буду выпускать магическую силу, которая накапливается каждый день, я буду в большой опасности в свой День Пробуждения.

    — Правильно, поэтому тебе нужно хорошо попрактиковаться, я знаю, что она продолжит учить тебя тому, как точно контролировать магическую силу и ее связи с твоими способностями, — Роланд не исправил ее, потому что он считал, что для новичка лучше всего иметь благоговение. — Если тебе что-то не понятно, ты можешь спросить любого члена Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

    — Я понимаю, Ваше Высочество, — сказала она, опустив голову. — Но… как Вы думаете, эта способность совершенно бесполезна? Я спросила Леди Венди об этом, и она сказала, что только Ваше Высочество даст ответ.

    — Конечно, не бесполезна, — сказал Роланд с улыбкой. — У тебя есть способность детектива, поэтому ты будешь очень полезна в борьбе с преступностью.

    — Детектива? — Саммер выглядела смущенной.

    — Не волнуйся, скоро ты все поймешь, — он вызвал Найтингейл из её Тумана. — С данного момента эта ведьма будет твоим руководителем.
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Был вечер. Ферлин Элтек был в своем кабинете, просматривая недавно выпущенные учебники, когда вдруг услышал, как кто-то постучал во входную дверь.

    — Дорогой, я занята с хлебом. Почему бы тебе не открыть дверь? — крикнула Ирен с кухни. — Это может быть Мисс Мэй.

    — Хорошо.

   Он закрыл книгу, подошел к входной двери в гостиной и отпер защелку. Человек, стоящий снаружи, удивил его.

    — Отец, что привело тебя сюда? — воскликнул Ферлин.

    — Я последовал за Его Высочеством, — сказал старый рыцарь, смахивая снег с плеч. — Фактически, я прибыл в Пограничный Город вчера. Хотя я и сказал им, что мой сын живет здесь, они все же устроили меня в доме в жилом районе возле замка.

    — Входи. На улице холодно, — Ферлин поспешно ушел с дороги.

    — Да, — старый рыцарь казался удивленным, когда вошел в дом. — У вас… центральное отопление здесь?

    — Ты знаешь, что такое центральное отопление?

   — Я узнал об этом только сегодня. В последний раз, когда я был здесь, я уже чувствовал, что город был необъяснимо теплым. Я думал, что отопительное оборудование, упомянутое Его Высочеством, было новым типом камина. На сей раз, я обнаружил, что в помещении и без огня может быть очень тепло. Только тогда я понял, что он использовал пар для производства тепла, — мужчина снял пальто и повесил его на стойку рядом с дверью. — Подожди… Я помню, что в последний раз, когда мы вместе отправились в Ратушу, ты тоже не был уверен, что такое это отопление.

    — Я все понял только лишь прочитав бюллетень Ратуши, — Ферлин налил чашку чая для своего отца. — Прежде чем они что-либо делают, они всегда тратят время, чтобы объяснить это гражданам. Область, где висят бюллетени на площади теперь еще популярнее, чем Рынок.

    — Значит ли это, что за два месяца Его Высочество смог установить устройства в домах обычных граждан? — одобрительно сказал рыцарь. — Разве это не стоило бы тысячи золотых роялов?

    — Наш жилой район был одним из первых, в которых прошла установка. Западная и северная зоны все еще находятся в процессе. Говорят, что водоснабжение и отопление являются частью Проекта Трех Типов Снабжения. Когда строительство будет завершено, я буду в состоянии работать ночью, как днем.

    — Ночью, как днем? —  брови старика поднялись. — Это означает больше свечей или масляных ламп?

    — И чиновники Ратуши утверждают, что электричество будет поступать в каждый дом.

    — Электричество? — старик был ошеломлен.

    — Я также считаю, что это неразумно, но об этом говорит пропаганда Его Высочества, — Ферлин согласился с отцом. — С электричеством ночи будут такими же яркими, как и дни, — любопытно, что новость эта звучала совершенно абсурдно, когда он её слышал, но глубоко в сердце, у него было ощущение, что, поскольку это были слова Его Высочества, это было не совсем невозможно.

   В конце концов, Роланд постоянно творил новые чудеса.

    — Добрый вечер, Рыцарь Элтек… — в это время из кухни выбежала Ирен и, спеша, чуть не уронила тарелку полуиспечённого хлеба, кланяясь.

   Старый рыцарь нежно засмеялся:

    — Здравствуй, Мисс Ирен, не спеши так, я еще не голоден.

   Ферлин увидел, как щеки его жены начали краснеть.

    — Гм, — он прочистил горло, прежде чем добавить. — Сегодня будет еще два блюда, успокойся, вечер только начался.

   * * *

   В маленькой семье прошел приятный ужин. Наконец Ирен удалось оправиться от первоначальной паники, и после того, как трое поболтали какое-то время, она начала убирать посуду. Между тем отец Ферлина поманил его в кабинет. Ферлин чувствовал, что отец хотел что-то сообщить ему.

   И точно, как он и ожидал, когда старый рыцарь уселся в кабинете, он спокойно спросил:

    — Знаешь ли ты, что произошло в Крепости Длинной Песни в последние несколько дней?

    — Я знаю немного… — Ферлин старательно произносил свои слова тактично. — Я слышал, что четыре семьи восстали, Его Высочество покинул Пограничный Город, чтобы подавить их, это было опубликован на доске объявлений.

    — Ратуша упомянула даже об этом? — старый рыцарь был поражен на мгновение, прежде чем пояснил Ферлину. — Хотя я послал кое-кого, чтобы сообщить Его Высочеству, я не ожидал, что он прибудет так быстро. Результат было легко предугадать. Четыре семьи не соответствовали войскам Его Высочества. Семьи Мэйпл, Вульф и Дикой Розы были полностью раздавлены, оставили лишь Семью Элк в критическом состоянии. Наша семья была почти замешана в этом событии.

    — Что? — Ферлин был очень удивлен. — Отец, ты…

    — Конечно, это был не я, — рыцарь вздохнул. — Я уже стар и не хочу участвовать в таких рискованных делах, но у твоего брата другие воззрения, он хотел превзойти твои достижения и доказать свои качества, как наследника. К сожалению, он занял неправильную позицию.

    — Ты хочешь сказать, что Мисо участвовал в восстании? — лицо Ферлина исказилось.

   Отец кивнул:

    — После того, как восстание было подавлено, он был схвачен солдатами Его Высочества. В день суда я отправился на площадь, чтобы увидеть его в последний раз.

    — … — Ферлин закрыл глаза. Он подумал о том, что после того, как он стал звездным рыцарем, его брат постоянно пытался вставлять ему палки в колеса. Тем не менее, Мисо был его младшим братом, ему было все же жаль, что он пришел к такому трагическому концу.

    — Поскольку у него не было крови на руках и он сдался, Мисо был приговорен к 10 годам работ. Теперь он должно быть на Шахте Северного Склона.

   Последняя часть рассказа отца заставила Ферлина воспрянуть духом.

    — 10 лет работ? Я думал, ты имел в виду, что он…

    — Был казнен? — рыцарь покачал головой. — Когда я сказал, что видел его в последний раз, я имел в виду, что в последний раз он был членом семьи. С этого момента он больше не часть Семьи Элтек.

    — Ты… разорвал с ним связь.

    — Верно, — рыцарь глубоко вдохнул. — Я давно предупреждал его, но он никогда не принимал мои слова всерьез. Тот, кто играет с будущим семьи и рискует судьбой каждого члена семьи, определенно не подходит на роль преемника, — несмотря на то, что он говорил уверенно, его выражение лица выражало печаль, а морщины на лбу углубились. — Теперь у меня остался только ты.

    — Отец… — Ферлин почувствовал, как глаза его начинает щипать, и невольно схватил руки отца.

    — Я никогда ни о чем не просил в своей жизни, но на этот раз я надеюсь, что ты добьешься успеха. У меня есть предчувствие, что Семья Элтек снова будет процветать в твоих руках, — медленно сказал старый рыцарь. — Я согласился последовать за Его Высочеством, чтобы занять достойную должность в предстоящих реформах.

    — Но должности не могут быть унаследованы, отец… должность Рыцаря также станет почетным званием.

    — Я знаю, но ты проигнорировал преимущества связей и опыта. Его Высочество заявил, что должности будут выдаваться на основе заслуг и выдающихся способностей. Благодаря опыту и отношениям, которые твои предшественники создали, твои шансы на получение хорошей должности намного выше, чем у обычного человека, — он похлопал сына по спине. — Даже если ты все еще хочешь стать учителем, я не буду стоять на твоем пути, если ты продолжишь род.

   Ферлин долго молчал, пока, наконец, не кивнул:

    — Я понимаю, отец, я обещаю тебе.

    — Ну, раз так, то я спокоен, — рыцарь Элтек, похоже, был очень рад. — Кстати, если бы у тебя был выбор, в каком отделе ты хотел бы работать?

    — Ну…

    — Как насчет Второй Армии? Я слышал, как Главнокомандующий Железный Топор сказал, что помимо солдат на поле боя армия также хочет сформировать стратегический отдел, который сначала будет проверен во Второй Армии, — старый рыцарь пристально посмотрел на сына. — На самом деле, я знаю, что твоя текущая работа тобой не любима. Если бы ты действительно был доволен чтением книг, ранее ты бы не выбрал бы удел рыцаря, — его взгляд, казалось, проникал в самое сердце Ферлина. — Ты все еще тот самый Утренний Свет, которого я знаю, дитя мое.
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 — Одежда, обувь, кружки, ложки и вилки, — Мэй проверяла каждый предмет, подсчитывая на пальцах. — Что-нибудь ещё нужно взять?

   Пол был усеян предметами домашнего обихода, от чайника до деревянной посуды.

    — Постельное белье — самое важное, — подумала Ирен, а потом сказала. — Лучше возьми набор подушек, простыней и одеял.

   Услышав эти слова, Розия и Гейт разразились смехом, но вскоре замолчали, когда Мэй бросила на них холодный взгляд.

    — Постельные принадлежности не нужны. Картер говорит, что он купит новый набор с рынка. По слухам, эти наборы когда-то принадлежали четырем семьям и были обнаружены в подвальных помещениях их особняков.

    — Вау, тогда они должно быть из тонкого шелка, — позавидовала Ирен. — Я слышала, что в Королевском Городе есть фабрика, выпускающая одежду из чистого шелка. К сожалению, только крупные аристократы и богатые торговцы могут себе это позволить. Если бельё принадлежало четырем семьям, оно должно быть очень хорошим.

    — Да, выходит так, — ответила Мэй беззаботно. — Я помню, он сказал, что один комплект стоил пять золотых роялов.

    — Ух ты… — три девушки задохнулись от удивления.

    — Пять, пять золотых роялов! Боже Всемогущий! — Розия кусала губы. — Мне потребовалось бы почти два года, чтобы заработать так много денег.

    — Как ты можешь сравниться со Звездой Западного Региона? — насмешливо сказала Гейт, стуча Розии по голове. — Мисс Мэй — знаменитость, которая выступала в Королевском Городе! Что касается Его Превосходительства Картера, он главный рыцарь Его Высочества. Куда тебе до них!

    — Это действительно потрясающе, Мэй, — сказала Ирен, глядя на Мэй своими сияющими глазами. — Я так завидую тебе.

   Мэй знала, что только Ирен чувствовала искреннюю радость за нее, и эта её искренность в первую очередь и привлекла Утреннего Света. Было удивительно, как такая девушка, как Ирен, выросшая в театре, была непроницаемой для мирских соблазнов и желаний, сохраняя при этом невинность и доброту детства. Несмотря на то, что она ушла от прошлой романтики, Мэй все еще была рада видеть, что Ирен немного завидовала ей.

    — Когда ты станешь знаменитой, ты сможешь купить набор и для себя… В Королевском Городе тебе будет выплачено несколько золотых королевских роялов, как исполнительнице главной роли, не говоря уже о чаевых, которые ты получишь от аристократов после шоу.

    — Но как много времени мне понадобится, чтобы стать такой же, как ты? —  в отчаянии спросила Ирен, сжав губы.

    — Похоже, вы здесь очень заняты. Репетируете? — дверь резко распахнулась. Заглянул красивый молодой человек и спросил. — Я мешаю?

    — Его, Его Превосходительство Картер! — Гейт и Розия тут же поклонились.

    — Доброе утро, Мистер Рыцарь, — Ирен повернулась, чтобы улыбнуться ему. — Мы обсуждаем, что Мэй стоит взять с собой, и как раз говорили о Вас.

    — Обо мне? И что же вы говорили? — с любопытством спросил Картер, почесывая затылок.

    — Ничего!— Мэй уставилась на него и молча подумала, что он всегда казался идеальным джентльменом, когда его рот был закрыт, но иллюзия рушилась, как только он начинал говорить. — Почему ты пришел сюда сегодня? Сегодня не выходной, не так ли?

    — Хм… не волнуйся. Его Высочество дал мне немного времени, поэтому… я принес тебе подарок.

    — Подарок?

   Мэй оглядела комнату. Гейт мигом уловила намек и сказала:

    — О, Мисс Мэй, я тут вспомнила, что у меня есть дело. Позовите меня, когда закончите упаковывать вещи.

    — Мне тоже надо идти, надо постирать, бельё уже несколько дней киснет, — Розия тоже ушла с поклоном и потащила Ирен с собой из комнаты.

    — Мне не нужно ничего делать. Погоди ты… Я хочу увидеть подарок Мэй… — когда голос девушки постепенно исчез, Мэй вздохнула с облегчением и заперла дверь. Она повернулась к Главному Рыцарю и спросила:

    — Итак, что за подарок? Надеюсь, это не новое изобретение Его Высочества.

   Картер огляделся, прежде чем нарушить тишину:

    — Твой отец…

    — Он занят. Думаешь, у всех есть «свободное время», как у тебя? — нетерпеливо сказала Мэй. Она думала, что её отцу потребуется некоторое время, чтобы ознакомиться с новой обстановкой после того, как он переехал из Крепости в Пограничный Город. Однако, к ее удивлению, спустя лишь неделю он нашел канцелярскую работу в Ратуше, и она ничего не могла с этим поделать. Теперь он был постоянным сотрудником в Министерстве Строительства.

    — Я тоже занят, — Картер вскинул руки в свою защиту. — Его Высочество перевел одного из самых полезных сотрудников из Министерства Юстиции в Крепость. Теперь мне приходится решать всевозможные задачи одному. Помимо опроса шпионов и проверки статуса жителей, мне также нужно охотиться за преступниками, в эти дни у меня нет времени даже на еду. Ты не представляешь, насколько жестоки эти преступники. В отличие от любого из местных жителей в Западном Регионе, эти парни настоящие бандиты, изначально скрывающиеся среди беженцев. Сейчас стало немного лучше, хоть они и начали буянить, но не волнуйся, они остались только на окраине города, на западе, где временные лагеря, и им не попасть во внутренний город. Я поймаю любого, кто решит устроить здесь беспорядки.

   Увидев Картера, и то, как он так страстно описывал своё дело, Мэй рассмеялась:

    — Хорошо, я поняла. Итак, Мистер Рыцарь, раз ты так предан миру и порядку города, ты бы хотел пообедать и немного выпить здесь, прежде чем отправиться обратно по своим делам?

    — Я бы с удовольствием, но я боюсь, что мой перерыв почти закончился, — Картер протянул ей сверток. — Примерь, посмотри, подходит ли. Я попросил Его Высочество придумать дизай.

    — Его Высочество? — Мэй была немного удивлена.

    — Да, когда я сказал Его Высочеству о нашей свадьбе, он упомянул одежду, специально предназначенную для свадьбы. Проблема в том, что её не просто подготовить. Я долго просил Его Высочества и даже подкупил Мисс Сораю хлебом с мороженым, прежде чем, наконец, получил это платье.

   Когда Мэй развернула сверток, она увидела белоснежно белое платье.

   Сердце Мэй перестало биться. Это было простое платье с продуманными и сложными деталями. Платье было простым в том смысле, что оно не было украшено никакими драгоценными камнями и не блестело позолотой. Вместо этого оно представляло собой просто слои белого муслина. Однако дизайн платья был довольно эффектным. Сверху был обтягивающий корсет на контрасте с объемной юбкой, расходящейся ниже талии. Юбка напоминала волны, прекрасно демонстрируя гениальную работу и дизайн.

   Она знала, что любая девушка, будь то богачка или крестьянка, будет очарована, только при виде всего этого.

   Мэй осторожно потрогала белоснежное платье, которое почти ничего не весило, и ушла в спальню, чтобы примерить его.

   Когда она вернулась в гостиную, челюсть Картера упала, настолько он был поражен захватывающей красотой, которую увидел:

    — Боже, ты… невероятная.

    — В самом деле? — редкий, яркий румянец залил щеки Мэй. Она могла представить себе, как она теперь выглядела, даже не глядя в зеркало. Выражение Главного Рыцаря, которому явно было трудно дышать, уже говорило ей более, чем достаточно.

   Мэй подошла к Картеру и мягко прижала губы к его щеке:

    — Спасибо тебе за твой подарок. Мне он очень нравится.

   Рыцарь обнял ее в ответ.

   Наблюдая, как лицо Картера медленно приближается к ней, Мэй закрыла глаза.

   «А звучит не так уж плохо — Мэй Ланнис», — подумала она.
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После двухнедельного обучения и исследования, уже в самом конце первого месяца весны нового года, Бэров, как Глава Ратуши по просьбе Его Высочества провел в зале замка первое муниципальное пленарное заседание. Помимо начальников всех отделов, на заседание также были приглашены некоторые из аристократов Крепости, в результате чего общее число участников достигло 65.

   Б’ров знал, что сам процесс обучения является и процессом оценки. После того как он проработал Главой Ратуши в течение года, он мог легко отличить способных аристократов от бесполезных денди и бездельников. Именно поэтому половина аристократов не прошла оценку.

   Как говорил Его Высочество, он предложил этим мелким аристократам возможность «сесть в экспресс», но реальность была безжалостной. Люди, которые не могли идти в ногу с изменениями, естественно, были устаревшими представителями своего рода. Бэров разделял те же мысли. Был ли Его Высочество демоном или богом, это не меняло того факта, что его территория проявила атмосферу, совершенно отличную от атмосферы в других королевствах. Если это и была новая эра, он был счастлив погрузиться в нее вслед за Принцем.

   Основной темой обсуждения сегодняшнего заседания стало окончательное голосование по акту объединения, который будет принят после строительства города. Он также должен был сообщить аристократам в Крепости о содержании акта. Бэров готовился к этому моменту в течение долгого времени, и теперь настало время раскрыть все подробности.

   Каждому была выдана тонкая книга в твердом переплете с позолоченными буквами на обложке, на которой было написано «Основные Законы Королевства». В ней содержались некоторые основные темы законов, составленные и отредактированные самим Его Высочеством. Бэров мог сказать уже по одному только названию, что у Его Высочества были большие амбиции, и он также полагал, что у Принца была возможность привести к процветанию и города за пределами Западного Региона.

    — Давайте начнем, — Роланд, сидящий в конце длинного стола, кивнул.

    — Да Ваше Высочество, — Бэров откашлялся, собираясь с духом. — Возможно, вы уже слышали, что мы собираемся построить город в Западном Регионе. Книга перед вами — это закон, который будет принят и действовать на территории Его Высочества, когда строительство города будет завершено. Можете прочесть его самостоятельно, или можете послушать мою презентацию. Если у вас есть какие-либо вопросы или что-то неясно, прервите меня в любое время, Его Высочество ответит всем желающим.

   Небольшой шелест страниц пронесся по коридору. Бэров открыл первую страницу книги из тонкого пергамента.

    — Первое, что вы видите сейчас — это содержание, в котором отражена структура и организация новой территории…

    — Статья Первая: Роланд Уимблдон оставляет за собой все права в отношении территорий, находящихся под его юрисдикцией.

    — Статья Вторая: Ратуша является высшим органом власти, управляющим всеми делами, касающимися территорий под наблюдением Роланда Уимблдона.

    — Статья Третья: Каждый человек при въезде на территорию имеет право получить статус гражданина, используя несколько каналов. Ратуша обязана гарантировать предоставление как минимум трех таких каналов для общественности.

    — Статья Четвертая: каждый человек, получив статус гражданина, не должен подвергаться дискриминации по признаку пола или своего прежнего статуса, а именно: свободный человек, фермер, слуга и раб. Каждый гражданин этой территории имеет право на равную защиту и помощь закона и имеет юридические обязательства по уплате налогов, защите территории и служению в армии.

    — Статья Пятая: каждый аристократ должен рассматриваться, как равный обычному гражданину и больше не должен иметь привилегии на основании его/ее титула. Титулы являются почетными, но не предоставляют аристократу исполнительную власть, и они могут быть унаследованы только в соответствии с законом.

    — Статья Шестая: каждый гражданин имеет право искать защиту жизни, безопасности и личной собственности у Роланда Уимблдона.

    — Статья Седьмая: каждый гражданин имеет право на образование, свободу выбора работы и брак.

    — Статья Восьмая: коммерческие взаимодействия и свободная торговля на территории поощряются, при условии, что такая деятельность осуществляется в соответствии с законом.

    — Статья Девятая: …

   Бэров водил пальцами по страницам, объясняя статьи одну за другой. Несколько законов, касающихся знати, взволновали гражданских лиц. Даже свободные люди в городе считались предметами эксплуатации высших аристократов. На самом деле было редкостью, что законы, принятые Его Высочеством, затрагивали столько прав и защит гражданских лиц. Принц, вероятно, полагал, что они могут выиграть Битву Судного Дня с помощью сил народа.

   Бэрову было все равно, на кого опирался Его Высочество. Для него аристократы и мирные жители были равны. Он заботился только о том, чтобы изо всех сил стараться выполнить задачи Его Высочества и крепко держаться за власть. В Королевском Городе он был переведен из Ассоциации Астрологии в Министерство Финансов, где работал помощником казначея. Он думал, что скоро встанет на высший уровень власти в Королевстве Грэйкасл, но осознал, что десятилетие ожидания превратило его амбицию в мрачный, безнадежный сон. Он повиновался приказу Короля Уимблдона III и отправился сопровождать Принца Роланда в Пограничный Город из-за скромного обещания, данного прошлому королю, а также из-за его болезненного разочарования, что накапливалось в течение многих лет. Тем не менее, он никак не ожидал, что его долгожданная мечта каким-то образом осуществится пусть и другим путем.

   Бэров не видел настоящего демона, но он хорошо знал силу и мощь рыцарей в доспехах. Если Его Высочество смог победить рыцарей одним ударом, он мог бы смахнуть все препятствия со своего пути в Королевстве. В конце концов, Принц поднялся бы на трон и стал правящим властелином государства, а он был бы Десницей Короля. Если бы к тому времени Казначей был еще жив, с насколько горьким выражением лица он смотрел бы на Бэрова?

   * * *

   Поскольку большая часть содержания уже была зачитана подданным на понятном языке ещё до того, ни один из руководителей не был удивлен. Однако, прочитав ту часть, которая предусматривала запрет на торговлю людьми и отмену рабства, аристократы начали шептаться. Все остальные статьи были приняты в одностороннем порядке.

   Никто не поставил под сомнение статью о реформе аристократии. Эти мелкие аристократы не получали большой пользы от своих территорий, поскольку большая часть их земель находилась в пустынных районах, поэтому их не волновало так называемые феодальная и законодательная власть. Кроме того, после двух недель обучения многие из них планировали продать территории Ратуши и использовать средства для начала нового бизнеса, например, машиностроительного или химического завода.

   Конференция началась утром и не прекращалась до полудня. Все были сосредоточены на презентации. Когда пришло время обеда, слуги поставили еду на стол, чтобы заседающие могли есть прямо во время чтения. Бэров пил много воды. Хотя у него было больное горло, он был рад объяснить каждую деталь статей присутствующим людям.

   Наконец, они приступили к последней дискуссии, которая касалась единственной статьи в Основных Законах Королевства, которая требовала мнения всех. Эта статья касалась флага и имени нового города.

   Зал заседаний вскоре заполнился шумом обсуждения.

   Бэров попросил всех придумать имя и идеальный дизайн для флага. Участники должны были поместить свои работы на стол и выбрать лучший вариант.

   После нескольких раундов голосования флаг и имя нового города были приняты.

   Дизайн флага был основан на эмблеме королевской семьи Королевства Грэйкасл. Его основной паттерн[4] включал пистолет и башню, над которой была большая пентаграмма с тремя меньшими внизу. Большая пентаграмма символизировала Лорда Роланда Уимблдона, в то время как меньшие символизировали Ратушу, армию и Ассоциацию Сотрудничества Ведьм.

   Что касается имени города, новый город будет называться Городом Беззимья.
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Через два дня после расширенного собрания Железный Топор получил приказ снова испытать новое оружие.

   Поскольку северо-западная сторона была уязвима при нападениях демонических тварей, на другой стороне Реки Красноводной был установлен новый тир. Когда Железный Топор попал туда, гвардейцы Принца уже окружили это место веревками из конопли и красными флагами, установив контрольно-пропускной пункт на обоих концах стального моста. Несанкционированный персонал в эту область не допускался.

   Очевидно, Его Высочество серьезно относился к новому оружию.

   Железный Топор быстро прошел по неровному снегу, и каждый охранник, с которым он встречался, дружелюбно поглядывал на него. Увидев это, он не мог не вспомнить, как он первый раз участвовал в испытании кремневых ружей. Тогда он был никем, и люди Королевства Грэйкасл были бдительны и не доверяли ему, потому что он был из Песчаного Народа. Он жил в городе уже пять лет, но наладил отношения только с охотниками, живущими рядом с ним и то только из-за его опыта в стрельбе из лука, и никто больше не знал его за пределами Старого Района.

   В то время он считал, что он будет жить в уединении в этом пустынном городе как охотник, пока не умрет от старости, или не будет убит демоническими тварями. Он не ожидал, что Его Высочество возьмет его за руку и покажет ему силу огня и грома. Затем начались быстрые изменения. Он сражался с демоническими тварями в составе Милиции, которая затем превратилась в Первую Армию Пограничного Города. Его быстро повысили от начальника Отряда Охотников до Командующего Первой Армией. К его большому удивлению, и, чтобы компенсировать величайшее сожаление в его жизни, он снова встретил наследницу Клана Оша, Леди Серебряную Луну, в том числе из-за отношения Его Высочества к ведьмам. Благодаря этому доверию, признанию и улучшению своей судьбы, он от всего сердца поклялся в верности своему новому Лорду.

   Посреди стрельбища Железный Топор увидел Его Высочество Роланда, Главного Рыцаря и, к его удивлению, несколько ведьм Спящего Острова.

    — Ваше Высочество, Железный Топор прибыл! — он вышел вперед и приветствовал Принца.

   Принц кивнул и сказал:

    — Все здесь, давайте же начнем, — он отдал два длинных ружья Железному Топору и Картеру. — Это одно из моих недавно разработанных орудий, все еще на стадии прототипа. Количество их ограничено, поэтому, по очереди, попробуйте их, прошу.

   Железный Топор внимательно изучил ружье в руке. Оно было похоже на револьверную винтовку, за исключением того, что у него не было патронника.

   Это заставило его задуматься, нужно ли перезаряжать пули через дуло, как самые старые кремневые ружья.

    — Это винтовка со скользящим затвором, — быстро пояснил Его Высочество. — Она использует новейший бездымный порох. Калибр 8 мм, меньше 12 мм револьверной винтовки, но мощнее, — он повернул оружие, чтобы продемонстрировать. «Патроны вставляются у передней части курка, и каждая обойма может вместить пять пуль. Однако она не может стрелять непрерывно, как револьверная винтовка, поэтому вам нужно перезарядить её после выпуска всех пуль.

   Вскоре после демонстрации Принца Железный Топор понял, как управлять новой винтовкой и выпустил всю обойму. Отдача винтовки была довольно сильной. После каждого выстрела он ощущал тяжелый удар по плечу, и звук был намного громче, чем от револьвера.

   Пять пуль, выпущенных из старого ружья, обычно оставляли за собой сильный дым, который блокировал обзор, но теперь у дула совсем не было дыма, что могло быть связано с «бездымным порохом», о котором только что упомянул Его Высочество. Кроме этого в этой новой винтовке ничего особенного не было. Железный Топор думал, что при переходе от кремневого ружья к револьверу наблюдалось существенное улучшение, но эта винтовка, казалось, не стала лучше и даже не была такой же хорошей, как револьвер. Её наиболее очевидным недостатком был низкий темп стрельбы.

   Из револьверной винтовки он мог стрелять непрерывно, но с помощью этой винтовки было бы неудобно вести такую стрельбу, так как он должен был перезаряжать ее, а затем снова вскидывать к плечу, чтобы вновь прицеливаться после каждого выстрела. Хотя этот процесс занимал гораздо меньше времени, чем возня с кремневым ружьем, это оружие не было бы эффективным для подавления противника в кратчайшие сроки. Например, оно было явно менее практичным, чем револьвер в сражениях, как те, что велись против мятежников-аристократов в Крепости — в ближнем бою на улицах или в помещении.

   Железный Топор сказал Роланду свое честное мнение, и Картер выразил подобную точку зрения.

   Принц кивнул и сказал:

    — Да, это оружие не так удобно, как револьвер, но оно также имеет большое преимущество. Андреа, иди сюда и покажи им, — он отдал винтовку ведьме и сказал. — Не забудь, что стреляя тебе надо использовать свои способности.

    — Ага, — блондинка подняла оружие и искусно перезарядила его. Мужчины могли с легкостью утверждать, что она точно не в первый раз использовала это новое оружие. — А теперь, смотрите за мной!

   После трех оглушительных выстрелов Железный Топор был потрясен, увидев, что три самые дальние деревянные цели упали по очереди. Ее пули стреляли по целям, которые казались такими же маленькими, как ногти на этом расстоянии, стоя на тонких палочках ниже мишеней.

   Они стояли не менее, чем в 400 метрах!

    — Ваше Высочество, это… — Картер застенчиво вскрикнул.

    — Производная способность Андреа позволяет ей точно попасть в цель с помощью ружья или лука, — объяснил Принц с улыбкой. — Но ее способность не действует ни на пули, ни на стрелы, а только дает ей преимущество в использовании оружия. Например, она попадет в цель в десяти метрах, если она бросит в нее камень, но если она бросит его в птицу, ее способность просто не сработает.

    — Вы имеете в виду, что… обычные люди также могут достичь такого уровня мастерства посредством обучения?

    — Именно. Это самая большая заслуга этой винтовки — она в значительно степени улучшает дальность стрельбы и точность. В отличие от орудий, что были до этого, между патронником и патроном нет зазора, поэтому в этой новой винтовке нет утечки воздуха, — кивнул Роланд. — С помощью телескопического прицела любой обычный солдат может использовать это оружие, чтобы точно стрелять по врагам с расстояния от 400 до 500 метров, в то время как револьвер может стрелять точно только в пределах 100 метров.

   Железный Топор мгновенно понял, почему это оружие было настолько смертоносным. Большинство людей никогда не будут ожидать нападения с такого расстояния. Если стрелок скрылся в жилом районе или на более высокой точке, он мог легко убить свою цель. И если стрелком была бы Леди Найтингейл, никто не смог бы укрыться от пули, исходящие из невидимого источника.

    — Ваше Высочество, Вы согласились отдать мне одну, когда они попадут в массовое производство, — напомнила Роланду Андреа, прикрывая рот ладошкой.

    — Конечно, — сказал Роланд и вытащил две винтовки. Он подошел к другой стороне и отбросил ткань. — На самом деле, винтовки — это только начало, вот чему будет уделено основное внимание сегодняшнего испытания.

   Железный Топор взял новое оружие, как только увидел его. В отличие от винтовок из стали и дерева, это новое черное ружье, казалось, было сделано из чистого металла. Это оружие также было больше, чем все другие экземпляры. Со штативом под ним, оно было примерно в половину его роста. Длинный ствол был по толщине лишь в половину его запястья. Подключенный к большой ручке, длинный тонкий кусок ткани удерживал блестящие пули. Очевидно, это было что-то не похожее на ружья, как в дизайне, так и в размерах.
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 — Это пулемет, он использует те же самые пули, что и револьверная винтовка. Вы можете вытащить пулю из этого патронного мешка и выстрелить из новой винтовки, — сказал Принц и погладил большой пулемет. — Его механизм намного сложнее, чем у винтовки, поэтому я не буду делиться с вами всеми ненужными деталями. Я назвал его Марк I, тип HMG. Я покажу вам, как его использовать.

   Он сел за огнестрельное оружие и нажал на курок. То, что произошло дальше, Железному Топору было трудно понять.

   Внезапно из дула вырвалось пламя, и сильный воздушный поток, вызванный стрельбой, поразил пушистый снег в воздухе. Полоска с пулями, казалось, постоянно втягивалась в пулемет. Одновременно с этим, с другой стороны быстро, одна за другой, выталкивались горячие и пустые гильзы. Несколько десятков таких гильз упали на землю всего за одну секунду.

   Этот пулемет казался свирепее, чем целая команда стрелков в отряде Кремневых Ружей. Между выстрелами не были слышны паузы. Принц нацелился на землю перед ним вместо отдаленных целей и непрерывно стрелял в снег. Прежде, чем снег в одном месте успевал упасть на землю, снег в другом месте уже был поднят вверх, делая заснеженную землю похожей на поверхность кипящей воды. Град пуль сформировал паутину смерти, и любой, кто пытался прорваться сквозь неё, был бы поражен пулями.

    — Это потрясающе, — пробормотал Главный Рыцарь.

   Картер был не единственным, кто был поражен. Железный Топор оглянулся и увидел, что все ведьмы были ошеломлены, и только Леди Найтингейл, которая всегда оставалась рядом с Роландом, казалась довольно спокойной. Лицо Пепел, черноволосой ведьмы с гигантским мечом, выражало смесь шока, смятения и непонимания.

   Железный Топор не мог не чувствовать то же самое. Он стал главным телохранителем Клана Оши из-за его мастерства в обращении с клинками и стрельбе из лука, эти навыки он оттачивал с детства. Другие влиятельные воины с выдающимся талантом вроде него самого были популярны среди лидеров кланов в Южном Регионе. Однако даже самый быстрый и сильный боец в мире ни за что не сможет избежать этих пуль, которые двигались быстрее, чем глаз мог уловить. Удивительно, что у Марка I даже не было недостатка в виде необходимости приостановиться для перезарядки. Если Первая Армия была бы оснащена 20 тяжелыми пулеметами, боевые навыки противника, приобретенные в ходе более, чем десяти лет напряженной работы, стали бы шуткой.

   Бойцу, естественно, было бы трудно принять этот факт.

   К счастью, он нашел новый путь.

   * * *

   Ливз быстро продвигалась через густые заросли, чтобы увести демонических тварей, вторгшихся в Сокрытый Лес к городской стене.

   Теперь она могла контролировать площадь, почти такую же большую, как город. Деревья и листва в этом районе были похожи на ее глаза и конечности. Они могли расти в соответствии с её волей и формировать линию обороны против врагов, но Его Высочество велел ей сообщать армии, когда она находила каких-то демонических тварей или демонов, а не сражаться с ними, особенно если речь шла о демонах. Если бы демоны ощутили ее присутствие и уничтожили бы весь лес, это было бы значительной потерей, поскольку город теперь рассчитывал на ее ранние предупреждения, и лес, который мог разрастаться по первому требованию, был большим преимуществом.

   Ливз выделила пустое место возле города и планировала, как только закончатся Демонические Месяцы, выращивать там пшеницу «Золотую». На этот раз, когда Сердце Леса даст ей магическую силу, семена пшеницы будут расти непрерывно и дадут достаточное количество семян для всех фермеров в Западном Регионе.

   Внезапно она почувствовала группу демонических волчьих гибридов, приближающихся к краю леса.

   Ливз немедленно повернулся, чтобы посмотреть на этих захватчиков и увидела восемь сильных демонических тварей, бегущих в дебри леса. Когда она собиралась послать голубя, чтобы сообщить Первой Армии и тем временем отвезти их к городской стене, она почувствовала что-то странное.

   Они не выглядели такими свирепыми, как обычно. Вместо этого их, похоже, что-то гнало. Даже ее ветви и лозы не могли остановить их сейчас.

   Может демоны возвращались?

   Ливз нахмурилась, и, когда она собиралась расширить дальность видимости, она вдруг почувствовала тепло на голове.

   Она быстро подняла глаза и увидела золотые лучи света, которые выглядывали из нескольких просветов в облачном небе, и освещали заснеженную белую землю Западного Региона.

   * * *

    — Как мне с этим разобраться? Тилли указала на уравнение в книге.

    — Ну… добавь в уравнение четыре, чтобы создать новое уравнение, а затем добавь его, чтобы получить то, что в книге, — Анна быстро записала процесс дифференцирования на клочке бумаги. — Вот так.

    — Поняла, — Тилли хлопнула в ладоши и сказала. — Если ввести эту переменную, результат должен быть близок к 1.

    — Впечатляюще! Ты можешь рассчитать результат в уме, — с восхищением закричала Анна.

    — Это просто из-за моих способностей. Ты потрясающая. Ты можешь так быстро узнать все из новых книг Принца, — с улыбкой сказала Принцесса Тилли.

   Анна мягко улыбнулась. Одно только упоминание Роланда Уимблдона могло вызвать такую улыбку на ее лице.

   Всякий раз, когда Тилли видела эту улыбку, она не могла не думать, что такой простой, честной девушке, как Анна, не мог приглянуться плохой человека.

   «Роланд теперь, должно быть, другой», — предположила она, и было неважно, был ли он настоящим Принцем Роландом или нет. Собственно, сама Тилли чувствовала, что новый Роланд очень сильно отличается от всех аристократов в этом мире, как если бы он был из другого мира. Тем не менее, в то же время, она чувствовала себя комфортно рядом с ним и с течением времени все больше проникалась его неповторимым обаянием. Взглянув на облачное небо, Тилли даже надеялась, что Демонические Месяцы продолжатся достаточно долго, чтобы она успела постичь все его знания. Таким образом, она могла бы по-настоящему понять нового Роланда, даже если он не хотел говорить о себе.

   Она покачала головой, чтобы прогнать эти мысли. Тилли указала на следующий вопрос. К ее изумлению, книга внезапно засветилась.

   Две ведьмы одновременно посмотрели в окно. Следы света загадочным образом появились в заснеженном небе, и давно не выглядывавшее солнце теперь окутало облака золотым светом. Местные жители, суетившиеся в городе, тоже почувствовали изменение. Вскоре все больше людей стало выходить на улицы с криками радости.

   Тилли смотрела на небо в оцепенении, её переполняло множество эмоции.

   * * *

   Когда стрельба остановилась, пустые гильзы завалили все место рядом с ногами Принца. Легкий оттенок тусклого красного цвета был виден на дуле пулемета, и из ствола выходил белый дым.

   Сейчас можно было услышать даже падение булавки, поскольку никто не решался озвучить своего мнения. Слова были излишними, так как выражения лиц говорили о потрясении, вызванном этим новым оружием.

   Железный Топор не мог больше контролировать свое волнение и опустился на колени в стиле людей из Песчаной Нации.

    — Мир теперь Ваш, Ваше Высочество.

   Он твердо верил, что его новый путь был связан с верховенством Первой Армией, которая была бы оснащена новым огнестрельным оружием, чтобы расширить территорию для Его Высочества Роланда.

   К Железному Топору была протянута рука.

   Принц поднял его и выглядел не таким довольным, как ожидал Железный Топор. Вместо этого он посмотрел на Непроходимый Горный Хребет и сказал гулким голосом:

    — Наш настоящий враг — это демоны.

    — Тем не менее, я все равно буду сражаться за Вас, до самой смерти, — прежде, чем Железный Топор смог закончить свои мысли, ослепительный луч света пронзил облачное небо, освещая мир внизу. Ведьмы вскрикнули удивленно, а Роланд поднял глаза, улыбнувшись. Все больше лучей света спускалось сверху, становясь все ярче и ярче. Вскоре им было уже трудно смотреть на свет. Тем временем темные облака молча растворились, как лед под огнем. Солнце снова появилось на небе.

   Демонические Месяцы закончились.
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На улице все еще было темно, но кто-то уже без устали стучал в дверь Кукасима. Он зевнул и потянулся, чтобы схватить пальто, а затем понял, что пальто ему больше не нужно.

   Толстая кирпичная стена не пропускала холод, а невероятным образом устроенное отопление поддерживало тепло внутри. Каким бы сильным ни был снег, дом больше не пропускал холод, как раньше, и крыша больше не текла. Такой крепкий дом годился и для великих аристократов Валенсии. Хотя, конечно, размером он был и не велик.

   Он открыл дверь и увидел паренька, его помощника Пайка:

    — Почему Вы еще спите? Мы должны поторопиться, капитан! Иначе нам не достанется хорошего места!

    — Нужно ли нам так рано выходить? — Кукасим высунул голову из двери и посмотрел в небо. Рассвет выглядывал сквозь облака, и мягкое утреннее солнце осветило небольшую часть неба.

    — Конечно! — воскликнул парень. — Мои соседи сказали, что во время празднования будет спектакль Труппы Звезды и Цветка, и мы не сможем пробиться на площадь, если опоздаем!

    — Хорошо, подожди минутку, — старик пожал плечами и вернулся в свою спальню, чтобы переодеться. Он посмотрел на другую пустую кровать и тихо вздохнул. — День Победы… Будет ли такое празднование в Крепости Длинной Песни? Если нет, то Вейдер все пропустит.

   Они пошли на площадь и обнаружили, что к деревьям по обеим сторонам улицы были веревками привязаны баннеры. Маленький городок выглядел ярким и новым под утренним солнцем. Время от времени к ним на главной дороге присоединялись люди, выходившие с маленьких переулочков, и шли рядом с ними. Казалось, что они тоже идут на площадь.

   Кукасим услышал о праздновании от Пайка. Принц объявил первый день после Демонических Месяцев Днем Победы, чтобы отпраздновать благополучное окончание суровых месяцев. В тот день все в городе получили выходной и наслаждались весельем на площади. Помощник Кукасима узнал об этом и пригласил его пойти с ним. Подумав, старик согласился.

   Прибыв на место, они обнаружили огороженную площадку в центре площади и полицейских в черной униформе, поддерживающих порядок. Довольно много людей прибыло сюда пораньше, и теперь они томились в ожидании. Они быстро нашли место возле сцены и проболтали, ожидая начала празднования.

   В полдень на площади собрались целые толпы, а в центре сцены появился Принц. Как только он появился, Кукасим услышал сдавленные возгласы. Люди вокруг него возбужденно подняли руки и закричали:

    — Да здравствует Ваше Высочество!»

   Принц Роланд улыбнулся. Он ждал, пока приветствия утихнут, поднял кулак и громко сказал:

    — Мы снова победили зло!

   Площадь мгновенно взорвалась криками, оглушительный звук потряс сердце старика. Он уже очень давно не видел такого уважаемого Лорда.

    — Люди мои, неважно, откуда вы пришли, Западный Регион, Северный Регион, Восточный Регион или Южный Регион, неважно. Если вы вносили свой вклад в наш город, слава принадлежит вам! Эта слава принадлежит всем, кто проливал кровь и пот в Пограничном Городе! — у спокойного, эмоционального голоса Принца, казалось, была магическая сила, так, что его можно было услышать, даже если он и не кричал. — Сегодня День Победы, его добыли все вы. Зло не было полностью побеждено и вернется рано или поздно, но сколько бы раз не приходили наши враги, победа будет наша, если мы объединимся и будем работать вместе!

   Старик никогда не слышал, чтобы аристократы обращались к мирным жителям и к себе как к «нам», но Его Высочество, похоже, не имел ничего против этого. Он смотрел на людей, просто, без высокомерия или презрения. В глазах Принца он и его подданные были едины.

   Это казалось невероятным, но неожиданно… гармоничным.

    — Теперь, давайте отпразднуем эту тяжелую победу, поднимем же наши бокалы!

    — Да здравствует Ваше Высочество!

    — Да здравствует Победа!

   Приветствия раздавались по всей площади, и люди подняли правую руку, чтобы показать свое уважение, в том числе и Кукасим.

    — Это Лорд, который достоин моей преданности! — страстно проговорил Пайк, колотя себя в грудь.

   Затем настала очередь Труппы Звезды и Цветка, и многие люди стали свистеть в предвкушении.

    -Мы не видели их выступлений уже так долго.

    — Миссис Ирен все еще так же красива!

    — Но по сравнению с Мисс Мэй, ей все еще не хватает внушительности.

    — Это пока она Мисс Мэй. Разве вы не слышали новости? Она собирается выйти замуж за Главного Рыцаря, а Принц уже отправил свадебный подарок.

   Слушая окружающих, Пайк удивленно спросил:

    — Название труппы, как правило, такое же, как у театра или всего города, так почему у труппы Пограничного Города такое странное имя?

    — Вы не западный человек, не так ли? — спросил кто-то немедленно. — Госпожа Мэй и госпожа Ирен — обе из Театра Длинной Песни, госпожа Мэй зовется Звездой Западного Региона, а госпожу Ирен называют Цветком Завтрашнего Дня. Теперь они обе живут в Пограничном Городе, поэтому труппа и носит имя Труппы Звезды и Цветка.

    — Смотрите, начинается!

   Это было не первое театральное представление Кукасима, но эта история была совершенно уникальной. Вместо обычной истории любви между аристократами им рассказывали историю Западного Региона. Актеры играли простых людей, живущих в Пограничном Городе. В начале они были беспомощны, сбиты с толку и бродили вокруг без дела, как ягнята в Демонические Месяцы. Затем они решили остаться в городе и сражаться с демоническими тварями. Вся история была полна неожиданных поворотов, которые очень захватывали. Когда герои погибали от голода и холода или были убиты на линии обороны, защищая свои семьи, все зрители чувствовала, что они сами были там, рядом.

   Старик быстро был захвачен спектаклем, и даже люди, которые только что приехали в Западный Регион, могли прочувствовать жертвы, которые принесли граждане Пограничного Города, и их упорство в борьбе за выживание.

   Когда постановка закончилась, над площадью раздался громкий рев аплодисментов.

   Кукасим был ошеломлен тем, что увидел дальше. Появилась девушка с длинными светлыми волосами, держа в руке черную линию. Она разрезала деревянную сцену на разные части и развела гигантский костер.

   Толпа не испугалась этого, они даже стали скандировать ее имя.

    — Мисс Анна! Мисс Анна!

   Когда овечка испеклась на этом костре, атмосфера на площади достигла своего апогея. Местные жители спонтанно выстраивались в длинные очереди, а затем начинали странно танцевать, это была последняя часть празднования. По словам людей, стоящих вокруг Кукасима и Пайка, пока будет продолжаться танец, барбекю будет готовиться до полуночи.

    — Капитан, пойдемте вместе! — Пайк сглотнул. Он очень хотел присоединиться.

    — Я слишком стар, чтобы танцевать, — Кукасим покачал головой. — А ты иди к ним.

    — Тогда я пойду, — парень высунул язык. — Когда я получу кусочек, я поделюсь с Вами.

   Глядя на парня, танцующего с толпой, старик не мог не рассмеяться. Все это время он задавался вопросом, какое же имя дать Бетонной Лодке, приписанной ему, имя, что было бы незабываемым и уникальным, и теперь у него появилась идея.

   «Я назову её Победой», — подумал он.
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Как и в прошлом году, ведьмы провели праздник в замке.

   Ливз превратила задний двор, который в несколько раз расширился, в лагерь под открытым небом, огороженный оливковыми деревьями. Расположившись вокруг бушующего костра, ведьмы могли в любое время полюбоваться звездным небом.

   По сравнению с последним праздником барбекю, на котором присутствовали только пять ведьм, сейчас людей стало больше, всего 25 ведьм. Присутствовали все ведьмы из Ассоциации Сотрудничества Ведьм, семь ведьм Спящего Острова, а также Мэгги, Люсия, Агата, Спир, Бумага и Саммер.

   Тарелки с мелко нарезанной пищей и различные соусы стояли на маленьком столике у костра, чтобы ведьмы могли угоститься. После того, как территории аристократов-мятежников были полностью очищены, поставки мяса и тканей в Пограничный Город значительно возросли. На стол также подавали низкоалкогольное фруктовое вино, созданное Эвелин, а также мороженое от Агаты.

   В то время как Молния с энтузиазмом демонстрировала толпе, как приготовить куриную ножку, Мэгги наслаждалась жареным стейком. Проведя год в горах и лесах с Молнией, Мэгги познакомилась со всевозможными блюдами на гриле, и наполнила свой карман на поясе различными специями, как это делала Молния.

    — Я думаю, что это пустая трата времени, — Агата размазывала мед на жареной фрикадельке в руке. — Демоны обязательно нападут на нас, а мы не тратим это драгоценное время, чтобы подготовиться … вместо этого мы просто празднуем последнюю победу. Когда враг атакует наш город … нам всем конец, — сказала она, жуя.

    — Успокойся, все будет хорошо, — Роланд протянул ей фаршированных фрикаделек — очевидно, она очень любила сочные фрикадельки. — Правильный баланс работы и отдыха повысит эффективность производства. Кроме того, один день отдыха не помешает нам победить демонов, и даже если мы проиграем, по крайней мере, мы успеем насладиться сладостью жизни.

    — Бред какой то! — сказала Агата, закатывая глаза. Затем она взяла фрикадельки и положила их на огонь после того, как погрузила в миску с маслом — с помощью ее способности замораживания она могла держать фрикадельки на правильной температуре независимо от жара огня. Очевидно, что ее недавняя работа с процессом охлаждения азота помогла ей развить абсолютный контроль своих магических способностей.

   С другой стороны, новенькая Саммер, видимо, давно не видела столько мяса. Хотя она не могла перестать глотать слюну, ее руки все еще были неподвижны. К счастью, после того, как её робость заметила Венди, она подтянула недавно пробужденную сестру к себе и поделилась с Саммер и Бумагой едой, которую сама поджарила.

   Три ведьмы Спящего острова, Пепел, Андреа и Шави начали играть в покер, ожидая еду с гриля. В последние несколько месяцев они узнали все вариации покера, о которых знал сам Роланд. Пока не было нападений демонических тварей, они собирались вместе и играли в покер в зале замка.

   Другие ведьмы Спящего Острова, такие как Кэндл, Эвелин и Сильвия, знакомые с ведьмами в маленьком городке, отлично проводили время с Ливз, Эхо, Сораей и другими, как одна большая семья.

   Глядя на всю эту гармонию, Роланд почувствовал себя вполне удовлетворенным — после усилий, что он прикладывал в течение года, в Западном Регионе стали проявляться изменения. Народные восторженные возгласы на площади днем и сердечные улыбки на лицах ведьм сейчас были лучшей наградой для него.

   Такая награда была настолько сладкой, что Роланд не мог не опьянеть от неё.

   Когда костер постепенно угас, время уже приближалось к полуночи. Роланд попросил Найтингейл и Пепел сопроводить Нану и Саммер по домам, в то время как сам поднялся на второй этаж замка, ожидая появления Анны.

   Он решил взять инициативу в свои руки вместо того, чтобы пассивно ждать, точнее, откладывать.

   Серебряный лунный свет проникал в замок через окно коридора. В лунном свете Роланд увидел голубые глаза Анны. Сцена была достаточно знакома ему, но с последнего раза их позиции поменялись. В полутьме зрачки Анны отражали слабый блеск, как звезды в ночном небе, затмевая все остальные звезды. Сегодня вечером небо принадлежало только ей.

   Роланд ничего не сказал, а просто подошел к ней. Держа Анну за руку, он отвел её на третий этаж.

   Это был не первый случай, когда Роланд был так близко к Анне, но все же именно сейчас его сердце билось так отчаянно. Держа руку Анны, он мог смело утверждать, что она тоже нервничала. Тем не менее, она последовала за ним без всяких колебаний.

   Они вошли в спальню Роланда. Принц закрыл дверь, обернулся, сделал глубокий вдох и думал, чтобы такое сказать, и тут Анна поцеловала его.

   Кончик ее языка мягко раскрыл рот Роланда. Роланд почувствовал, что потерялся в её дыхании страсти.

   В этот момент в его голове появилось название песни, Запечатанное Поцелуем («Sealed with a Kiss»).

   Когда не знаешь, что сказать, целуй;

   Когда не представляешь, как выразить свои чувства, целуй.

   Поцелуи — это речь без звука, поцелуи — обжигающее влечение.

   Когда их губы, наконец, разомкнулись, щеки Анны покраснели.

    — У меня есть подарок для тебя.

   Из своего кармана Роланд достал два красных Магических Камня, которые были отполированы, оправлены золотом и нанизаны на тонкую красную нить.

    — Это… Сигил?

    — Да. После того, как их соединяешь магической силой, Камень Поисковик и Камень Местонахождения составляют Отслеживающий Сигил, — Роланд помог Анне укрепить камни на шее. — Теперь, ты сможешь найти меня с помощью камней, куда бы я ни пошел.

   Анна, должно быть, почувствовала что-то необычное, потому что она неподвижно смотрела на Роланда.

   В это время Роланд осторожно и четко произнес каждое слово, мягко касаясь её щек руками:

    — Анна, ты выйдешь за меня замуж?

   Безмятежность прозрачного голубого озера была прервана проливным дождем.

   После долгой паузы Анна кивнула и сказала:

    — Да.

   * * *

   Дальнейшее казалось вполне естественным — в тот самый момент давно сдерживаемые эмоции прорвались через последний барьер и переплелись друг с другом.

   Роланд поднял ее за талию и положил на кровать. Он с нежностью поцеловал ее, начиная со лба и до шеи, неуклюже расстегивая пуговицы. Открыв глаза, Анна уставилась на Роланда, как будто хотела навсегда запомнить каждое его движение.

   Когда обнаженное и нежное тело девушки предстало перед его глазами, Роланд осторожно обнял ее и укрыл их обоих одеялом.

   Без барьера одежды он явственно ощущал ритмичное сердцебиение Анны, словно ее сердце собиралось выскочить из груди.

    — На этот раз… — прошептала Анна в ухо Роланда.

    — Что на этот раз?

    — Я не усну…

   Роланд не мог не рассмеяться, что ослабило напряжение между ними. Он слегка потер её нос и сказал:

    — Даже если ты заснешь, я не оставлю тебя в покое.

   Их губы снова и снова искали друг друга, их тела стали одним, и их сердца слились воедино.
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После ночи любви голова Анны покоилась на руке Роланда, а сама она свернулась рядом с ним клубочком, как кошка.

    — Ваше Высочество, я так рада, что… встретила тебя, — прошептала она ему. Дыхание девушки только что вернулось в норму после волнения.

    — Зови меня Роланд, — он погладил ее длинные волосы и улыбнулся. — Вокруг нет никого, и я никогда не слышал, чтобы ты называла меня по имени.

    — Ро… ланд.

    — Молодец, — он щекотал ей уши, пока она не засмеялась, а затем воскликнул. — На самом деле… это я должен был это сказать. Раньше я никогда не думал, что встречу такую невероятную девушку, как ты.

    — Даже во дворце?

    — Даже во дворце, — Роланд слабо покачал головой. — Иногда я даже думаю, что мне все это снится.

   Некоторое время Анна молчала, а затем прижалась к Роланду ближе, со словами:

    — Я здесь, и я никуда не уйду.

   Эти слова всколыхнули воспоминания. Он вспомнил, что она уже говорила ему это.

    — … жить, как нормальный человек, но меня это не волнует. Я просто хочу остаться рядом с Вашим Высочеством, и больше ничего.

    — О чем Вы? Я никуда не уйду.

   Она — та маленькая и хрупкая девушка, которая свернулась клубком в углу тюремной камеры, прилежная девушка, которая практиковала свои способности в униформе служанки, смелая молодая леди, которая вызвала огромный огонь и запечатала городскую стену, робкая служанка, которая подняла голову и поцеловала меня, и прекрасная молодая женщина, которая попросила меня сопровождать ее в День Пробуждения…

   Такие сцены вспыхивали перед глазами Роланом одна за другой.

   Сами того не осознавая, эти двое собрали столько воспоминаний вместе.

    — … это правда, — он провел рукой по шелковистым волосам Анны и ее стройной спине. — Ты здесь со мной.

   «А чувства действительно весьма интригующие», — подумал он про себя. — «Хотя все это ничто иное, как бессмысленные и глупые слова, они согревают мое сердце, как ничто другое».

   
Затем последовал еще более длительный период молчания. И когда он решил, что она уже уснула, Анна вдруг заговорила:

    — Я ведьма.

    — Я знаю.

    — Сестра Венди сказала, что ведьмы бесплодны, — пробормотала Анна. — У тебя будут неприятности из-за этого.

    — Я не боюсь, — уверенно ответил Роланд. — По сравнению с надвигающейся третьей Войной Божественной Воли это ещё ничего, — он как-то уделял время, думая о том, как решить вопрос преемственности, но прекратил, услышав доклад Агаты. Битва, которая решала судьбу человечества, была уже почти на пороге. Все королевства были бы полностью уничтожены, если бы они не смогли победить демонов. По сравнению с этим вопрос о преемственности не имел значения.

   Он сделал паузу, подумав об этом. Через некоторое время он продолжил:

    — Вообще-то, я немного волновался раньше.

    — О чем?

    — Я беспокоился, что ты воспользуешься этой причиной, чтобы отвергнуть меня.

    — Почему же? — Анна выглядела озадаченной. -Я хочу быть с тобой, независимо от того, ведьма я или нет.

   Роланд хохотнул, услышав ее ответ.

   «И правда, с тех пор как я познакомился с Анной, она всегда была такой… прямолинейной, никаких лишних разговоров и скрытых мотивов. Она бы никогда не разыграла типичную сцену из корейской дорамы, вроде «я желаю тебе всего наилучшего, но не могу тебе ничего объяснить», такое вот непонимание. Я слишком много думаю».

   
Пока они болтали, Роланд начал чувствовать, как к нему возвращаются силы. Чувствуя эти изменения, Анна поцеловала его в шею и уселась на него…

   Впереди была ещё вся ночь.

   * * *

   На следующий день Роланд проснулся намного позже обычного. Когда он открыл глаза, солнце уже было прямо над замком.

   Он посмотрел на себя и был слегка поражен. Анны нигде не было.

   «Неужели, то… что случилось прошлой ночью, было просто сном?» — он повернул голову и вздохнул с облегчением. На подушке остались светлые волосы, и он чувствовал её слабый аромат.

    — Что ты делаешь? — внезапно раздался голос Анны.

   Роланд поднял голову и почувствовал себя неловко — он, должно быть, выглядел странно, обнюхивая все вокруг, лежа на подушке.

    — Гм, я просто подсчитывал пряди волос, которые ты оставила. Эмм, когда ты встала?

    — Я пошла, чтобы принести тебе завтрак, — она поставила тарелку, которую держала в руках, на тумбочку. Ее действия и движения казались немного непохожими на обычные. — Я видела, как ты спокойно спал, и не хотела тебя беспокоить.

    — Прости, — извиняющимся тоном сказал Роланд. — Я должен был помочь.

   После стольких физических упражнений в течение ночи Роланд боялся, что она будет чувствовать себя некомфортно, несмотря на исключительные возможности восстановления.

    — Какая ерунда, — Анна смиренно рассмеялась. — Ты ведь Принц.

   Он покачал головой и не произнес ни слова. Вместо этого он обнял ее. Пробыв в его в объятиях какое-то время, она погладила его по спине:

    — Ладно, хватит. Раз ты проснулся, то скорее ешь завтрак. Меня ещё ждет работа.

    — Разве ты не отдыхаешь еще несколько дней?

    — Не выйдет, — искренне ответила Анна. — Мы скоро встретимся с демонами: Мисс Сорая и Мисс Агата усердно работают, и поэтому будет неправильно, если я не буду занята тем же, — она сладко улыбнулась. — Ты тоже… Роланд.

   * * *

   Поцеловав Анну на прощание, Принц направился в свой кабинет в приподнятом настроении. Когда он открыл дверь, он с удивлением увидел, что Тилли уже ждет его, сидя за столом.

    — Доброе утро, —  приветствовал он. — Что-то случилось?

    — Смотри-ка, уже полдень, — Тилли улыбнулась ему в ответ. — И ты выглядишь так, будто сон был добрым.

    — Да неужели? — Роланд прикрыл рот рукой.

    — Конечно, сегодня ты все время улыбаешься, — она пожала плечами, и улыбка на ее лице исчезла. — На этот раз я пришла попрощаться.

   Роланд был ошеломлен:

    — Попрощаться, ты возвращаешься на Спящий Остров?

    — Я оставалась здесь слишком долго. Хотя я поддерживала связь с Фьордами в письмах, но… Я должна была вернуться, рано или поздно. Теперь, когда Демонические Месяцы закончились, цель моей поездки может считаться достигнутой, — она встала и подошла к французскому окну. — Не волнуйся, хотя я буду за морем, я обеспечу тебе полную поддержку в борьбе с церковью и демонами.

    — Разве ты не можешь поселиться здесь, в Западном Регионе? — Роланд сделал последнюю попытку убедить ее остаться. — На южном берегу Красноводной Реки имеется огромное количество свободных земель. Там можно расселить всех ведьм.

    — Мы обсуждали это раньше, — Тилли слегка вздохнула. — Дело не в поиске жилья.

   «Похоже, она все уже решила», — подумал Роланд. Хотя он понимал, что это решение было признаком ее политической зрелости и ответственности как лидера, он был очень недоволен этим:

    — По крайней мере, останься ещё на неделю, я подготовлю несколько полезных вещей для ведьм Фьордов.

    — А? — Тилли повернулась и посмотрела на него. — Что же?

    — Книги, учебные пособия и несколько упражнений, — сказал он, загибая пальцы. — Это не только избавит тебя от необходимости делать копии, но и повысит эффективность их обучения. Также я упакую несколько револьверов, снабженными Божественными Камнями Воздаяния, которые могут быть использованы для самозащиты, если столкнетесь с врагами. Ещё два паровых двигателя, которые могут качать воду для орошения и добычи соли.

    — Понятно… — Тилли отвернулась и сказала. — Большое спасибо.

    — И впереди ещё Важный День, — сказал Роланд, подчеркивая каждое слово. — Надеюсь, что в этот день ты сможешь присоединиться ко мне и засвидетельствовать создание Города Беззимья.
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    Глава 479. Выбор сердца Найтингейл
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Последнее время Венди проживала свою жизнь в исключительно полной мере.

   Верная своему имени, Бумага быстро поглощала знания о ведьмах и магической силе. Она добилась больших успехов в ходе обучения чтению и письму, а также в усвоении знании о мире природы. В настоящее время она уже могла самостоятельно изучать новые словари. Ее обучение приносило и некое беспокойство. В некоторых случаях она задавала вопросы, на которые даже Венди не могла ответить, и это означало, что ей приходилось консультироваться с Анной или Роландом.

   По сравнению с Бумагой, прогресс Саммер шел намного медленнее. Это, наверное, все же был вопрос времени. Прежде чем она могла запомнить правописание каждого слова, нужно было повторять несколько раз. Более того, она казалось, смущалась при знакомстве с законами природы. Но Венди это не пугало. В конце концов, ей хватало и времени, и терпения. На самом деле для нее было бы сложнее, если бы ее ученики были такими же умными, как Анна.

   Каждое утро она вызывала двух учениц в гостиную, чтобы просмотреть домашнее задание, которое было выдано накануне. Так происходило в соответствии с тем, что Его Высочество сказал всем преподавателям Департамента Образования: знания, которые были изучены без практики, будут быстро забыты, и только через регулярную практику знания будут усвоены. Венди была более, чем согласна с этим заявлением.

   Следующий урок был посвящен практике магических сил. Здесь Бумага могла помогать Агате производить кислоту или отправлялась на верфь, чтобы помочь ускорить упрочнение цемента. Следовательно, Венди в основном обучала новичка, Саммер. Она слышала, что Саммер скоро присоединится к Найтингейл в Бюро Безопасности и поможет Его Высочеству воссоздавать сцены преступлений. Таким образом, самое главное, чему ей следовало научиться, — это точно контролировать изменение времени.

   К счастью, использование магической способности было таким же естественным процессом для ведьм, как и дыхание. Даже самые медлительные ученики не могли ошибиться, если чувствовали действие магии. Венди часто приводила в пример Мэгги, чтобы подбодрить Саммер, если та унывала из-за отсутствия мастерства в обращении с магической силой. Если даже голубь смог стать лучше, то уж обычная ведьма наверняка смогла бы справиться, так ведь? Конечно, после этого она тайно приносила Мэгги несколько кусочков жареного мяса в качестве компенсации.

   Вечером проводились базовые занятия. Принимая во внимание различия учеников, Его Высочество разбил Ассоциацию Сотрудничества Ведьм на два класса. «Старички» продолжали получать уроки Скролл, а также начинали изучать элементарную физику и химию, в то время как новички посещали дополнительные занятия Венди после их обычных уроков.

   Это была самая расслабляющая часть дня Венди.

   Как первая ведьма из старой Ассоциации, что присоединилась к новой, управляемой Принцем, она увеличила пропасть между собой и другими старшими сестрами после периода обучения. И все же чувствовала большое давление на своих плечах всякий раз, когда вспоминала, что Его Высочество готовил её на роль управляющего Ассоциацией.

   Только обучая новичков, она чувствовала себя свободной и способной вложить все свое сердце и душу в наставничество.

   После выдачи домашнего задания ученицам, Венди отправилась принять горячую ванну. Когда она спокойно вернулась в свою спальню, то была удивлена, увидев, что у ее кровати сидит Найтингейл и смотрит на нее, держа в руках копию Теоретических Основ Естественных Наук.

   Она определенно смотрела куда-то в пустоту. Если бы она сосредоточилась на книге, она заснула бы уже через несколько минут.

    — Что-то случилось? — Венди отбросила свое одеяло и забралась на кровать, садясь рядом с Найтингейл.

   Последняя слегка наклонила голову и ненадолго взглянула на Венди, которая ахнула, когда увидела отсутствующее выражение лица Найтингейл. Венди видела такое выражение на лице Найтингейл только в Серебряном Городе, где они впервые встретились. В то время Найтингейл безжизненно шагала по заснеженным улицам, совершенно не обращая внимания на снежинки, которые падали на ее плечи.

    — Его Высочество Роланд уже вместе с Анной… — пробормотала она. — И это я его воодушевила.

    — … — Венди не знала, что и сказать. Она также заметила, что с недавних пор Анна и Его Высочество стали ближе, но это было ожидаемо, и поэтому никого не удивило. Анна была первой ведьмой, которую встретил Его Высочество, и была безупречна во всех отношениях. Помимо ее неспособности родить, Скролл считала её наиболее подходящим человеком на роль Королевы. Единственная странность была в том, что недавнему их сближению способствовала Найтингейл.

    — Я приготовилась и знала, что таков и будет результат. Но, видя их вместе, почему… почему мне так больно? — Найтингейл крепко сжала руку Венди. — Я ведь давно все решила…

   Венди было больно смотреть на такую Найтингейл. Последняя казалась ей сильной и мужественной. Она смогла сохранить спокойствие и бороться, несмотря на трудные обстоятельства даже, когда нужно было ранить и захватить её дальнего родственника в Серебряном Городе, или сражаться с церковью. Она не проявляла никаких признаков страха даже, столкнувшись со зловещей Карой. Тем не менее, в вопросе отношении, она становилась беспомощным ребенком. И Венди не могла ей помочь.

   Нет никакого правильного или неправильного отношения к чувствам.

   Все, что могла сделать Венди, это обнять ее и ласково поглаживать по плечам:

    — Если тебе тяжело, поплачь и станет легче.

   Найтингейл покачала головой в несогласии и пробормотала:

    — Когда я покинула семью Джилен, я поклялась… никогда больше не плакать, никогда больше… — ее голос постепенно затихал, пока не стал неразборчивым. Венди почувствовала что-то теплое и влажное на своей груди, но даже в этом случае Найтингейл не хныкала, держалась из последних сил, но ее плечи начали содрогаться, и она еще решительнее схватилась за Венди.

    — Я не плачу…

    — Да, не плачешь… я знаю, — Венди закрыла глаза и начала сожалеть о том, что она когда-то говорила Найтингейл. Нахождение рядом с Его Высочеством казалось простым решением. Фактически, большинство ведьм предпочли бы остаться рядом с ним… потому что им больше некуда было идти. Им также было известно, что Роланд имеет лишь минимальный шанс жениться на девушке, которая не могла родить и, следовательно, не могла продолжить его род. Однако проблема с пребыванием около него больше касалась дистанции. Как и в случае с солнцем, каждый мог искупаться в теплоте и славе солнечного света, но если попытаться приблизиться к нему, было бы легко сгореть. А Найтингейл явно не хотела смотреть на него издалека.

   Это был непростой путь.

    — Как насчет того, чтобы сдаться? — тихо спросила Венди. — Если ты отступишь, у тебя все равно останутся сестры, которые тебя поддержат.

   Последовавшая долгая тишина, казалось, остановила время. Венди показалось, что она ждет приговора, и хотя она не была ответчиком, ей все еще было очень трудно вынести ожидание. Несколько раз она почти открыла рот, чтобы задать больше вопросов, но проглатывала слова, прежде чем что-то сказать.

   Так продолжалось до тех пор, пока Найтингейл не подняла голову.

   Ее глаза казались слегка красными, но слез не было видно — влага на груди Венди, казалось, была обманом её восприятия. Увидев выражение глаз Найтингейл, Венди могла сказать, что этот суд вынес приговор… но это еще не конец.

    — Я не сдаюсь, — Найтингейл покачала головой и сказала. — Неважно, я останусь рядом с ним до самого конца…

   Она не возражала, чтобы ее сожгли дотла лучи солнца.

   Это было ее решение.
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    Глава 480. Свадьба
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Три дня спустя в замке состоялась свадьба Главного Рыцаря Картера Ланниса и Звезды Западного Региона Мэй.

   Помимо членов семьи, на пиршестве присутствовали также члены Труппы Звезды и Цветка, люди Ратуши и сестры Ассоциации Сотрудничества Ведьм.

   В эту эру свадебные церемонии всегда проводила церковь. Свадьбы представителей королевских семей посещал региональный Епископ, а аристократов и бизнесменов — Первосвященник. Обычным же гражданам нужно было бы отправиться в церковь самостоятельно и заплатить несколько серебряных роялов, чтобы попросить священника быть на свадьбе. Конечно, люди, которые не могли себе это позволить, просто жили вместе.

   Поскольку в Западном Регионе не было церкви, браки регистрировала Ратуша. Роланд планировал, чтобы Ратуша выделила сотрудников для выдачи свидетельств о браке, и хотел сделать регистрацию бесплатной. Свадьба Картера была бы пышным примером для подражания — он уже и о лозунге подумал: «Удобно, законно и бесплатно».

   Когда невеста появилась в своем свадебном платье, поражены были все. Она не была ведьмой, но она была большой звездой, и это привлекло толпы. Даже Роланд должен был признать, что Картер не ошибся с выбором. Если бы это не было публичное мероприятие и не мольбы рыцаря, Роланд не показал бы свадебное платье.

   Жених Картер Ланнис, одетый в свою праздничную черную одежду, выглядел потрясающе. Пара стояла вместе, и выглядела так, как будто союз их был предрешен небесами.

    — Они великолепно смотрятся вместе, — сказала Анна.

    — Наш день тоже однажды настанет, — Роланд мягко сжал ее руку и сказал. — К тому времени все узнают тебя.

    — М-м, — она нежно улыбнулась.

   Жениться на ведьме было легко, однако получить признание от подданных было сложнее. Этого могли добиться только те, кто обладает абсолютной силой и большим авторитетом. Следовательно, самое главное было утихомирить гражданскую войну в королевстве и стать единственным Королем Грэйкасла. После этого он мог жениться на Анне — он не хотел, чтобы другие думали, что Анна была его тайной забавой, как среди предыдущих аристократов.

   Однако Роланд считал, что это все скоро закончится. После того, как Демонические Месяцы прошли, город полным ходом готовился к предстоящей весенней атаке. Вскоре разразиться жестокая атака, и трон Тимоти рухнет.

    — Кольца, пожалуйста, эм, а дальше… — представитель Ратуши не был знаком с новым для него процессом бракосочетания, написанным Роландом. Он опустил голову, чтобы посмотреть в свою записную книжку. — Теперь вы можете поцеловать друг друга.

    — Вау! — гости разразились аплодисментами, особенно Ирен, член Труппы Звезды и Цветка. Она взволнованно схватилась за руку Утреннего Света и покачивалась из стороны в сторону, а затем стала хватать других, чтобы они хлопали и приветствовали Мэй.

    — Просто поцелуи, — Молния скривила губы. — Каждый раз, когда мой отец возвращался из экспедиции, его несколько раз целовали.

    — Угу… — Мэгги, присев на голову Молнии, отвернулась. Она сложила крылья перед своим лицом, однако, глаза голубя находились по обеим сторонам головы.

    — Свадебная процедура всегда проходит именно так, Ваше Высочество? — Скролл положила руки на лоб.

    — Это частный случай. Не каждая пара должна это делать, — улыбнулся Роланд. — В конце концов, это часть рекламы, и чем привлекательнее, тем лучше, — говоря об этом, он повернулся к Сорае. — Ты должна зарисовать этот момент поподробнее!

    — Будьте спокойны, предоставьте это мне, — Сорая смотрела на двух молодоженов, не моргая, Магическое Перо в ее руках засияло.

   Картер явно нервничал. После того, как его первоначальный шок утих, Мэй встала на цыпочки и поцеловала его.

   Двор заполнили аплодисменты.

    — Пожалуйста, поприветствуйте Его Высочество, он даёт свое благословение!

   Роланд вышел из толпы и присоединился к молодожёнам. Он похлопал Картера по плечу и сказал:

    — Молодец, — затем он повернулся к Мэй и сказал. — Будьте же вечно счастливы.

    — Это все? — Картер колебался.

    — Конечно, теперь иди домой и отдохни, я даю тебе два выходных, — Роланд улыбнулся. — Сегодня днем в город должен прибыть Вейдер, оставь свою работу ему.

    — Спасибо, Ваше Высочество, — молодожены ответили ему разом, улыбаясь друг другу.

   Свадьба закончилась звуками фейерверков, которые имитировала Эхо.

   Во второй половине дня в кабинет замка пришли Бэров и Карл, чтобы сообщить Роланду о прогрессе Проекта Трех Типов Снабжения.

    — До сих пор оборудование водоснабжения было установлено во всех жилых помещениях и было уложено более половины отопительных труб, — сказал Карл. Он указал на карту города и продолжил. — Но для электроснабжения потребуется больше времени. За исключением того, что заводский район под вашим руководством скоро завершит установку, четыре жилых района все еще находятся в фазе траншей. После того, как Вы отправились в Крепость Длинной Песни, эта часть работ почти застопорилась.

   Роланд кивнул и понял, что они ничего не могут с этим поделать. Никто, кроме него, не понял схему и то, как работает электричество. Возможно, в апреле или мае, у всех горожан будет электрическое освещение. Роланд ответил:

    — Это не имеет значения. Теперь, когда Демонические Месяцы закончились, отопление может подождать некоторое время. Теперь самое главное — это программа энергоснабжения и строительство Главной Королевской Улицы. Важен вопрос эффективного распределения времени, что является ключом к укреплению отношений между этими двумя областями, как только строение города будет завершено, — и продолжил, — Кроме того, не увольняйте лишних рабочих после окончания строительства Главной Королевской Улицы. Нам нужно, чтобы они построили дорогу к мелководью.

    — Вы имеете в виду место у южной горной местности?

    — Правильно, там будет спуск в море, — подтвердил Роланд. После того, как Тилли и ее группа вернулись на Спящий Остров, в Западный Регион вернется Лотус. В то время, с помощью Маркизы Спир, им потребуется меньше времени, чтобы проложить новый путь в горах. — Кроме того, как только Город Беззимья будет построен, эти избыточные рабочие станут моими подданными, и я хочу предоставить им гражданство, как только закончится строительство Главной Королевской Улицы, — он повернулся к Бэрову. — Я оставлю все это на вас.

    — Да, Милорд!

    — Не останавливайте строительство систем снабжения, вы можете расширить их до пространства между городом и Крепостью или южным берегом Реки Красноводной. Рост численности населения остается одним из основных приоритетов, и я хочу утроить городское население к концу года.

   Бэров втянул воздух:

    — Милорд, это же будет около 100 000 человек.

    — Я считаю, что мы в Западном Регионе можем себе их позволить, — сказал Роланд низким голосом. — Вы можете считать это своей целью.

   И действительно, Королевство Грэйкасл имело потенциал для роста населения. Большой город с населением в 20 000 человек может позволить себе пригородное население не менее 100 000 человек. В Западном Регионе не было предела, плюс с тех пор, как паровая машина вошла в употребление, не было необходимости в том, чтобы так много людей работали над подготовкой запасов.

    — И наконец, поскольку теперь в заводском районе имеется электрическое освещение, после завершения строительства города нужно будет перейти на работу в три смены по восемь часов в день, особенно отделу заготовки боеприпасов, — сказал Принц руководителю Ратуши. — Зарплата каждой смены должна рассчитываться в соответствии с прошлой ежедневной зарплатой. Чем больше они сделают, тем больше они получат. Вы можете продвигать ее с этого момента, и я надеюсь, что фабрика сможет работать постоянно, пока мы не объединим Грэйкасл.

    — Да, Ваше Высочество, — ответил Бэров и поклонился.
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    Глава 481. Город Беззимья
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В назначенный Важный День Роланд встал очень рано.

   Он сбрил щетину на лице, связал свои длинные серые волосы простой лентой и использовал маленькие ножницы, чтобы подрезать брови. Проведя год в этом мире, он был уже очень опытным в уходе за собой и не нуждался в помощи горничной.

   Взглянув на свое размытое отражение в серебряном зеркале, он почувствовал, что, если бы надел широкую одежду он бы манерой держать себя стал бы напоминать даосского священника в затворничестве.

   Роланд удовлетворенно кивнул и ушел в свой кабинет.

   Бэров уже ждал его в комнате.

    — Ваше Высочество, — сказал он с поклоном. — Крылатый посланник уже отправлен в Крепость Длинной Песни и, вероятно, прибудет в замок Крепости через полчаса.

    — Угу, место готово?

    — Все было завершено вчера днем, и сейчас кажется, что места хватит, чтобы вместить всё население города, — ответил глава Ратуши.

    — Отличная работа, — похвалил Роланда, и медленно подошел к окну.

   Непроходимый Горный Хребет и Сокрытый Лес вдали все еще были покрыты белым, а восходящее солнце бросало лучи золотого света на снег. Он увидел движущиеся фигуры на близлежащих городских улицах, что направлялись в район городской стены на западе города.

   В прошлом году в качестве линии обороны против демонических тварей эта разрушенная городская стена, которая была спешно построена из бетона, сыграла главную роль в бою. Однако, теперь она стала границей между внутренней и внешней областями города. Роланду не нравилось такое четкое разделение между богатыми и бедными, поэтому он решил рано и поздно разрушить её, кроме символической зоны разлома и ворот башни. Однако до этого он все еще мог её использовать. Он выбрал среднюю часть городской стены местом проведения Важного Дня, так как здесь могло поместиться гораздо больше людей, чем на площади.

   Согласно его плану, чтобы усилить влияние Важного Дня на граждан обоих городов, Крепость проведет Важный День одновременно с ним, что будет синхронизировано с помощью летающих посланников. Когда первый посланник доберется до Петрова, Роланд выйдет на сцену, чтобы выступить с речью.

   «Прямо сейчас, серый сокол, несущий новости, должен парить среди гор и Реки Красноводной с обычным бумажным свитком в когтях», — подумал Роланд. — «Но он не подозревает о ценности этих новостей. С момента его приземления, Пограничный Город и Крепость Длинной Песни станут историей».

   
 — Начнем, — он собрался с мыслями и обернулся.

    — Да, Ваше Высочество, — сказал Бэров с улыбкой.

   * * *

   Петров Халл медленно вышел на деревянную сцену и огляделся.

   На площади было не так много людей, по крайней мере, не так много, как во время раздачи овсянки на прошлой неделе.

   Это было неудивительно, так как люди в основном интересовались только едой и одеждой. По сравнению с бесплатной овсянкой церемония закладки фундамента не имела большого значения.

   Даже самому Петрову все это казалось не нужным.

   Демонические Месяцы закончились, но Ратуша все еще не получила столько заявок на работу, сколько они ожидали. Уведомление, призывающее на работу разнорабочих и строителей, было вывешено неделю назад, но количество новобранцев не достигло даже половины целевого количества. Тем временем Крысы, казалось, восставали из пепла, так как полицейский отдел получал все больше и больше отчетов каждый день, и одна только проверка этих отчетов была кропотливой работой. Его друг Рене Мэдд пожаловался ему, что группе, осуществляющей аресты, требуется вдвое больше мужчин, чтобы справиться с рабочей нагрузкой.

   Что в принципе и соответствовало ожиданиям Петрова.

   Люди были все такими же ленивыми, жадными и необразованными… Его Высочество потратил на них столько времени и усилий, но что он мог получить взамен? Это и смущало его больше всего, ведь Роланд Уимблдон явно был членом королевской семьи, и откуда же взялась эта его странная уверенность в людях?

   Несмотря ни на что, он был прочно привязан к колеснице Принца, поэтому он мог только следовать за ним.

   Вдали послышался крик орла, и в небе появилась серая фигура.

   Петров открыл свою подготовленную речь.

   * * *

    — Ваше Высочество, уже совсем скоро, — напомнил Бэров.

   Солнце проделало уже полпути в небо, и тень солнечных лучей указывала на девять часов. Роланд кивнул и подошел к перилам башни. Как только люди увидели Принца, их болтовня превратилась в теплые возгласы, и все они подняли руки, чтобы создать волны по всей толпе.

   Площадь по обе стороны городской стены была заполнена толпой из более, чем 20 000 человек, а это означало, что здесь собрались большинство жителей города. Роланд был рад, что он не проводил эту церемонию на центральной площади, так как явно не смог бы предложить там достаточно места для такой огромной, возбужденной толпы.

   Он махнул рукой, чтобы заставить замолчать приветствия.

    — Приветствую вас, мои подданные.

   Всевозрастающая способность Эхо позволила его голосу отразиться во всем городе.

    — Я полагаю, вы уже знаете, что должно произойти сегодня. Этот небольшой городок, который был построен у Шахты Северного Склона, скоро станет настоящим городом. В прошлом Демонические Месяцы были кошмаром для Пограничного Города, и каждый должен был бежать в Крепость, ища убежища. Теперь мы построили здесь сильную базу. Осмонд Райан, который хотел разрушить Западный Регион, пал; церковь, которая хотела нанести вред ведьмам и поработить людей, была изгнана с этой земли, даже Тимоти Уимблдон, который осмелился попытаться уничтожить меня, потерпел неудачу — даже если он подожжет Южный и Восточный Регион, город все равно будет в безопасности. Я уверен, что беженцы, которые бежали сюда, знают это лучше всего.

   Слова Роланда быстро встретили отклик толпы.

    — Правильно, он сжег Орлиный Город и разграбил Порт Чистой Воды!

    — Новый король зачистил Валенсию. Его рыцари действовали не иначе, как грабители, а иногда даже хуже!

    — Он забрал моего сына, сказав, что ему нужно присоединиться к стражам Королевского Города. Господи… ему ведь всего пятнадцать!

   Принц протянул руку, чтобы успокоить их.

    — И эти трагедии больше никогда не произойдут, поэтому и строится новый город! Только объединив больше людей, мы сможем противостоять нашим коварным врагам и показать им последствия их же безрассудства, — он сделал паузу. — И это мой город. Я обещаю, что Роланд Уимблдон никогда не оставит никого из своих людей позади, и даже если Королевство Грэйкасл будет объединено, он никогда не покинет это место!

   У подножия городской стены поднялась волна.

    — Ваше Высочество, Вы… — воскликнул Бэров из-за спины.

   Роланд махнул рукой, чтобы заставить его замолчать.

    — Верно, это место станет новой столицей Королевства Грэйкасл, и королевство возродится! Я считаю, что даже если наступит бесконечная зима, этот город все равно будет таким же теплым, как сама весна! — некоторое время он помолчал, а затем поднял правую руку. — С этого дня Пограничный Город и Крепость Длинной Песни станут едины, и имя им будет…

    — Да здравствует Город Беззимья!

    — Да здравствует Город Беззимья!

   Народ пришел в возбуждение, и оглушительные крики заполнили небо. На склоне горы поднялась снежная дымка, и эхо прокатилось по вершинам гор…

   Роланд посмотрел на ликующих подданных и почувствовал, как в нем нарастает нетерпение. Он высек искры революции и однажды увидит, как эти искры превратятся в гигантское пламя, которое охватит всё земли.
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    Глава 482. Намерение Зеро
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Верхний уровень Главного Секретного Храма был ярко освещен десятками Магических Камней, от чего в библиотеке было светло, как днем. Находясь в этой комнате, было трудно поверить, что она была под землей.

   Эта область была схожа с Вавилонской Башней Собора Гермеса над землей, и это было самое любимое место Зеро. Отсюда через окно она легко могла видеть всю Секретную Зону. Наблюдая за фигурами, что суетились вокруг Колонны Божьей Кары, как муравьи, она испытывала огромную радость, располагая контролем над всеми этими жизнями. Будто она была Владыкой Королевства Божьего, и люди, медленно идущие в темноте, были верующими, которые строили королевство.

   Когда у нее было свободное время, она брала книгу с историей и секретами Объединения с полки и читала ее у окна. Разумеется, ей также приходилось выпить чашечку черного чая с мать-и-мачехой.

   После того, как она стала Папой, Зеро стало спокойнее. Она не то, чтобы беспокоилась о предстоящей Войне Божественной Воли, а с нетерпением ждала её. За более, чем 200 лет ее жизнь стала довольно скучной, и Старшие Демоны, которые считались непобедимыми, казались ей захватывающими дух противниками.

   «Интересно, если я смогу втянуть их на Поле Боя Душ, они все еще будут такими же бесстрашными и ужасающими, как кажутся?»

   
Тем не менее, эта битва разразиться ещё через много лет, поэтому ей нужно было установить новую цель для себя, чтобы убить время.

   Зеро мало интересовалась людьми, а вот Роланд Уимблдон оказался одним из тех, кто пробудил в ней интерес… он был единственным смертным, кому удалось заинтересовать её до этих самых пор.

   Он был унижен всеми, но все же обошел всех после Королевского Указа о Выборе Наследного Принца, очень удачно сражаясь с его крошечной территорией против двух сильных соперников на трон. Такое, несомненно, очень редко встретишь. Кроме того, она обнаружила некоторые интересные подсказки в воспоминаниях Гарсии.

   Королева Чистой Воды однажды приставила к Принцу Роланду служанку, чтобы та накормила его смертоносным ядом, но эта затея провалилась, и пришедшая в ярость королева казнила несчастного алхимика, который сделал яд. Тем не менее, Зеро заставила члена Секретной Зоны повторить яд по рецепту из её памяти, и продукт оказался таким, как алхимик и обещал — без запаха, бесцветным, растворимым в воде, смертоносным при приеме и не имел противоядия.

   «Значит, либо служанка обманула Гарсию, или нынешний Роланд Уимблдон не тот же самый Принц Роланд, что был раньше?» — согласно информации, которую она собрала, Зеро больше склонялась ко второй догадке.— «Вопрос только в том, что… если он не Принц Роланд, кто же он? Почему никто не сомневался в его личности раньше?» — чем больше она обдумывала этот вопрос, тем сильнее разгорался её интерес. Он смог изменить своё поведение, чтобы заслужить любовь всех своих подданных, в одиночку перераспределил власть в Западном Регионе и заставил исчезнуть как эмиссарскую делегацию, так и армию обезумевших… Если бы такой человек остался бы просто лордом маленькой территории, было бы очень жаль.

   Таким образом, Роланд Уимблдон должен был быть включен в состав церкви или, другими словами, стать ее частью. Зеро не могла не облизать губы. Именно поэтому она изменила последовательность нападений. Если ее догадки были верны, то завоевание Королевства Грэйкасл принесло бы больше преимуществ, чем она могла себе представить.

   Конечно, как лорд с великой властью, он оставался прикрытым во время битв, поэтому важно было выяснить, как его выманить.

   Пока Зеро размышляла о том, как избежать прямой битвы и выйти прямо на Роланда, дверь библиотеки открылась и вошла Изабелла.

    — Встреча закончена?

    — Да, — она потерла шею.— Тебе повезло, сидишь здесь, читая и попивая чай весь день, а я должна лгать этим старикам… нет, там на самом деле один старик и два безумца.

    — Это не просто ложь, все это касается действий нижнего уровня церкви, — сказала Зеро, пожав плечами. — Хотя ведьмы являются фактическим ядром церкви, без этих людей мы не сможем собрать много ресурсов для достижения нашей конечной цели.

    — Да без разницы, — Изабелла зевнула. — В любом случае, они сказали, что нам нужно подождать до второго месяца этого лета, чтобы получить ресурсы и атаковать Королевство Рассвета, чтобы переместить битву на Королевство Грэйкасл, и это ещё самая оптимистичная оценка.

   «Времени у нас не слишком много, но и не мало», — подумала Зеро. — «Ожидание будет мучительным и сделает награду еще приятнее». 

    — Как там с производством таблеток?

    — Я думаю, что готово от 300 000 до 400 000 таблеток, — ответила Изабелла. — Но ты действительно планируешь отправить всех гражданских лиц в битву с демонами? Миллионы людей полностью исчерпают все ресурсы Гермеса. И…

    — И что?

    — Мы не победим, — она покачала головой. «Есть вовлечь так много людей, то они вызовут проблемы, где бы мы их не разместили. Не говоря уже о том, что их дни сочтены после того, как они съедят первую таблетку, что, если демоны не нападут на нас вовремя? Если мы скормим им слишком мало, тогда они будут бесполезны, если мы скормим им слишком много, мы можем перестараться. Даже если демоны будут атаковать и будут побеждены сумасшедшей армией, эти люди больше не смогут сражаться.

    — Ты не понимаешь, — Зеро встала, подошла к большому столу и сняла с него ткань, открыв карту Диких Земель. — Я никогда не планировала использовать сумасшедшую армию для защиты Гермеса, и место для финальной битвы должно быть где-то на Плодородных Равнинах… Я думаю, что это, вероятно, произойдет на развалинах Священного Города Такилы, поскольку это место ближе всего к нам, — она указала на место на карте.

    — Ты хочешь… инициировать атаку? — Изабелла застыла от шока.

    — Нам отчаянно не хватает времени, — спокойно сказал Зеро. — Я никогда и не мечтала полностью уничтожить демонов. Священная Книга гласит, что демоны смогут построить черный шпиль, только когда поднимется Кровавая Луна, и откроются врата ада. Собственно, шпиль не строят… его выращивают.

    — Ты хочешь сказать, что эти камни на самом деле живые? — недоверчиво спросила Изабелла.

    — Информацию об этом можно найти только в личных записях Трех Глав Объединения… вторжение демонов зависит от способности черного шпиля производить Красный Туман, и в настоящее время шпили обнаружены в областях месторождения Божественного Камня, поэтому их диапазон влияния будет продолжать расти. В начале Второй Битвы Божественной Воли Ведьмы-Исключение вели подразделение солдат, чтобы приблизиться к области Красного Тумана под землей, где и обнаружили потрясающее зрелище — огромный монстр корчился под шпилем, и его тело было даже больше, чем сама башня Такилы, — медленно сказала Зеро. — Этот громадный монстр растворял Божественный Камень и превращал его в черные кристаллы, которые выпускали Красный Туман. Учитывая, что у демонов были Звери Хаоса, которые превращали Божественные Камни в Магические Камни, было нетрудно понять, что у них также была такая способность.

    — … — Изабелла открыла рот и, наконец, выплюнула. — Это отвратительно.

    — К сожалению, как только шпиль будет сформирован, небольшие неожиданные атаки будут неэффективными, поэтому лучше всего нападать на них напрямую. Я не знаю, сколько времени потребуется для разложения Божественного Камня, но это, вероятно, не произойдет в одночасье. В течение этого времени демоны могут переносить Красный Туман из своих резервных ресурсов, поэтому они будут иметь очень ограниченную силу. Нам нужно использовать сумасшедшую армию, которая достаточно велика, и победить демонов, чтобы проложить путь Армии Божественной Кары, что убьет подземного монстра, — сказала Зеро с большой уверенностью.— Если нам повезет, так мы выиграем еще 400 лет.
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Изабелла некоторое время смотрела на карту молча:

    — Но обезумевшие солдаты — это не Воины Божьей Кары. Хотя таблетки могут повлиять на их решимость, это не даст им нерушимой решимости. Перед действительно ужасающими врагами они все равно будут бояться и даже побегут — миллионов дезертиров достаточно, чтобы обратить нас всех в пыль.

    — Очевидно, все будет не так просто. Было бы лучше, если бы армия обезумевших в основном состояла из верующих церкви низшего уровня, и чтобы Армия Судей была ядром, — Зеро вернулась к окну. — И если мы хотим собрать столько много верующих, мы должны объединить Четыре Королевства.

    — Каковы наши шансы на победу?

    — 30%? 50%? — ответила Зеро беззаботно. — Как я могу узнать, каковы наши шансы на победу? В конце концов, мы никогда не сражались против них и имеем информацию только из древних книг, которым 400 лет. Не забывай, что я сказала раньше, все случится… если нам повезет.

   Именно поэтому все это было так захватывающе: она поставила на карту судьбу всего человечества и несколько козырей, которые у нее были, пока сильные сражались со слабыми… в битве, где ставки были против них, неожиданный триумф будет лишь слаще.

   «Продолжение рода человеческого будет зависеть от их мужества, мудрости, веры и жертвенности в этой битве», — подумала она.

    — Вероятно, это и есть то, что Бог надеется увидеть… трусы не смогут добиться его улыбки.

    — Надеюсь, ты права, — Изабелла нахмурилась. — Теперь мне стало любопытно.

    — Что именно?

    — Если бы здесь стоял Принц Роланд из Королевства Грэйкасл, что бы он сделал?

   Зеро нахмурилась:

    — Почему ты думаешь, что он может победить меня?

    — Епископ Тайфун сказал, что он ничего не слышал от Очищенной Ведьмы, которую отправил в Королевство Грэйкасл, как будто она просто исчезла. Она была тем, кого ты назначила на миссию, чтобы проверить Западный Регион. Кроме того, мы также потеряли Афру из Королевского Города, кандидата на пост Епископа Миру и церковь в Крепости Длинной Песни… — Изабелла немного помолчала. — Разве ты не думала, что до тех пор, пока церковь не начала нападать на Четыре Королевства, мы никогда не несли столько потерь? Как будто после того, как мы связались с Западным Регионом, мы все время проигрываем. Как будто… Бог защищает его.

    — Хватит! — Зеро ударила кулаком по столу. — Ты ничего не знаешь о Боге!

   Изабелла была слегка шокирована:

    — Я просто пошутила… с каких это пор ты так печешься о Боге?

   Зеро попыталась подавить свой гнев:

    — Он просто смертный! Смертные могут полагаться только на вычисления и знания, и все это станет частью меня. Хотя у него есть способы сражаться с демонами, Объединение определенно лучше покажет себя! — Зеро обернулась и уставилась на Изабеллу. — Когда войска церкви войдут в Королевство Грэйкасл, ты узнаешь, кто действительно имеет Божье благословение.

   Когда Изабелла вышла из библиотеки, она вздохнула и сказала:

    — Ты все больше и больше становишься… Папой.

   Зеро сидела молча возле стола, ее эмоции ещё долгое время не могли успокоиться, что было необычно для неё, прожившей уже 200 лет.

   Она знала, что имела в виду Изабелла, но она не могла объяснить ей… кто бы ни был Папой, какие бы идеи он не поддерживал раньше, как только он входил в Молельную Комнату, любой Папа подвергался непредсказуемым изменениям.

   Бог… действительно существует.

   Зеро поняла, что ее мысли не находили себе места, поэтому она закрыла книгу и поднялась на верхний этаж библиотеки.

   Это была самая высокая точка Тайного Храма, где была Молельная Комната.

   Зеро толкнула секретную дверь, сделанную из книжных полок, прошла по узкой каменной лестнице и вошла в комнату без окон. Комната была всего в нескольких квадратных футов, даже лечь здесь не получилось бы. Крыша была конусообразной и инкрустирована магическими камнями, которые выпускали слабый синий свет. Под тусклым освещением Зеро могла смутно видеть четыре стены и твердую землю. Кроме того, в комнате ничего не было, и было трудно поверить, что это душное и тесное место было самым близким местом к Богу.

   Зеро закрыла глаза, чтобы почувствовать его зов.

   Ее темный мир медленно начал меняться, как будто что-то входило в ее сознание, показывая ей определенную сцену, — она знала, что это не плод ее воображения. Даже ее душа, поглотившая сотни людей, не могла увидеть или даже представить себе такое зрелище.

   Когда искажающиеся линии замедлились, в обширном мире появились пять больших картин… одна плавала над ее головой в гигантском кольце, а остальные четыре были симметрично расположены в форме кресте рядом с ней.

   Это был знак Бога.

   Наблюдение за чем-то в своем сознании было невероятным ощущением. Зеро знала, что вся эта сцена исчезнет, как только она откроет глаза, так что она могла использовать свое сознание только, чтобы посмотреть на каждую картину, — когда она сосредоточено смотрела на картины, она чувствовала, что становилась их частью.

   Большая картина в форме кольца поверх нее была, несомненно, самим Богом.

   Это был темный мир без видимых границ, и гигантская красная сфера была приостановлена посередине. Сфера была сделана из магической силы, и она чувствовала её бесконечную мощь, просто глядя на нее. Половина сферы, казалось, была отрезана ножом или скрыта в темноте, поэтому можно было увидеть только её половину.

   Чем пристальнее она смотрела, тем четче ощущала осуждение.

   Это была слишком величественная сила.

   Она была ничем по сравнению с этой сферой магической силы. Она даже не могла найти слова, чтобы описать, насколько велика она, даже мир под ней мерк перед этой красной сферой. Вихри магической силы на ее поверхности были еще обширнее, чем океан, и свет сияющей магической силы был еще ярче света солнца, кроме Бога, у кого еще могли быть такие огромные силы?

   Вероятно, это была Кровавая Луна, о которой писали в Священной Книге, хотя со стороны, полусфера не выглядела как полная луна.

   Зеро однажды попыталась помолиться этой сфере, но она не ответила и только спокойно плыла в темноте, как будто ожидала результатов Войны Божественной Воли.

   Вот почему она была очень разъярена словами Изабеллы. Эта вещь никому не давала своего благословения… она поняла, увидев ее лично, что люди были ничтожны в глазах Бога.

   После того, как она отделилась от своих мыслей, Зеро посмотрела на четыре картины внизу.

   Она считала, что причина, по которой битвы, которые происходили каждые 400 лет, называлась Войной Божественной Воли, имела какое-то отношение к содержанию этих картин.

   В тайной истории церкви были записаны интерпретации картин лидеров Объединения и Пап, и большинство из них пришли к одному выводу: в этих четырех картинах были указания итоговой войны.
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Первая картина имела самое богатое содержание.

   На ней был изображен трон, построенный из мечей и костей, а за ним были кроваво-красные длинные окна и высокие черные колонны. Казалось, это была часть дворца. Если она полностью погружала в нее свое сознание, Зеро могла увидеть даже город за окном с бесконечными шпилями. Что привлекало ее внимание больше всего, так это Каменные Ворота, которые виднелись в городе, — если бы шпили вокруг были зданиями Гермеса, то Каменные Ворота были, по крайней мере, в пять раз выше, чем Вавилонская Башня, что полностью противоречило здравому смыслу.

   Что было невероятнее, так это то, что внутри ворот было темно, как будто большая и гладкая ткань покрывала их середину. Однако, по мере того, как она пристально смотрела, в темноте, казалось, появлялась неизмеримая глубина… Чем больше она смотрела в нее, тем беспокойнее она себя чувствовала.

   Зеро сосредоточила свое внимание на окне лишь на некоторое время и вскоре вернула его к трону.

   Сегодня она не видела владельца трона.

   То, что она видела, иногда менялось. Например, она иногда видела, как на троне сидел воин в доспехах, его голова была покрыта пугающим черным шлемом, открывая только слабый красный свет, исходивший из глазниц. Однако это было не очень распространенное видение, и трон обычно был пуст.

   Согласно записям тайной истории, эта картина изображала город, в котором возникли и появились демоны — северо-западный угол Земель Зари.

   Зеро согласилась с этой теорией. Кроваво-красные цвета и черные шпили были очень похожи на среду обитания демонов, а шлем владельца трона отличался демоническим стилем. Единственная странная часть заключалась в том, что его тело было точно таким же, как у обычного человека, а не таким же сильным и ужасающим, как тела Устрашающих Демонов или Лордов Ада из Священной Книги. Таким образом, версий о том, кто он, было много. Некоторые Папы полагали, что это источник зла, а другие ведьмы думали, что он был из демонов, охранявших тайны Бога.

   Вторая картина была гораздо загадочнее.

   На ней было немного содержимого, которое, казалось, продолжало двигаться. По крайней мере, в ограниченном числе наблюдений Зеро никогда не видела одну и ту же сцену дважды.

   На этот раз она увидела воду.

   Светло-голубая вода билась о три больших скелета, которые были полностью полыми внутри, но вода как-то держалась за пределами костей невидимым барьером. Казалось, гигантские скелеты были килями, поддерживающими борта, и ей казалось, что она была в лодке и смотрела в окно, за исключением того, что эти окна охватывали всю стену.

   Зеро быстро увлеклась странными пейзажами перед ней… Она стояла на границе между водой и небом, половина ее тела была под водой. Она могла видеть яркий солнечный свет и редкие облака над ней, пока ее ноги были в воде. Под солнцем она могла отчетливо видеть, как цвет воды, меняется от светло-голубого на поверхности до ярко-зеленого, а затем, по мере того, как воды становились все глубже и глубже, до темно-зеленого.

   Внезапно вся сцена начала дрожать, и Зеро почувствовала, как мир ниже ее дрогнул и почти рухнул. Она подсознательно попыталась открыть глаза, но остановилась в последнюю секунду.

   «Это не реально», — сказала она себе. — «Это Бог дает тебе знак».

   
Вода быстро поднималась и почти покрыла небо.

   Или, возможно, вода не поднималась, а она тонула и опускалась вниз.

   Вскоре все за окном было покрыто водой, и она даже увидела красную рыбу, плавающую у скелетов. Сначала, рыб было лишь несколько, но потом их стало становиться все больше, и вот уже плотные стайки рыб окружали невидимый барьер, как красная ленточка. Вода постепенно сменила цвет с темно-зеленого до тусклого черного, пока вся сцена не была окутана полной темнотой.

   Зеро вырвалась из картины, задыхаясь. Это был первый раз, когда она пережила такое четкое видение, и когда темнота прервала её видение, она почувствовала, что вот-вот задохнется. Однако она не нашла полезных подсказок — согласно тайной истории, содержание второй картины всегда менялось. Некоторые вдели гигантское глазное яблоко, другие видели вулканы, пузырьки извержения и желтый дым, а другие видели бездонную бездну, испускающую слабый свет. Наблюдатели никогда не видели одно и то же.

   Некоторое время она отдыхала и позже обратила внимание на третью картину.

   Однако в ней ничего не было… она была похожа на мир за рамкой, темный и мертвецки тихий.

   Тайная история упоминала, что в начале первой Войны Божественной Воли в картине было что-то… но эта запись была настолько древней, что ее страницы были истерты и в основном неразборчивы. Однако она была уверена, что через сто лет после Войны Божественной Воли эта картина стала черной и никогда больше ничего не показывала.

   Четвертую картину совсем не упоминали в тайной истории.

   Зеро было трудно это понять, как будто они все согласились скрывать что-то, если даже великий хранитель секретов, Папа, не имел права знать, тогда секрет был бы неизвестен никому.

   На картине была изображена стена.

   Это была неприметная грубая серая каменная стена.

   Части серой краски были отколоты, открыв под ней потрескавшиеся каменные блоки. Очевидно, она долго стояла здесь. Помимо этой стены больше ничего не было.

   Пробыв в картине некоторое время, Зеро начала чувствовать себя измученной.

   Чтение знаков Бога отнимало много энергии, и даже она не могла заниматься этим в течение длительного времени.

   Зеро открыла глаза, чтобы отключиться от сферы магической силы, заставив темный мир и гигантские картины исчезнуть, и вернулась в тусклую маленькую комнату.

   Она глубоко вздохнула и, спотыкаясь, пошла вниз по лестнице, окончательно оправившись только выпив в библиотеке холодного черного чая.

   Хотя Бог не дал ей никакого ответа, ее прежний гнев был полностью успокоен.

   «Изабелла ничего не знает о Боге, но я знаю».

   
Зеро глянула в окно на занятые фигуры под башней, и ее чувство контроля вернулось. Ее опыт, скопившийся за последние 200 лет заставлял ее игнорировать все в этом мире, но после того, как она стала Папой, она поняла, что в понимании мира она была ещё новичком — теперь она столкнулась с совершенно новой тайной, и ее бессмертие идеально подходило, для того чтобы разгадать её.

   Зеро почувствовала в своем сердце, что она была тем самым человеком, избранным Богом.

   Если бы она смогла бы приблизиться к Богу, стоило ждать и 400 лет, и даже тысячи лет.
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    Глава 485. День прощания
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 — А вот и корабль.

   У светло-серого горизонта виднелся парус. Других торговых судов вокруг не было, поэтому это точно был корабль Спящего Острова.

    — Ага, — мягко ответила Тилли, ее голос был приглушен звуками моря на отмели. Она повернулась к Роланду спиной, чтобы он не увидел ее лица.

    — Время прощаться, — с сожалением сказала Андреа. — Мне очень понравилось у вас, и я понятия не имею, смогу ли я, когда вернусь на Спящий Остров, сделать такой же вкусный хлеб с мороженым, как у вас здесь.

   Наряду с винтовкой со скользящим затвором Роланд подарил ей и рецепт мороженого.

    — Если у тебя будут яйца и молоко, выйдет не так уж и плохо. Когда ты вернешься в Пограничный Город… нет, в Город Беззимья в следующий раз, у меня будет для тебя еда и повкуснее.

    — Будет ли что-то вкуснее мороженого? — Андреа придержала ее трепетавшие на ветру волосы и сказала со смехом. — Лучше не лгите мне, ловлю Вас на слове.

    — Если ты не хочешь уходить, ты можешь остаться здесь, — сказала Пепел. — Принцесса Тилли определенно не против оставить здесь такую прожорливую ведьму, как ты, — тебе не разрешат есть столько, сколько ты захочешь на Спящем Острове.

    — Неужели? А я не дам тебе мороженого, когда мы вернемся, — Андреа уставилась на нее. — Будешь каждый день есть одну свою сушенную рыбу и пить свой рыбный суп.

   Пока они продолжали препираться, парусник приблизился к побережью. Розовый флаг на вершине мачты говорил всем, что это была Очаровательная Красавица.

   Шави вызвала невидимый барьер, который позволил ей передвигаться между мелководьем и кораблем, чтобы перенести все вещи, товары и материалы на корабль без швартовки. Затем она перевела играющую в карточную игру троицу и Принцессу Тилли, но когда Тилли вступила на барьер, Роланд окликнул её.

    — … Что? — она повернула голову, ее глаза явили смесь эмоций.

   Роланд не был мастером прощаний и остановил ее, не имея в голове плана, что делать или сказать. Он глубоко вздохнул и закричал:

    — Если у тебя будут проблемы на Спящем Острове, ты всегда можешь сказать мне, я сделаю все возможное, чтобы помочь тебе. И помни, что тебе всегда рады в Городе Беззимья.

    — … — Тилли улыбнулась через мгновение «Спасибо тебе! Тебе тоже будут рады у нас.

    — Всем пока, — Андреа и Шави кричали, размахивая руками.

   Пепел ничего не сказала и просто махнула рукой.

   После прощания барьер быстро перенес ведьм на Очаровательную Красавицу.

    — В чем дело? Вы не хотите, чтобы они уходили? — спросила Найтингейл.

    — Я просто думаю, что жаль, что все так сложилось. Всего у нас 300 ведьм… Было бы замечательно, если бы все они переехали в Западный Регион, — сказал Роланд, выдумывая на ходу.

    — Да, и тогда Вы почувствуете себя еще более виноватым, — Найтингейл закатила глаза.

    — Виноватым? — Роланд испугался и спросил.

    — Почему же виноватым? Жить здесь лучше, чем жить на Спящем Острове, не так ли? — Анна тоже была в замешательстве.

    — Вы бы не поняли, даже если бы я и сказала вам, — Найтингейл развернулась и пошла к воздушному шару. — Это больше всего и раздражает».

   Наблюдая, как она уходит, Роланд почувствовал облегчение. Найтингейл не было последние два дня, и теперь она, наконец, вернулась к нормальной жизни, поэтому ему не о чем было беспокоиться.

    — Пойдемте. Нам ещё многое нужно сделать, — сказала Венди, улыбаясь.

    — Хорошо, — Роланд и Анна улыбнулись и подошли к Наблюдающему за Облаками, держась за руки.

   * * *

   Вернувшись в свой кабинет, Роланд открыл блокнот и подумал о том, как он будет совершенствовать свои владения в следующем году.

   Несомненно, были две вещи, имеющие чрезвычайно важное значение, относительно которых нужно было принимать решение.

   Первое, что нужно сделать, это свергнуть Тимоти и остановить его от сокращения численности соотечественников Таблетками Берсерков. Это также может значительно повысить репутацию Роланда и подготовить всех к объединению Королевства Грэйкасл.

   Вторым делом нужно было как можно скорее поглотить Крепость Длинной Песни, чтобы начать строительство Города Беззимья.

   Железный Топор, Картер, Тео в Королевском Городе и он уже много раз обсуждали это, и решили начать весеннее наступление в конце апреля, т.е. в конце этого месяца. Это было время вспашки во многих городах, которое не повлияло бы на профессиональную Первую Армию, но повлияло бы на традиционных аристократов, потому что люди были бы заняты их посевами и не хотели бы начинать войну, опасаясь голода. Если бы на окраине Королевского Города внезапно появилась армия, Тимоти был бы совершенно неподготовлен.

   Завод паровых машин, завод по производству боеприпасов и завод по производству бетонных лодок были заняты добычей ресурсов для битвы. Между тем, логистические операции шли полным ходом. Кроме того, Ратуша обзавелась достаточной рабочей силой, и Первая Армия была испытана в боях. Роланд хорошо разбирался в необходимых ресурсах и их развертывании, поэтому он ни о чем не беспокоился.

   Самым главным на данный момент был вопрос использования ресурсов Крепости.

   Размышляя об этом, Роланд передал Бэрову, чтобы он зашел к нему в кабинет.

    — Вы каталогизировали все отрасли промышленности в Крепости и прилегающих к ней территориях?

   Бэров достал блокнот.

    — Все здесь, Ваше Высочество. Основной доход идет от горнодобывающей промышленности и солевой промышленности, особенно из-за того, что на западе Крепости недалеко от Непроходимого Горного Хребта имеется шахта высококачественных драгоценных камней, чей доход составляет больше половины дохода Крепости.

    — Драгоценных камней? — Роланд не интересовался роскошью. — Разве на Северном Склоне нет такой же шахты? Почему этот город казался таким бедным в прошлый раз, когда я посетил его?

    — Это не то же самое, Ваше Высочество, — Бэров потер руки и продолжил. — Камни рудника Северного Склона являются побочными продуктами других минеральных шахт, поэтому их очень мало, и они могут быть даже не настолько хороши, чтобы идти на украшения после огранки. Но рудник драгоценных камней в Крепости полон красочных камней, и каждый из них можно легко превратить в высококачественный многоцветный камень. Драгоценные камни стоят десятки золотых роялов, продадим их в Королевский Город, и доход, и качество их будут намного лучше, чем от драгоценных камней с рудника Северного Склона.

    — Многоцветный камень? — Роланд спросил с любопытством. — Как он выглядит?

    — Он обычно прозрачный и не имеет фиксированного цвета, он отражает много разных цветов под солнечным светом, от светло-зеленого до оранжево-красного, и после огранки он показывает несколько цветов. Он больше похож на кристаллизованный солнечный свет, чем обычный рубин или сапфир, — Бэров сделал паузу. — Многоцветный Камень Королевства Грэйкасл, Ледяной Камень Королевства Вечной Зимы и Святящийся Камень Королевства Зари — самые популярные драгоценные камни среди аристократов.

   «Этот камень кажется весьма роскошным», — подумал Роланд. — «Может быть, его можно было бы использовать для создания кольца для Анны. Но, драгоценный камень имеет мало применения, когда речь идет об улучшении жизни людей».

   Роланд спросил:

    — Может, какие-то другие минеральные ресурсы?

    — У Семьи Мейпл и Семьи Дикой Розы есть железные рудники, — сказал Бэров. — Но они оба меньше, чем рудник Северного Склона.

   «Земли двух семей окружены Непроходимым Горным Хребтом — эти горы, пересекающие Четыре Королевства, могут быть полны сокровищ», — подумал Роланд. — «Возможно, я смогу исследовать подножия горы с Сильвией, чтобы найти рудный запас для Города Беззимья. В конце концов, сталь является мощным ресурсом для промышленного производства».
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    Глава 486. Просьба о помощи
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 — А как насчет солевой промышленности?

   В Западном Регионе было много рудных ресурсов, поэтому неудивительно, что добыча полезных ископаемых была основной отраслью Крепости. Однако это было первое упоминание о солевой промышленности, и Принц Роланд не знал местных её особенностей. По мнению Роланда, соль должна быть основной отраслью в прибрежных городах.

    — Крепость, Семья Элк и Семья Хонисакл имеют по одному соляному колодцу. На самом деле три соляных колодца очень близки друг к другу и в основном расположены на границах их владений. Я слышал, что более 200 лет назад там часто разгорались гражданские войны Западного Региона, что продолжались 50 лет, — Бэров погладил усы.

   Роланд задался вопросом, стали ли тогда три главных представителя аристократии этого района, самыми крупными победителями, и с большим интересом спросил:

    — Каков же доход от этих соляных колодцев?

    — Помимо поставок в Западный Регион, соль также продается на Хребет Падшего Дракона, в Красноводный Город и некоторые другие небольшие деревни на этом пути, — Бэров перелистал свою записную книжку. — На это приходиться почти 15% дохода Крепости.

    — Почему такой низкий процент? — удивленно спросил Роланд. — Рыночная цена на соль довольно высока.

    — Из глубокой ямы слишком сложно вытащить соль, — Бэров покачал головой. — Я знаю одного аристократа в Серебряном Городе, который располагает соляным колодцем в его владениях. Колодец его размером с человеческую голову и слишком маленький для бочки. Люди добывают соль, вливая воду в колодец и выкапывая ее бамбуковой палочкой после того, как она тает.

    — Почему бы не расширить колодец?

   Баров усмехнулся:

    — Ваше Высочество, залежи соли слишком глубоко, если мы станем копать глубже, как водяной колодец, стены рухнут. По словам моего знакомого, колодец строился во времена его деда, а теперь он так же глубок, как высока колокольня в Королевском Городе.

    — Понятно, — подумал Роланд. Ограниченные глубиной, люди здесь добывали соль, используя метод растворения соли, но этот процесс можно было бы и улучшить. Было бы более эффективно поднимать соляную шахту с помощью энергии Лотус или извлекать соль с помощью парового двигателя.

   Богатый запас соли не только принесет большую прибыль Городу Беззимья, но и популяризирует здоровые и вкусные продукты среди подданных. Соль, которую они получают в настоящее время, сырая и со всевозможными примесями и посторонними веществами.

    — Понятно, — при этой мысли Принц с удовлетворением кивнул.— Вы можете идти. Не забудьте закончить работу по увеличению численности населения. Демонические Месяцы только что прошли, поэтому самое время устроить вербовку, прежде чем беженцы будут голодать без их урожая.

    — У меня возникла такая же мысль, Ваше Высочество, — сказал Бэров, положив руку себе на грудь. — Новая делегация эмиссаров скоро уедет, и я думаю, что у них выйдет лучше, чем в прошлом году.

   После того, как глава Ратуши ушел, Роланд собирался придумать, как распределить ресурсы Крепости, когда вдруг услышал стук в окно.

   Он повернул голову и обнаружил на оконной решетке серого сокола с запиской на ноге.

   Найтингейл открыла окно и впустила крылатого посланника.

   Это было письмо от Петрова Халла из Крепости.

   Роланд быстро прочитал письмо и не мог не рассмеяться. После того, как Найтингейл вернулась в Пограничный Город, Петрову было трудно продолжать борьбу с преступностью. Они получали множество доносов от людей, и было трудно определить, что в них было правдой, а что было сказано лишь ради денежного вознаграждения. Менее половины Крыс подали заявки на работу. Новый министр юстиции Рене Мэдд был занят весь день и не мог контролировать силы Черной Улицы. Если все будет продолжаться в том же духе, общественная безопасность окажется под вопросом.

   Петров написал в конце письма, что хочет, чтобы Принц помог ему людьми и технологиями, но Роланд знал, что, чтобы помочь Графу Семьи Элк нужны лишь Найтингейл и Вейдер.

   Он отдал письмо Найтингейл. Она взглянула на него и сказала:

    — Они больше не могут удерживать Крепость?

    — Бушующий Огонь был всего лишь ответом на войну среди масс. У него нет опыта в битве или захвате Крыс, — Роланд улыбнулся и сказал. — Как я и ожидал, им предстоит пройти долгий путь в сражении с Крысами, и их ждет много рецидивов, но в конечном итоге они будут уничтожены мощными мерами и придут к лучшей жизни. И когда они окажутся на правильном пути, будет трудно снова скатиться в зло. Это касается как людей, так и городов.

    — Вы хотите, чтобы я ушла? — Найтингейл вздохнула.

    — Не забывай, что Крепость и Пограничный Город — это один город сейчас. Не отделяй их друг от друга, — он пожал плечами. — Я сказал на совещании по расширению, что наступит день, когда мы сможем позавтракать в Пограничном Городе и уже через полчаса работать в районе Крепости. И ты ведь отвечаешь за Бюро Безопасности, ты должна путешествовать между двумя места и проверять, как ведется работа.

    — Если я уйду, кто защитит Вас? — она покачала головой. — Не говорите мне, что не будет никакой опасности. Вы — шип в боку Тимоти и церкви, и только я могу остановить ведьм-убийц, которых они пошлют.

   Роланд хотел сказать, что у него был Божественный Камень Воздаяния, и он не пострадал бы от обычной ведьмы, но понял, что это не то, о чем она беспокоилась.

    — Послушай меня…

   Она резко прервала его:

    — У Вас не получиться заставить меня дать обещание, и Венди и Скролл согласятся со мной. Вы самый важный человек в Ассоциации Сотрудничества Ведьм…

    — Я пойду с тобой.

    — Эм, пр-правда… — Найтингейл была поражена и отвернула голову, чтобы он не увидел её волнения. — Наверное, я единственная, кто может им помочь.

   Принц не мог не рассмеяться.

    — Возьми с собой Саммер, пришло время ей попрактиковаться.

   «Сильвия и Сорая тоже должны пойти, чтобы установить системы идентификации, проверять шахты, а может быть, даже строить Ратушу», — подумал он. — «Интересно, как идет обучение аристократов в Крепости».

   * * *

   Три дня спустя Роланд собрал ведьм и аристократов, чтобы отправиться в Район Длинной Песни.

   Глядя на цементный пароход и угольный шлак на палубе на реке Красноводной, он вздохнул. Казалось, добраться до Крепости за один день не удастся, эта скорость все еще была слишком невысокой для него. В конце концов, время — деньги. Роланд планировал позже построить эксклюзивный, роскошный и высокоскоростной корабль.
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    Глава 487. Охраняющий щит
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Уже в сумерках корабль добрался до порта у Крепости Длинной Песни.

   Петров слышал об их прибытии и приветствовал их в порту вместе со своими последователями. Когда они вернулись в замок, в зале первого этажа их ждал грандиозный приветственный банкет. После взятия Крепости, в сердце Роланда что-то изменилось. Наблюдая, как аристократы поднимали тосты друг за друга, он чувствовал, что деньги, потраченные на банкет, вышли из его собственного кармана.

   После короткого приветствия старшего сына Семьи Хонисакл, он перешел сразу к делу.

    — Крысы снова появились?

    — Судя по сообщениям, которые мы получили, похоже, что так, — Петров сделал жест, чтобы направить Принца в угол зала. — По сравнению с бывшими организованными группами Черной Улицы преступники, которых мы недавно арестовали, в основном, действовали в одиночку, например, воры, грабители и убийцы; всех их вытащили на площадь и повесили. Поскольку Вы попросили нас судить лишь при наличии достаточных доказательств, преступники, которых мы казнили, были лишь небольшой частью всех зарегистрированных преступников. Проверка получаемой информации занимает довольно много времени. Кроме того… — старший сын Семьи Хонисакл остановился. — В последнее время у нас большие проблемы.

    — Что такое?

    — Кто-то открыто сопротивлялся вашей политике, Ваше Высочество, — сказал Петров обеспокоенным тоном. — Граф Мэдд знает об этом больше, я попрошу его рассказать Вам подробнее.

    — Ваше Высочество, Семья Элк приветствует Вас, — после вызова Рене подошел и поклонился Принцу, а затем начал рассказывать всю историю. — В последнее время на Северной Улице внешнего города происходит кое-что серьезное… Эм, Шериф Вейдер назвал бы это дело «делом серийного убийцы».

    — Гм, я бы тоже самое сказал, — интерес Роланда разгорался. — Продолжай.

    — Да, — сказал Рене Мэдде серьезным тоном. — Последние три дня в домах каждую ночь находят по одному мертвому жильцу. Жертвами были мужчины, они жили одни, не имели семей, и, самое главное, они обращались за работой в Ратушу.

   Принц нахмурился:

    — Были ли они штатными сотрудниками?

    — Если разнорабочих можно считать работающими на полный рабочий день, то да, — Граф Семьи Элк кивнул. — В комнате каждой жертвы был оставлен рисунок кровью — корона и крест. Из-за одинаковой отметки я обратился в Ратушу, а затем обнаружил, что все жертвы были в списке людей, которые были выбраны для отправки в Красноводный Район для строительства домов.

    — Вы думаете, что они хотели…

    — Саботировать Ваш план приема рабочих, Ваше Высочество, — ответил Рене. — На Северной Улице распространяются слухи, что тот, кто подает заявку на работу в Ратушу, становится мишенью убийц.

    — Я считаю, что именно это и происходит, — Петров кивнул. — Мы приняли людей меньше, чем ожидали, и претендентов с Северной Улицы совсем мало. Более того, есть и те, которые жалеют о том, что обратились за работой и говорят, что они физически непригодны для работы за городом и надеются, что официальные лица смогут убрать их имена из списка Ратуши. Сейчас слух ходит только на Северной Улице, но если он дойдет до других кварталов, это может саботировать Ваш план строительства.

   Роланд задумался на мгновение:

    — У вас есть какие-то сведения о подозреваемых?

    — Мы… — Рене открыл рот и через некоторое время сказал. — Никаких свидетелей преступлений не было, поэтому мы не знаем, с чего начать поиск.

    — Вот как… — Роланд был удивлен. — Как вы справлялись с такими делами ранее?

    — Вы имеете в виду патрульную команду? — молодой Граф Семьи Элк некоторое время колебался. — Насколько я знаю, у них не было стандартных методов для таких случаев. Если это был показательный случай, когда семьи жертвы обращалась к Лорду, и Лорд решал показать своим подданным справедливость, он оказывал давление на бандитов Черной Улицы и приказывал Крысам выдать преступника — патрульной команде было все равно, передали ли им виновного, или лишь козла отпущения. Если же жертва была лишь иностранцем или жила одна, патрульная команда обычно игнорировала такие дела.

    — Это же возмутительно! — Роланд был в шоке.

   «Патруль все равно, что передавал дело в руки Крысам. Неудивительно, что люди говорили, что Крысы были ещё одной силой, управлявшей городом. Кроме того, в эту эпоху, похоже, нет такой вещи как уголовное расследование, поэтому, если в деле об убийстве нет свидетеля, скорее всего, оно будет приостановлено — конечно, это касается только гражданских лиц. Пограничный Город всегда находился под наблюдением Найтингейл, плюс он имеет простой состав населения, поэтому все преступления здесь мгновенно раскрываются, что привело к моему пренебрежению этим вопросом. Хотя Рене не сказал, он мог подумать, что моя просьба о вынесении вердикта на основе проверенных доказательствах слишком многого от них требует. Но все это неважно, я не позволю использовать козлов отпущения на своей территории».

    — Я все понял. С завтрашнего дня Бюро Безопасности возьмет на себя это дело, и все, что вам нужно сделать — это сотрудничать.

    — Да, спасибо, Ваше Высочество, — радостно сказал Рене.

   * * *

   После банкета Роланд вернулся в кабинет на верхнем этаже замка. Интерьер кабинета выглядел совсем по-другому: книжные полки вокруг стен были снесены, были добавлены мягкий диван, чайный стол и подушки. За столом стена была пуста, и были установлены два французских окна. Хотя они не были сделаны из хрустального стекла, благодаря им комната выглядела значительно просторнее. Сквозь слегка тонированное стекло Роланд осмотрел Крепость, охваченную тьмой, и с удовлетворением кивнул.

   «Кажется, Петров внимательно следил за моими указаниями, а это значит, что мой выбор его в качестве заместителя был мудрым решением».

   
 — Как Вы планируете справиться с этим? — Найтингейл вышла из тумана, садясь на стол, скрестив ноги.

    — Я не собираюсь с этим справляться, — Принц улыбнулся, покачав головой. — Теперь, когда все аристократы вернулись в Длинную Песню, завтра основная работа будет заключаться в том, чтобы они основали второстепенную Ратушу, образовали отделы и поставили на места некоторых людей. Чем раньше вся структура будет установлена, тем раньше Сорая сможет нарисовать удостоверения личности. За борьбу с преступлениями будешь отвечать ты.

    — Я?

    — Ты глава Бюро Безопасности, поэтому тебе решать, как справиться с этим делом… В твоем распоряжении все полицейское управление Города Беззимья, а Вейдер и Рене — твои подчиненные.

    — Но разве Вы не говорили, что полномочия отделов должны быть разделены, а административный статус должен быть равным? — Найтингейл смутилась. — Я не понимаю, как работает Ратуша, но это соглашение, похоже, поставило Бюро Безопасности над Ратушей.

    — Территориальная безопасность является главным приоритетом, и именно поэтому ты будешь докладывать обо всем напрямую мне, — твердо сказал Роланд. — Не только проверки для полицейского управления, но все проверки для Ратуши и армии будут проходить через тебя. Ты права, каждый отдел должен быть независим и не должен вмешиваться в чужие дела, но для этого требуется сеть, которая связывала бы их вместе и прекратила бы злоупотребление властью и коррупцию. Это предотвратит крах новой системы изнутри. Ты, должно быть, слышала высказывание: самая твердая защита рушится изнутри, — некоторое время он помолчал, глядя в глаза Найтингейл. — Ты — самый мощный щит, что не допустит, чтобы все это зло происходило. Теперь моя личная безопасность и безопасность территории находятся в твоих руках.
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    Глава 488. Земли разгула зла
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 — Мы собираемся поймать всех преступников и помешаем им творить зло в Городе Беззимья!

   Громко сказала Найтингейл, хлопнув Саммер по плечу.

    — Да, да… Леди Найтингейл, — Саммер вся сжалась. — Но ведь уже пора ложится спать…

    — Еще рано. Давай поговорим о завтрашних контрмерах, — глаза Найтингейл сверкали. — Никто не сможет сбежать от нас, даже самая хитрая Крыса! И, кстати, можешь называть меня сестрой.

    — Да… сестра Найтингейл.

   «О, Боже мой!» — Саммер не понимала, почему, будучи обычной горожанкой, она должна была ловить преступников. Разве это не работа патрульных? Плюс, Леди Найтингейл… нет, сестра Найтингейл была так взволнована, вернувшись из кабинета Принца. Она снова и снова говорила «поймать преступников».

   «Она действительно ведьма, которая ненавидит зло, как своих собственных врагов», —сказала сама себе Саммер. — «Но смогу ли я помочь ей?»

   
С этой мыслью Саммер осторожно спросила:

    — Что нам делать? Я никогда не ловила преступников.

    — Ловить преступников — это моя работа, — Найтингейл с гордостью похлопала себя по груди и сказала. — А тебе нужно только восстановить картину преступления, чтобы показать нам, кто убийца!

    — Вы имеете в виду точный момент убийства? — Саммер поколебалась и продолжала. — Но как я узнаю, когда именно атаковал убийца?

    — Э-э… — Найтингейл остановилась. — Ты права. Как часто ты можешь использовать свои способности?

    — Я тренировалась с сестрой Венди в течение недели и четыре раза — это предел, я думаю, что это лучшее, что я могу сделать, — с разочарованием сказала Саммер.— Моя магическая сила очень ограничена, и если иллюзия длится дольше обычного, количество применений уменьшится. Кроме того, я не могу восстановить сцену позже двух прошедших дней, иначе магическая сила заканчивается очень быстро.

    — Как долго может длиться иллюзия?

    — Половину, половину четверти часа.

    — Хм… не густо, — Найтингейл шагала взад и вперед у постели. — Будет проблематично, если флешбэк не покажет преступника, — несколько минут она размышляла. — Если ты уменьшишь продолжительность каждой иллюзии, можешь ли ты попробовать дополнительные несколько раз?

    — Может быть, но я не уверена, — пробормотала Саммер. — Сестра Венди сказала мне, что если я смогу точно контролировать магическую силу, я смогу контролировать и время. Но каждый раз, когда я призываю свою силу, я всегда чувствую, как магия быстро ослабевает.

    — Жаль, что Графини Спир здесь не здесь, — с сожалением сказала Найтингейл. — В любом случае, давай выберем время и рискнем.

    — Риск… рискнем?

    — Да! — сказала, смеясь, Найтингейл. — Мне часто везет, иначе я бы никогда не встретила Принца Роланда, — внезапно ей стало грустно. — … вот если бы всего на несколько дней раньше.

   «Как это можно считать удачей?» — закричала про себя Саммер. — «В любом случае, удача ненадежна! Моя способность не будет работать даже через несколько часов, не говоря уже о днях. Неужели мы действительно поймаем преступников завтра?»

    — Ну, а теперь ложись спать, — Найтингейл задула свечи, и вскоре темнота окутала комнату.

    — Э-э-э-э, — невнятно ответила Саммер и забралась на большую кровать. Мягкое одеяло немедленно укутало её.

   «Боже, это кровать аристократа? Как же удобно», — девушка опустила голову на чистую подушку и почувствовала, как ее тело проваливается в мягкость постели. Она вытянулась и почти мгновенно уснула. — «У всех ведьм в замке есть такие удобные постели? Если бы я спала на такой кровати, мне бы никогда не хотелось вставать».

   Она слышала, как Найтингейл бормотала, пытаясь заснуть.

    — Я его щит…

   А потом Саммер заснула.

   * * *

   На следующее утро ее разбудила Найтингейл.

    — Поторопись. Мы должны идти, — энергично сказала Найтингейл.

    — Да…

   Саммер с трудом встала с постели, накинула пальто и спустилась вниз с Найтингейл. В вестибюле ждал, расхаживая взад-вперед, высокий мужчина с каштановыми волосами. Когда он увидел их, то шагнул вперед и сказал, поклонившись:

    — Доброе утро, я Рене Мэдд, Граф Семьи Элк. Я ждал вас, вы, должно быть, Леди Найтингейл, а это…

    — Саммер, она моя помощница, — Найтингейл немного подняла голову. — Она тоже ведьма.

    — Неужели? — он выглядел немного удивленным, но быстро кивнул Саммер. — Здорово. Преступникам не скрыться, если я заручусь вашей помощью.

    — Где Ваши люди?

    — Они все ждут за пределами замка.

    — Очень хорошо, попросите их подождать ещё немного, я еще не завтракала.

    — Конечно, не спешите.

   Саммер не сводила с них глаз, пока Найтингейл не пошла в столовую. Она поспешила за ней, следуя прямо по пятам.

   «Боже, это та же самая сестра Найтингейл?» — она не видела сестру Найтингейл столь суровой и серьезной. — «Нет, не то. Она была настолько надменна, как если бы была одной из аристократов».

   
Такого не стоит ожидать от простого смертного.

   Кроме того, этот человек — Граф. В Валенсии молодой граф был бы возлюбленным мечты в глазах каждой женщины.

   «Если бы я была сестрой Найтингейл, я бы слишком нервничала, чтобы сказать хоть слово. Но сестра Найтингейл, похоже, об этом не волнуется, да ещё и заставляет его ждать ее».

   
 — Все в порядке? — Саммер спросила с беспокойством.

    — Не волнуйся. Его Величество сказал мне, что аристократ — это просто титул на его территории, и даже Граф тебя не съест, — Найтингейл улыбнулась. — Кроме того, Бюро Безопасности выше Ратуши, я его начальник. Почему я не могу заставить его подождать меня?

   Саммер показалось, что эта женщина внезапно оказалась вне ее досягаемости.

   После завтрака они покинули замок, чтобы осмотреть место убийства. Вчера вечером дома умерла новая жертва. На этот раз, все случилось на углу Северной и Западной Улиц.

    — Это четвертый, — Найтингейл нахмурилась. — И убийца движется на запад.

    — Это показывает, что убийца понял, что эффект от совершения преступлений только в одном определенном квартале его не устраивает, — кивнул Рене. — В конце концов, организации Крыс больше не существует.

   Пройдясь не слишком далеко по грязной аллее, ведущий их полицейский остановился у шаткой хижины.

    — Сэр, нам сюда.

   Саммер вошла в хижину сразу за Найтингейл, и ее сердце на миг перестало биться.

   На полу, в луже собственных испражнений лежал человек с перерезанным горлом. На стене напротив двери был рисунок короны и креста, и всю комнату наполнял тяжелый металлический запах крови.

    — Фу… — ей пришлось прикрыть рот, чтобы её не стошнило.
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    Глава 489. Установление личности преступника
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 — Вы первый раз стали свидетелем такой сцены? — Рене подошел к Саммер, выглядя весьма обеспокоенным. — Возможно, будет лучше, если Вы выйдете на улицу, на свежий воздух.

    — Нет. Нет, спасибо, — увидев, что Найтингейл уже на корточках у тела и исследует раны, Саммер отклонила его предложение. Если Найтингейл могла сохранять самообладание на таком ужасном месте преступления… она тоже должна остаться здесь. Саммер добавила. — Теперь я чувствую себя намного лучше.

    — Когда он был найден? — Найтингейл повернулась с вопросом.

    — Ранним утром. Жители поблизости нашли его тело, когда пошли за водой. Это было ещё до восхода солнца. Дверь была нараспашку, как сейчас, как будто убийца хотел показать тело всей общине, — ответил Рене. — Раньше нам нужно было два-три дня, чтобы услышать о чем-то подобном. Недавно Ратуша предложила награду за информацию, поэтому теперь сведения мы получаем раньше.

    — Вы знаете кто жертва?

    — Шавел, свободный человек, — Рене взглянул на комнату. — Ничего ценного не найдено. Гм… похоже, он тоже был Крысой.

    — Кто-нибудь видел его вчера вечером?

    — Я проверил. Никто.

    — Может кто-то слышал шум?

    — Никто.

    — Что тут не так; он ведь сильный человек, так? — Найтингейл нахмурилась. — Даже если ему и перерезали горло, он не умер бы немедленно. Кто-то должен был услышать, как он борется за жизнь или стучит по полу. Вы уверены, что они не лгут?

    — Я так не думаю, — нерешительно ответил Рене. — Убийство вызвало панику среди сообщества. Кроме того, жители получают награды за помощь полиции. У них не должно быть никаких оснований лгать.

    — Ладно, приведите их сюда, я сама допрошу их. Саммер? — Найтингейл посмотрела на свою помощницу.

    — Да? — откликнулась Саммер.

    — Иди в замок и приведи сюда Сораю.

    — Конечно.

   Саммер пошатнулась и побежала к замку.

   Саммер казалось, что каким-то образом то, как Найтингейл командовала, представляло собой невероятно прекрасное зрелище. Все в ней демонстрировало большую уверенность. Неудивительно, что Его Высочество доверили ей Бюро Безопасности.

   * * *

   Когда Саммер вернулась, за ней следовало еще двое.

    — Почему Его Высочество не попросил меня заняться такими делами? — воскликнула Молния. — Он несправедлив!

    — Угу, угу! — вторила Мэгги.

    — Я не смогла остановить их, — робко сказала Саммер.

    — Разве ты не должна защищать Принца Роланда, пока меня нет? — брови Найтингейл поднялись. — Это вам не игра!

    — Расслабься, Сильвия там, никто не сможет легко подойти к Его Высочеству, — подмигнула Молния. — Кроме того, Его Высочество собирается устраивать встречу с аристократами, в замке будет безопасно.

    «Невероятно…» — подумала Саммер. — «Как эти две девушки могут так расковано чувствовать себя на таком ужасающем месте преступления? Особенно Молния. Она была на несколько лет моложе, а ее глаза так и сверкали от возбуждения. Что же они пережили с тех пор, как стали ведьмами?»

    — Кто это? — Рене и другие полицейские уставились на девушку и птицу, широко раскрыв глаза.

    — Они ведьмы, — проворчала Найтингейл. — В любом случае, вы должны вернуться в замок и быть там до конца встречи. Понятно?

    — Нууу… — Молния надулась.

    — Хм, ты хотела, чтобы я нарисовала тело? — Сорая последней вошла в комнату. Саммер стало легче, когда она заметила, что Сорая выглядит ужасно бледной, как и она сама.

    — Не тело, убийцу, — Найтингейл закрыла дверь и раскрыла свой план. — Как только у нас появится изображение убийцы, мы разместим его на досках объявлений на площади и предложим денежные вознаграждения людям, которые поделятся сведениями. Так мы сможем быстро его найти.

   Граф Семьи Элк ахнул:

    — Вы имеете в виду, что ведьма, Мисс Саммер, сможет восстановить картину места преступления?

    — Все будет зависеть от нее, она может поддерживать иллюзию всего лишь ограниченный период времени, поэтому нам также нужно будет и немного удачи, — Найтингейл одобрительно кивнула Саммер со словами. — Начинай.

    — Хорошо, — Саммер закрыла глаза и выбрала время где-то от полуночи до рассвета, как и проинструктировала её Найтингейл. В темноте ее магическая сила вытекала из кончиков пальцев и переплеталась, постепенно формируя четкий образ. Медленно, деревянные доски, кровать, стол и комната сложились в одну картину. В ее голове был построен дом. Жертва лежала на полу, его кровь бежала на ухабистую землю. Запертая дверь была открыта нараспашку.

    — Это сила ведьмы?

    — Это невероятно!

    — Милостивый Боже! Иллюзия настолько живая, почти как у сил демонов.

    — Тише! Заткнитесь!

   Окружающие полицейские умолкли, перейдя на шепот.

    — Кажется, он уже мертв, — Найтингейл похлопала Саммер по плечу. — Не трать зря свою магическую силу. Переходи к другому моменту времени.

   Во второй раз Саммер проследила события до полуночи. Фигура на полу внезапно исчезла; жертва лежала в постели, и, казалось, крепко спала.

    — Значит ли это, что он был убит между этими двумя периодами времени? — в недоумении спросил Рене.

    — Правильно. Убийца напал где-то между полуночью и тремя часами утра.

    — Я понял, сила Мисс Саммер действует недолго, и мы, вероятно, пропустим тот момент, когда убийца совершил преступление. Вот почему Вы сказали, что нам нужно немного удачи!

    — Именно, — сказала Найтингейл. — Вероятно, убийце понадобилось немало времени, чтобы оставить эти знаки после того, как он закончил с жертвой. Саммер, начинай с места где-то ближе к трем часам.

   Саммер кивнула и тяжело вздохнула. Она снова вызвала свою силу и выбрала время между двумя и тремя. Магическая сила приблизилась к стене и показала незнакомца, стоящего у постели. Он что-то рисовал на стене окровавленной простыней.

    — Похоже, мы его нашли, — Найтингейл улыбнулась. — Нам на самом деле повезло.

    — Значит, этот человек убийца, угу?

    — Он не похож на кого-то особенного… Я думала, что он, по крайней мере, будет толстым и сильным, — заметила Молния с разочарованием.

    — Я могу нарисовать только профиль с этого угла, — Сорая посмотрела на убийцу у стены. — Есть ли способ его развернуть?

    — Саммер, предоставляю это тебе, — Найтингейл дала указание.

    — Хорошо, — и без дальнейших указаний Найтингейл, Саммер уже знала, что делать. Она отодвинула время последней иллюзии на четверть часа назад. На этот раз все ясно увидели, как выглядел убийца. Сначала он задушил Шавела веревкой, потом стащил его на пол, а затем перерезал ему горло кинжалом. В течение всего процесса Шавел спал, как бревно, и не оказывал никакого сопротивления.

   Рене внезапно что-то понял, повернулся и заметил в углу комнаты бак с водой.

    — Он выпил Воду Страны Чудес?

    — Похоже на то, — Найтингейл кивнула. — Вот почему не было шума. Убийца перерезал горло, чтобы получить кровь. Жертва уже была мертва.

    — Боже, боже мой! Я видел этого человека раньше! — внезапно сказал полицейский.

    — Что? — И Найтингейл, и Рене обернулись на звук голоса.

   Полицейский помолчал, прежде чем продолжить:

    — Его зовут Маанс, и он раньше был патрульным. Я уже имел дело с ним.

    — Ты знаешь, где он живет? — спросил Рене.

    — Я помню, что он живет во внутреннем городе… Западная Улица, рядом с Таверной Овцы.

    — Очень хорошо, нам даже не нужно его искать. Кажется, Бог на нашей стороне, — съязвила Найтингейл. — Ему это с рук не сойдет. Пойдем!

    — Да, мэм! — крикнули в унисон полицейские.
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По прибытии в Таверну Овцы группа быстро получила адрес Маанса.

    — Я пойду первой, чтобы оценить обстановку. Вы, ребята, войдете через входную дверь чуть позже. Саммер, следи за Молнией и Мэгги, не впускай их, — Найтингейл вошла в свой Туман и исчезла, выдав указания. В ее мире черно-белых линий, из которых все состояло, линии начали крутиться и искажаться. Вскоре она обнаружила трещину, невидимую невооруженным глазом, и без усилий скользнула по стене.

   Обитель мужчины была такой же скромной, как и дом Шавела. Оказалось, что Маанс был беден с тех пор, как потерял работу в патруле. Она все ясно видела, понимая, что поблизости нет Божественного Камня Воздаяния. Найтингейл вскоре увидела свою цель в спальне. Человек крепко спал под одеялом. Его пальто с каплями крови на рукавах висело у постели.

   Найтингейл вернулась в гостиную, чтобы открыть дверь. Полиция ворвалась внутрь. Они толкнули Маанса, который только что проснулся, обратно на кровать и связали его.

    — Кто вы такие? Отпустите меня! — с ужасом закричал мужчина.

    — Ты арестован за убийства! — Рене заткнул кричавшего двумя громкими пощечинами. — Как ты смеешь замышлять против Его Высочества? Было бы милосерднее, если бы ты повесился у городских ворот!

    — Нет, я, я не…

    — Это не ты!? — пощечины превратились в удары. После нескольких приглушенных звуков Маанс ахнул от боли, его рот был наполнен кровью, а его передний зуб выпал. — Мы видели, как ты убил Шавела прошлой ночью. Думаешь, мы поверим твоим хитроумным оправданиям? Ты использовал Воду Страны Чудес, чтобы он не сопротивлялся. Затем ты задушил его и перерезал горло, чтобы кровь не попала на тебя. Умно, да?

   Маанс не сказал ни слова, но его глаза были полны шока и ужаса.

    — Кто отдал тебе приказ убивать Крыс, ищущих работу? Кто поручил тебе нарисовать кровью крест и корону на месте преступления? — Найтингейл взяла стеклянный флакон с прикроватной тумбочки, он был наполовину заполнен светло-голубой жидкостью. — Вода Страны Чудес не из дешевых, и сейчас, когда банды были уничтожены, её нелегко раздобыть.

    — Я…

    — Мы можем спасти тебя от смертного приговора, если все расскажешь, — Рене убрал от него руки. — В противном случае, я сделаю все возможное, чтобы ты познал всё прелести ярости аристократов.

   Найтингейл не остановила его угрозы, хотя и знала, что Граф Элк лгал. Как сказал Его Высочество, безопасность была главным приоритетом, и любой, кто ей угрожал, должен был быть строго наказан.

   Маанс колебался, за что и получил ещё больше ударов.

   Рыцарь, получивший профессиональную боевую подготовку, ударил его в точку между животом и ребрами с достаточным количеством силы, чтобы причинить мучительную боль, но недостаточной, чтобы вызвать смерть.

    — Помилуйте! Помилуйте, прошу, милорд, простите меня! Это был парень из внутреннего города, он сказал мне все это сделать! Он заплатит мне четыре золотых рояла за каждого убитого. Он сказал, что после всего этого, люди разозлятся на полицию и будут думать, что эти парни в черной униформе неспособны защитить общественность. Таким образом, мы сможем вернуть патрульную группу!

   Маанс сдался. Он не был волевым человеком. Человек, который твердо держался бы своих принципов, никогда не захотел бы быть патрульным и получать прибыль за счет грабежа и разбоя, и, конечно же, не отнял бы четыре жизни за несколько золотых роялов. Найтингейл считала, что он, вероятно, никак не ожидал, что Министерство Юстиции так скоро отследит его преступление, и определенно не думал, что всего за четыре дня его найдут в городе с населением в 20 000 человек.

   Маанс во всем слезно признался, размазывая кровь и сопли по воротнику.

    — Я не знаю, как он меня нашел. Наша первая встреча произошла в таверне. Он вручил мне эту бутылку Воды Страны Чудес и сказал мне, что, если я сделаю то, что он просит, я получу много денег. В то время у меня не было никаких сбережений, и полиция отклонила мое заявление. Мне было горько и обидно. Поэтому я и согласился.

    — В полицейском отделе никогда не найдется места такому отморозку, как ты, — Рене плюнул.

    — Ты знаешь, кто тот человек, что нанял тебя? — спросила Найтингейл.

    — Я не знаю.

    — Врешь.

    — Я действительно не знаю!

   Найтингейл посмотрела на Рене, который тут же понял намек и нанес еще несколько ударов:

    — Эта Леди — ведьма, она может сказать лжешь ты или нет. Ты действительно так глуп, что будешь продолжать лгать перед ней?! Не испытывай нашего терпения!

    — Нет, милорд, я просто… просто не уверен, — пронзительно прокричал Маанс. — Потому что он никогда не говорил мне своего имени!

    — Что ты подразумеваешь под «не уверен»?

    — Мне стало интересно, почему он так щедро платит, поскольку он не похож на аристократа. Когда мы встретились пару дней назад, я понял, что он спешил, и его одежда выглядела немного странно, как будто он нацепил один наряд поверх другого, — Маанс задыхался. — Он, казалось, был в униформе, и я также увидел эмблему в виде лепестка на воротнике.

    — Эмблема лепестка? — Найтингейл и Рене обменялись взглядами. — Разве это не эмблема Семьи Хонисакл?

    — Вот почему я не уверен. Все знают, что Хонисаклы — сторонники Лорда, и они никогда не станут готовить заговор против Лорда Уимблдона, — сказал Маанс, повесив голову.

    — Это не может быть Петров, это, должно быть, кто-то еще, — твердо сказал Рене. — Поскольку они ежедневно встречаются друг с другом, почему бы не подготовить ловушку, чтобы поймать это парня?

   Это казалось единственным возможным способом. Они арестовали бы того человека, когда Маанс встретился с ним и «попросил компенсацию». К тому времени все будет прояснено. Найтингейл кивнула, но все еще чувствовала, что что-то здесь не так.

   Маанс не лгал, и все, что он сказал, было правдой. Что же не так?

    — Найтингейл, парни, вы все там в порядке? — крикнула снаружи Молния.

    — Они почти закончили встречу, угу. Мы должны отправляться обратно, угу!

   Найтингейл попросила Молнию, Мэгги и Саммер подождать снаружи из-за насилия, которое могло сопровождать арест. И тут её вдруг осенило, когда она услышала слово «встреча» от Мэгги. Его Высочество сейчас встречался с аристократами, обсуждая детали создания новой Ратуши!

   Это означало, что с Принцем не было ни одного охранника, а ближайший был бы за пределами зала.

   Если бы тот человек действительно был членом Семьи Хонисакл, он смог бы пойти прямо в замок и войти в зал на первом этаже, не вызывая подозрений, хотя ему было запрещено пользоваться вторым и третьим этажами, которые были предназначены исключительно для Его Высочества. И в этот момент она оказалась вдали от Принца Роланда!

    — Молния! — Найтингейл не успела объяснить все Рене и Маансу и выскочила из комнаты. Хватая Молнию за плечи, она закричала. — Неси меня обратно в замок! Его Высочество может оказаться в опасности!

    — Да? Хорошо… Держись крепче, — Молния была очень удивлена, но сразу же приняла Найтингейл на спину. Она не задавала лишних вопросов и полетела прямо к замку. Когда она была нагружена, она летела намного ниже, но все еще поддерживала скорость около 100 километров в час. Ей понадобилось бы полминуты, чтобы добраться до места назначения.

   Найтингейл надеялась, что она ошибалась, но чувствовала, пока она обдумывала все детали, что ужас её лишь растет. Убийства начались три дня назад, и именно тогда в Пограничный Город прибыло письмо Петрова о помощи. Если настоящая цель этого человека заключалась в том, чтобы отвлечь всех несколькими случаями убийств, так, чтобы Роланд оказался в беззащитной и уязвимой позиции, это был бы наихудший для них сценарий.

   Когда они оказались рядом с замком, Найтингейл вошла в Туман и спустилась в зал с воздуха. Ее сердце оборвалось, когда она увидела, что весь зал заседаний погрузился в хаос. Аристократы казались окаменевшими и все собрались у стены, что-то бормоча. Охранники блокировали что-то. Место Лорда в конце длинного стола, где должен был быть Принц Роланд, было пусто. На полу лежал человек. Найтингейл не могла сказать, жив он или нет, но видела, что его тело было покрыто черным занавесом, созданным Камнем Божественной Кары.
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На мгновение Найтингейл показалось, словно весь мир рухнул.

   Когда она вышла из Тумана, сцена перед ее глазами восстановила свой обычный цвет. Темнота, созданная магическим камнем, также начала рассеиваться, позволяя ее сердцу перестать биться так отчаянно. Человек, лежащий на земле, был не Роландом, а охранником, которого Найтингейл никогда не видела. На нем была стандартная форма Семьи Хонисакл, а на груди была темно-красная отметка, которая напоминала огнестрельное ранение.

    — Почему ты здесь? — она услышала, как из-за спины раздался знакомый голос.

   Она повернула голову и поняла, что говорил Роланд. Он был окружен стражами в одном из углов зала, что объясняло, почему Найтингейл не заметила его, когда ворвалась внутрь.

    — Я… — когда Найтингейл открыла рот, она поняла, что в её горле ужасно пересохло, а ее конечности были холодными и онемевшими. Ее тело было настолько слабым, что казалось, что она только что пережила какое-то сильнейшее потрясение. Все, что она хотела сделать в этот момент, это сильно обнять Роланда, но она понимала, что не может этого сделать, поскольку вокруг были другие знатные люди. Поэтому, если она действительно хотела возглавлять Бюро Безопасности и защищать эту территорию, ей нужно было избегать слишком близких отношений с Роландом.

   Хотя мозг запрещал ей это делать, она все же вошла в Туман и подошла к Роланду, пробираясь через охранников. Затем она обняла его со всей оставшейся силой.

   Из толпы сразу же послышались вздохи. Зрители, по-видимому, не могли понять, почему тут из ниоткуда появилась ведьма и исчезла, ничего не сказав.

   В Тумане Найтингейл обнимала Принца обеими руками. Она приложила голову к его груди и внимательно слушала его сердцебиение. Возможно, это был единственный способ подтвердить, что это всего лишь ложная тревога.

   Роланд тоже начал понимать, что происходит. Он хлопнул в ладоши и объявил:

    — Все, для начала отправятся в столовую на обед, и пока никому не покидать замок. Мы вернемся к собранию во второй половине дня!

   Когда в зале остались только его охранники, а также Петров, Сильвия и Молния, Роланд спросил:

    — Неужели убийца имеет какое-либо отношение к этому покушению?

   Когда она услышала голос Роланда, говорящего с ней, Найтингейл постепенно успокоилась. Она неохотно сделала несколько шагов назад и снова показала себя, притворяясь, что она вообще не двигалась к Принцу:

    — Да. Когда я узнала, что человек, нанявший преступника, был стражем Семьи Хонисакл, я тут же бросилась сюда, — затем она объяснила свои выводы и признание Маанса. — Я не смогла заранее понять, что настоящая цель состояла в том, чтобы отвлечь наше внимание и создать возможность напасть на Вас… к счастью, Вы в безопасности.

    — Его план работал до последнего шага, и он точно вычислил время, в которое я приеду, а также предсказал движения ведьм, — Роланд вздохнул. — Этот человек зря тратит свои таланты на поприще убийцы.

   Петров тут же опустился на колени и сказал:

    — Ваше Высочество, я действительно не знал, что он…

    — Встань, ты уже это говорил и ты знаешь, что я не люблю наказывать людей, — перебил его Роланд. — Но это, несомненно, произошло из-за твоей небрежности к своим обязанностям, среди слуг замка и внешне охраны появились посторонние.

    — Я… — Петров открыл рот, чтобы заговорить, а затем опустил голову. — Я виноват.

    — Узнайте кто убийца и всю его подноготную. Я хочу знать всё и как можно скорее.

    — Да, Ваше Высочество!

   После того, как старший сын Семьи Хонисакл ушел, Найтингейл спросила о том, что её волновало:

    — Как все прошло?

    — Страшно, но не опасно, — смеясь, ответил Роланд. — Благодаря предупреждению Сильвии… но опять же, убийца оказался в невыгодном положении, когда решился провернуть все в зале заседаний.

   Выслушав рассказ Принца, Найтингейл начала понимать, как все произошло, но на самом деле все было не так просто, как описывал Роланд. Хотя оружие в зал проносить не разрешалось, убийца спрятал под одеждой кинжал, и потому, что он был охранником замка, никто не обыскивал его, прежде чем он был допущен внутрь.

   Единственная ошибка убийцы заключалась в том, что он имел при себе Камня Божественной Кары. Для внешних охранников в магических камнях не было ничего странного, но в зале он казался особенно заметным, ведь чтобы не отвлекать Сильвию, все аристократы подчинялись просьбе снять свои украшения. Поэтому Сильвия заметила убийцу в тот момент, когда увидела черную полость; и когда он подошел к Принцу, она сразу же всполошилась.

   Хотя Роланд описал последующую сцену просто, Найтингейл прошиб холодный пот, когда она слушала его рассказ. Зал был приблизительно 20 метров в длину и ширину, и когда убийца услышал предупреждение, он ускорился и потянулся к главному месту длинного стола, где сидела его цель. К тому времени, когда Принц вытащил свой револьвер и снял замок предохранителя, убийца уже ударил его по нижней части спины кинжалом. Как кто-то, кто прошел подготовку, Найтингейл, естественно, понимала, что по сравнению с грудью и головой, которые человек защищает подсознательно, область талии было очень трудно защитить, и сильная боль, которая может быть причинена одним ударом в это место, может привести к тому, что цель потеряет способность сопротивляться; позволяя убийце легко получить доступ к жизненно важным кровеносным сосудам на шее.

   К счастью, Роланд был одет в защитную одежду, которую специально приготовила для него Сорая. Кинжал не смог проникнуть в тело и тем самым не смог помешать последующим оборонительным действиям Роланда. Он открыл огонь, когда пистолет буквально воткнулся в грудь убийцы. Две пули калибра 12 мм сразу же убили убийцу, породив громкий звук и хаос в зале.

   Найтингейл могла ясно представить себе, насколько опасно все сложилось. Если бы Его Высочество не успел открыть огонь вовремя, или пистолет не смог бы выстрелить, последствия было бы трудно представить… Найтингейл повернула голову и бросила взгляд на Молнию, которая тут же опустила голову, как будто признавая свою ошибку.

    — Ваше Высочество, мы все выяснили, — Петров снова вошел в зал и сказал. — Его зовут Шио. Он не уроженец Западного Региона, и раньше был одним из охранников герцога Райана.

    — Герцога Райана? — Роланд нахмурился. — Почему ты выбрал его в свою охрану?

    — Он просто обычный страж. В те времена каждая семья потеряла много рабочей силы, и поэтому я привел с собой тех, кто не был особо привязан к герцогу. Так обычно и делается в Крепости… — осторожно ответил Петров. — Я считаю, что вряд ли он совершил это нападение, как акт мести за Герцога.

    — Он не лжет, — подумала Найтингейл. — После падения большой семьи, кроме подчиненных, которым давали землю и титул, оставшиеся люди воспринимались другими семьями как ресурсы, которые можно было поделить между собой. Для них это просто смена владельца. Учитывая, что Семья Хонисакл уже давно сдалась Его Высочеству, плюс тот факт, что Крепость всегда управлялась Петровым, эта часть людей никогда не проверялась.

    — Сколько человек с похожим происхождением? — спросил Роланд. — Ты также нанял людей из Семей Дикой Розы, Мэйпл и Вульф?

    — Всего три или четыре среди внешней охраны, — ответил Петров, кивая головой. — Слуги, граждане и крепостные из других трех семей были назначены к Семьям Хонисакл и Элк. Я гарантирую, что они не появятся в Крепости.

    — Ладно, тогда я не буду о них беспокоиться, но запомни, что в районе замка даже людей из гарнизона периметра нужно выбирать из приближенных твоей семьи, понятно? Что касается внутреннего замка, я сам их подберу.

    — Да, Ваше Высочество.

    — Между тем, нужно опечатать дом Шио, я выясню истинную причину его нападения, — затем Роланд повернулся и посмотрел на Молнию. — Сообщи Мэгги, чтобы она привезла сюда Графиню Спир.
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Следуя за Роландом в его кабинет, Найтингейл бормотала:

    — Я не смогла защитить Вас…

    — Нет, смогла, — ответил Роланд, покачав головой. — Подумай, почему убийца, Шио, из всех мест выбрал именно зал для собраний? Потому что он знал, что меня защищает чрезвычайно мощная ведьма, и если бы он не обманул ее, у него не было и шанса. Он потратил много сил на подготовку, от чего его нападение и вышло слабым, и он в конечном итоге смог ударить меня лишь крошечным кинжалом.

    — Но он почти преуспел.

    — Эту попытку нельзя считать успешной, он не убил меня прямо месте, и твое присутствие ограничивало эту возможность, — Роланд рассмеялся. — Чтобы он сделал, если бы у меня не было тебя? Он терпеливо ждал бы, чтобы начать смертоносную атаку — шансы были бы, если он остался в замке. Это показывает, что ты очень хорошо меня защищаешь. На самом деле, чем безопаснее территория, тем спокойнее мне.

   «Это не пустые слова утешения…» — размышляла Найтингейл. — «Его Высочество, похоже, действительно этому верит». 

   Она почувствовала, как по её телу прошла волна тепла, и язвительные чувства раскаяния поутихли.

    — Понятно. Но на этот раз Вы не должны позволять Молнии и Мэгги выйти сухими из воды!

    — Что они сделали?

    — Когда меня не было рядом, они должны были быть рядом с Вами и защищать от скрытых врагов! — сказала Найтингейл. — Как и в сегодняшней ситуации, убийца не смог бы ранить Вас, если бы Молния была там, чтобы унести Вас прочь.

    — Ей просто не сидится на месте…

    — Так не пойдет! Венди и Скролл определенно согласились бы со мной, будь они рядом. Если мы не позволим Молнии и Мэгги осознать их ошибку, в следующий раз, когда произойдет что-то подобное, все может сложиться не так хорошо!

    — О… — Принц задумался, поглаживая подбородок. — Я понял, я накажу их, запретив им выходить на улицу, пока они не закончат три комплекта упражнений MPC (математика, физика и химия). Что скажешь?

   Найтингейл вдохнула холодного воздуха.

   «Всесторонние упражнения… математический раздел ещё ладно, но разделы физики и химии ещё страшнее, чем основные принципы естествознания. Уже первая страница нагоняет сон, особенно те странные формулы и диаграммы, которые ничем не отличаются от заклинания в легендах». 

   Если бы она сама выполняла упражнения, она, вероятно, никогда больше не вышла бы на улицу. Тем не менее, она выдвинула это предложение, и поэтому она чувствовала, что отступать было нецелесообразно. Решившись, она кивнула Роланду:

    — Отлично, они наверняка осознают свою ошибку.

   * * *

   Послеобеденная встреча прошла гладко, Найтингейл осталась и охраняла Роланда до самых сумерек. В итоге были окончательно утверждены общие рамки работ и принята первая партия кандидатов во вторичную Ратушу.

   Петров Халл был назначен Главой Исполнительной Власти Региона Длинной Песни. Помимо наблюдения за Ратушей, он одновременно был и Министром Финансов, а его отец, Граф Халл, занимал пост Министра Строительства. Поэтому на этот раз Петрова можно было бы считать одним из крупнейших победителей среди аристократов Крепости. Даже Найтингейл тихо ахнула, услышав об этом решении. Его Высочество и правда не возлагал вину за покушение на Семью Хонисакл — по стандартам знати, этот ход можно было счесть прекрасным проявлением справедливости и снисхождения.

   Другими министерствами будут управлять несколько выдающихся человек из низших аристократов. Эти люди раньше были баронами или рыцарями, которым, как правило, не хватало статуса для продвижения к более высоким уровням власти. Они были очень тронуты этим решением Его Высочества снять ограничительные критерии и тем самым выразили готовность служить ему всю свою жизнь.

   Хотя их слова звучали искренне, Найтингейл не сомневалась, что, если ситуация изменится, например, если Тимоти или церковь захватят Западный Регион, была высокая вероятность того, что эти люди быстро забудут об их клятвах.

   До того, как собрание закончилось, Его Высочество неоднократно подчеркивал два принципа организации занятости: в министерствах могли использоваться трудовые ресурсы каждой семьи, но общая доля не должна превышать 30 процентов, и их документы должны были быть доведены до сведения Ратуши заранее. Еще один момент заключался в том, что независимо от того, использовалась ли семейная рабочая сила или нет, зарплаты всех сотрудников будут выплачиваться Ратушей, и любой глава министерства, который приберет деньги к рукам, подвергнется суровому наказанию, как преступник.

   Найтингейл была совершенно не заинтересована в этих подробностях, поэтому она много раз зевала, слушая, пока не заметила, как в замок вернулась Мэгги с Графиней Спир на спине, отчего тут же повеселела.

   После званого обеда, в резиденцию Шио последовала группа люди во главе с Графом Семьи Элк — это было обычное бунгало, расположенное в районе замка. В самом доме было очень чисто, так что ни одного клочка бумаги не было найдено. По-видимому, Шио был хорошо подготовлен и уничтожил все возможные доказательства, прежде чем он начал действовать.

    — Шио проводил свои дни в замке, поэтому нам нужно узнать только о том, что он делал ночью, — Принц обратился к Саммер — Мне нужно будет узнать все, что он делал здесь, с того первого раза, когда он связался с патрульным Маансом и до сегодняшнего дня. Каждый сегмент его деятельности в этом доме важен.

   Графиня Спир вызвала магическую силу, чтобы связать Мэгги и Саммер.

   Временно получив обильное количество магической силы, Саммер начала воссоздавать детали каждой ночи. Казалось, будто Шио вернулся к жизни. Иногда он сидел у камина, а иногда записывал что-то на бумаге. Все эти сегменты были записаны глазами Сораи.

   На четвертый день он сидел, как обычно, у камина, но на этот раз у него была эмблема в руках.

    — Подожди… Я думаю, что я уже видел это раньше» голос Роланда был наполнен удивлением. — Нарисуй-ка это для меня.

   Магическое Перо быстро нарисовало эмблему на бумаге. Она была размером примерно с большой палец, её телом был камень, который был отполирован в виде кнопки. Идентичные логотипы, состоящие из башни и копья, были выгравированы с обеих сторон — это была типичная эмблема королевской семьи.

    — Мог ли он быть человеком Тимоти? — спросила Найтингейл, недолго думая.

   Роланд нахмурился, не сказав ни слова, и, казалось, долго размышлял, прежде чем слегка покачал головой и сказал:

    — Нет, это знак Короля Уимблдона III.

    — Вы хотите сказать… Ваш отец? — Рене выглядел совершенно изумленным.

    — Разве король не был… старшим принцем, Джеральдом… — Петров был в равной степени потрясен.

    — Когда я был маленьким, я видел эту эмблему на рабочем столе моего отца и даже спросил его, что это такое. Он сказал мне, что каждый кусок драгоценного камня представляет собой воина, который был верен королевской семье, и поэтому, чем больше будет камней, тем стабильнее будет трон, — затем Принц глубоко вздохнул. — Судя по всему, Шио был пешкой, которую мой отец поместил рядом с Герцогом Райаном; он помогал ему следить за развитием и тенденциями всего Западного Региона.

    — Если так, то зачем он хотел убить Вас? — спросил Рене.

    — Скорее всего, Тимоти нашел список драгоценных камней и приказал убить… для этих воинов эмблема значит больше, чем жизнь, и, следовательно, любой приказ должен быть выполнен.

    — Вот почему… — Найтингейл взглянула на иллюзию убийцы: он долго смотрел на эмблему и, в конце концов, бросил драгоценный камень в камин. Выражение его лица казалось немного грустным, и в то же время он явил намек на облегчение. Вероятно, в глазах Шио приказ был своего рода свободой.

   Четко поняв причину этого покушения, Роланд, похоже, не почувствовал облегчения. С мрачным лицом он уставился на искры в камине и ещё долго не отводил взгляд.

   * * *

   Поздно ночью, после того, как Саммер заснула, Найтингейл тихо проскользнула в комнату Роланда.

   С тех пор, как Венди предупредила её, она не делала этого, до этих самых пор. Покушение взволновало её, и без присутствия Венди и Анны в замке она почувствовала себя немного свободнее.

   Увидев Ролан Уимблдона, который крепко спал, она вышла из Тумана и тихо подошла к постели. Она наклонилась и поцеловала Роланда в лоб.

   «Извините, Ваше Высочество, я не смогла себя сдержать».
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Роланд вылез из постели уже под ярким дневным светом.

   Он накинул пальто и подошел к окну. Снег, покрывающий здания снаружи, частично растаял, открывая некоторые области красных крыш и серых стен, которые привнесли с собой и цвет, и жизненную силу в ландшафт. Внутри комнаты все еще было холодно, но попав под лучи солнца, вы уже почувствовали бы немного тепла.

   Снег начал таять.

   Он вошел в свой кабинет и увидел, что его завтрак аккуратно устроен на столе. Как обычно, жареное яйцо, два блина и чаша теплой воды. Найтингейл приготовила все это для него, как и всегда.

    — Спасибо, — сказал Роланд, глядя на пустой диван.

    — Откуда вы знаете, что я здесь? — сказала Найтингейл с дивана, постепенно раскрывая себя.

    — Ты никогда не сядешь, если у тебя появится возможность лечь, — он улыбнулся, а затем положил яйцо между блинами и поднял его ко рту. — Кроме того, на диване вмятина там, где ты сидишь. Как я мог не заметить?

    — Ну, сидеть мне тоже нравится, — она приблизилась к столу и прижалась к краю. — Например, здесь, — добавила она.

   Роланду никогда не надоедало наблюдать за её изящными, воздушными движениями, особенно удивительными в тот момент, когда она быстро входила и выходила из своего Тумана.

    — Ты хорошо выглядишь. Снились добрые сны?

    — Угу, да, мне снился очень хороший сон, — ответила она, слегка приподняв бровь.

    — Хорошо, — Роланд поспешно съел свой «гамбургер» из яйца и блинов и продолжил. — Сегодня ты должна пойти со мной.

    — Из-за убийцы?

    — Да, — ответил он. — Если Тимоти отдал приказ тем, кто был в списке драгоценных камней, возможно, в Западном Регионе есть и другие убийцы, но мы не можем проверить каждого человека, — он чувствовал, как ему стыдно за то, что, такие храбрые, умные и преданные королевской семье люди, были заняты убийствами. Настолько способные люди должны были проявлять себя на более перспективных позициях. Имея это в виду, Роланд стал еще решительнее, стремясь как можно скорее устранить влияние Тимоти.

    — Как пожелаете, Ваше Высочество, — Найтингейл сказала с улыбкой. — Куда мы идем?

    — На шахту и к соляному колодцу. Это одна из причин, по которой я и прибыл в Крепость.

   * * *

   Вызвав Петрова и другой соответствующий персонал в замок, исследовательская группа отправилась в пригород города.

   Роланд на самом деле больше заботился о рудниках семейств Мэйпл и Дикой Розы, но он все еще сделал первую остановку своего исследовательского тура в руднике драгоценных камней, учитывая, что торговля драгоценными камнями была основной отраслью Крепости Длинной Песни, да и рудник драгоценных камней был первым на их пути.

   Дорога, ведущая к шахте, стала ухабистой из-за тающего снега, из-за чего на карете добраться до места было невозможно. Поэтому группа оказалась на лошадях и двигалась очень осторожно и медленно. Им потребовалось почти все утро, чтобы добраться до края Непроходимого Горного Хребта. Этот опыт укрепил веру Роланда в высказывание, что «хорошая дорога — это доступ к богатству». Без дороги с твердым покрытием увеличение производительности шахты было бы бессмысленным, поскольку любая неблагоприятная погода могла бы легко препятствовать транспортировке руды.

   Они прошли через узкий проход и вошли в просторную пещеру, где и был рудник. В пещере было 100 факелов, но они едва могли осветить пространство внутри. Роланд оглянулся и спросил:

    — Это природная пещера?

    — Да, Ваше Высочество, — Петров кивнул и продолжил. — Её обнаружили случайно: это была ровная каменная стена, но около 300 лет назад она рухнула во время землетрясения и раскрыла эту пещеру. Сначала она использовалась только местными охотниками, как укрытие от дождя, но, в конце концов, они отважились пройти глубже в пещеру, где и нашли эти красочные камни.

    — Ты хорошо знаешь историю этого места, — сказал Роланд с улыбкой.

    — Эти истории известны каждой семье в Западном Регионе, — Петров махнул рукой, чтобы подозвать человека и познакомил его с Роландом. — Это Денвер Крейн, управляющий шахты. О деталях пещеры он знает гораздо больше, чем я.

    — Ты человек Герцога Райана?

    — Нет, Ваше Высочество. Крейны не принадлежат ни одному лорду, — ответил человек по имени Денвер. Он выглядел так, как будто ему было лет тридцать, но говорил он, как состоявшийся пожилой человек. — Мы жили рядом с этой шахтой в течение нескольких поколений, и мой предок был одним из охотников, что нашел эту драгоценную шахту. Мы работали для трех герцогов, а карты шахт, которые моя семья нарисовала, могут вместе составить рисунок ростом с человека. Никто не знает этого места лучше, чем Крейны.

   Он был очень уверен в своих знаниях о шахте, говоря с легкостью и беглостью даже перед Принцем Королевства Грэйкасл. Его спокойная манера и черная форма напомнили Роланду о стюардах аристократических семей в фильмах, которые он видел раньше.

   Из-за того, что все были проверены Найтингейл, Роланд знал, что этот человек не был шпионом. Поэтому он спросил:

    — Почему сейчас никто не работает?

    — Потому, что Демонические Месяцы только что закончились, Ваше Высочество, — Денвер ответил автоматически. — Снег в горах тает, превращаясь в воду, что течет сюда. Несмотря на то, что мы построили дренажные канавы и бассейны, чтобы вывести воду через шахту, мы не можем выпускать воду так же быстро, как она течет. В результате выходит, что мы не сможем попасть в шахту в нижней части пещеры. Если все будет идти по плану, мы должны ждать до лета, чтобы возобновить добычу.

    — Есть ли на территориях Семей Мэйпл и Дикой Розы железные рудники в такой же ситуации?

    — Я никогда там не был, но я слышал, что их железные рудники расположены в более высоких местах, а их шахтные туннели тянутся вверх. Я бы предположил, что ситуация у них получше, но им все равно придется ждать еще месяц прежде чем они смогут начать добычу.

    — Кажется, вам может понадобиться несколько паровых двигателей, чтобы избавиться от воды, — Роланд пожал плечами.

    — Пар… двигатель, что это? — Денвер выглядел смущенным.

    — Машина, которая позволит вам продолжать свою работу во все времена года, — улыбнулся Принц. — Вам ещё многому предстоит научиться.

   Денвер слегка подвигал губами, но не смог опровергнуть комментарий Роланда.

   Роланд не заметил выражения Денвера. Он считал, что для этой шахты появление рельс, пароводяных двигателей для выкачивания воды и системы тяги, подобной той, которая широко используется на Северном Склоне Пограничного Города лишь вопрос времени. Они уже успешно продали комплект для магната добычи в Серебряном Городе. Только он мало интересовался драгоценными камнями, поэтому сначала сосредоточился на железных рудниках.

    — Ладно, мы закончили здесь. Давайте теперь отправимся к следующей остановке, — Роланд обернулся.

    — Подождите, Ваше Высочество. У Крейнов есть небольшой подарок для Вас, — Денвер, удивленный внезапным решением Принца, попытался догнать его. Он достал маленький деревянный ящик и протянул его ему.

    — А? — Роланд взял предмет с интересом. Он открыл ящик и увидел два сверкающих драгоценных камня, отражающих ослепительные красные и зеленые лучи в свете факелов. Он был поражен. — Это многоцветные камни?

    — Да, Ваше Высочество. Они были выбраны из драгоценных камней самого высокого качества и сокровищ, хранящихся у моей семьи сотни лет, — сказал Денвер, положив руку на грудь. — Крейны сочтут за честь работать для нового Лорда Западного Региона.

   Роланд был так увлечен драгоценными камнями, что пропустил вторую половину речи. Они выглядели очень знакомыми, и даже неспециалист в горном деле, вроде него самого, слышал их название.

   Их называли диаспорами[5].
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Когда диаспор достигал класса драгоценных камней, он мог из-за его высокой рефракции испускать ослепительный свет и считался полихроматическим. В отличие от других драгоценных камней, которые меняли цвет от одного к другому, он был многоцветным одновременно, наиболее заметными были красный и зеленый цвет. Становилось очевидным, почему местные жители называли его многоцветным камнем. Роланд не принял этот камень за диаспор, когда Бэров говорил о нем, но сразу узнал его, когда увидел камень лично.

   Кроме того, когда диаспор терял влагу, он превращался в камень класса корунд, а самыми знаменитыми представителями класса корунд были рубины и сапфиры. По сравнению с первым, последний был все же известнее.

   Тем не менее, Роланда взволновали не сами камни.

    — А как насчет остатков от добычи? — взволнованно спросил Принц, судорожно закрывая деревянный ящик.

    — Вы спрашиваете про… остатки от рытья шахтных туннелей?

    — Правильно, и не только камни, но и грязь. Как вы со всем этим поступаете?

    — Все это было отгружено и сброшено к подножью горы, — Денвера, похоже, смутил вопрос Принца. — Не волнуйтесь, Ваше Высочество, все руды хорошего качества были тщательно отобраны, а остатки были сломаны в процессе добычи или были низкого качества, их нельзя было отполировать до драгоценных камней. Кроме того, процессом отбора заняты наиболее опытные члены моей семьи, они никогда не пропускают руды хорошего качества.

    — Ты не прав, — Роланд улыбнулся и покачал головой. — Все то, что они выбросили… может быть настоящим «сокровищем».

    — Что? — Денвер застыл от шока, и другие люди тоже казались смущенными. Никто из них не мог представить мусор в качестве сокровища.

   В то время Роланду было трудно все им объяснить, потому что в этом мире сложно было представить себе даже сталелитейное производство, не говоря уже о чистой добыче алюминия.

   Диаспор состоял в основном из оксида алюминия и был побочным продуктом боксита, и его обнаружение показало, что в этой области, вероятно, было большое количество алюминия. Это означало, что грязь и камни, выбрасываемые прочь, могут быть использованы в качестве сырья для добычи алюминия. Как самый распространенный металлический элемент в земле, алюминий встречался чаще, чем железо, и его можно было найти практически везде. Люсия могла добывать небольшое количество алюминия из любой породы на земле, но она явно была недостаточно эффективна для удовлетворения промышленных нужд. Только места, которые были богаты алюминием, стоили раскопок.

   Эта пещера перед ним была одним из таких мест.

   Роланд отозвал Петрова в сторону и тихо спросил:

    — Как Семья Крейн управляла этой шахтой в течение последних 200 лет? Я имею в виду… как прошлые лорды платили им?

    — Я проверил чековые книжки Осмонда Райана, и способы оплаты были простыми. Каждый год Семья Крейн могла в качестве платы набрать одну коробку драгоценных камней второго сорта так же, как зерно по весу, — пояснил Петров. — Эта коробка длинной и шириной с руку и глубиной в полруки, и драгоценных камней они могли набрать в неё сколько хотели, лишь бы крышка закрывалась. Конечно, самые редкие драгоценные камни должны были отдаваться лорду.

    — Значит, два драгоценных камня из их семейного сокровища, которые он только что отдал мне, не лучшего качества?

    — Они действительно лучшие с точки зрения качества, поскольку он не осмелится обмануть Вас, но Вы ведь знаете, что драгоценные камни всегда дороже, когда они больше.

    — Ты тоже принял его подарки, так ведь? — Роланд с большим интересом смотрел на старшего сына Семьи Хонисакл.

    — Хм… — Петров неловко ответил. — Да, Ваше Высочество, я отдам их Вам, как только вернусь.

    — Оставь их, мне все равно, — беззаботно сказал Принц. — Мне просто интересно, как мы можем гарантировать, что этот платеж является точным. Что делать, если семья тайно прикарманивает драгоценные камни во время раскопок? Пока мы не перевернем весь их дом вверх ногами, мы не может быть уверены.

    — Люди проверяют транспорт и фильтруют каждую корзину руды, и даже если Семья Крейн украдет, они не станут выставлять это напоказ — это отношения сдержек и противовесов, так как семья боится наказания лорда, а лорд не может найти других людей, которые хорошо знают шахту, — Петров сделал паузу. — В любом случае, если мы заменим их своими собственными людьми, мы все равно не сможем гарантировать, что никто ничего не украдет.

    — Понял, — Роланд кивнул. — Тогда давай продолжим эту практику, но я хочу, чтобы помимо многоцветных камней, они выкапывали и камни и грязь. Когда мы вернемся, я подготовлю для тебя первоначальный план сбора.

    — Ваше Высочество, это грязь… действительно ценнее, чем драгоценные камни?

    — Это будет зависеть от того, в чьи руки она попадает, — ответил Принц.

   Чем так важен алюминий? Он имеет множество применений. Обладая низкой плотностью и прочностью, он играет жизненно важную роль в промышленном производстве и является важнейшим материалом, используемым в авиационной технике. Честно говоря, добыча алюминия сейчас была бы чрезвычайно сложна, поскольку количество электроэнергии, требуемой для электролизного оборудования, выходит за рамки возможностей Города Беззимья, но Люсия может предложить другое решение этой проблемы и может извлечь алюминий с применением её способностей. Вот тогда оружие, которое ранее в этот период времени было недоступно, станет реальностью, например, большие дирижабли.

   Роланд первоначально планировал сосредоточить свое внимание на двух железных рудниках, но теперь ему стало казаться, что он должен скорректировать свой план.

   * * *

   Когда он вернулся в замок после осмотра двух шахт и соляного колодца, небо уже было черным.

   После ужина Роланд взволнованно достал ручку и бумагу и начал составлять план использования новых ресурсов.

   Начать нужно было с парового двигателя.

   Он резко бы повысил эффективность систем осушения шахт, транспортировки и образования соляного раствора в соляных колодцах. Раз Семьи Мэйпл и Дикой Росы пали, он планировал перевести сюда некоторых опытных рабочих из рудника Северного Склона и нанять больше рабочих в Районе Длинной Песни, чтобы первые два рудника были задействованы в первую очередь, и их руды могли перевозиться обратно в Пограничную Область для переработки. Между тем, раскопки драгоценных камней должны были подождать, пока Люсия не доберется до Крепости Длинной Песни, чтобы определить содержание алюминия в шахте.

   Другим важным вопросом была соль.

   Как предсказал Роланд, помимо использования парового двигателя для слива воды и увеличения производства, ему также не хватало жизненно важного шага для переработки продукта в чистую соль белого цвета. Поскольку смесь минералов была довольно сложной, он решил получить образец соляного раствора из каждого колодца и передать их в Пограничную Зону, главному алхимику Кайлу Сичи, чтобы выяснить конкретные шаги процесса переработки. После того, как процесс станет ясен, он мог бы построить завод для производства столовой соли в больших масштабах.

   Конечно, солевой промышленностью будет управлять исключительно Ратуша, как и зерном. Соляные колодцы Семейств Элк и Хонисакл могут получить технологическую поддержку Города Беззимья, но рафинированная соль, которую они производят, должна продаваться Ратуше по установленной рыночной цене, а не продаваться другим покупателям, чтобы получить прибыль. Если бы он мог получить большое количество рафинированной соли по низкой цене, он, несомненно, мог бы, проложить новый коммерческий путь для Города Беззимья.

   Роланд считал, что все это может стать реальностью после того, как он победит Тимоти.
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Когда Очаровательная Красавица медленно приблизилась к гавани, Тилли вышла на палубу и увидела, что док был заполнен ведьмами, которые пришли, чтобы поприветствовать ее.

    — Леди Тилли, Вы, наконец, вернулись! — Молли первая бросилась к Тилли с помощью Магического Слуги.

    — Вау, так нечестно! — пожаловалась Мед.

    — Да, где же Орбит? Открой дверь, чтобы мы тоже вошли! — крикнула Тень.

    — Прекрати это. Моя способность не для того, чтобы беспокоить Леди Тилли!

   Толпа сразу же разразилась смехом. Взглянув на их искренние улыбки, Тилли почувствовала, что беспокойство последних нескольких дней исчезает.

   Как бы там ни было, это был ее настоящий дом, королевство, построенное ведьмами.

   Камилла Дари приветствовала её в доках.

    — Вас так долго не было, я даже начала волновался, что Вы не вернетесь.

    — Такого бы ни случилось, — сказала Тилли с улыбкой. — Я просто не ожидала, что Демонические Месяцы продлятся так долго. Как поживал Спящий Остров?

    — Конечно, поскольку Вы доверили его мне, я бы не подвела вас, — сказала Камилла, приложив руку к груди. — В целом ситуация улучшилась. Использование Спящих Чар обернулось хорошей идеей. Я расскажу Вам обо всем позже, а теперь… Я передам вас ведьмам, — она подмигнула. — В противном случае они съедят меня живьем.

   Камилла, как представитель высших аристократов из Королевского Города, была умелым управленцем и играла ключевую роль в вербовке ведьм для Тилли. Она была причиной того, что Тилли со спокойной душой покидала Фьорды на столь длительный период времени, чтобы исследовать Западный Регион.

   Тилли беспомощно покачала головой, прошла мимо Главного Управляющего Спящего Острова, подняла руку, приветствуя толпу, и мгновенно была окружена морем ведьм.

    — Ваше Высочество, Вы видели своего брата? Как он относился к Вам?

    — Я слышала, что в том городе также есть организация ведьм, они придут сюда и будут жить с нами?

    — Правда ли, что в этом захолустном городке людям не нужно беспокоиться о еде и одежде, и все они живут в новых домах?

    — Я так рада, что Вы вернулись. Мы все соскучились.

   Тилли отвечала на их вопросы, пока Шави не приземлилась в доках с кучей книг, и все обратили внимание на эти «бесценные сокровища».

    — Что это? — спросил кто-то с любопытством.

    — Документы из древних руин?

    — Они не похожи на древние документы. Страницы новые, поэтому это, вероятно, легенды.

    — Или, может быть, это сценарии для постановки? Честно говоря, я уже давно не видела спектакль.

    — Гм… но что мне делать, если я не умею читать?

   Тилли хлопнула в ладоши, чтобы заставить замолчать всех:

    — Это подарки Его Высочества Роланда Уимблдона для вас — они включают в себя брошюры по чистописанию и чтению, основы математики и естественных наук! Проще говоря, они полны знаний! 

    — Знаний?

   Большинство ведьм выглядели смущенными, в то время как Камилла и некоторые другие знатные ведьмы были удивлены:

    — Вы действительно хотите распространять знания среди всех?

   Тилли кивнула:

    — Это единственный способ улучшить наши способности.

   Роланд однажды упомянул, что всеобщего образования нелегко достичь, на это уйдет много затрат — денег и времени. Ведь когда люди брались за обучение, это означало, что земли на время потеряют некоторых своих рабочих. Кроме того, поощрение в учебе требовало денежной поддержки, что в сочетании с зарплатой учителям и стоимостью строительства школ было немалой суммой. Самое главное, что сам процесс обучения не нес мгновенной прибыли, и требовал от правителя реализации в долгосрочной перспективе.

   Однако результат принес бы коренные изменения, особенно для ведьм и нормальных людей. Тилли уже была свидетелем этого в Пограничном Городе. Прежде чем она отправилась в Западный Регион, она не могла и мечтать о том, что группа простолюдинов будет обладать такой энергией и жизненной силой.

   Вернувшись в крепость, она собиралась распорядиться о плане всеобщего образования по методам Скролл, но тут в дверь постучала Пепел.

    — Гром хочет Вас видеть.

    — Ах, давно не виделись, Ваше Высочество, — Гром улыбнулся так же широко и искренне, как обычно. — Как все прошло? Ваше путешествие в Западный Регион разрешило Ваше замешательство?

    — Честно говоря, я не получила ответа, — Тилли покачала головой с улыбкой. — Он все еще был холоден со мной, но в наших нынешних обстоятельствах эти вопросы не так важны… кстати, вы знаете о демонах?

    — О монстрах из ада? — спросил Гром, поднимая брови. — Я много слышал о них из эпосов и легенд, где храбрые рыцари убивали этих ужасающих врагов копьями, погруженными в кровь дракона.

    — На этот раз они уже не просто враги в книгах, — она вздохнула.

    — Э-э… что вы имеете в виду?

    — Я не знаю, существуют ли эти драконы, но демоны… реальны, — Тилли коротко рассказала ему об Объединении Ведьм и Войне Божественной Воли. — Там, где находятся Четыре Королевства были Земли Варваров, поэтому, если мы снова проиграем, людям некуда будет отступить.

    — Как это возможно? — воскликнул Гром, выслушав её. — Все руины в разных местах — это дело рук ведьм, а в Пограничном Городе была обнаружена древняя ведьма, что жила 400 лет назад? Это невероятно! Тайны, которые вы обнаружили в одном своем путешествии, больше, чем я открыл за всю жизнь!

   Тилли была в шоке:

    — Разве Вам не страшно?

    — Страшно? Конечно, я… — сказал он взволнованно. — Но по сравнению со жгучим желанием провести исследование в моем сердце, этот страх ничего не значит! Черт возьми, мне жаль, что я не могу отправиться в Королевство Грэйкасл, чтобы увидеть это живое ископаемое своими глазами!

   Принцесса Тилли не была уверена, смеяться ей или плакать — его мотивация поехать в Западный Регион заключалась в том, чтобы увидеть Агату вместо своей собственной дочери. Она не знала, что и чувствовать по отношению к Молнии.

    — Если бы не моя недавняя экспедиция, я, вероятно, должен был бы отдать Вам титул величайшего исследователя Фьордов, — сказал Гром после нескольких восклицаний. — Но… я также нашел кое-что совершенно удивительное.

    — Пожалуйста, продолжайте.

    — Я снова плавал к востоку от Линии Моря.

    — Линии Моря? — смущенно спросила Тилли. — Что это?

    — Ах, я и забыл, что вы были в Пограничном Городе, когда я вернулся в прошлый раз, — Гром погладил себя по затылку. — Это утес из морской воды, который разбивает море на две поверхности, но лодки могут свободно плавать на нем, как… пауки, поднимающиеся на стену.

    — Что? Это невозможно!

    — У меня была такая же реакция, когда я в первый раз это увидел, но Линия Моря действительно существует, — громко сказал Гром с гордостью. — Что еще невероятнее, так это то, что я плыл на Отваге над Линией Моря и был достаточно удачлив, чтобы засвидетельствовать подъем прилива — Вам нужно увидеть, чтобы поверить, насколько же велик он был. Поток морской воды постепенно ускорялся и, в конце концов, обрушивался вниз, как будто падал с утеса. Если бы Магический Слуга Молли не защитил корабль, Отвага была бы расколота надвое! Я повернул рулевое колесо, чтобы направлять нос прямо по течению, сформировав тонкий баланс с ветром. Отвага не могла двигаться вперед, но и не могла сдвинуться с утеса по течению, — он задыхался, словно проживая заново прежние волнения. — Конечно, Линия Моря — это не настоящая скала. Мы все знаем, как выглядит водопад, где вода падает вниз, брызгая капельками повсюду и создавая громкий грохочущий звук, — но там не было ничего, кроме ускоренного течение. Я был уверен, что даже если Отвага упадет с Линии Моря, она вернется вниз, точно так же, как и поднялась.

    — Что же произошло дальше? — нетерпеливо спросила Тилли.

    — Море Водоворота оказалось заполнено, и я смог ясно увидеть его на Линии Моря, — сказал Гром низким голосом. — Клянусь Тремя Богами, я не знаю, как описать мой шок в этот момент. Высота Линии Моря уменьшилась с 200 метров до 100 метров, когда море внизу поднялось. Там реальность за приливами!
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 — Вода Линии Моря течет вниз, чтобы поднять воду более низкого уровня? Как это возможно? — Тилли некоторое время размышляла. — Значит, когда поток упадет, вода потечет обратно?

    — Хороший вопрос, — Гром взволнованно сжал кулаки. — После этого мой флот оставался рядом с Линией Моря в течение двух недель, пока прилив не спал. В течение этого времени мы пробовали всевозможные способы прорваться через Линию Моря, и самая удивительная часть — это плавание по самой Линии Моря — знаете ли Вы, что это за ощущение? Сторонним наблюдателям, казалось бы, что мы застряли на обрыве, и наши паруса полностью слились с океаном, как будто мы могли упасть в любую секунду. Но мы не чувствовали ничего подобного на борту судна, было похоже на то, что корабль двигался по узкой реке, с огромной стеной морской воды с одной стороны и огромным небом с другой. Конечно, нам пришлось ждать, пока вода замедлится, чтобы двинуться, иначе даже Магический Слуга не смог бы защитить корабль.

    — В этом нет никакого смысла, — Тилли почувствовала, как ее мысли окончательно спутались. Если бы какой-то другой исследователь, кроме Грома, рассказывал ей об этом, она бы сразу подумала, что все это выдумки.

    — Я тоже так думаю, но я доверяю своим глазам больше, чем здравому смыслу, — Гром продолжил. — Через две недели прилив начал спадать — это произошло точно в то же самое время, когда приливы поднялись и упали на Призрачных Островах (они же Острова Теней). Морская вода просто медленно отступала, и Линия Моря поднялась со 100 метров выше 200 метров.

    — Вы имеете в виду, что вся эта морская вода просто исчезла в воздухе?

    — Может быть, но, возможно, она переместилась в другое место.

    — Куда она могла подеваться? — сказала Тилли, потирая лоб. — На Призрачных Островах очень сильные приливы, на Фьордах они гораздо спокойнее, и практически несущественные на берегах Четырех Королевств — если все это не исчезает в воздухе, то что тогда остается?

   Гром указал на землю.

   Она вздохнула:

    — Я помню, как вы сказали, что уровень моря в Призрачной Области упал очень быстро, как если бы гигантская дыра всосала воду на дне океана. Однако, как бы велика не была дыра, она все равно должна была бы заполниться через несколько лет.

    — Это только догадки. Никто не видел, как выглядит океанское дно… но мне очень любопытно вот что…

    — Что же?

    — Почему океан, в котором мы находимся, называется «Морем Водоворота»?

   Тилли почувствовала, как ее сердце оборвалось, когда она все поняла, и покачала головой:

    — Это невозможно и безумно. Если подземная пещера вытеснила бы воду, чтобы создать водоворот, как мы могли не заметить? Кроме того, это имя бытует уже сотни лет, кто знает, о чем думали наши предки, давая это название?

    — Вы правы, и я тут провел простой эксперимент и обнаружил, что воды должны быть достаточной глубины, чтобы показался водоворот, но у нас нет возможности увидеть океанское дно, — Гром улыбнулся. — Между тем это не означает, что ведьмы на это не способны — я никогда об этом не думал, но когда вы сказали мне, что ведьмы правили этой землей 400 лет назад, я понял, что это море, вероятно, было названо как раз в то время.

    — Я ведьма, — сказала Тилли, пожав плечами. — Но ни одна ведьма на Спящем Острове не может этого сделать.

    — Я знаю, кто может.

    — Что?

    — Одна ведьма, что живет прямо на Фьордах, но долгое время не общалась с людьми… — Гром вздохнул. — Раньше она была близким другом одного из лучших помощников моей команды, но после того, как она пробудилась как ведьма, она навсегда покинула континент. Теперь вы можете услышать только ее прекрасное пение, когда на море появляется туман. Вы, наверное, уже слышал истории о ней.

    — Русалка, которая направляет корабли… Вы говорите о героине легенды?

    — Да, — Гром кивнул. — Хотя я не знаю, поможет ли она мне, все равно стоит попробовать. Возможно, мне понадобится помощь моего старого друга Маргарет.

    — Понимаю, тогда вы должны спешить, — сказала Тилли, нахмурившись. — Торговцы на Фьордах, похоже, хотят открыть охоту на русалок. Месяц назад Спящие Чары получила несколько предложений по захвату русалок. Мед послала мне голубя с запросом, но я отказалась.

    — Ее песни — символ мира и безопасности для моряков и исследователей Фьордов. Эти торговцы безумны, — Гром помолчал и спросил тихо. — Можете ли Вы сказать мне, кто они?

    — Спящие Чары не может раскрывать личности своих клиентов, но… — Тилли написала несколько имен в воздухе рукой. — Вы не слышали этого от меня.

   Поскольку она также была ведьмой и лидером Спящего Острова, Тилли не могла сидеть и ничего не делать.

    — Это верно, — Гром улыбнулся. — Они получат то, что заслуживают.

   Они улыбнулись друг другу, и Гром сказал:

    — Я пришел рассказать Вам о моих новых приключениях. Кроме того, я хочу попросить Вас кое о чем.

    — Говорите.

    — Я слышал, что в Бухте Полумесяца появился новый вид лодки, которая питается не от ветра и может плавать намного быстрее, чем парусники. Мои источники сообщили мне, что этот корабль был выпущен в Пограничном Городе, — сказал Гром. — Если я хочу продолжать изучать Линию Моря, мне понадобится лодка гораздо больше и быстрее, которая может выдерживать течения под сильным ветром, — он протянул ей конверт. — Деньги — это не проблема, если лодка быстра. Можете ли Вы передать ему этот заказ?

   Тилли поняла его намерения.

    — Вы не хотите, чтобы Молния узнала?

   Гром беспомощно ответил:

    — Если она узнает, то будет настаивать на том, чтобы пойти со мной. А Линия Моря таит слишком много неизвестного, поэтому мне слишком рискованно брать ее.

   «Но она уже великий исследователь. Именно она нашла руины каменной башни в Сокрытом Лесу», — подумала Тилли. Однако кивнула в ответ.

    — Я понимаю, я буду временным посланником между Вами и Роландом Уимблдоном.

    — Спасибо, Ваше Высочество.

   После того, как Гром ушел, Тилли долго размышляла и достала древние книги из руин Призрачных Островов, надеясь найти подсказки о Линии Моря или приливах. Следуя методу, которому научила ее Агата, она исказила свою магическую силу в соответствии с формами букв, и их смысл появился в ее уме. Казалось, что она не читает, но книги рассказывали ей о своем содержании.

   Некоторые из книг фиксировали опыт писателей Земли Варваров, некоторые из них были дневниками моряков, а другие упоминали важные планы Объединения. Чем больше она читала, тем больше она путалась. Эти книги не имели ничего общего друг с другом, и явно не были написанные одним и тем же человеком. К ее удивлению, ни одна из них ничего не упомянула о Линии Моря, шпиле под морем, телескопе или гигантских каменных воротах, она совершенно этого не ожидала. Она думала, что если она сможет прочитать слова Объединения, она сможет раскрыть некоторые тайны руин или даже найти причину, по которой уровень моря в Призрачной Области рос так быстро. Но теперь ей казалось, что она собирает воедино случайные каракули.

    — Подожди-ка… собирать воедино? — в голове Тилли появилась идея. Она открыла три парусных дневника, поставила их вместе и тщательно проверила. Их даты были далеки друг от друга, некоторые даже разнились в десятилетия, и их маршруты варьировались от морей у материка и до Фьордов. Как будто кто-то собрал все эти вещи из разных источников и поместил их в руины.

   При этой мысли она почувствовала, как холод пробежал по её спине.

   Кто бы мог это сделать?
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    Глава 497. Сумбурное отплытие
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Гавань Длинной Песни, Город Беззимья.

   Две бетонные лодки пристали к берегу, и рабочие бросились выносить на берег льняные мешки, а новоназначенные чиновники Министерства Сельского Хозяйства вели подсчет. Вся гавань была оживлена, что было непривычным зрелищем для Крепости, места, которое все еще переживало последствия Демонических Месяцев. После проверки и подсчета семена в этих мешках будут доставлены прямо к фермерам.

    — Ваше Высочество, могут ли семена Золотой действительно утроить производство пшеницы? — Петров был все еще несколько скептически настроен. — Разве это не означает, что урожай сможет накормить всех в этом городе?

   И Бэров раньше говорил Роланду что-то похожее. Для большинства аристократов постоянный голод был довольно распространенным явлением среди простых граждан.

    — Сытость всех граждан — главная забота лорда. Мы делаем только первый шаг. Кроме того, дело не только в моей доброжелательности. Голодные подданные не могут полностью посвятить себя строительству города.

    — Но… это, без сомнения, невероятное достижение. Я не знаю ни одного другого города в этом королевстве, который смог бы этого достичь.

    — Это действительно достижение, но я сам сделал для этого очень мало. Это в основном итог работы ведьм — без модификаций Ливз, не было бы Золотой.

   Некоторое время Петров молчал.

    — Возможно, раньше мы действительно ошибались.

    — Что ты имеешь в виду?

    — У нас было неверное отношение к ведьмам, — Петров глубоко вздохнул. — Большинство аристократов не заботились о пропаганде церкви, но мы все еще презирали и не доверяли ведьмам, поэтому нам было легко продолжать соглашаться с насилием церкви. Даже если мы использовали ведьм, мы относились к ним как к рабам… Только Вы, Ваше Высочество, увидели их истинную ценность и отнеслись к ним, как к людям. Это самая невероятная часть всего этого — они действительно особенные.

   «Вы не только игнорировали ценность ведьм, но и игнорировали силу людей, которая на самом деле еще мощнее. Ведьмы — это своего рода катализатор, и когда они работают вместе с обычными людьми, в цивилизации могут произойти большие улучшения», — однако Роланд не сказал эти свои мысли вслух.

    — Мы все еще можем компенсировать потерянное время. В конце концов, мы все равны.

    — Ваше Высочество, котел готов, и Победа готова к отплытию, — сообщил страж.

    — Скажи всем, кто садится в лодку, что я скоро прибуду, — Принц повернулся к Петрову. — Команда инструкторов Министерства Сельского Хозяйства должна прибыть сегодня днем: они покажут вам, как сажать Золотую. Что касается строительства шахт, прироста населения, всеобщего образования и строительства заводов, мы уже достаточно это обсуждали, так, что просто следуй плану и попытайся решать любые проблемы, с которыми столкнешься сам, прежде чем спрашивать меня, — Принц похлопал старшего сына Семьи Хонисакл по плечу. — Я оставляю это место в твоих руках. Если ты хорошо послужишь мне, ты не навсегда останешься лишь представителем исполнительной власти Области Длинной Песни.

    — Я не подведу Вас, Ваше Высочество, — Петров поклонился.

   Роланд сел в бетонную лодку и отдал приказ к отплытию. После долгих гудков, Победа медленно отошла от берега и отплыла к Пограничной Области.

   * * *

    — Сколько уже этих Лысых Лодок? — Джо щелкнул языком. — Они все из Пограничного Города!

    — Это место называется Пограничной Областью. Разве наш Лорд не сказал, что мы все теперь являемся частью одного и того же города, большого города? — спросил Змеиный Зуб. Джо прозвал странные лодки без парусов «Лысыми Лодками», но Зуб предпочитал называть их «Бетонными Лодками» — их широкие серые корпуса выглядели как гигантские камни, которые не сдвинешь ни на дюйм, даже с работающими двигателями. — Повтори-ка, как его называют?

    — Город Беззимья, — крикнул Тигриная Лапа.

    — Кого это волнует? Это не имеет никакого отношения к нам, — взволнованно воскликнул Джо. — Вы собираетесь отправиться в Пограничный Город на такой вот лодке, верно? Не забудьте разобраться, почему она может двигаться без весел, а что за белый туман и черный туман она выплевывает!

   «Это действительно не имеет ничего общего с нами», — подумал Змеиный Зуб.

    — По крайней мере, городское строительство даст всем работу.

    — Ты действительно собираешься уйти? — Подсолнух казалась расстроенной. — Если ты можешь работать разнорабочим хоть где, зачем тебе ехать в чужие земли?

    — Потому что мы сможем заработать там еще один серебряный роял, — хихикнул Тигриная Лапа. — Мы можем зарабатывать шесть серебряных роялов, если останемся здесь, и семь, если поедем туда. Если мы можем работать в любом месте, мы, очевидно, выберем то, где больше платят.

    — Я спрашивала не тебя, — Подсолнух посмотрела на него и перевела взгляд на Змеиный Зуб.

   По какой-то причине Змеиный Зуб внезапно почувствовал себя немного виноватым. После строительства Города Беззимья Лорд сдержал свое обещание, и на площади неожиданно появились бесчисленные объявления о найме. Тем не менее, у Крыс было очень мало вариантов работы, что в основном сводились к разнорабочим и мастерам-каменщикам, и им предлагали зарплату ниже, чем другим. Конечно, это было все же лучше, чем в их прежней жизни, когда они жили без еды, но только если бы зарплаты действительно выдавались вовремя.

   Он сказал своим друзьям, что собирается в Пограничный Город из-за более высокой зарплаты, но на самом деле он хотел быть ближе к Бумаге. Столкнувшись с напряженным взглядом Подсолнух, он решил не говорить правду и сказал:

    — Мои причины… такие же, как у Тигриной Лапы.

    — Ты когда-нибудь вернешься?

   Внезапно в гавани завопила сирена, и взвился красный флаг.

    — Время отчаливать, быстрее! — Тигриная Лапа схватил руку Змеиного Зуба и потащил его к гавани.

   Толпа позади них также начала двигаться, услышав сирену. Когда они вошли в зону инспекции безопасности, Змеиному Зубу показалось, что его несет толпа. Он прижал чемодан к груди и продолжал оглядываться, но не увидел над толпами людей ни Подсолнух, ни Джо.

   Несколько офицеров в черной форме проверяли билеты в конце очереди.

    — Как тебя зовут? Назначенная группа? Возьмите свои документы!

   Змеиный Зуб двигался сразу за Тигриной Лапой. Он достал из кармана смятую бумажку и осторожно протянул ее офицеру.

    — Змеиный Зуб, пятая строительная команда Группы Красного Флага…

   Офицер проигнорировал его слова, осмотрел его билет и шлепнул билет обратно ему на грудь.

    — Лодка слева. Следующий.

   Тигриная Лапа уже ждал его у входа.

    — Они не просили взятки. Это потрясающе.

    — И правда… не просили, — Змеиный Зуб второпях убрал свои документы в карман и осмотрел гавань в поисках своих друзей.

   Когда Бетонная Лодка выпустила свой гудок и медленно отплыла от гавани, он, наконец, увидел их на каменной лестнице — Подсолнух размахивала пальто Джо, а Джо обхватил локти и сидел на корточках за ней.

   Змеиный Зуб также снял пальто и яростно размахивал им, не обращая внимания на замешательство других пассажиров.

   Их взгляды, наконец, снова встретились.

    — Берегите себя! — крикнул он. Его друзья тоже, казалось, что-то говорили, но звук лодочного двигателя заглушил их голоса.

   Подсолнух некоторое время следовала за лодкой вдоль берега, но Бетонная Лодка вскоре оказалась слишком далеко и исчезла из виду.

   Даже тогда Змеиный Зуб не смог ответить на её вопрос.
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    Глава 498. Военный Корабль Роланд
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Роланду понадобился целый день, чтобы вернуться в Приграничную Зону, и его спина ныла от усталости. Вымыв лицо и почистив зубы он рано лег спать, но так и не почувствовал себя отдохнувшим до самого полудня следующего дня.

   Он подумал:

   «На моей частной лодке у меня должна быть звуконепроницаемая каюта, мягкое кресло и большая кровать. В противном случае мне придется сидеть на трясущемся жестком табурете и слушать рев парового двигателя, который будет пытать и мое тело, и мою душу».

   
Первое, что сделал Роланд, когда вошел в свой кабинет, это вызвал к себе своего управляющего Бэрова Монса и Министра Сельского Хозяйства Сириуса Дэли. Хотя до запланированной даты весеннего наступления оставалась всего одна неделя, он мог быть уверен, что Железный Топор управится с военными. Самое главное на данный момент — управиться с сельскохозяйственным производством, а именно с весенним посевом. В конце концов, ему было бы спокойнее с запасом зерна.

    — Я видел, как на пирс Длинной Песни прибыли семена, поэтому с достаточным количеством Золотой в этом году урожай будет неплохим. Но мы должны сосредоточиться на Приграничной Зоне, поскольку мы есть модели, пробы и примеры! — сказал Роланд, одной рукой постукивая по столу. — Как идет весенний посев? Кто-нибудь, говорите же.

    — Ваше Высочество, вот как обстоят дела, — начал Баров. — Среди первой партии продвинутых крепостных, только 30% готовы продолжить заниматься сельским хозяйством, добавим к ним недавно включившихся, и того выйдет, что сельскохозяйственное население составляет около 10 000 человек. Согласно среднему урожаю пшеницы в прошлом году зерно, которое эти 10 000 крепостных получат, сможет накормить от 40 000 до 50 000 человек, — он сделал паузу, а затем добавил. — И это число рассчитывается в соответствии с квотой официального гражданина на покупку зерна, что намного больше, чем ежедневное потребление граждан других городов. Если мы рассчитаем в соответствии с минимальным количеством зерна, чтобы люди смогли выжить, это число может увеличиться на 20 000.

    — Именно так, Ваше Высочество, — добавил Сириус. — Но эти выводы сделаны Министерством Сельского Хозяйства по статистике двухлетней давности. В этом году половина крепостных, в основном новоприбывшие, будет использовать Золотую, измененную Леди Ливз. Честно говоря, если бы я не видел своими собственными глазами, я бы не поверил, что одна пшеничная соломинка может произвести столько колосьев. Кроме того, более 2000 крепостных будут заняты посадкой картофеля и кукурузы, что затрудняет прогнозирование фактического урожая в этом году.

    — Что касается процесса посева, в настоящее время сельскохозяйственные угодья вспаханы. Согласно Брошюре Сбора Сельскохозяйственных Культур, сельскохозяйственные угодья необходимо вспахать три раза, а в почву нужно добавить растительный компост — обычно этот процесс занимает три-четыре недели, в зависимости от количества рабочих и сельскохозяйственных орудий, которые они используют. Но крепостные рабочие в прошлом году арендовали железные орудия, что должно значительно сократить время вспашки.

    — Что касается глубины посева и расстояния между саженцами, я организовал учеников для обучения крепостных фермеров оптимальными методами, что представлены в брошюре».

   Легко было увидеть, что бывший рыцарь Семьи Вульф провел много времени за исследованиями в области сельского хозяйства. Очевидно, он рассмотрел все аспекты и привел доводы, с которыми Роланд не мог не согласиться.

   Чрезмерная зависимость от самой земли привела к отсталости сельского хозяйства в эту эпоху. А именно к тому, что люди считали, будто владение землей — это все, что нужно для сельского хозяйства. Иногда, чтобы защитить сельскохозяйственные угодья, они позволяли им отдыхать несколько лет, что было очень неэффективно. Теперь, когда Город Беззимья располагал управляемой системой орошения, естественными удобрениями и научными методами посадки, а также модифицированными семенами Ливз, урожай сильно удивил всех жителей. Тем не менее, сельскохозяйственным производством в целом занималась треть из 30 000 населения, что казалось Роланду слишком высоким процентом. Он хотел эффективно сократить сельскохозяйственное население за счет совершенствования сельскохозяйственного инструмента, например, производства сельскохозяйственной техники, использующей энергию животных или машин.

    — Хорошо, продолжайте в том же духе, — сказал довольный Роланд. — И люди, которые были назначены в Район Длинной Песни, должны все тщательно задокументировать, если мы хотим распространить эту модель и на другие города.

   Покончив с сельскохозяйственными делами, Роланд покинул замок. В сопровождении Найтингейл и охранников он отправился на пристань Реки Красноводной.

   Корабль, который был построен Анной, два дня назад перешел на этап установки оружия. Теперь, когда его корпус был окрашен серым и красным антикоррозионным покрытием, корабль спокойно стоял на поперечных балках. Он был размером примерно с три бетонные лодки и казался чрезвычайно внушительным. В отличие от цементного парохода, у которого не было кабины, на левом борту этого корабля было место почти в три метра в ширину, куда вмещался котел и паровой двигатель. Также с обеих сторон не было лопастных колес. Другой характерной чертой был мост в центре корпуса. Хотя мост был всего около шести метров, он очень выделялся.

   Конечно, как у мелководной канонерской лодки, её самым важным орудием была её гигантская 152 мм пушка. Чтобы сберечь время производства, Роланд не позволил Анне создать что-то из военной-морской артиллерии, а сорвал орудие с городской стены и планировал установить его на корабль.

   Теперь она стояла в доках, ожидая спуска — последнего шага.

    — Ваше Высочество, — Анна помахала Роланду, когда увидела его. — Сюда!

   Принц подошел к ней с улыбкой на лице.

    — Ну как? Строительство прошло хорошо?

   Во время его отсутствия в Пограничном Городе Анна позаботилась обо всех производственных работах. Хотя у нее были все чертежи ключевых частей, это был совершенно беспрецедентный и огромный проект, поэтому проблемы были неизбежны.

    — Не очень хорошо, — Анна покачала головой. — Были некоторые проблемы — деформация бокового корпуса, пропеллер потек, корпус наклонился после приварки моста и пушечная площадка не могла выдержать пушку, но я все решила.

    — Все… решила? — удивленно спросил Роланд.

    — Да, — с широкой улыбкой на лице Анна объяснила, загибая пальцы. — Корпус деформировался, потому что стальная пластина борта была слишком тонкой, поэтому я сделала её крепче. Утечка пропеллера была вызвана зазором между корпусом и рычагом переключения передач, поэтому я обернула зазор стоком, так, что вода внутри не будет бежать куда ей вздумается и будет откачана паровым двигателем. Наклонение из-за моста было вызвано неравномерным распределением веса, и это было исправлено с небольшими изменениями. Проблема с пушечной платформой была самой трудной, но я черпала вдохновение от дизайна револьвера. Сначала я вырезала ряд углублений на нижнем кольце, затем я вложил в него лопасть, которая могла быть вставлена между шестернями, так что она может просто зафиксировать верхний вращающийся держатель пушки в любом направлении».

   Роланд моргал и заговорил лишь после долгой паузы:

    — Ты гений, — для него эти проблемы не были трудными, но он нарисовал бесчисленные механические зарисовки. Вероятно, только кто-то такой наблюдательный, как Анна смог бы выбрать строение револьвера источником вдохновения при поиске метода фиксации орудийной платформы.

    — Кстати, Ваше Высочество, у судна есть имя?

    — Еще нет, —  сказал он, поднимая бровь. — А почему ты спрашиваешь?

    — Солдаты из Первой Армии приходили несколько раз и сражались за право вырезать свои имена на мосту, — сказала Анна с улыбкой. — Говорят, Вы обещали, что лучший наводчик получит канонерскую лодку, названную в его честь.

    — Ах, да, я понял, — к Роланду подошли Родни и Нильс из Артиллерийского Батальона. — Я сдержу слово, но не с этим кораблем, потому что имя первого военного корабля не только олицетворяет корабль, но и представляет его ранг и номер модели, — он скривил рот. — Я не могу передать эту честь кому-либо еще, поэтому я назову её Роланд — Роланд №1.
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    Глава 499. Прелюдия к весеннему наступлению
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Сад особняка, внутренний город Королевского Города, Королевство Грэйкасл.

   После неожиданного нападения Роланда Уимблдона на дворец, в ходе которого был уничтожен Зал Небесного Купола, статус Тео значительно возрос. Каждый член «Голубя и Шляпы» теперь проявлял к нему большее уважение, и разведывательная организация была, наконец, создана.

   Наряду с несколькими основными персонажами, Тео, учитывая его вклад в общее дело за последние шесть месяцев, мог также влиять на решения Пальцев Скелета. Он также хорошо разбирался в деятельности организаций других Крыс, поскольку у него были информаторы, как в патрульной команде, так и на Черной улице. Они предоставляли ему эксклюзивную информацию за деньги, ведь им было все равно, на кого работать. Тем не менее, его золотые роялы все еще не могли проложить ему путь в круг высших аристократов, которые больше заботились о семейном происхождении и титулах. К счастью, благодаря своим связям с главами Крыс, у которых были близкие отношения с высшими аристократами, ему время от времени удавалось получать не очень важную информацию.

   Например, он услышал вот какие новости.

    — Тимоти посылает взвод из 500 человек, чтобы заблокировать Красноводную Реку? — Тео постучал по подлокотникам кресла и спросил. — Неужели он это сделает?

    — Да, — ответил Роки Хилл. — Половина его взвода будет Крысами Кровавых Парусов. Так сказал сам босс. Это выгодная работа, поэтому Крысы бились за неё друг с другом, и некоторые из них даже получили ранения или были убиты.

    — Это действительно выгодно, — присвистнул Клоун и сказал. — Подумайте вот о чем… Что они будут блокировать в реке? Торговые суда! И каково наказание за нарушение запрета короля? Конфискация груза и наложение штрафа! Кто может справиться с шантажом лучше, чем крысы? Ах, ну да, конечно… патрульная команда тоже хороша в этом, да?

    — Половина из них — Крысы, поэтому другая половина должна быть стражами Тимоти, — спокойно сказал Хилл Фоукс. — Мне сказали, что сегодня утром в тихом местечке в гавани было четыре корабля с головами ястребов.

   Тео не мог не нахмуриться. Корабли с головами ястребов были высокоскоростными речными кораблями, у которых были узкие корпуса с парусами и веслами, ростры под водой и железные крюки с обеих сторон. Как только они догоняли свою цель, её можно было плотно зацепить, чтобы солдаты на одном корабле могли легко прыгать на другой и вступать в бой, что затрудняло уход торговых судов от них.

   «Основываясь на всей собранной нами информации, становится ясно, что Тимоти собирается отправить флот из четырех военных кораблей с пятью сотнями людей, в том числе 200 до зубов вооруженных стражей, чтобы заблокировать Красноводную Реку», — Тео вздохнул про себя, думая, что это действительно плохие новости.

   Они знали о стремлении Тимоти заблокировать торговый путь Красноводной Реки ещё до Демонических Месяцев, но тогда, большинство не приняло его всерьез, подумав, что он лишь устроит блокаду в канале Королевского Города. Никто не верил, что он посмеет установить блокаду между Западным и Центральным Регионом, чтобы объявить экономическую осаду Городу Беззимья. Это вызвало бы гнев Лордов Северного Города и Красноводного Города, которые никогда бы не допустили бы, чтобы этот запрет стоил им больших экономических потерь.

   Однако, узнав о четырех военных кораблях, которые могли легко блокировать торговые суда в любом месте, где им вздумается, представления о намерениях Тимоти изменились, поскольку на воде другие Лорды уже не могли конкурировать с ним. Несмотря на то, что эта блокада оттолкнет от него Лордов, ничто не сможет поколебать его решимость победить Роланда.

   Тео посмотрел на Хилла, который кивнул ему и озвучил те же мысли:

    — Тимоти не может установить фиксированную блокаду на Красноводной. Он просто будет атаковать любой караван, который увидит, и его войска будут действовать как морские пираты или бандиты на суше. А 500 человек противника — это кошмар для любого каравана; вероятно, ему удастся отрезать путь переправы запасов Западного Региона.

    — Мы должны сообщить об этом Его Высочеству и как можно скорее, — сказал Тео низким голосом.

   В прошлом году Пограничный Город закупил большое количество зерна, одежды и руды, и в этом году из-за слияния города с Крепостью Длинной Песни их спрос на ресурсы был гораздо выше. Если Тимоти преуспеет в своей попытке, это, безусловно, вызовет серьезные проблемы у Принца Роланда. Они беспокоились об этой неприятной для Его Высочества проблеме и задавались вопросом, мог ли он решить эту проблему.

   И тут со двора послышались звуки взмахов крыльев.

   Тео встал, чтобы открыть дверь на задний двор, и внутрь взлетел быстрый, как вспышка света серый сокол, а потом осторожно приземлился на плечо мужчины.

   Члены цирка одновременно опустили головы, положив руки на грудь, чтобы проявить уважение к посланию Западного Региона.

   Тео достал кусок бумаги из лап посланника и взглянул на него. Его сердце дрогнуло.

    — Ха… ха-ха, — Тео не смог удержаться от смеха вслух, хотя знал, что, как разведчик должен был скрывать свои эмоции. Это была такая своевременная и хорошая новость для него. — Нам больше не нужно об этом беспокоиться, — сказал он с видимой радостью.

    — Его Высочество уже знает об этом? — спросил Хилл.

    — Нет, но он решит все проблемы раз и навсегда, — сказал Тео низким, но взволнованным голосом.

    — Раз и навсегда? — Клоун был замешательстве. — Ты имеешь в виду…

    — Именно так, Первая Армия Его Высочества уже выдвинулась в Королевский Город! — Тео сжал кулаки. — Пришло время свергнуть Тимоти!

   Он знал, что Его Высочество начнет свою атаку в этом году, но он никак не ожидал, что это произойдет так скоро, поскольку Принц не делился с ними никакими подробностями об атаке, чтобы сохранить план в тайне. Теперь он, наконец, понял, что атака на самом деле была запланирована на весну, как раз на время вспашки.

    — Наконец-то, — Хилл глубоко вдохнул, внезапно опустился на одно колено и сказал. — Озвучь нам приказы Его Высочества.

    — За нового Короля! — прокричали остальные пять человек, вставая на колени.

   Мысль о новом королевстве взволновала Тео. Если Тимоти будет свергнут, Роланд Уимблдон станет единственным преемником трона Королевства Грэйкасл. И если Роланд будет коронован, Тео, вероятно, получит большую власть и достигнет новой высоты, о которой он никогда и не мечтал раньше.

   Ему даже не приходилось думать о своих шансах на победу. Любой, кто был свидетелем Первой Армии в действии, никогда не стал бы сомневаться, что Роланд победит Тимоти в этой атаке.

    — Его Высочество приказывает нам держаться подальше от западных ворот Королевского Города, а также приказывает нам не позволить Крысам воспользоваться хаосом во время нападения и как можно скорее восстановить общественный порядок после войны, — Тео медленно зачитывал оставшуюся часть секретного письма. — Сделайте все, что в ваших силах, чтобы помочь мирным жителям, пострадавшим на войне, например, предоставьте медицинскую помощь, бесплатное жилье и питание, и предоставьте эту работу Первой Армии, когда ситуация станет стабильной.

    — Это… это все? -мужчины смотрели друг на друга в недоумении. — Его Высочество не приказывает нам обмануть охранников и открыть городские ворота или устроить пожары в разных местах, чтобы ввести в заблуждение врага?

    — Нет, этого Его Высочество не пожелал, — Тео отложил письмо и сказал с улыбкой. Он думал, что это похоже на стиль Роланда, он больше заботиться о людях и социальном порядке, а не о том, чтобы выпустить разведку на поле битвы. Он почувствовал, что приказ Роланда также предполагал, что о силах Тимоти Принц не волновался.
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   Примечания

  

  


    1

   

   Ранее было не понятно, какой пол у Эл, или же в мужском роде писалась, а тут и далее о НЕЙ говорят в женском роде. Так что, теперь будет так. Помогите вспомнить, в какой главе ОНО ранее встречалось, чтобы поправить?

  

    2

   

   Огненное копьё (кит. трад. 火槍, упр. 火枪, пиньинь: huǒ qiāng, палл.: хо цян), также известно как копьё яростного огня — древнее китайское огнестрельное оружие, предшественник ручного огнестрельного оружия.

   Копьё изготавливалось из бамбука. Масса его составляла несколько килограммов. Основная часть копья, бамбуковая трубка, была открыта с одного конца и закрыта с другого. Предварительно в трубку насыпалась пороховая смесь, а затем добавлялись мелкие камни. После поджога фитиля образовавшаяся в результате взрыва пороха энергия выбрасывала раскалённые газы, и камни вылетали на довольно большое расстояние, что позволяло поражать противника.

  

    3

   

   В анлейте в конце главы стоял этот иероглиф. Решила оставить. Он означает СВЕТ в переводе с китайского.

  

    4

   

   Паттерн (англ. pattern — образец, шаблон; форма, модель; схема, диаграмма) — схема-образ, действующая как посредствующее представление, или чувственное понятие, благодаря которому в режиме одновременности восприятия и мышления выявляются закономерности, как они существуют в природе и обществе.

  

    5

   

   Диаспор (от др.-греч. διασπορά — рассеиваться, рассыпаться), — минерал класса гидроксидов, группы диаспора. Распространен довольно широко, но образцы с кристаллами представляют собой ценный коллекционный материал. Редко встречается в виде хорошо образованных кристаллов. Впервые обнаружен у д. Косой Брод близ Екатеринбурга. Происхождение названия связано со свойством минерала расстрескиваться при нагревании. Впервые описан французским минералогом Рене-Жюстом Гаюи в 1801 году.
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